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I A TEXTUAL ANALYSIS OP THE EARLIEST GREEK MANUSCRIPTSI
I OP THE GOSPEL OP JOHN

I
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Chapter I
ANCIENT MANUSCRIPTS AND BIBLICAL RESEARCH

One of the most remarkable features of biblical studies in 
recent times has been the discovery of ancient manuscripts. In 
191+5 a Bedouin by the name of Muhammad ed-Deeb was seeking a 
lost goat in the region of Khirbet Qumran. Noticing a cave he 
threw stones into it and heard something break. Going down into 
the cave he found pottery jars which he broke open. In one of 
these was some rolled leather with writing on it. This material 
he took to his home and kept for two years. In 191+7 he took it 
to a dealer in antiquities at Bethlehem. These were part of 
the now famous scrolls from Qumran. Finally in that year four

1. For this story of discovery see William H. Brownlee, 
"Muhammad ed-Deeb's Own Story of His Scroll Discovery," Journal 
of Near Eastern Studies, XVI (1957), 236-239. For a somewhat 
different account consult D. Barthelemy and J. T. Milik (eds.), 
Discoveries in the Judaean Desert, vol. I: Qumran Cave I
(Oxford: Slarendon Fress, 1955)» P. 5«

[2]
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I of these came into the possession of the Syrian Orthodox Monas-
j

j  tery of St. Mark in Jerusalem, from which they were brought toi
the American School of Oriental Research in Jerusalem for study; 

| They were eventually purchased for Hebrew University. Others 
| of the Qumran scrolls had earlier passed directly into the pos

session of Hebrew University in Jerusalem.I
Outside the immediate Qumran district,, but still in the 

| general area west of the Dead Sea, other finds have been made.
j  In the neighborhood of the Wadi Murabba*at, about ten miles
j

south of Khirbet Qumran a number of manuscripts have been
j found.^ These were fragments of biblical books (Genesis, Exo-
j  dus, Deuteronomy, Isaiah), a complete phylactery, several con-
j tracts in Greek, as well as two interesting letters signed by
! Simon ben Kosebah, who had been known from other sources as
| 9

i Bar Kokhba, the leader of the Second Revolt about A. D. 132
I that was finally put down by the Romans in 135•

In 1952, at Khirbet Mird, a number of biblical manuscripts
were found. This ruin is identified as the fortress Hyrcania 

■ which was used by the Hasmoneans and rebuilt by Herod the
I Great. The manuscripts include Greek fragments of Mark, Johni
j  and Acts, from the fifth to the eighth centuries; and Syriaci
!

j  - -  •  r - - - - - - - - - - - - - - -
i1

2. G. L. Harding, ’’Khirbet Qumran and Wady Muraba‘at, Fresh 
Light on the Dead Sea Scrolls and New Testament Discoveries in 

j  Jordan,” Palestine Exploration Quarterly, LXXXIV (1952), IOI4-
! 109; Frank M. Cross, Jr., ”The Manuscripts of the Dead Sea
| Caves,” Biblical Archaeologist, XVII (195^-)> 1-21; Frank Moore 

Cross, The Ancient Library of Qumran and Modern Biblical 
| StudiesTG&rden City, New York: Doubleday and Company, 1958).
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fragments of Matthew, Luke, Acts, and Colossians.3
It is a recognized fact that the biblical scrolls from 

Qumran are important for the study of the text of the Old 
Testament. The importance of these manuscripts for New Testa
ment study is still a matter of debate. Writers like Dupont- 
Sommer and Edmund Wilson have made extreme claims for the 
scrolls, and even more orthodox interpreters insist that knowl
edge of the scrolls will revolutionize the study of the New 
Testament. Points of contact between the scrolls and the life 
and work of John the Baptist, the teachings of Jesus, the 
practices of the early church, and the thought of Paul and the 
Johannine literature are obvious. These, however, may often 
be better explained on the basis of common background than on 
the supposition of dependence. 1̂-

Another important find of recent date occurred when in 
191+6 some peasants, digging in the neighborhood of Nag Hammadi, 
a place some thirty miles northwest of Luxor, in Upper Egypt, 
near the site of the first monasteries founded by Pachomius in 
the fourth century, unearthed and broke a large jar. There

; 3» de Vaux, "Fouille au Khirbet Qumran,11 Revue Blbllque,
| kX (195>3)» 83-106; J. T. Milik, "Une Inscription et une lettre 

en Arameen Christo-Palestinien,,, Revue Blbllque, LX (195>3)» 
£2£-S>39. These manuscripts are being studied by Belgian 
scholars, but have not yet been published.

j
l+. See the various essays in Krister Stendahl (ed.), The 

! Scrolls and the New Testament (New York: Harper and Brothers,
19f?7); Oscar Cullmann, k,The Significance of the Qumran Texts 
for Research into the Beginnings of Christianity," Journal of 
Biblical Literature, LXXIV (19!?!?), 213-226.
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J  fell out a number of ancient but well preserved manuscripts.
i

Unfortunately the subsequent history of these manuscripts is 
obscure, but it now appears that the peasants sold the lot and 

| it eventually reached Cairo, where— after a long sequence of
difficulties— twelve volumes became the property of the Coptic
Museum. One volume was acquired by a Belgian antiquities 
dealer. This was sold in 1952 to Gilles Quispel for the Jung

| Institute for Analytical Psychology at Zurich.^ These manu-
!

scripts were all written in Coptic, most in the Upper Egyptian 
dialect called Sahidic, and are probably to be dated between 
the middle of the third and the middle of the fourth century 
A. D. Most or all of these manuscripts are believed to rest 
on Greek originals. The thirteen codices contain some forty- 
four different treatises including literature of the nature of 

j  gospels, epistles, apocalypses and prayers, and discussions of
i
j cosmogony and dogmatics. In some cases the material purports
| to be what was divulged by Jesus to his disciples during his
| ministry or after his resurrection, and all of it is intended

for those initiated in the doctrines of the sect to which the
I literature belonged, evidently a group of Egyptian Gnostics.II

5. For a description of the find and preliminary interpreta- 
| tions of Its significance, cf. the articles by Henri-Charles 

Puech, Gilles Quispel, and W. C. van Unnik in F. L. Cross (ed.), 
The Jung Codex (London: A. R. Mowbray, 1955)J Victor Roland
Gold, "The Gnostic Library of Chenoboskion," Biblical Archaeol
ogist, XV (1952), 70-88; Floyd V. Filson, "Gnostic ’Gospel of 
Truth,1" Biblical Archaeologist. XX (1957), 76-78.
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6
The historical importance of this discovery for the know

ledge of post-apostolic Christianity is difficult to overesti
mate. These new manuscripts are important for the study of 
the New Testament canon and for the study of second-century 
Gnosticism.

On December 28, 1956, the New York Times contained an 
article which began with these words:

For some months reports have circulated among scholars that 
a magnificent Greek New Testament manuscript ha3 been acquired 
by the well-known Genevan bibliophile and humanist, M. Martin 
Bodmer. Details have now been released and they do not disap
point expectations.®

Upon publication in 1956 It was learned that this manuscript, 
Papyrus Bodmer II, contains the Gospel of John, with the first 
fourteen chapters (with the exception of two missing leaves in 
chapter six) in a state of preservation unequalled among New 
Testament papyri. Chapters fifteen through twenty-one, pub
lished in 1958» ar© extremely fragmentary. In addition to 
this manuscript of John, the BIbliotheca Bodmeriana in Geneva 
has acquired and published a fourth-century Coptic manuscript 
containing the Gospel of John and the opening chapters of Gene
sis (Papyrus Bodmer III), a late third-century Greek manuscript 
containing the Nativity of Mary (Papyrus Bodmer V), the apoc
ryphal correspondence of Paul addressed to the Corinthians 
(Papyrus Bodmer X), the eleventh Ode of Solomon (Papyrus Bodmer

6. New York Times, December 28, 1956, p. 8.
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XI), the Epistle of Jude (Papyrus Bodmer VII), the Homily of 
Melito (bishop of Sardis in the latter part of the third cen
tury) on the Passover (Papyrus Bodmer XIII), a liturgical frag
ment (Papyrus Bodmer XII), Psalms 33 and 3k (Papyrus Bodmer 
IX), and the Epistles of Peter (Papyrus Bodmer VIII). Yet to 
be published is a third-century Greek manuscript containing 
portions of Luke and John (Papyrus Bodmer XIV-XV). All of 
these are a remarkable addition to the growing number of bibli
cal and early Christian papyrus manuscripts. Unlike the dis
coveries at Khirbet Qumran, Khirbet Mird, and Nag Hammadi, 
next to nothing is known of the source of these Bodmer Papyri. 
One can be sure only that they come from Egypt.

Manuscript discoveries and biblical researches have gone 
hand in hand. In addition to the discovery of important 
ancient manuscripts, there have proceeded the investigations 
which bear on various biblical problems. As it is indisputable 
that the discovery of ancient manuscripts is a characteristic 
feature of biblical studies in recent times, it is equally 
true that the investigation of biblical problems related to 
these manuscripts is also a characteristic feature of recent 
biblical studies. Evidence of this fact is the enormous amount 
of literature on the Dead Sea Scrolls and the Qumran community

7. William Sanford LaSor, Bibliography of the Dead Sea Scrolls. 
19U.8-1957 (’‘Fuller Theological Seminary Bibliographical Series," 
no. 2; Pasadena, California: Fuller Theological Seminary Li
brary, 1958); Christoph Burchard, Bibliographie zu den Hand- 
schriften vom Toten Meer ("Beihefte zur Zeitschrift fur die 
Alttestamentliche Wissenschaft," LXVI; Berlin: A. Topelmann,
19I?7• See also the “Bibliographie" In each fascicle of Revue 
de Qumran. I- (19J?9- )•
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I 6

Significant treatments of the importance of the Nag Hammadi
Q

discovery are beginning to be published. The Bodmer Papyri 
have so far received only cursory investigation, and this is 
limited almost entirely to the papyrus containing the Gospel 
of John.

These manuscript discoveries not only shed considerable 
j  light on a variety of questions connected with the interprets-
Ij  tion and understanding of the biblical message, but some of 
| them provide direct evidence, older than any before known, forj

the text of the books of the Bible. A number of these manu- 
| scripts are of exceedingly great interest and significance fori
j the New Testament textual critic. The discovery of new manu- 
! script sources renews interest in the text of the New Testament 

and raises some crucial questions concerning the history of the 
text. The judgment of P. J. A. Hort points up the value of new 
materials and at the same time indicates the direction in whichi
an evaluation of new manuscripts must proceed. It is not

i
adequate procedure simply to evaluate the new materials in the 

j light of previously known facts. The previously known factsi
j  must also undergo revision in the light of the new materials.i
i
! —  -  - -  - -

j  8. Robert M. Grant and David Noel Freedman, The Secret Say
ings of Jesus (Garden City, New York: Doubleday, i960);

; Kendrick Grobel (ed. and trans.), The Gospel of Truth, A
Valentin!an Meditation on the Gospel (New York: Abingdon Press,

j i960)j Jean Doresse, The Secret Books of the Egyptian Gnostics, 
i Introduction to the Gnostic Coptic Manuscripts Discovered
| at Chenobosklon, trans. Leonard Johnston (New York: Viking
I Press, I960).
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The gain by the knowledge of the contents of important new 
documents is not to be measured by the direct evidence which 
they themselves contribute. Evidence is valuable only so far 
as it can be securely interpreted; and not the least advantage 
conferred by new documents is the new help which they give 
toward the better interpretation of old documents, and of doc
umentary relations generally.9

The textual importance of Papyrus Bodmer II and Papyrus Bodmer 
XIV-XV, manuscripts containing the Gospel of John, is espe
cially notable, even in an age accustomed to startling discov
eries in the biblical field.

Papyrus Bodmer II and Papyrus Bodmer XIV-XV are especially 
significant witnesses to the text of the Fourth Gospel for at 
least two reasons. First, the greater age of these documents 
is of importance. Papyrus Bodmer II and Papyrus Bodmer XIV- 
XV are from the era of Clement of Alexandria and Origen, who 
died in A. D. 212 and 2l\$ respectively. They are, roughly 
speaking, a century older than Codex Vaticanus and Codex Sina- 
iticus which have heretofore served as the basis for the text 
of the Gospel of John.

At the beginning of the nineteenth century the most 
ancient manuscript containing the text of the Gospel of John 
was the fourth-century Codex Vaticanus. In I8I4J4. Tischendorf 
discovered the famous Codex Sinaiticus and the publication of 
that manuscript added greatly to the knowledge of the text of

9. Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, The 
New Testament in the Original Greek, vol. II: Introduction
and Appendix (London: Macmillan and Company, ltibl), p. II4..
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John. The first known fragments to be dated in the third cen
tury, Oxyrhynchus Papyrus 208 (P^), were published in 1899. 
Successively discovered were still other fragments from the 
same century. The discovery of the Chester Beatty Papyri in 
1930 was sensational; however, those materials contain only por-

ii tions of chapters ten and eleven of the Fourth Gospel. The
| third-century materials heretofore known are much too fragmen

tary to serve as a basis for extensive study of the text.
Second, the amount of text preserved in these papyri makes 

j them of paramount importance. No other early papyri contain so
| much of the Gospel of John. These two papyri now for the first

time offer for parts of John two third-century witnesses. Fur
thermore, for some passages there are now available at least 
three witnesses in the third century.

! These two factors combined give Papyrus Bodmer II and
| Papyrus Bodmer XIV-XV great importance for the text of the
I
j  Fourth Gospel. Victor Martin, Professor of Classical Philology
| at the University of Geneva and the editor of Papyrus Bodmer II,

suggests that Papyrus Bodmer II "fournira une base nouvelle"!® 
for the study of the history of the text of the Gospel of John.
This is equally true of Papyrus Bodmer XIV-XV, as yet unpub
lished. This fact provides the raison d* etre of this disser- 

| tation whose purpose is to make a critical analysis of the
j Greek manuscript tradition of the text of the Gospel of John

10. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer II, iSvangile de Jean, 
Chap. I-II4. (Cologny/Geneve: Bibliotheca Bodmeriana, 19^677
pTT.---
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from the second through the fourth century.

Victor Martin Is precisely correct in his observation that 
a "base nouvelle" is provided for the study of the text of the 
Fourth Gospel. It is not sufficient for the biblical scholar 
merely to perfect the so-called "Neutral" text of Westcott and 
Hort by a process of itemized repairs. For the most part, the 
critical texts commonly used today are based upon this text of 
Westcott and Hort. In any case, they show little change from 
that text. It is generally agreed that the Westcott-Hort text 
cannot with any veracity continue to be called The New Testa
ment in the Original Greek. Rather it represents a text known 
perhaps at Alexandria not earlier than the end of the third 
century. The discovery of new materials and the achievements 
of textual critics since the publication of the Westcott-Hort 
theory of the history of the text in l88l, have made it impos
sible to place exclusive reliance on the Westcott-Hort text.
But at the same time, textual critics have not known enough 
about the history of the text to create a critical text de 
novo. E. C. Colwell’s lucid observation is worth quoting.
"Our dilemma seems to be that we know too much to believe the 
old; we do not yet know enough to create the new."-^ Therefore, 
just as the early critics sought to perfect the textus receptus, 
textual critics since Westcott and Hort have sought to improve

11. E. C. Colwell, "Genealogical Method: Its Achievements
and Its Limitations," Journal of Biblical Literature, LXVI 
(1914-7), 133.
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their l88l text. Those who advocate such an approach to the 
text ’’improve1’ the text here and there without a fundamental 
theory of the text to guide them,12 While it is true that this 
approach is not based upon a theory of the history of the text, 
it does reflect a certain presupposition about that history.
It seems to assume that very early the original text was rent 
piecemeal and so carried to the ends of the earth where the 
textual critic, like lamenting Isis, musb seek it by his skill--

i

I a piece preserved in this text and a piece in that, and perhaps
J  one or two parts to be refurnished by conjectural emendation.
| G. D. Kilpatrick1  ̂sets oat in clarity and thoroughness a num

ber of criteria by which the original may be elucidated. These
j  include such factors as the author's habitual style or linguis-
| tic usage, parallel passages, liturgical usage of the Gospels,
1
| Aramaic sources, palaeography and theological motivation dis

cernible behind variant readings. This approach is advocated 
by a number of notable exponents of the art and science of 
textual criticism. The recent works of C. H. Dodd, Rudolf 
Bultmann, and C. K. Barrett on the Fourth Gospel illustrate
this approach and the tendency to fall back upon a "patched
up" Westcott-Hort text.

Kenneth W. Clark rightly observes that "the eclectic

12. The Revised Standard Version and The New English Bible are 
based on a text determined by the eclectic principle.
13. G. D. Kilpatrick, "Western Text and the Original Text in 
the Gospels and Acts," Journal of Theological Studies, XLIV 
(1914-3), 214.-36.
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method cannot by itself create a text to displace Westcott-Hort 
and its offspring. It is suitable only for exploration and ex
perimentation."^ He goes on to criticize the eclectic ap
proach and to point out the fallaciousness of the method:

A judgment is not validated merely because we like the resultant 
theology or even because it preserves consistency for the au
thor, for these are elusive and subjective factors. Where var
iants appear, ultimate judgment must rest upon a basic theory 
of the primitive text. It is true that the critic has many 
aids besides manuscript witnesses; a choice between variant 
readings may be influenced by synoptic research, language, 
style, vocabulary, orthography, harmonization, theology, or 
history. But these aids represent knowledge to be gained from 
the true text and their influence must be kept under proper 
restraint if they would guide us to the true text. Further
more, our purpose has been to learn what was originally writ
ten— even if the author or editor should be f°un£ inconsistent,

| or illogical, or faulty in theology or history. 5

In addition to this criticism it would be well to indicate 
that the so-called "canons of criticism" too often seem inap-

| plicable or even mutually antagonistic. While one textual
j  critic supports one variant reading of the text, another as
!
| decisively rejects it. Another textual critic may relegate the 

reading to the margin and direct attention to its doubtfulness 
by a star, a dagger, or by a variety of signs.

li|.. Kenneth W. Clark, "The Effect of Recent Textual Criticism 
upon New Testament Studies," The Background of the New Testa
ment and Its Eschatology, ed. W. D. Davies and D. Daube, 
(Cambridge: University Press, 19^6), p. 7»
lf>. Ibid. Note also the passage on page 36 : "One notices
that many variants slip in and out of the critical texts sub
ject only, it seems, to a shift in judgment."
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lit-
It is obvious that the situation with which the present- 

day method of establishing the New Testament text confronts the 
textual critic is most unsatisfactory. In the face of this 
situation shall textual critics lapse into complete subjectiv
ism or a state of resignation? Both alternatives are equally 
dangerous and the solution to the dilemma is to be found in a 
third alternative.

"Textual criticism without a history of the text is not 
possible.”^  Therefore, in order to make progress in textual 
criticism, it is imperative that textual critics pursue the in
vestigations into the history of the text. E. C. Colwell indi
cates that "the great task of textual criticism for the genera
tion of scholars who are now beginning their work is the re- 
xvriting of the history of the text and the recreation of 
t h e o r y . B e r n a r d  Botte concurs with this judgment. "L* 
objectif immediat de la critique textuelle doit §tre de faire 
1* histoire du texteet, dans ce but, de classer les temoins 
par f a m i l i e s . O n l y  fresh critical theories will carry the

16. Kurt Aland, "The Present Position of New Testament Textual 
Criticism," Studla Evangellca, Papers Presented to the Interna
tional Congress on "The Four Gospels in 1957" keld at Christ 
Church, Oxford," 1957» ed. Kurt Aland, et. al. ("Texte und Unter- 
suchungen," LXXIII; Berlin: Akademie-Verlag, 1959), p. 731.
17. In the Foreword of Bruce M. Metzger, Annotated Bibliography 
of the Textual Criticism of the New Testament, 19111-1939 ( Stud- 
ies and Documents,111 XVIj Copenhagen: Ejnar Munksgaard, 1955)*
p. viii.
18. Barnard Botte, "Le Texte du Quatrieme Evangile et le 
Papyrus Bodmer II, Bible et Vie Chr£ti&nne, no. 21+ (Nov.-Dec., 
1958), p. 98.
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textual critic much beyond the Westcott-Hort text. This dis-

i

sertation is committed to the pursuit of new critical theories 
regarding the history of the text of the New Testament.

In the pursuit of new critical theories it is necessary, 
at least for this dissertation, to have certain limitations, 

j This present study is limited to a small segment of the Greek
manuscript tradition of the Gospel of John. It is hoped that 
by so limiting the focus of this study some significant contri-i
bution might be made to the history of the text and to the cre- 

| ation of theory. Those Greek manuscripts which were written
i  before the end of the fourth century, generally speaking, are

the primary sources. The manuscripts included in this studyi
| are p£, p22, p28, p39, p^, p^2, p66, p7 ,̂ Codex Sinaiticus,
| Codex Vaticanus, Codex Washingtonianus and 0162.̂ 9 As impor

tant as are the versions and the abundant quotations from the 
Gospel of John in the church fathers, the Greek manuscripts are 
the textual critics' first resource. These provide the most

1
| direct approach for the recovery of the text.
j The Greek manuscripts written before the end of the fourth
I century were chosen by this writer as the primary sources for
| this investigation because the history of the text must be
i
] written from the beginning instead of from the end. The his-i

tory of the text after the fourth century cannot be properly 
assessed until the earlier history is known. This approach to

19. For a detailed description of these witnesses to the text 
see Chapter III.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

16
the history of the text stands in direct contrast to that method 
popular!‘zed by Hort.

The nineteenth century's battle with the textus receptus 
fastened attention upon that text and the study of variation 
from it was a natural development. After A. D. 1880 the theory 
of genealogical method was widely accepted. The classic 
definition is that given by Hort:

The proper method of Genealogy consists . . .  in the more or 
less complete recovery of the texts of successive ancestors by 
analysis and comparison of the varying texts of their respec
tive descendants, each ancestral text so recovered being in its 
turn used, in conjunction with other similar texts, for the 
recovery of the text of a yet earlier common ancestor.20

Since Westcott and Hort, the genealogical method has been the 
canonical method of restoring the original text of the New 
Testament books. It certainly dominates the books on textual 
criticism. Frederic Kenyon, C. R. Gregory, Alexander Souter, 
and A. T. Robertson are a few of those who declared its excel
lence. Von Soden used it as Hort had used it. B. H.
Streeter's theory of "local" texts is built upon the genealogi
cal method.^1

As good genealogists, textual critics started with the low
est, most recent generations, and worked their way back to the

20. Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, The 
New Testament in the Original Greek, vol. II: Introduction and
Appendix (London: Macmillan-and Company, l88l), p. £7.
21. Cf. E. C. Colwell, "Genealogical Method: Its Achievements
and Its Limitations," Journal of Biblical Literature, LXVI 
(19U-7), 109-133.
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earlier stratum. But current textual theory and currently 
available sources from the early centuries demand a reversal of 
this procedure. It is not valid procedure to evaluate an early 

j  manuscript in terms of a later one. As long as such procedure
| continues to dominate in the evaluation of early witnesses toi
I the text, textual critics will make little progress. Textuali
| critics must begin with the earliest sources and work their
i
j way down to the late medieval copies, and refashion previously
i

held concepts. It is important that the data from third cen-i
| tury texts become available in a form that is free from labels,
j
| in order that the full weight of these important witnesses may
| be felt as a new hypothesis emerges for establishing the ear-
| liest possible New Testament text. The basic need is freedom
| from labels and categories which prevent viewing the manuscript

evidence in the right perspective. A new mental attitude is 
| required whereby knowledge and estimates of the fourth century
| manuscripts are set aside and, as Kenneth W. Clark suggests,
j

’’approach these earliest materials de novo."^ E. C. Colwell 
j concurs with Clark:

There is something upside down in our applying the term "mixed 
text" to p66 as Aland, for example does. If the history were 
written from the beginning instead of from the end, more appro
priate terms would suggest themselves to us. As a result we

| 22. Kenneth W. Clark, "The Manuscripts of the Greek New Testa
ment;," New Testament Manuscript Studies, ed. Merrill M. 

i  Parvis and Allen P. Wikgren (Chicago: University of Chicago
! Press, 195>0), p. 20.
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would work with more clarity in the reconstruction of the 
history of the text.23

No study has yet been made which has undertaken to consider 
the text of the Fourth Gospel from any such premise. In the 
studies that have been made of the third-century manuscripts, 
the procedure has invariably been to attempt to discover the 
textual affinities of those manuscripts in terms of the gener
ally accepted text-types which are based on the fourth-century 
and fifth-century manuscripts.

This present study of the text of the Gospel of John 
begins with the earliest sources available, without prejudice 
imposed by later witnesses which have been longer known to us. 
These earliest witnesses to the text are studied in their own 
right and they provide the data by which the previously held 
concepts are re-examined and refashioned to include their 
testimony.

This dissertation is limited to the Gospel of John for a 
number of reasons. While it is true that the third-century 
Bodmer Papyrus XIV-XV contains both Luke and John, there are 
enough single-gospel papyri available to demonstrate that the 
Gospels existed as single books for some time. Having been so 
transmitted, the early textual history is distinct for each of 
the Gospels, Each of the Gospels has its own textual phenomena. 
E. C. Colwell, in setting forth some imperatives for future

23. E, C. Colwell. "The Significance of Grouping of New Testa
ment Manuscripts," New Testament Studies, IV (195>7-58), 89.
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textual studies, suggests that text types be studied in the New 
Testament "book by book or section by section."^* Those manu
scripts which demonstrate the existence of separate textual 
strands for separate books and parts of books indicate the im
portance of studying group relationships and textual history 
book by book or even section by section. Moreover, they demon
strate clearly the dangers involved in spot samplings character
istic of so many textual studies in recent decades.^

A second reason for limiting this present investigation to 
the Gospel of John is that there are now available third-century 
manuscripts which are not equalled in the amount of text which 
they contain by the manuscripts of any other Gospels. From the 
third century come the Chester Beatty Papyri. PĴ-5, one manu
script in the Chester Beatty collection, consists of portions of 
thirty leaves of a papyrus codex, which originally contained

| 21+. Ibid.
j 2^. Kirsopp Lake, R. P. Blake and Silva New, "The Caesarean 

Text of the Gospel of Mark," Harvard Theological Review, XXI 
(1928), 207-!|0L|., investigated the "Caesarean" text of Mark in 
only three sample chapters (1, 6 and 11). This study set the 
stage for a whole series of textual investigations on the basis 

i of these sample chapters. E. J. Smothers, "Papyrus Bodmer II:
| An Early Codex of St. John," Theological Studies, XVIII (19£7)>

» bases his evaluation of Papyrus Bodmer II on the basis 
! of one chapter, chapter 10. M. -E. Boismard, "Le Papyrus
! Bodmer II," Revue Biblique, LXXIV (19^7)» 383-398, concentrates

on chapters seven through nine. This device of examining text 
| sections is helpful in uncovering clues or hypotheses. But

although this type of research should be considered highly ten
tative, it is seldom followed up with a more comprehensive ef
fort to check and establish the findings. Instead textual 
critics are inclined to assume that the findings of the partial 
tests have been established.
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all four Gospels and Acts. Matthew and John are the least well 
preserved, each being represented by only two fragmentary leaves. 
Six leaves of Mark, seven of Luke, and thirteen of Acts remain 
of these books. For Matthew there are fragments from five other 
papyrus manuscripts, PI (Oxyrhynchus Papyrus 2), P37 (Michigan 
Papyrus 137), P^3 (Michigan Papyrus 66^2), P6I). (Magdalen Col-

i
lege, Oxford), P67 (Barcelona Papyrus 1). For Mark the Chester

1
| Beatty Papyrus is the only third-century witness. For Luke
| there is one other third-century witness. That witness is the
I yet unpublished Papyrus Bodmer XIV-XV which contains parts of
i chapters three through eighteen and twenty-two through twenty-
iI four. Some of the leaves of this papyrus are extremely frag-
i

| mentary while others are almost complete. However, for the Gos- 
| pel of John in addition to the Chester Beatty Papyrus there are
! P£ (Oxyrhynchus Papyri 208 and 1781), P22 (Oxyrhynchus Papyri

1228), P66 (Papyrus Bodmer II) and P?^ (Papyrus Bodmer XIV-XV).
i
| Even with this material that is available there are portions of
i| the Gospel of John for which there is no third-century evidence

and yet we do possess more abundant witness to John than to any 
other Gospel.

J In the third place, the Gospel of John has not received
such attention from textual critics as have the Gospel of Mark 
and the Gospel of Luke. Extremely little has been done in stu
dying and analyzing the text of the Fourth Gospel. The atten
tion of textual critics has generally been confined to the 
pericope adulterae (John 7Jpl-8!ll)» The much discussed ques
tion of dislocations in the text is not strictly speaking a
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problem for the textual critic but one for the literary critic. 
The brief survey which follows, of recent researches in the 
text of the Fourth Gospel, does not include those studies and 
investigations pertaining to the individual manuscripts which 
are used in this study as our primary sources, for an indica
tion of such relevant investigations will be found in connec
tion with the analysis of each manuscript in Chapter IV,

The recent works of C. H. Dodd, Rudolf Buitmann, and C,
K. Barrett illustrate the generally accepted approach to the 
text of the Fourth Gospel, These ‘’Fourth-Gospel-Critics" illus
trate the present unwillingness of New Testament scholars to 
abide by the Westcott-Hort text and the tendency to fall back 
upon an eclectic text in which variant readings from the major 
textual types take their place.

C. H. Dodd’s work^ is not a commentary. His discussion 
of variant readings in the text is thereby limited by the ob
jective of his investigations which is to set forth the thought 
of the Evangelist, Dodd makes eleven references^? to textual 
matters, but he makes little contribution, if any, to the crea
tion of a texfto displace the Westcott-Hort text.

26. C, H. Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel 
(Cambridge: At the University Press, 19^3)•
27. P. lf?8, note 1 (7:£3-8:ll); p. I6I4-, note 2 (ll}.:7); p. 177,

note 2 (8:3U-)i P« 203, note ij. (1:3-1}.); p. 2^9, note 1 (3:13); 
p. 260, note 1 (1:13); p. 311, note 1 (3:3)4.); p. 329, note 1
(!?09); p. 3̂ -9, note 2 (7:37, 38); P. lj-12, note 1 (lij.:l}.);
p. £33, note 1 (10:29).
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Rudolf Bultmann's technical commentary^® is quite differ

ent from Dodd’s both in approach and in the conclusions reached 
On the textual problems to which Dodd refers, Bultmann often 
reaches similar conclusions. Since Bultmann’s work is a commen 
tary, he examines in full most of the important variants which 
bear on the exegesis of a passage. Bultmann emphasizes the val 
ue of exegesis as one criterion of judgment upon variant read
ings. No suggestions for the creation of a new textual theory 
are made.

C. K. Barrett’s valuable work‘d  i3 based upon the text of 
Westcott and Hort. Barrett explains that "its use implies that 
it is a good text, but not the belief that it is a perfect 
one."3® His work is valuable for the textual critic in this 
respect: that he explicitly notes that he has as far as pos
sible confirmed every reading from facsimile or critical edi
tion. It is to be regretted, however, that he does not, in his 
introductory chapter on "The Text", provide any discussion of 
the textual problems of the Gospel of John as a whole. His 
textual notes are far from being complete and the number of

28. Rudolf Bultmann, Das Evangelium das Johannes ("Kritisch- 
'exejgotischcr-Eomme-ntnr iiber das Neue Testament, begriindet von 
Heinrich August-Wilhelm Meyer;" 13th ed. (lj.th. ed.); Gottingen:

j Vandenhoeck and Ruprecht, 19!?3)«
29. C. K. Barrett, The Gospel According to St. John, An 

| Introduction with Commentary and Notes on the Greek Text
i (London: Society for the Preservation of Christian Knowledge,| 19$$).

30. Ojo. cit., 120.
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authorities cited for variant readings is kept to a minimum. 
Barrett's procedure is motivated by the desire that the student 
should have a thorough grasp of the principles of textual crit
icism. Favoring no particular manuscript or group of manu
scripts, Barrett evaluates variant readings on the basis of 
the Evangelist's language, thought, and style.

An older commentary is that of J. H. Bernard.^ This com
mentary is based on a text similar to that of Westcott and Hort 
and Bernhard Weiss, although it is not identical with either. 
This work does not treat the text of the Gospel of John as a 
whole, although it recognizes possible variants at points in 
the commentary.

After surveying these commentaries and numerous others it 
becomes apparent that little contribution is made in the stand
ard commentaries on the Gospel of John toward the creation of 
a text to displace the Westcott-Hort text, or a theory of the 
text to displace the theory worked out by Hort.

In addition to the commentaries on the Gospel of John a 
number of Investigations relating to the various facets of tex
tual criticism have been undertaken. Certain textual critics 
advocate approaching the text by taking the evidence provided 
in patristic citations more seriously than has traditionally

31. J. H. Bernard, A Critical and Exegetical Commentary on the 
Gospel according to St~ John, 2 vols. T The International 
Critical Commentary;ir“EdTnbui*gh: T. and T. Clark, 1928).
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I been done.32

| In 1902, the philologist Prederich Blass published an un-
i
| usual edition of the text of the Gospel of J o h n . 33 This edition
I
j he based upon the Latin and Syriac versions and the citations
|
: of the fathers, especially Chrysostom and Nonnos of Pannopolis
! because these versions and fathers often support a shorter read-
! ing than do the Greek manuscripts. This text of the Gospel of
; John is quite different from the text given by the Greek manu

scripts containing the continuous text. It is notably a shorter 
text.

i M. -E. Boismard, a French scholar who has an astonishing
acquaintance with the fathers, in a series of articles in Revue 
Biblique (1914-8—19^2), takes very seriously the evidence pro-

i

1 vided in patristic citations of the first three centuries, even
where there is little Greek manuscript support. He is appar- 

! ently prepared to argue that the fathers testify to a pre-
fourth-century text which is superior and prior to the one 

i  found in the Greek New Testament manuscripts. In this series
of articles Boismard demonstrates that this text based upon the 
patristic citations Is shorter, more concise and succinct in 
style and is in many ways preferable to the "Neutral" text

32. Cf. M. J. Suggs, "The Use of Patristic Evidence in the 
i  Search for a Primitive New Testament Text," New Testament 
| Studies, IV (1958), 139-347.I1
! 33. Frederich. Blass, Evangel!urn secundum Iohannem cum variae
| leotionis delectu (Leipzig: B. G. Teubneri, 1902).
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which, as he puts it, is canonized in the generally accepted 
critical editions of the New Testament. He seeks to demon
strate his thesis in a variety of ways.

In 191+8, in the article "A propos de Jean 5*39 —  Essai de 
critique textuelle",8̂ - Boismard deals at great length and in 
profound detail with a triple textual tradition which has gone 
practically unnoticed by textual critics. The indications in 
this article of the importance of patristic citations were made|

j explicit in the article "Critique textuelle et citations patris- 
j tiques,"-^ which outlines the thesis that there exists a text-
! ual tradition in the fathers different from the tradition inIII| the manuscripts and almost completely unknown in the latter. A
|

| third article, "Lectio Brevior, Potior,"3k presents the obser-
I
' vation that the manuscript tradition bears traces of a concise
i  recension, which has been‘largely replaced by one expanded in
I the interests of exegesis. He further indicates that Codex

Sinaiticus is a valuable witness for this concise text. John 
Chrysostom, the Syriac fathers, the versions in Syriac, and 
Ethiopic and Old Latin and the Diatessaron of Tatian in its 
various forms are all seen by Boismard as witnesses to this

314-. M. -E. Boismard, "A propos de Jean 5*39 —  Essai de 
critique textuelle," Revue Blblique, LV (1948)* 5-34*
35. M. -E. Boismard, "Critique textuelle et citations 

patristiques," Revue Bibllque, LVII (1950), 388—L|.08. John 
l4:2j 12:32; II4-:23; 17:5* 17?21; 1:12,13 are used to illustrate 
his thesis.
36. M. -E. Boismard, "Lectio Brevior, Potior," Revue Bibllque, 

LVII I (195D, 161-168.
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! concise text. In the article, "’Dans le sein du Pere' (Jo.,
I, l8),"37 Boismard deals with a little known variant reading

i at John 1:18. He proposes a text based upon Codex Sinaiticus
j
' and supported by Irenaeus, Novatian, Tertullian and Tatian,|
j which is translated, "No one hath seen God at any time exceptJ
j the Only-Begotten: he has led us into the Father's bosom.'*
I Boismard sums up his thesis and gives further examples in the
! article, "Problemes de critique textuelle concernant le
| Quatrieme Evangile. ..38 It may be that Boismard's conclusions
i
j

claim far too much value for the ancient fathers in establish-1
! ing the original text, but yet his theory deserves the real

testing of a serious hypothesis, 
j While Boismard investigated isolated passages in the light

of patristic testimony, another line of textual investigation 
has been leading in the direction of clarifying the text of the 

| Gospel of John as used by various fathers. The writings of the
i
! fathers of the first three centuries are particularly important.

A classic in this area of investigation is P. M. Barnard's The 
I Biblical Text of Clement of Alexandria in bhe Four Gospels and

37. M. -E. Boismard, ’''Dans le sein du Pere' (Jo., I, 18)," 
Revue Bibllque. LIX (19^2), 23-39.
38. M. -E. Boismard, "Problemes de critique textuelle concer

nant le Quatrieme Evangile," Revue Bibllque, LX (19f?3), 3^7- 
37.1 ♦ In addition to the positions already indicated, Boismard 
re-emphasizes that frequently one currently accepted critical 
reading is in fact a conflation of two earlier readings; and 
that this earlier tradition can be discovered only by an ample 
and careful use of the patristic and versional evidence. He 
deals with variants at John 19:3^J ll:lj.8-5>0; 13:10; 13t2i|.; 
6 :22-2lf.; and 6 :1.
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the Acts of the Apostles.39 Another Important work Is that of 
William Sanday and C. H. Turner, Nouum Testamentum sancti 

| Irenaei e'piscopi lugdunens 1 s. ̂  A more recent study is that of 
i  J. Harold Greenlee. In a monograph entitled The Gospel Text of
| Cyril of Jerusalem^- Greenlee examines "Cyril’s Text of John."
j Even though he points out that the determination of the Caesar

ean element in the text of Cyril is hampered by the lack of a 
clear definition of the Caesarean text for the Gospel of John,

! he concludes that Cyril's text in John must be considered as a
| good Caesarean witness. This is another instance of reliance
| upon former conclusions derived by faulty procedures of the
j past.i
j  R. V. G. Tasker, on the basis of a detailed analysis of
' "The Text of the Fourth Gospel used by Origen in His Commentary
■ on John, shows that, in most of the sections of the Commen-i

tary on John, Origen used a "neutral" text nearer Codex Vati-
i
i  canus than Codex Sinaiticus. According to Tasker this type of

j 39. P. Mordaunt Barnard, The Biblical Text of Clement of Alex- 
j andria in the Four Gospels and the Acts of the Apostles~T"Texts
| and Studies," Vj Cambridge: At the University Press, 1899).

1+0. William Sanday and Cuthbert Hamilton Turner, Nouum Testa- 
! mentum sancti Irenaei episcopi lugdunensis ("Old-Latin Biblical 

Texts", no.7j Oxford: At the Clarendon Press, 1923).
i

k2. J. Harold Greenlee, The Gospel Text of Cyril of Jerusalem 
("Studies and Documents," XVIIj Copenhagen: Ejnar Munksgaard,1955).
1+2. R. V. G. Tasker, "The Text of the Fourth Gospel used by
Origen in His Commentary on John," Journal of Theological
Studies. XXXVII (1936), 11+6-155.
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text was used by Origen in Caesarea and therefore either was 
brought by him to Caesarea or else was known at Caesarea before 
his date* Tasker believes that the "Caesarean" text is Caesa
rean and not a text known at Alexandria as well. K. W. Kim has 
examined the Fourth Gospel quotations made by Origen in some 
other of his writings and draws similar c o n s l u s i o n s . ^

M. J. Suggs investigated the text of John used by Eusebius 
and concluded that for John the evidence points toward a type 
of text which lies behind the settled recensions of a later 
time.^"

If the so-called Caesarean text is an enigma for the Syn
optic Gospels, it is even more so for the Gospel of John. 
Kirsopp and Silva Lake defined the "Caesarean" text as the text 
of Mark used by Eusebius and Origen.^ Is there then a "Caes
arean" text in the Gospel of John? This is not the place to 
discuss the history and developments of the Caesarean investi
gations^ but there is one significant study to which attention

14-3. K. W. Kim, "Origen's Text of John in His On Prayer, Com
mentary on Matthew, and Against Celsus," Journal of Theological 
Studies, n.s. I (19^0), 7U--8I4.. .
I1I4. M. J. Suggs, "Eusebius' Text of John in the 'Writings 
against Marcellus,!" Journal of Biblical Literature, LXXV 
(195>6), 137-11+2J M. ,J. Suggs,-1̂The New Testament Text of 
Eusebius of Caesarea" (Unpublished Ph. D. dissertation, Duke 
University, 19£1+).

Kirsopp and Silva Lake, "Some Recent Discoveries," 
Religion in Life, V (1936), 92.
I46. Cf. Bruce M. Metzger, "The Caesarean Text of the Gospels," 
Journal of Biblical Literature, LXIX (19^), l4.57-lj.89.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

is called. K. W. Kim, in a paper read in the New Testament 
Section of the meeting of the Society of Biblical Literature 
and Exegesis, December 28 to 30, 191+9, discussed the Caesarean 
text of the Gospel of John. After examining the quotations of 
Origen and Eusebius from the Gospel of John in their various 
work3, Kim, according to the abstract of that paper,^ reports 
that their text of John is represented by the so-called "Neu
tral" witnesses. The significance of this evidence is as 
follows:

It is inaccurate to say simply that the Gospel text of Origen 
and Eusebius is "Caesarean"; for they have used a different 
type of text in a different Gospel. We have now definite evi
dence that the Neutral text of John was used by Origen and 
Eusebius in the middle of the third century. The superiority 
of the Neutral text, as held by Westcott and Hort, at least in 
the Gospel of John, is supported by Origen and Eusebius. There 
is no evidence that the Neutral text was in use before Origen1s
time. 1+°

The importance of this conclusion will be born out in later dis
cussions in this dissertation. The emergence of this new- appre
ciation of patristic evidence coincides with the growing aware
ness of the inadequacy of present categories in dealing with the 
testimony of the earliest witnesses to the text of the Gospel 
of John which are of recent discovery. The conventional 
pigeon-holes of textual criticism are no longer useful for de
scribing these early witnesses. This fact serves to remind the

1+7• K. W. Kim, Journal of Biblical Literature, LXIX (19£0), 
! xv, xvi.

1+8. Ibid.
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textual critic of the necessity of assembling and evaluating 
the evidence anew in the hope that new categories and fresh 
theories may eventuate.

In a number of recent textual studies, the lectionary text 
has been the subject of investigation. One significant mono
graph is Harry M. Buck’s Johannine Lessons in the Greek Gospel 
L e c t i o n a r y . -̂9 author based his investigation on a compos
ite collation of twenty-five lectionary manuscripts and con
cludes that this area of the Greek lectionary system had its 
origin in the fourth century, probably at Constantinople. As 
regards textual complexion, the Johannine portions of the lec
tionary appear to be more closely allied to the so-called 
"Caesarean" text-type than to any other. This is an enigmatic 
conclusion because the so-called "Caesarean" text for the Gos
pel of John has nowhere been defined.

In addition to those investigations mentioned in this 
brief survey there are a number of articles and essays treating 
the textual problems raised by variant readings in particular 
passages. These articles and essays make almost no contribution 
towards the writing of a history of the text. Their conclusions 
are generally based upon an eclectic approach to the text.

Our survey of researches on the text of the Gospel of 
John, even though it does not claim to be exhaustive, clearly 
points up the necessity of ..assembling and evaluating, de novo,

I lj-9. Harry M. Buck, The Johannine Lessons in the Greek Gospel 
j  Lectionary ("Studies in the Lectionary Text of the Greek New
j  Testament," vol. II, no. Ij.; Chicago: The University of Chicago
j  Press, 1958).
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the evidence from the Greek manuscript witnesses to the text 
of the Gospel of John.

By way of summary, one or two points are here reiterated 
in order to bring the purpose and aim of this dissertation into 
clear focus.

The discovery of third-century manuscripts containing the 
text of the Gospel of John provides, not only a new basis, but 
a fresh requirement for investigating the text of that Gospel. 
It is not adequate to assess the new third-century manuscripts 
in terms of later manuscripts. It is not adequate procedure to 
use the data from these newly discovered manuscripts to "patch 
up" the generally accepted critical texts. The previously 
known witnesses must themselves be re-evaluated in light of the 
recently available manuscripts. In the past, textual critics 
started with the most recent manuscripts and worked their way 
back to the earlier stratum. This present study recognizes 
the need to reverse the generally accepted procedure and so 
begins with the earliest sources— the recently discovered man
uscripts of the third and fourth centuries. One purpose of 
this dissertation is to make such an investigation of the early 
manuscripts on the basis of such a premise.

Textual criticism without a history of the text is not 
possible. Eclectic criticism only marks time until a theory of 
the history of the text is written. Therefore, this disserta
tion is committed to the pursuit for a more accurate history of 
the text and to the re-creation of a more acceptable textual 
theory. In that pursuit this study is limited to the Greek
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manuscript text of the Gospel of John through the fourth cen
tury. The specific direction in which this investigation has 
developed will be indicated in Chapter II.
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Chapter II 
PRESUPPOSITIONS AND PROCEDURE

If the textual critic is to discharge his tasks effective
ly as well a3 responsibly, he must operate with certain rather 
definite principles as to the nature, object, method, and value 
of the Inquiry which he undertakes. While all of these matters 
of principle are of equal importance, that which concerns 
method is probably the most significant, for the method is the 
functional expression of a general understanding of the task 
and the method largely determines the validity of the results 
that the textual critic achieves. Like any serious pursuit of 
knowledge, however, textual criticism has been subject to pro
found revisions in method during its own history, and these re
visions in method have produced marked changes as to the objec
tive at which the textual critic has aimed, as well as the 
results which he has actually attained. Thus, this dissertation 
has been undertaken with certain presuppositions regarding the

[33]
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nature, object, method and value of such an Investigation. 
Moreover, the presupposition with which the research is ap
proached determines the methods and procedure by which conclu
sions are reached.

"The object of Textual Criticism when applied to the Scrip
tures of the New Testament, is to determine what the Apostles 
and Evangelists of Christ actually wrote--the precise words they 
employed, and the very order of them." So wrote Edward Miller 
in his publication of John William Burgon's The Traditional Text 
of the Holy G o s p e l s This same statement, or one very similar 
to it, may be found in almost any handbook or essay on textual 
criticism. In 1937* I»eo Vaganay defined textual criticism as 
"scientific research in quest of the original, or at least, of 
the most nearly original text."^ M. -J. Lagrange declares that 
"un Manuel de critique textuelle pourrait n* avoir qu* un but: 
indiquer comment on doit proceder pour fixer le texte original 
aussi pres que possible du manuscrit livre au public par 1*

t*auteur. In fact, there are many New Testament critics today 
who still insist that the sole aim of textual criticism is to

1. John William Burgon, The Traditional Text of the Holy Gos
pels Vindicated and Established, arranged, completed, and 
edited by Edward Miller (London: George Bell and Sons, 1896),
p. 19.

2. Leo Vaganay, An Introduction to the Textual Criticism of 
the New Testament, trans. B. V. Miller (London: Sands and
Company, Limited, 1937)* p. 9.

3. M. -J. Lagrange, Introduction a 1* Etude du Nouveau Testa
ment, vol. II: Critique textuelle, part 2: La Critique
rationelle (Paris: J. Gabalda et C^6, 1935)* P» vii.
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reconstruct the text of the autographs and to present their 
ipslssima verba. Moreover, there are those critics who will 
add that another aim of textual criticism is to reconstruct the 
history of the transmission of the text down to the invention 
of printing. There are few New Testament critics, however, who 
ask why these things are desiderata.

Why is it important to pursue the reconstruction of the 
texts of the lost original documents which make up the New Test
ament? Why is it important to be able to reconstruct the his
tory of the transmission of the text of the New Testament? Are 
these the only aims of textual criticism or are these even the 
chief aims?

One cannot deal with these questions until he has clarified 
his thinking with respect to the nature and authority of the New 
Testament and of the Church. Not even the textual critic can 
divest himself of his theological context and undertake his work 
entirely free from presuppositions. This does not mean, 
however, that the textual critic presupposes the results of his 
inquiry. No textual investigation is without presuppositions, 
inasmuch as the textual critic is not a tabula rasa, but on the 
contrary he approaches the text with specific questions or with 
a specific way of raising questions and thus has a certain idea 
of the subject matter with which the text is concerned. 4̂-

ij.. Cf. Rudolf Bultmann, ”Ist voraussetzungslose Exegese 
moglich?" Theologische Zeitschrlft, XIII (1957), 14-09-17. For an 
English translation see Schubert M. Ogden (ed.), Existence and 
Faith, Shorter Writings of Rudolf Bultmann (New York: Meridian
Books, I960), pp. 2&9-29ST Many insights of this stimulating 
essay are applicable to textual criticism.
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The great textual critics of the past were not mere anti

quarians; they were theologians and churchmen, motivated in 
their textual studies by theological presuppositions and the 
desire for a sound biblical theology.

Following the Reformation there was among Protestants an 
increased emphasis upon the authority of the Scripture. Then, 
in the early nineteenth century, with the rise of historical 
criticism, emphasis was placed by many New Testament scholars 
upon the doctrine of the verbal inspiration of the Scripture. 
The theory of an unerring literal inspiration came to be 
widely held. Probably the most explicit statement of this 
doctrine is that of John William Burgon:

The Bible is none other than the voice of Him that sitteth upon
the throne I Every Book of it,— every Chapter of it,— every
Verse of it,— every syllable of it,— (where are we to stop?)—  
every letter of it,— is the utterance of the Most High! . . .
The Bible is none other than the Word of God: not some part of
it, more, some part of it, less; but all alike, the utterance 
of Him who sitteth upon the Throne;--absolute,— faultless,—  
unerring,--supremeI£

Even before Burgon, textual critics had demonstrated that 
the text "received by all’1̂  was far from being the original text

5. John William Burgon, Inspiration and Interpretation 
(Oxford: Oxford University Press, 1861)," p. 89. This statement 
was first made on November 2£, i860, from the pulpit of Christ
church Cathedral, Oxford.
6. This appellation first appeared in 1633 in the second 

edition of the Greek New Testament printed by Bonaventura and 
Abraham Elzevir of Leyden. In the preface to this edition they 
wrote: "Textum, ergo habes, nunc ab omnibus receptum; in quo 
nihil immutatum ant corruptum damusT^
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of the New Testament. This demonstration in conjunction with 
the belief in an absolute, faultless, unerring Scripture made 
inevitable the search for the pure, uncorrupted original text of 
the New Testament. This search reached its climax in Westcott 
and Hort's The New Testament in the Original Greek.7

As long as New Testament textual critics held a belief in 
an absolute, faultless, unerring, verbally inspired Scripture, 
it was essential to that belief that they should have the orig
inal words of the text of the New Testament before them. That 
theological presupposition, however, is not generally held by 
the majority of biblical scholars of this day. It is certainly 
not held by this present writer. Therefore, this belief cannot 
and does not serve as motivation for this dissertation.

The belief in an unerring Scripture, however, has not been 
the only theological presupposition that has motivated biblical 
scholars in their quest for the original text of the New Testa
ment. With the rise of the German Universities, the impact of
such thinkers as Darwin in the natural sciences, and the begin
ning of the r e11glons ge s chichtliche Schule, Christianity came to
be described as the result of a long period of religious evolu
tion which reached a climax in the "religion of Jesus." After 
the climax, a process of devolution began. Therefore, the later

7. Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, The New 
Testament in the Original Greek {London: Macmillan and Company,
Limited, lHBl). In the volume containing Hort’s Introduction, 
Hort clearly reflects this theological presupposition when he 
contends that the final aim of textual criticism is "virtually 
nothing more than the detection and rejection of error." (p.3).
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writings of the New Testament had to be considered as being of 
minor value when compared with the Gospels. Everything which 
failed to correspond to the picture which was drawn of the 
"Jesus of history” was invalidated as a supplementary addition.

In this quest to discover what actually happened in the 
life of Jesus, biblical scholars were dominated by literary and 
textual interests, and, especially in certain centers such as 
the University of Chicago, by a concern to understand the matrix 
within which Christianity arose in all of its sociological com
plexity. In a manner similar to that of removing from the Gos
pels all the later accretions in order to return to the histori
cal Jesus, it was necessary to remove from the text all its 
later accretions and variants. During this period of New Testa
ment research, the textual criticism of the Gospels naturally 
took precedence over that of the other books of the New Testa
ment and largely has remained so until today. Of the Gospels, 
the Synoptics were the center of interest.

Thus, it was certain theological presuppositions which 
determined the textual critic's justification for his insist
ence upon the necessity of recovering the original text of the 
New Testament. The emphasis of the great "liberal" scholars on 
analytical criticism contributed invaluably to the understanding 
of the origins of Christianity. But great as were the achieve
ments of those who sought the Jesus of history, they left much 
to be desired. The real danger was that each of the historical 
disciplines would become an end within itself. Many textual 
critics found the justification for their work in "art for art's 

sake."
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The conclusions to be drawn from these observations is 

clear:

The work of the textual critics of the past cannot be understood 
except as a part of their larger conception of the nature and 
authority of Scripture and of the church. Even though some of 
them might have insisted that they were working from a com
pletely detached and objective point of view, they were, in 
reality, adopting a particular theological point of view. Their 
conception of Scripture and the church, their conception of 
inspiration and revelation, and their philosophy of history were 
all implicit in their objective and detached attitude.8

Within the last generation the theological climate of the 
Western world has changed radically. At least two factors have 
brought about this change. In the first place, there has been 
the rise of neo-Protestant theology and a theological renais
sance which the rise of that theology has engendered. In the 
second place, the vitality of nineteenth-century historical 
criticism has left its mark upon New Testament scholars. In 
recent years a number of interests have captured the attention 
and imagination of New Testament scholars— "the recovery of 
biblical theology," "the entmythologisierung Debatte." "the 
’new1 quest for the historical Jesus," and "the Kerygmatic 
theology." Recent study of the New Testament emphasizes the 
character of the Gospels as religious and not historical docu
ments. It tends to decry the significance of mere facts of 
history, supposing they could be ascertained, and to doubt the 
possibility of ascertaining them. The older method of

8. Merrill M. Parvis, "The Nature and Tasks of New Testament 
Textual Criticism: An Appraisal," Journal of Religion, XXXII
(1952), 170.
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historical criticism, in its search for bare facts, set out to 
eliminate those statements in the Gospels which might be 
attributed to the faith or experience of the early church. In 
so doing, it deliberately neglected in the New Testament 
writings just those elements which in the eyes of their authors 
made them worth writing. Those authors did not write to grati
fy curiosity about what happened, but to bear witness to the 
revelation of God in Jesus C h r i s t W i t h  this change in the 
theological climate historical criticism, including textual 
criticism, has become to many scholars unnecessary and dis
tasteful. The laborious nature of the methods employed, the 
apparent uncertainty of the results at which one arrives, the 
comparative unimportance of the problems with which the textual 
critic deals, as contrasted with these ’’new" interests of New 
Testament scholars, all tend to deter scholars from the pursuit 
of textual criticism. These "new” interests do not necessarily 
mean that there is no longer any reason to strive to recover 
the original text of the New Testament documents or to recon
struct the history of the text. They do mean, on the other 
hand, that if the textual criticfe work is to have significance 
and meaning it must be done within the contemporary theological 
framework.

Although this writer is fully aware of the dangers of over
simplification and of a lack of an adequately developed

9. Cf. C. H. Dodd, History and the Gospel (New York: Charles
Scribner’s Sons, 1938), pp. IX-IJ4..
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treatment, it is desirable here to state briefly those theolog
ical presuppositions with regard to the nature of the New Testa
ment writings which we shall take into consideration as rele
vant to the method of this present inquiry into the early Greek 
manuscript tradition of the Gospel of John.

In the first place, the Bible is faith's testimony to 
revelation and not the revelation itself. God has acted with 
us in Christ Jesus, which is an event, a historical occurrence, 
but God has not given in parallel to this a written record of 
this event. The written record itself, which contains an inter
pretation of that which occurred, is a human, historically 
conditioned response and is not identical with the action of 
God. It is with this written record, however, that the textual 
critic deals.

In the second place, Protestants have stated the case for 
the primacy of Scripture in a one-sided fashion: sola
scripture. This primacy of Scripture corresponds to the pri
macy of faith (sola fide) since the Bible testifies that a man 
is justified solely by God’s grace through faith. But the Bible 
does not stand by Itself. Its meaning is not self-evident to 
anyone. The Christian reads the Bible in a context of interpre
tation; that is to say, with the aid of a tradition. The Bible 
cannot be separated from the Church. Within this community of 
faith Scripture has been preserved, treasured and interpreted.
It Is this community of faith which the Scripture serves.

These presuppositions find consistent application in the 
objective of this present study and in the methods and procedure
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used. In fact, the presuppositions determine the methods and 
procedure by which the conclusions are attained.

The Bible as faith's testimony to revelation must be inter
preted because that testimony is historically conditioned. 
Furthermore, man's understanding of God's revelation is trans
mitted through language, a faulty medium in the hands of fallible 
man. The supreme task of the New Testament scholar is to dis
cover the meaning originally intended by the biblical writers. 
Such a task demands the most careful critical procedure.
Adequate exegesis demands that scholars give serious attention 
to all phases of biblical research— textual criticism included. 
The New Testament scholar must recover, so far as possible, 
what the original writer actually said In his particular his
torical situation and what his words actually meant in the con
text of his own situation in history. Frequently the choice of 
a variant reading in the text has some bearing on interpretation. 
Even though the commentaries on the Gospel of John make no 
attempt to create a new textual theory, the authors of those 
commentaries insist upon the need to treat those variant read
ings which bear upon exegesis and interpretation. William R. 
Baird, Jr. insists that in many instances an important point of 
biblical theology depends upon a question of text.10 Sherman 
E. Johnson suggests that "the chief practical value of textual 
study Is that it sharpens our understanding of the writer's

10. William R. Baird, Jr., "Current Trends in New Testament 
Study,11 Journal of Religion, -XXXIX (19^9), 11+2.
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own message and therefore of the life and thought of the early 
Christians.

The pursuit of the original text of the Gospel of John is 
a legitimate task of textual criticism. The search is a part 
of the problem of interpretation and cannot be separated from 
interpretation. The quest of the original text is a legitimate 
quest, but the goal cannot be achieved in one giant step or even 
in two or three giant steps. . The by-product of the search will 
produce a richer and more vital understanding, not only of the 
New Testament, but also of the history of the early church.

Formgeschichte raises certain problems for the textual 
critic and the relationship of his tasks to the problem of 
interpretation.^ Formgeschichte, the analysis of the nature, 
growth, and function of forms, emphasizes that the ultimate 
materials of the Gospel tradition are the individual pericopes 
and that these materials are based on an oral tradition. This 
oral tradition must have taken many different forms before it 
was reduced to writing. Even after one form of the tradition 
was reduced to writing, other forms must have continued 
to circulate orally. Papias, bishop of Hierapolis in the

11. Sherman E. Johnson, ’’The Gospel According to St. Matthew, 
Introduction and Exegesis," The Interpreter1s Bible, ed. George 
Arthur Buttrick, et. al. (New York: Abingdon-Cokesburv Press, 
1951), VII, 2l*lj..
12. Cf. Frederick C. Grant, "Where Form Criticism and Textual 
Criticism Overlap,'1 Journal of Biblical Literature, LIX (191̂ .0),
11-21; Krister Stendahl, "Implications of Form-Criticism and 
Tradition-Criticism for Biblical Interpretation," Journal of 
Biblical Literature, LXXVII (1958), 33-38. .
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first half of the second century, indicates a strong preference 
for oral, as against the written tradition, concerning the 
teachings of Jesus.^3 The written form must have been imme
diately influenced by the still existent oral forms which found 
their way into the earliest manuscripts when they were copied. 
Undoubtedly different readings, all of which go back to the 
oral tradition, exist in the manuscripts. Prom one point of 
view the observation of D. W. Riddle is precisely correct:

The old view, that the texts of the various manuscripts 
descended from an original manuscript, cannot be maintained 
except as an academic abstraction. It is of no practical mean
ing when one remembers that behind even the original manuscript 
there was an oral repetition of the several pericopes which 
when the earliest gospel was written had had a long evolution 
and a wide geographical spread. 114-

Prom another point of view Riddle’s observation must be chal
lenged as having no validity. A number of recent Gospel studies 
emphasize that the Gospels are literary units from beginning to 
end; that they are original compositions conceived to express 
the author’s faith in dramatic form.1^ Thus, the Gospel of

13. Eusebius, Church History III. 39. The treatise of Paplas 
was a five-volume work entitled Interpretation of the Lord1s 
Oracles. Only a few quotations from this treatise in the 
writings of Irenaeus and Eusebius are extant.
111-. Donald Wayne Riddle, "Textual Criticism as a Historical 

Discipline" Anglican Theological Review, XVIII (1936), 223.
15. Cf. Rudolf Bultmann, Die Erforsohung der synoptlschen 

Evangellen ("Aus der Welt der Religion, N. P. 1; 3rd rev. ed.; 
Berlin: Alfred Topelmann, I960). The supplement (Nachtrag) to
this edition contains, in addition to a number of bibliographi
cal remarks, observations on the current Interest in the Gospels 
as literary units rather than in the fragments of tradition. 
Curtis Beach, The Gospel of Mark, Its Making and Meaning (New
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John as first composed is the author’s witness to the revelation 
of God in Jesus Christ. If this emphasis is a valid one, then 
the New Testament scholar can rightly insist upon having that 
original text for purposes of interpreting the author’s 
expression of faith and theology.

It is clear that the structure of the Fourth Gospel differs 
extensively from the Synoptic Gospels. Even though the Gospel 
of John has not been subjected to the form-critical procedures 
to the degree to which the Synoptics have been, the forms of 
which the Synoptic Gospels are composed are not wholly wanting 
in the Gospel of John. There are occasional fragments of tra
dition of the Synoptic type. In any case, the Gospel of John, 
in the past, has been approached in a fragmentary manner and 
therefore the preceding remarks are valid also for it. If one 
grants that the Gospels are literary units composed to express 
the author’s faith, then the pursuit of the text as it was com
posed by the writers is a valid and necessary procedure.

The legitimate task of textual criticism is not limited to 
the recovery of the text of the New Testament as it was set 
down by the various authors. There are other goals and tasks 
justifiable in their own right.

York: Harper and Brothers, 1959) sets forth the thesis that the
Gospel of Mark is presented as a document of real literary 
unity, achieved through its singleness of purpose, theology, 
and theme. Mark deserves to be recognized as an author in his 
own right. Hans Conzelmann, Die Mlttja der Zeit, Studien 
Theologie des Lukas (Tubingen: Mohr-Siebeck, 195l4-> 1957V I960)
reflects this current interest in the Gospels as literary units. 
This work of Conzelmann is available in English under the title 
The Theology of St. Luke (London: Faber and Faber, I960).
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As a historian, the textual critic approaches the documents 
before him in order to discern what they contribute to the con
struction of the original text. But one of the most important 
obstacles to be overcome by the textual critic is the simple 
fact that a large portion of the material that provides access 
to the original texts which he is trying to recreate is itself 
influenced by the context of the time in which it was copied.
The bias and the competence of the scribe must be brought into 
question. Kirsopp Lake observes:

It is impossible to separate the history of the text from the 
general history of the Church. The local history of a district, 
the monasteries of the country, local heresies, and certainly 
local pronunciations and dialects with their variations at dif
ferent times, all act on the text, and are influenced by it in 
turn,16

Thus, in a manner of speaking there are no "spurious readings." 
The variant readings within the manuscripts are sources for the 
study of the history of Christianity and of the development of 
Christian theology. Textual criticism is related to historical 
theology and to "the organic life of the Christian community.11-^ 
Rendel Harris contends "that the history of the text must be 
read side by side with the history of the Church, and in the

16. K. Lake, The Text of the New Testament (6th ed. rev., 
Silva New; London: Rivingtons, 1926), p. 10.
17. W. P. Howard, "The Influence of Doctrine upon the Text of 
the New Testament," London Quarterly and Holborn Review, CLXVI
(19l»l). 5. ’
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light of the various parties into which the Church was 
divided.

M. Karnetzki in a penetrating article, "Textgeschichte als 
TJberlieferungsgeschichte,”^  advocates that the differences 
among the variant New Testament texts should not be resolved and 
forced to yield to the corrected, ironbound, sacrosanct, primi
tive text. Instead, these differences should serve to be 
regarded principally as living tradition.

In its earliest history the text of the New Testament was 
affected by the formative conditions in the Church. As the 
Christian communities worked out their theological beliefs, the 
scribes in these communities were busy copying the text of the 
New Testament. It seems clear to this writer that it was almost 
inevitable that many of the variants in the text are of a theo
logical character. Manuscripts reflect the particular theolog
ical interpretation which was in the foreground at the time and 
place they were produced. Textual criticism is thus related to 
Christian theology, yet this living relationship has been often 
ignored or even denied.

Much debate on this question has had its point of departure 
in certain statements of P. J. A. Hort which are classically set 
forth in his Introduction to The New Testament in the Original

18. J. Rendel Harris, "New Points of View in Textual Criticism,” 
The Expositor, 8th series, VII (191U-)» 316.
19. M. Karnetzki, ’’Textgeschichte als Uberlieferungsgeschichte,” 

Zeitschrift fur die Neutestamentliche Wissenschaft, XLVII
w ;  170- B T : ----------------------------------------
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Greek, Hort writes:

It will not be out of place to add here a distinct expres
sion of our belief that even among the numerous unquestionably 
spurious readings of the New Testament there are no signs of 
deliberate falsification of the text for dogmatic purposes. The 
licence of paraphrase occasionally assumes the appearance of 
wilful corruption, where scribes allowed themselves to change 
language which they thought capable of dangerous misconstruction; 
oj?’ attempted to correct apparent errors which they doubtless 
assumed to be due to previous transcription; or embodied in 
explicit words a meaning which they supposed to be implied. . . . 
In a word, they bear witness to rashness, not to bad faith.

It is true that dogmatic preferences to a great extent 
determined theologians, and probably scribes, in their choice 
between rival readings already in existence: scientific criti
cism was virtually unknown, and in its absence the temptation 
was strong to believe and assert that a reading used by theo
logical opponents had also been invented by them. Accusations 
of wilful tampering with the text are accordingly not unfrequent 
in Christian antiquity: but, with a single exception, wherever
they can be verified they prove to be groundless, being in fact 
hasty and unjust inferences from mere diversities of inherited 
text. The one known exception is in the case of Marcion’s 
dogmatic mutilation of the book3 accepted by him: and this was,
strictly speaking, an adaptation for the use of his followers; 
nor had it apparently any Influence outside the sect.20

Hort's judgment has been often repeated and by such repeti
tion without scrutiny that judgment has become for many New Tes
tament scholars an assumed fact. Leo Vaganay who estimates that 
research has revealed 1^0,000-2^0,000 textual variants,

20. B. P. Westcott and Fenton John Anthony Hort, The New Testa
ment in the Original Greek, vol. II: Introduction and Appendix
(London: Macmillan and Company, Limited, lbbl), pp. 282, 203.
For a comprehensive treatment of the accusations of willful 
tampering with the text in the ancient Church see Eberhard 
Nestle, Introduction to the Textual Criticism of the Greek New 
Testament, trans. from the 2d ed. by William Edie (London: 
Williams and Norgate, 1901), pp. 197-206; E. S. Buchanan, 
"Ancient Testimony to the Early Corruption of the Gospels," 
Bibliotheca Sacra, LXXIII (1916), 177-191.
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emphatically insists that "there is not one affecting the sub
stance of Christian dogma. Sir Frederic Kenyon clearly 
states his position that "no fundamental doctrine of Christian 
faith rests on a disputed reading.Frederick C. Grant repeats 
the opinion, that "of the thousands of variant readings in the 
manuscripts, none has turned up thus far that requires a revision 
of Christian doctrine."^3 Sherman E. Johnson, while admitting 
that "frequently the choice of a reading has some bearing on 
interpretation," insists "yet it is probably true that no fun
damental question of Christian faith and morals hinges on a 
disputed text."^5

This judgment is the corollary of a hypothesis which has 
been discredited. The identification of Scripture with revela
tion is no longer generally accepted. As long as that identi
fication was made it was important, in the light of thousands 
of textual variants, to insist that "no fundamental question of 
Christian faith and morals hinges on a disputed text." Contrary

21. Leo Vaganay, An Introduction to the Textual Criticism of 
the Hew Testament, trans. B. V. Miller (London: Sands and 
Company, Limited, 1937)* p. 12.
22. Sir Frederic Kenyon, Our Bible and the Ancient Manuscripts 
(£th rev. ed., A. ¥. Adams; London: Eyre and Spottiswoode,
19*8), p. #.
23. Frederick C. Grant, "The Greek Text of the New Testament" 

An Introduction to the Revised Standard Version of the New Tes- 
tameht(n. p.: The~Tnternational Council of Religious Education, 
19557, p. 52.
25. Sherman E. Johnson, "The Gospel According to St. Matthew, 

Introduction and Exegesis," The Interpreter's Bible, ed. George 
Arthur Buttrick, et. al. (New York: Abingdon-Cokesbury Press,
1951), VII, 255.
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to the view that God speaks propositionally in the Bible, this 
writer holds that the authors of the books of the New Testament 
give testimony to the revelation of God in Jesus Christ and in
terpret that revelation. Certainly the interpretation of the 
revelation has not always been the same. Nor is there one inter 
pretation. To admit what is clearly true, that the manuscripts 
contain theologically significant variants, is not to discredit 
the Bible but to recognize it as a living and relevant witness 
to Christian faith.

Those who insist with Hort that ”there are no signs of 
deliberate falsification of the text for dogmatic purposes” 
impose upon the scribes a particular conception of the Scrip
tures which developed much later in the history of Christian 
theology. Rendel Harris insists that ”to Hort the scribes were 
all angels, as far as theology was concerned.”^

In challenge of the judgment of Hort and these other New 
Testament scholars, the present writer would raise the basic 
question as to the meaning of their phrases: ’’fundamental doc
trine of Christian faith,” ’’substance of Christian dogma,” and 
’’fundamental question of Christian faith.” What is a ’’funda
mental doctrine of Christian faith?” Is there a body of doc
trine or dogma which is essential to the Christian faith? This 
present writer is inclined to answer negatively. Statements of 
doctrine and theology are faith's response to revelation. If

2£. Rendel Harris, Sidelights on New Testament Research 
(London: The Kingsgate Press, 1908), pp. 1-35*
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this is true, then the judgment of Hort and others cannot stand.

In opposition to this judgment, there are the demonstra
tions and pronouncements of Rendel Harris,2 *̂ W. P. Howard,2? 
Fred C. Conybeare,2® C. S. C. Williams,2*̂ Kenneth W. Clark,3° 
and others.

Rendel Harris sets forth his belief that:

The evangelical stream is demonstrably discolored by the media 
through which it passes. The Bible of any given church becomes 
affected by the church in which it circulates. The people who 
handle the text leave their finger-prints on the pages, and the 
trained detective can identify the criminal who made the marks .31

C. S. C. Williams clearly states his position:

The attempt is sometimes made to isolate textual criticism from 
'higher criticism' as though the former had little or no bearing 
on the latter or as if lower criticism were a barren and dry 
subject that can be left to specialists. The scribes, however, 
of the New Testament text, whether they were orthodox or heter
odox, were human; they were liable to be affected not only by 
carelessness but also by prejudice. The possibility that many 
of the variant readings of the text of our New Testament are

26. Rendel Harris, Sidelights on New Testament Research (London: 
The Kingsgate Press, 1905)7 PP»"T-35j "New Points of View in 
Textual Criticism,” The Expositor, 8th series, VII (19114.),
3l6-3l|..
27. W. P. Howard, ”The Influence of Doctrine upon the Text of 

the New Testament,” .London Quarterly and Holborn Review, X
(191*1), 1-16. .
28. Fred C. Conybeare, "Three Early Doctrinal Modifications of 

the Text of the Gospels,” The Hibbert Journal, I (1902-03), 96-133,
29. C. S. C. Williams, Alterations to the Text of the Synoptic 

Gospels and Acts (Oxford: Basil Blackwell, 195177
30. Kenneth W. Clark, "Textual Criticism and Doctrine,” Studia 

Paulina in Honorem Johannis de Zwaan (Haarlem: De Erven P.
Bohn N. V., 1953), pp. $2-657“
31. J. Rendel Harris, "Was the Diatessaron Anti-Judaic?"

Harvard Theological Review, XVIII (1925), 103.
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due to intentional alteration by scribes does not seem to have 
received the attention that it deserves. The presupposition of 
Westcott and Hort that doctrinal alterations of the text are 
not to be found has been largely responsible for the blindness 
of critics to this possibility.32

Granting that the pursuit of the original text of the New 
Testament is essential for interpretation and granting that the 
history of the text must be seen in the light of church history 
and historical theology, there is yet a clear and present dan
ger facing the New Testament scholar. That danger is that one 
particular form of the text of the New Testament might be can
onized as the form of the text. This is precisely what happened 
with the textus receptus. It occurred again with the Westcott- 
Hort text. L. Cerfaux clearly states his belief, that "depuis 
plusieurs generations, nous vivons pratiquement d* un nouveau 
textus receptus,--vulgarise aujourd’ hui par les editions 
manuelles de Nestle, Merk, et Vogels,— remontant surtout a la 
grande edition de Westcott et Hort (l88l)."33

The recent short studies of the nature of the text of 
Papyrus Bodmer II illustrate this point. The conclusion that 
is generally set forth is that this papyrus witnesses to the 
soundness and reliability of the generally accepted text of the 
Fourth Gospel. The use of the title 11 textus receptus11 by the

32. C. S. C. Williams, Alterations to the Text of the Synoptic 
Gospels and Acts (Oxford! Basil Blackwell, 1951T7 P. viii.
33. L. Cerfaux, "Remarques sur le Texte des Evangiles a 

Alexandria au II© Siecle," Ephemerides Theologicae Lovanienses. 
XV (1938), 6714-.
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Elzevirs in I633 did not support an argument for that particu
lar type of text. The invention of a mere label, "Neutral 
text,” in the Westcott-Hort hypothesis is not an argument in 
support of their text. Textual critics can not be satisfied 
with any "textus receptus," ancient or modern, but must continue 
to pursue the fugitive original text.

Paul Schubert provides a fitting conclusion to this dis
cussion of the nature, object and tasks of New Testament tex
tual criticism:

One of the encouraging signs of recent times is that 
textual criticism, one of the oldest and noblest concerns of 
New Testament scholarship, is no longer considered an opportu
nity for the indulgence in mechanical skills, in soothing rou
tines, in statistical ingenuity, interrupted by adventurous 
journeys through dusty bookshops, dark attics, somnolent librar
ies, solemn monasteries, and spooky tombs. It should no longer 
be called "lower criticism," a hoary term borrowed from hoary, 
classical philology. . . .  In the case of the New Testament the 
transmission of the text is a vital and exciting part of the 
history of early Christianity, especially so from the second to 
the fourth century. 3̂1-

The object of textual criticism i3 twofold. One object is 
the quest for the text of the New Testament books as it was set 
forth by the various authors. This undertaking must begin with 
an investigation of the relationships of the texts represented 
In the manuscripts. A second object is the pursuance of the 
variations in the text which are the result of theological 
interests and the elucidation of the implications of those

3lj.. Paul Schubert, "Urgent Tasks for New Testament Research," 
The Study of the Bible Today and Tomorrow, ed. Harold R. 
Willoughby-(Chicago: The University of Chicago Press, 1914-7),
p, 220.
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variations.

Corresponding to these aims of textual criticism, Chapter 
IV of this dissertation probes the relationships of the texts 
of the second to the fourth century in the surviving manuscripts 
containing the Gospel of John. The purpose of Chapter V is to 
expound the significance of some of those variants which emerge 
in the text during the first four centuries and which have 
theological or doctrinal implications.

In order to facilitate this twofold objective all of the 
manuscripts used in this investigation have been collated with 
the 1873 Oxford edition of the textus receptus reproduced for 
the use of The International New Testament Manuscript Project 
by the University of Chicago Press. This collation makes 
possible the direct comparison of each manuscript with every 
other one.

3£. The results of these collations are set forth, with an 
explanation, in the Appendix.
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Chapter III
THE EARLIEST GREEK MANUSCRIPTS OP THE GOSPEL OP JOHN

"Knowledge of documents should precede final judgment upon 
readings."^ The application of this principle was for Hort the 
first step towards obtaining a sure foundation on which a 
choice between variant readings could be made. This chapter is 
devoted to some observations of an intrinsic nature upon the

pmanuscripts used in this present investigation. Por each

1. Brooke Poss Westcott and Penton John Anthony Hort, The New 
Testament in the Original Greek, vol. II: Introduction and 
Appendix"(London: Macmillan and Company, Limited, ltitil), p. 31.

2. The sigla used herein to identify the manuscripts are, with 
the exception of Codex Sinaiticus, those of Gregory-von 
Dobschutz-Eltester-Aland. Codex Sinaiticus is indicated by 
"S". C. R. Gregory, Textkritik des Neuen Testaments, I 
(Leipzig: J. C. Hinrichs, 1900), p. 23, notes that Codex Sina
iticus is sometimes designated by MSM instead of the Hebrew 
Aleph. "S" is used by Leo Vaganay, An Introduction to the Tex
tual Criticism of the New Testament, trans. B. V. Miller (London: 
Sands and Company, Limited, 1937), p. 27, and by a number of

[#]
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manuscript there will be presented a brief description and 
history.

Extant fragments of P5 consist of portions of three leaves 
of a papyrus codex which originally contained the entire Gospel 
of John. The fragments are now in the British Museum in London 
and are catalogued as Pap. 7^2 and 2lj.81|. These leaves were 
originally published by Bernard P. Grenfell and Arthur S. Hunt 
as Oxyrhynchus Papyri 208 and 1781.3

POxy 208 (21.2 x 7.5 cm.) contains portions of John 1:23- 
31t 33“i^ and 20:11-25. The text is in a single column with 
twenty-four lines and only about five to eight letters at the 
beginning of each line remain. POxy 1781 (2J4..5 x 6.8 cm.), 
containing portions of John l6:ll|.-30, is extant in 27 lines

recent studies. Otherwise "Sn designates the relatively unim
portant Vatican Manuscript Greek a manuscript of the four
Gospels written by a monk named Michael in A. D. 914-9•

3. Bernard P. Grenfell and Arthur S. Hunt (eds.), The 
Oxyrhynchus Papyri, II (London: Egypt Exploration Fund, 1899),
pp. 1-8 and The Oxyrhynchus Papyri, XV (1922), pp. 8-12. The 
transcriptions provided by Grenfell and Hunt were used for the 
collation. A photographic facsimile of the recto of POxy 1781 
(John l6:lI|.-22) and a brief description are given in William 
Henry Paine Hatch, The Principal Uncial Manuscripts of the New 
Testament (Chicago: University of Chicago Press, 1939), plate
VIII. Cf. H. J. M, Milne, Catalogue of the Literary Papyri in 
the British Museum (London: The British Museum, 1927), p. lBTj
C. Wessely, ^Les plus anciens monuments du Christianisme 
ecrits sur papyrus," Patrologia Orientalis, IV, no. 2. (1907). 
lLj.5-150 and XVIII, no. 3, (1921̂ .), pp. 99, 500.
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with the right half of the lines remaining.

Even though these fragments were published at different 
times and in different volumes, the identical origin of the 
two fragments is proved by the character of the hand both in 
the text and in the corrections, length of lines and columns, 
method of punctuation by short blank spaces, occasional use of 
the rough breathing and the internal textual evidence. POxy 
208 preserves portions of two connected leaves, still joined 
together. This sheet of the papyrus originally formed almost 
the outermost sheet of a quire which contained about twenty- 
five such sheets. Such an arrangement would have been rather 
awkward, particularly since the margin between the two columns 
of writing in the flattened sheet is only about two centimeters 
wide. This is not much to be divided between two leaves at the 
outside of a single quire manuscript of this size. POxy 1781 
is part of one of the interior sheets of this bulky quire.

Grenfell and Hunt assign the manuscript to the third 
century.^- The scribal hand is an upright rather heavy uncial 
of the semi-literary type. The letters are rather carefully 
spaced. The words are written continuously without separation. 
Initial iota and upsilon have the diaeresis. Rough breathing 
is occasionally used, but there are no accents. The

I4.. Kurt Aland, "Zur Liste der Neutestamentlichen Handschriften 
VI," Zoitschrift fur die Neutestament1iche Wissenschaft, XLVIII 
(19!?7) 9 llj-ti, surveys the opinions with respect to the date of 
P£: "3. (Wessely, Kenyon, Schubart, Wilcken, Soden, Hedley,
Maldfeld). 2^0-300 (Streeter), E[nde] 3» (Grenfell/Hunt, 
Schofield), 3«/U- (Goodspeed, Dobsohtitz), ij.. (Gregory).11
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contractions of the nomina sacra usually found in theological 
manuscripts are present. There are corrections and additions 
which have been made in a hand smaller but similar to that 
which produced the text.

P22

This papyrus manuscript, Oxyrhynchus Papyrus 1228, is 
extant in fragments from two columns of a roll containing the 
Gospel of John.^ The fragments are now in the University 
Library in Glasgow, Scotland.

One fragment ( 5 x 3  cm.) of this manuscript contains John 
15:25-16:2. Eight lines, with eight to twelve letters from the 
middle of the lines, are preserved. The second fragment (18.5 
x 5 cm.) contains 16:21-32 and is preserved in twenty-nine 
lines with from three to fifteen letters extant. Thus, there 
is preserved only about one-third of the column in each case.
In both fragments the lines have lost their beginnings and 
ends. The text is written on the verso, the recto of both 
fragments being blank. The scribal hand is an upright informal 
hand of medium size and is rather rough and heavy. The words 
are written without separation. No accents, breathings or

5. Grenfell and Hunt (eds.), Oxyrhynchus Papyri X (1911j.), 
pp. II4.-I6. The transcription of the text provided in this 
volume was used for the collation. A photographic facsimile 
of the two fragments is found in Hatch, The Principal Uncial 
Manuscripts, plate VII.
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punctuation marks occur. The diaeresis is used with the initial 
upsilon. The usual contractions of nomina sacra occur.
Grenfell and Hunt assign this manuscript to the end of the 
third century.

P28

P28 is extant in a single fragment (10.7 x 2 cm.) from 
the lower part of a leaf of a papyrus codex of John’s Gospel.
It contains 6:8-12 on the recto and 17-22 on the verso, but 
with the loss of slightly more than half the lines. It was 
found together with third and fourth-century documents at 
Oxyrhynchus by Grenfell and Hunt and subsequently published by 
them as Oxyrhynchus Papyrus 1^96.? The fragment is now owned 
by the Pacific School of Religion at Berkeley, California.

The text is contained in one column with eleven lines on 
the recto and thirteen lines on the verso with from eight to 
seventeen letters in each line remaining. The hand is a medium
sized, sloping round uncial. Only one abbreviation of nomina 
sacra occurs. One high stop occurs and pauses are indicated

6, Kurt Aland, Zeltschrift fur die Neutestamentliche 
Wissenschaft, XLVIII (1957)* li|-9> indicates the various judgments 
which have been made concerning the date of P22 "3. (Schubart,
Maldfeld), E[nde] 3. (Grenfell/Hunt, Schofield), etwa 300 
(Hedley), 3»/^» (Dobschiitz).”
7. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri XIII (1919)» 

pp. 8-10. The transcription contained in this publication was 
used for collation.
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by slight spaces in the line. Grenfell and Hunt indicate that 
this papyrus probably belongs to the early or middle part of

O
the fourth century.

P39

P39 is extant in a single fragment (2£.6 x 8 cm.) which 
contains portions of John 8:lLj.-l8 on the verso and of 18-22 on 
the recto. The fragment was discovered at Oxyrhynchus by 
Grenfell and Hunt and catalogued as Oxyrhynchus Papyrus 1780.̂  
It is now In the possession of the Bucknell Library of Crozer 
Theological Seminary in Chester, Pennsylvania.

The leaf from P39 is complete at the top and bottom, but 
torn vertically so that about half of the lines of a single 
column of twenty-five lines are missing on both sides. The 
hand is a handsome specimen of the "Biblical Uncial," large 
and upright. It Is unlikely to be later than the fourth cen
tury.10 In this manuscript a pause is sometimes marked by an

8. Kurt Aland, Zeitschrlft fur die Neutestamentliohe 
Wissenschaft, XLVIII (1957)» ll+9, gives a survey of the dates 
to which B28 has been assigned by the various scholars: 
”A[nfang] h* (Grenfell/Hunt, Schofield), (Dobschutz, 
Clark, Maldfeld)."
9. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri XV 

(1922), pp. 7» 8. The transcription of the text provided in 
this volume was used for the collation.
10. Kurt Aland, Zeltsohrift fur die Neutestament1iche 

Wissenschaft, XLVIII (1957)> lij-9, surveys the opinions with 
respect to the date of P39: "li.. (Grenfell/Hunt, Dobschutz,
Schofield ?, Clark, Maldfeld).’*
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increase of the interval before the following letter, otherwise 
punctuation is absent. The contractions usually found in the
ological texts occur. A pagination figure appears in the upper 
left-hand corner of the recto.

Pl£

Plj.£ is one of a group of papyrus manuscripts which became 
known in 1931 These were found and marketed by diggers and 
dealers in Egypt. The greater part of the collection was pur
chased by A. Chester Beatty, an American living then in London, 
while some portions of the find were acquired by the University 
of Michigan and by other individuals. The entire assemblage 
comprises no less than twelve codices, which date from the 
second to the fourth century and presumably represent the 
library of some early Christian church. The source of these 
papyri was probably ‘AlSme on the east bank of the Nile. This, 
at least, was the information gained by Carl Schmidt from the 
dealer who says that they were found in a pot. As Schmidt 
says, they were probably worn-out and discarded fragments,

11. Frederic G. Kenyon (ed.), The Chester Beatty Biblical 
Papyri, Descriptions and Texts of Twelve Manuscripts on 
Papyrus of the Greek Bible (London: Emery Walker Limited,
1933-36). Fasciculus I is a General Introduction to the entire 
group of Chester Beatty Biblical Papyri in which one plate from 
each of the twelve manuscripts is included.
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TPwhich were not destroyed because they were sacred. The 

codices contain portions of nine Old Testament and fifteen New 
Testament books as well as the Book of Enoch and a homily of 
Melito of Sardis. The part of the collection with which this 
present investigation is concerned is a codex of the four 
Gospels and Acts.1  ̂ This papyrus is probably to be dated in 
the early part of the third century.1 -̂

In its present condition Pij.5 consists of thirty leaves, 
or sixty pages, of papyrus, all more or less imperfect. The 
codex originally consisted of about 220 leaves, measuring 
approximately 25.5 x 20.£ cm., with single columns of writing 
measuring about 19 x 15.8 cm. There were approximately thirty- 
nine lines of text in each column. The sheets of papyrus were 
arranged so that recto pages face recto and verso pages face 
verso throughout the manuscript. The quires were of two leaves 
only. These quires were then sewed together. Two pairs of 
holes for the thread still survive in two of the sheets. The

12. Carl Schmidt, nDie Evangelienschrift der Chester Beatty- 
Sammlung," Zeitschrift fur die Neutestamentliche Wissenschaft, 
XXXII (1933)> 225.
13. Frederic G. Kenyon (ed.), The Chester Beatty Biblical 

Papyri, Descriptions and Texts of Twelve Manuscripts on Papyrus
tke Greek Bible, Fasciculus IT:" The Gospels and Acts, Text 

Eondon: Emery Walker, Limited, 1933)? Fasciculus ill "The
Gospels and Acts, Plates (London: Emery Walker, Limited,
193)4.) • photographic facsimile was used for the collation.
lh. Kurt Aland, Zeitschrift fur die Neutestamentliche 

Wissenschaft, XLVIII (1957)» llj-9, indicates the dates to which 
PI4.5 has been assigned by various scholars: ,fACnfang] 3*
(Kenyon, Schofield), 3» (Bell, Dobschutz, Schubart, Maldfeld), 
etwa 250 (Sanders), E[nde] 3» (Grenfell/Hunt).11
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whole may have then been enclosed in a cover of leather like 
some of the early Coptic papyrus manuscripts*

The Gospel of John is extant in portions of 10:7-25, 31“ 
11:10, 18-36 and 14-3-57• In John either the whole width of the 
column is preserved, or one side of it, so that in some cases 
reconstruction of the missing part of the lines can be made 
with some accuracy.

The codex is written throughout in a small and very clear 
hand. The letters are approximately square in formation with 
a decided slope to the right. The letters are in the form 
which is characteristic of the Roman period. The script as a 
whole reflects the work of a competent scribe.

Abbreviations are confined to the usual nomina sacra. The 
only other abbreviation is the horizontal stroke above a vowel 
at the end of a line to represent a final nu. The rough 
breathing occurs a few times, usually with the article and 
the relative pronouns. The scribe habitually used iota adscript 
after omega and eta, but not after alpha. The use of the final 
nu-movable is general. The first hand confined its punctuation 
to the occasional use of a high point, but further punctuation 
has been added by a second hand. The diaeresis is generally 
used over initial iota and upsilon, but over upsilon it is 
sometimes replaced by a horizontal line. "When both of these 
letters occur together, three dots are placed over them.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

61+
PJ?2

A tiny piece of papyrus leaf with a small portion of the 
Gospel of John was discovered in 193£ in the John Rylands 
Library in Manchester, England, among papyri acquired in Egypt 
in 1920 by Bernard P* Grenfell® In the John Rylands Library 
the fragment is catalogued as Papyrus Rylands Greek 1+57 > and 
among New Testament textual critics it is known as P52.-^

The actual size of the fragment is 8.9 x 5*8 cm. The 
fragment contains only about a third of no more than seven 
lines of text on each side. The recto contains parts of John 
18:31“33 and the verso contains portions of 18:37, 38. Thus, 
the fragment is almost certainly from a codex. The editor,
C. H. Roberts, reasons that the codex of which this fragment 
is a part contained only the Gospel of John.

The text is written in dark ink on a good quality of 
papyrus of light color. The handwriting--a rather carefully 
executed literary script, heavy, round, and rather elaborate—  
often shows that several strokes have been used to form a single

15. This was first published, with facsimile, in C. H. Roberts, 
An Unpublished Fragment of the Fourth Gospel in the John 
Rylands library (Manchester: John Rylands Library, 1935)•
This facsimile was used for the collation. It was republished, 
with some alterations, in C. H. Roberts "An Unpublished Frag
ment of the Fourth Gospel in the John Rylands Library,"
Bulletin of the John Rylands Library, XX (1938), I+L+-55* The 
papyrus found a listing in C. H. Roberts (ed.), Catalogue of 
the Greek and Latin Papyri in the John Rylands Library, III: 
Theological and Literary Texts (Nos. 1+57-551) (Manchester:
John Rylands Library, 1938), pp. 1-3* Among reviews and notices 
may be mentioned those of H. I. Bell, Journal of Egyptian 
Archaeology. XXI (1935)* 226, 267J P. Benoit, Revue Biblique, 
XLV (1936), 269-272; and A. Merk, Biblica XVII (1^36), 99-101.
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letter. The scribe was fond of flourishes at the end of his 
strokes. Apparently, there is no punctuation or breathing, 
although the diaeresis is placed over an initial iota. The 
words appear to be slightly separated. No nomina sacra appear, 
so it cannot be established whether abbreviations were 
employed.

Unfortunately, the provenance of the papyrus cannot be 
exactly determined. It was one of a large number purchased for 
the John Rylands Library by Bernard Grenfell in 1920. The group 
to which it belongs consists of some literary texts and docu
ments of the Ptolemaic and Roman periods. The entire group is 
stated to have come either from the Fayum or from Oxyrhynchus.

The importance of so small a fragment depends on the date 
to which it can be assigned. Without recapitulating the evi
dence cited in the original publication of the papyrus, there 
seems to be no reason to question the editor’s dating, first 
half of the second century.^

P66

P66 is in the Bodmer Library in Geneva, Switzerland, where 
it is known as Papyrus Bodmer II. Victor Martin, Professor of 
Classical Philology at the University of Geneva, edited the

16. Kurt Aland, Zeitschrift fur die Neutestamentliche 
Wissenschaft. XLVIII (1957)> 11̂ 9, indicates that a number of 
scholars concur in this judgment: nA[nfang] 2. (Roberts, 
Kenyon, Schubart, Bell, Schofield, Maldfeld).”
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manuscript.1*̂

Concerning the provenance of this papyrus manuscript, 
Professor Martin says nothing. Von Heinrich Zimmermann writes 
that he has learned that Martin Bodmer obtained the papyrus in 
1955 from a Coptic family in Egypt:

Uber den Fundort erfahrt man in der Einleitung Martins nichts. 
Wie mir jedoch ein Sohn des Herrn Bodmer mitteilte, konnte 
sein Vater bei einem Aufenthalt in jigypten im Jahre 195£ die 
Handschrift von einer ihm befreundeten koptischen Familie 
erwerben. Man^wird deshalb nicht fehlgehen in der Annahme, 
dass der Sand Agyptens den Papyrus so lange Zeit vor der 
Zerstorung bewahrt hat.l°

Even this information reveals nothing of the origin of the 
manuscript. The view of E. J. Smothers, that the papyrus man
uscript might have issued from the Catechetical School in 
Alexandria is mere conjecture.1*̂

P66 originally contained the entire Gospel of John. John 
l:l-lij.:26, with the exception of two leaves containing 6:11-35, 
is remarkably well preserved. The only lacunae are the loss of 
two or three letters at the end of not more than twenty lines 
scattered throughout the first fourteen chapters. The pieces

17. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer II, Evangile de Jean, 
chap. 1-1U (Cologny/Geneve: Bibliotheca Bodmeriana, 19^6) and
Papyrus Bodmer II, Supplement, Evangile de Jean, chap. llj.-21
{Cologny/Gen&ve: Bibliotheca Bodmeriana, 19&S)• These tran
scriptions were used in the collation.
18. Von Heinrich Zimmermann, ’’Papyrus Bodmer II und seine 

Bedeutung fur die Textgeschichte des Johannes-Evangeliums,” 
Blblisohe Zeitschrift, n.f. II (1958)* 215.
19. E. J. Smothers, "Papyrus Bodmer II: An Early Codex of 
St. John," Theological Studies, XVIII (1957)s 14-1+1 •
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containing portions of the remaining chapters are extremely 
fragmentary. The last bit of actual text gives portions of 
John 21:8, 9.

The manuscript is almost square shape; the leaves are 16.2 
cm. high and II4..2 cm. wide. It is made up of quires of various 
sizes. ^  There is a blank leaf at the beginning which provides 
a front cover. Beginning with the first written page, the 
pages are numbered. These numbers are apparently in a hand 
which is to be distinguished from the hand that wrote the text. 
While the last fragment containing any text is on page 152 of 
the manuscript, there are two fragments containing the numbers 
153 151+. The sheets are so arranged that the pages on
which the papyrus fibers run horizontally (the rectos) face 
pages on which the fibers also run horizontally. B. Van 
Regemorter, a specialist in the history of the binding of 
papyrus manuscripts, examined the codex and has contributed to 
Martin’s Introduction a persuasive description of the technique 
probably used in binding and covering Papyrus Bodmer II,
Thread holes and mending strips of parchment demonstrate the 
binding stitches used.

The three photographic plates given in the publication of 
P66 show that the handwriting is an excellent, upright, regular 
quadratic literary script. This handwriting is one of the most

20. Quires one, four and five each contain five sheets. The 
second quire contains four sheets. The third quire, now missing, 
presumably consisted of a single sheet. The sixth quire con
tains eight sheets. The remaining quires are too fragmentary 
to determine their sizes.
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elegant of those found in early Christian texts. The letters 
are well formed and evenly placed. The lines of the single, 
wide column of writing are regular with ample space between 
them. The margins are roomy and the whole page is laid out 
with a discerning sense of proportion. By means of plucking 
at the corners the scribe set out his lines regularly and makes 
the successive pages match. Of the three pages for which pho
tographic plates are included, only the first page is a little 
crowded. The scribe varied the number of lines on a page con
siderably, from fifteen to twenty-five. There is no ornamenta
tion of any kind. The editor's experience, and that of his 
consultants, gives weight to their conclusion that on the basis 
of the paleography this manuscript is to be assigned to the 
beginning of the third century. Such a date is supported by 
other considerations— orthography, grammar and punctuation.
The present writer, after studying the facsimile plates and 
after comparing the paleography with that of other early Greek 
manuscripts, can see nothing inconsistent with the cautious 
conclusion of Professor Martin. nCette ecriture ne peut etre 
assignee a une epoque posterieure au regne de Diocletien.
Elle pourrait bien etre du tout debut du III® siecle et meme 
d* une date plus haute.”^1

The text in P66 is divided into rudimentary sections. The

21. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer II, (Cologny/Geneve: 
Bibliotheca Bodmeriana, 19^6), p. l8. Martin quotes this from 
Grenfell and Hunt, Oxyrhynchus Papyri, VIII (1911), p. [(., who 
so describe POxy 107^.
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end of these sections is marked by two dots (:) and then the 
rest of the line is left blank. When the two dots correspond 
with the end of a line, the beginning of the following line 
(corresponding to the beginning of a new section) is begun one 
space to the left of the normal alignment.^ The editor is of 
the opinion that these sections are not the result of a personal 
preference on the part of the scribe, but that they represent 
some primitive system already used in previous manuscripts.
The divisions are similar to those of the later Washington 
Codex of the Gospels and of Codex Bezae. The divisions in P66 
are not, however, as extensive as those found in these two 
manuscripts.

Planetuation is quite rudimentary and is by no means sys
tematic. A dot is frequently found raised more or less above 
the line, but there seems to be no regularity in its use. It 
is used to separate elements in a series while the obvious end 
of a sentence will often have no punctuation at all. There 
are a few occurrences of the rough breathing and the accent is 
extremely rare. Proper names are generally followed by an 
apostrophe. The apostrophe is also used to separate consonants 
in the middle of a word. This use, particularly between conso
nants, seems to be, Martin suggests, the use of a technique

22. Major sections are indicated following 1:23; 2:10, 22; 
3:21, 36; 1 6 : 7 1 ;  10:5; 10:21; 11:52; and 12:13. Double 
points also occur after 2:11; 3^28; 7:25; 8:19, 29, 50;
9:11}.; 11:52; 12:13; 13:1, 20. Chapters 15-21 are too fragmen
tary to determine where, if at all, the double points occurred.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

70
quite new and as yet poorly established. There are no divi
sions between words. The diaeresis occurs frequently with 
initial iota and upsilon. The orthography deviates consider
ably from the accepted standard of the critical texts, yet 
almost all the examples are ordinary examples of itacism. 
Nomina sacra are abbreviated in the usual manner. As is the 
case with punctuation, the abbreviations are also irregularly 
used. There are a number of instances in which a final nu at 
the end of a line is replaced with a line over the previous 
letter. Numbers are occasionally written as ciphers.

There are a great number of omissions and scribal errors 
in P66, but most of the defects have been corrected. Many of 
the corrections were no doubt made by the scribe during the 
course of his work. Without having access to a complete pho
tographic facsimile, it is impossible to determine whether a 
given correction is that of the original scribe or that of a 
later hand. A careful study of the three photographic plates 
shows some similarity between the forms of the letters in the 
primary writing and that of the corrections. However, there 
are only a few corrections in the text included in these fac
similes. Corrections have been made in several ways. In some 
cases the letter or letters have been cancelled with a dot or 
series of dots placed over the letter or letters to be removed. 
The series is also enclosed within parentheses. Corrections 
have also been made by erasure. Additions to the text have 
been made by squeezing the letters into the same line or by 
supra-linear or marginal additions.
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The early date of this manuscript, combined with its 

excellent state of preservation, make this papyrus a superior 
witness to the text of the Gospel of John.

P75

^75» a papyrus manuscript originally containing the Gos
pels of Luke and John, is an acquisition of the Bodmer Library 
in Geneva, Switzerland, where it is known as Papyrus Bodmer 
XIV-XV.23 Even though the Johannine portion of this manuscript 
is not as well preserved, nor as extensive, as P66, it is an 
important and impressive early witness to the text of the Gospel 
of John.

The composition of this papyrus codex serves as a monument 
to ancient book making. As the manuscript arrived in the 
Bodmer Library, the papyrus was in a poor state of repair.
There were twenty-five isolated leaves, more or less complete, 
with writing on both sides accompanied by numerous fragments of 
all dimensions. Paleographic evidence indicates that all of 
these leaves and fragments belong to the same manuscript, 
according to Professor Martin. In addition there was part of 
a leather binding to which several layers of some fragments of

23. Papyrus Bodmer XIV-XV has not yet been published. A tran
scription of the text and a copy of the Introduction prepared 
by Victor Martin were made available for this investigation in 
advance of the projected publication. The contents of this 
section and the collation are based upon this unique source.
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the same manuscript adhered apparently to form a sort of 
boarding in order to reinforce the binding.

After the fragments were identified and the original form 
of the manuscript reconstructed, it became apparent that fifty- 
one leaves, in various states of repair, were represented.
The dimensions of a complete leaf are 26 x 13 cm. In the 
original state of the manuscript these leaves formed the two 
halves of a sheet measuring 26 x 26 cm. In the construction 
of the manuscript the sheets of papyrus were laid one upon 
the other with the verso (vertical fibers) on the underneath, 
and the recto (horizontal fibers) on the upper side and then 
folded in the middle to form a rather thick single-quire 
manuscript. In P66, and many other papyrus manuscripts, the 
sheets were superimposed alternately, the first with the verso 
on the upper side and the next with the recto side up, so that 
when the codex is opened the fibers on opposite pages run in 
the same direction. That the two halves of the sheets belong 
together is demonstrated not only by the continuity of the 
papyrus fibers, but also by other physical signs.

The results of various calculations made by Victor Martin, 
combined with an examination of the folios which are preserved 
or represented, show that the codex, when it was intact, was a 
single-quire manuscript containing ll+lj. pages representing 36 
sheets folded in the middle. There may have been in addition 
to this a blank sheet which served as cover guards at beginning 
and end. The lost text involves conjoint folios. The analyt
ical reconstruction which follows shows that the lost sheets
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(1-8, except folio 7; 10, 35* and 36) are those which were on 
the outside and In the middle of the big quire. The pages of 
the manuscript are not numbered.

Polio
Analytical Reconstruction of P75 

Sheet Polio
1 lost 1 lost 72
2 lost 2 lost 71
3 lost 3 lost 70
1+ lost 1+ lost 69
5 lost 5 lost 68
6 lost 6 lost 67
7* L 3**18-22 / 3:33—1+2 2 7 lost 66
8 lost 8 lost 65
9* L l+:3l+-)+2 / 1+3-5:10 9 J ll+:8-26 / 26-15:8 *61+

10 lost 10 lost 6311* L 5 37-6:1+ / 10-15 11 J 12:33-11-7 / 1+7-13:10 *62
12 L 6 16-28 / 28-1+0 12 J 124-19 / 19-33 61
13 L 6 1+0 “1+9 / 1+9—7:9 13 J 11:33-1+5 / 1+9-57 60
4 L 7 9-21 / 21-32 11+ J 11:2-19 / 19-33 59
15 T m•U ( 35-1+3 / 1+5-8:5 15 J 10:4-29 / 29-11:2 58
16 L 8 5-16 / 16-28 16 J 9:22-1+0 / 1l0-10:11+ §717 L 8 28-39 / 39-52 17 J 8:52-9:8 / 8-22 5618 L 8 52-9:10 / 10-22 18 J 8:22-38 / 38-52
19 L 9 22-33 / 33-14 19 J 7:32-1+9 / 1+9-8 i 22 5f+20 L 9 M+-57 / 57-10:8 20 J 6:71-7:17 / 17-32 5321 L 10:8-20 / 20-32 21 J 6:38-51+ / 51+-71 52
22 L 10:32-11:1 / W 22 J 6:7-22 / 22-38 5123 L 11:13-21). / 21+-31+ 23 J 5:23-37 / 37-6:7 50
4 L 11:31-1)6 / 1+6-12:3 21+ J 1+46-5:9 / 9-23 1+9

a

L 12
L 12
L 12
I T

29 L 1
I0_L_1i
31 L 

L
l
lS

3.-13 , . / 27-39 /
13-27

53-134 / 
16-27.::./
3=IE /
25=fe:T/

2b-ll+:3 
ill.-26

16=29_/y9-21 I

3-16
29-16:9

J 3=19-31). 7 31t.-ij.ill).
J 2:12-3:3/ 3-19TTTJFPr / P̂ 2:T2‘ ”
L 2l+:5l-J 1:1-16/ 16-33 
L 2l+:l5-31 / 31-50

L 17:3-15 /3I4. L 17:29-18:6 /
35 lost36 lost

21-17:2
19-29 
”6T-18"'

26 i
29
30
31
32
33 L 22:3'
31+ L 22:5-21 / 21-37
33 lost
36 lost

+ 23:35- t 23:2-1 
IT2

E £/ 18-3, 
7-56 / 56-23:2

1
%
*4
itl

39
38
37

In the analytical chart those folios which are practically 
complete are underlined; the others are more or less incomplete.
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The asterisk denotes those leaves which were later used in the 
cover.

The number of lines to a page varies from thirty-eight to 
forty-five. In the second half of the manuscript the number of 
lines to the page is consistently greater than in the first 
half. Apparently the scribe, approaching the end of his 
writing material, perceived that it was necessary to include 
more lines to the page in order to complete the Gospel of John. 
The composition of the manuscript represents an amazing feat in 
calculation and mechanics.

The writing is a neat, vertical uncial. It is elegant 
and carefully executed. It is the same type as that repre
sented in POxy 2293, 2322, 3362, 2363, 2370. Until the publi
cation of photographic facsimiles, this present writer tenta
tively accepts the conclusion of Victor Martin with respect to 
the date of the papyrus: "Une date pour la transcription de
nos Evangiles situee entre 17!? ®t 22£ de notre ere est la 
supposition la plus probable."2^ Such a date makes this text 
the earliest witness of such extent for the Gospel of John.

The subscription of the Gospel of Luke and the super
scription of the Gospel of John, separated by a space of a few 
lines on the same page, are by the same scribal hand as the 
rest of the text. The arrangement of the writing on the page 
is excellent and the margins are sufficient. The papyrus itself

2I4.. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer XIV-XV (Unpublished 
material), p. 11.
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is of an average quality with the fibers rather projecting onto 
the surface. In some places there is evidence that the papyrus 
has been scraped.

The divisions in the text are indicated in a manner anal
ogous to those in P66. In P66 the end of a section is marked 
by a break, often accompanied by a point; while the following 
line, with which begins a new section, projects a letter into 
the left-hand margin. The procedure employed in P75 differs 
only in that the break is replaced by a blank space equivalent 
to several letters and the new section then begins in the same 
line. The following line then projects in the left margin.^
In several instances a division is indicated by a short line
(_____) equal to four letters, half in the margin and half in
the text. This is placed under the first complete line of the 
new division.^ The double point (:) does not occur in P75 in 
the Johannine section.

Punctuation consists of abundant single points placed at 
different levels. While the ancient distinction between the 
’’high” point and the “low" point is generally preserved, in 
many oases it is difficult to determine which was meant by the 
scribe. Elision is frequently used and it is accompanied by

25. In the Gospel of John the sections are so indicated at
1:6, 29, 3S; 2:1, 23; 3:1, 22; 6:1, 59; 7:1, 37, U-0; 8:12, 28,30, 51; 9:1; 11:1; 12:30.
26. In John this occurs at 1+:1; 5:1 and 10:19. The divisions 

or sections in the text of P75 coincide with those of P66 at
1 :6; 2:23; 3:22; 1+:1; 5 :1; 7:1; 8:30, 51. In addition to these
concurrences, the divisions differ at other places.
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the use of the apostrophe. The diaeresis with initial iota 
and upsilon is very frequent, even where it is not required. 
Proper names are often indicated by a point or by an apostrophe. 
These, however, are not used systematically. The rough 
breathing, generally in the angular form, occurs occasionally, 
but sometimes wrongly. The smooth breathing is considerably 
more rare. There are no accents. Numbers are usually written 
in ciphers. Nu at the end of a line, even in the middle of a 
word, is generally written defectively. The sign (>) is used 
to fill in a blank space at the end of the line.

The papyrus usuallyabbreviates the nomina sacra. These 
abbreviations are not consistently used throughout the manu
script. The orthography corresponds to the standard of the 
critical texts remarkably well. The use of iota adscript is 
rare; it occurs only twice in the Lucan portion of the manu
script. The use of nu-movable is irregular and arbitrary. 
Corrections in the text are not numerous and those that do 
occur are not always by the same hand.

B
Codex Vaticanus

Codex Vaticanus, designated as B, is a fine parchment 
codex containing almost the entire Greek Bible. Genesis 1:1- 
1̂ 6:28 and Psalms 10£:27-137i6 in the Old Testament are missing. 
The books of the Maccabees were never included in this manu
script. The last folios containing the end of Hebrews (9sII4-
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to the end), I and II Timothy, Titus, Philemon and possibly 
the Apocalypse have been lost.

Codex Vaticanus was already in the possession of the 
Vatican Library at Rome before a catalogue of that library was 
made in llj.8l.̂  For some reason which does not clearly appear, 
the authorities of the Vatican Library formerly set obstacles 
in the way of all who wished to study it in detail. A corre
spondent of Erasmus in l]j>33 sent to that scholar a number of 
selected readings from it. In 1669 a collation was made by 
Bartolocci, but it was never published and remained unknown 
until 1819. Napoleon carried the manuscript to Paris as a 
prize of war, and it remained there from 1809 until it was 
returned to Rome in l8l£. While at Paris the manuscript was 
studied by Leonhard Hug, a Roman Catholic professor from 
Tubingen, and its great age and true value were recognized for 
the first time. After its return to Rome, a period of seclu
sion set in. In l8[p3 Constantine Tischendorf was able to 
study the manuscript in Rome, but only under very restricted 
circumstances, and full and accurate knowledge was not avail
able to the scholars of the world until a complete photographic

27. Frederic G. Kenyon, Handbook to the Textual Criticism of 
The New Testament (London: Macmillan and Company, Limited,
1901), p. 77j explains an often repeated error, that this man
uscript is listed in a catalogue of Hj-75. That catalogue does 
not contain a manuscript answering the description of Codex 
Vaticanus.
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facsimile was published in Rome in 1889-1890.^®

In order to fascilitate the photographing of Codex 
Vaticanus, it was taken apart. It has not been rebound and 
each vellum sheet is kept flat in its individual folder.

Codex Vaticanus must have originally contained about 820 
leaves of which 7!?9 are preserved. One hundred forty-two of 
these leaves belong to the New Testament. The leaves measure 
about 27-28 cm. x 27-28 cm. and there are three narrow columns 
of text to the page with from forty to forty-four lines to a 
column. In the New Testament section there are forty-two lines 
to the column. Codex Vaticanus is a quarto volume arranged in 
quires of five sheets or ten leaves each. The writing is a 
small, neat uncial. Smaller letters are sometimes crowded in 
at the ends of line3. The words are written continuously with
out separation. Ruling has been done with a sharp point. On 
some pages the letters are written on the line and on other 
pages the ruled line passes between two lines of writing. ^  

There is almost no punctuation, although initial iota and 
upsilon are marked with a diaeresis and nomlna sacra are

28. Bibliorum Ss. graecorum Codex Vaticanus 1209 (cod. B) 
denuo phototypice expressus iussu et cura praesidum Bybliothecae 
Vaticanae (ra.lan: Ulricum Hoepli, 196)+-l907), a photographic
reproduction published by the Vatican Library, was used for this 
present investigation. The New Testament text of B is contained 
in volume III, part 2 of a series of four volumes of manuscript 
facsimiles published by the Vatican Library under the direction 
of Pius X (1903-1911l).
29. For a full description of the ruling of Codex Vaticanus 
see C. R. Gregory, Textkritik des Neuen Testaments, I (Leipzig: 
J. C. Hlnrichs, 1900), p. 34..
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abbreviated. The apostrophe is occasionally used. Old Testa
ment quotations are indicated with a horizontal caret (>).

The codex is the work of at least two scribes, who are 
known as A and B. The New Testament was copied by the latter. 
It is quite evident that the Gospel of John was written by one 
scribe.

At least two correctors have made corrections in the man
uscript, one being almost contemporary with the original 
scribes, and the other being as late as the tenth or eleventh 
century. The later corrector retraced the pale letters, 
omitting only the letters and words which he believed to be 
incorrect, and he also added the breathings and accents. The 
style of the handwriting of the original scribes and the 
almost complete absence of ornamentation indicate a date for 
Codex Vaticanus in the middle of the fourth century A. D.

The Eusebian sections do not appear in Codex Vaticanus, 
but in place of them there is a different division of the 
Gospels. Of these divisions there are eighty in the Gospel of 
John.

The origin and early history of Codex Vaticanus are not 
known. It is not within the scope of this present survey to 
recapitulate all of the theories concerning the provenance of 
Codex Vaticanus. It has been attributed by distinguished New 
Testament scholars to Egypt, Caesarea, South Italy, and Rome.
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¥. H. P. Hatch^O argues that the manuscript was copied in 
Egypt, but not in Alexandria which has often been advocated. 
Hatch believes that it can be demonstrated that Codex Vaticanus 
was written in Upper Egypt.

S
Codex Sinaiticus

Codex Sinaiticus, designated as S, derives its name from 
Mount Sinai where it was found in the Monastery of Saint 
Catherine. The discoverer was Constantine Tischandorf. The 
story of the great discovery in his own words is as follows:

It was at the foot of Mount Sinai, in the Convent of St. 
Catherine, that I discovered the pearl of all my researches.
In visiting the library of the monastery, in the month of May, 
I8L1J4., I perceived in the middle of the great hall a large and 
wide basket full of old parchments; and the librarian, who 
was a man of information, told me that two heaps of paper like 
these, mouldered by time, had been already committed to the 
flames. What was my surprise to find amid this heap of papers 
a considerable number of sheets of a copy of the Old Testament 
in Greek, which seemed to me to be one of the most ancient that 
I had ever seen. The authorities of the convent allowed me to 
possess myself of a third of these parchments, or about forty- 
three sheets, all the more readily as they were destined for 
the fire.31

30. W. H. P. Hatch, "The Provenance of Codex Vaticanus," a 
paper read at the eighty-eighth meeting of the Society of Bib
lical Literature and Exegesis at Union Theological Seminary in 
New York, December 29-31> 1952. An abstract of his paper is 
in Journal of Biblical Literature, LXXII (1953)* xviii, xix.
31. Codex Sinaiticus, The Ancient Biblical Manuscript now in 

The British Museum; Tlschendorf's Story and Argument Related by 
Himself (Eighth edition; London: Lutterworth Press. 193)1). pp. 
23, 21*..
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Tischendorf was allowed to take the forty-three leaves to 

Leipzig where he edited them. In 18^3 Tischendorf returned to 
Sinai hut could find nothing more of the manuscript. Once 
again in l8£9 he came back, this time with the approval of the 
emperor of Russia for systematic researches in the East; but 
still there was no trace of the great treasure. He was on the 
point of leaving when the steward of the convent invited him 
to his cell. Tischendorf relates that the monk--

took down from the corner of the room a bulky kind of volume, 
wrapped up in a red cloth, and laid it before me. I unrolled 
the cover, and discovered, to my great surprise, not only those 
very fragments which, fifteen years before, I had taken out of 
the basket, but also other parts of the Old Testament, the New 
Testament complete, and in addition, the Epistle of Barnabas 
and a part of the Pastor of H e r m a s . * 2

After complex transactions it became possible for 
Tischendorf to place the great manuscript in the hands of the 
emperor of Russia and for himself to prepare a 
transcriptional edition of it.^3

Codex Sinaiticus remained in Leningrad until it was pur
chased from the Soviet government by the British Museum. When 
the manuscript arrived at the British Museum, December 28, 1933> 
its appearance was still much as when Tischendorf first saw it

32. Codex Sinaiticus, p. 26.
33• The photographic reproductions prepared by Kirsopp and 

Helen Lake were used in this present study: Codex Sinaiticus
Petropolitanus, The New Testament, The Epistle of Barnabas and 
The Shepherd of Hermas, Preserved in the Imperial Library of 
St. Petersburg (Oxford: ClarendonTress, 1911)• Cf.
Constantine Tischendorf, Blbliorum Codex Sinaiticus Petropoli
tanus, vols. (Leipzig: Giesecke and Devrient, 1862).
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at Mount Sinai. The manuscript consisted of a large pile of 
loose quires and leaves and lacked both beginning and end and 
had no covers or binding. It has since been carefully bound 
by the British Museum in two volumes. Old Testament and New 
Testament.

Codex Sinaiticus, when complete, evidently contained the 
whole of the Greek Bible and probably had at least 730 leaves; 
but only 390, including the forty-three at Leipzig, remain 
today— 2I4.2 in the Old Testament and II4.8 in the New Testament. 
The New Testament portion is intact and includes the books 
known as the Shepherd of Hermas, which is incomplete, and the 
Epistle of Barnabas. The text is written on very thin vellum 
arranged in quires of eight leaves, or sixteen pages. The 
pages are 38.1 cm. x 33*7-35-8 cm. There is evidence that the 
pages have been trimmed at some time. Each page contains four 
narrow columns, with forty-eight lines to the c o l u m n .  3^-

The words are written continuously without separation. 
Ruling has been done with a sharp point and the letters are on 
the line. There are no accents or breathings, although high 
and middle points and colon are used for punctuation. Initial 
iota and upsilon have the diaeresis and nomina sacra are abbre
viated. While the codex is the work of probably three scribes,

3̂ .. Since Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus are written in 
three and four columns respectively, it has sometimes been 
advocated that they are two of the fifty vellum Bibles ordered 
by Constantine from Eusebius of Caesarea in A. D. 332 
(Eusebius: Life of Constantine, IV, 36, 37)* This is possible,
though there is no proof of it.
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the Johannine section was written by a single scribe. Old 
Testament quotations are not indicated. The Eusebian sections 
indicated in the margin of the Gospels are in a hand evidently 
contemporaneous with the text.

Many corrections have been made in the manuscript not 
only by the original scribes, but also by a series of correc
tors from the fourth to the twelfth century.3% The dignified 
simplicity of the elegant uncial letters in which the manuscript 
was originally written is comparable to that of Codex 
Vaticanus, and both manuscripts were probably written at about 
the same time, around A. D. 3^0. The place where Codex 
Sinaiticus was written is uncertain. In any case, there is 
nothing to contradict an Egyptian origin, although Caesarea, 
Palestine, and Italy have been advocated as possibilities.

¥
The Washington Manuscript of the Gospels

The Washington Manuscript, or the Freer Manuscript, was 
purchased by Charles L. Freer in 1906 from an Arab dealer at 
Gizeh and it is now in the Freer Gallery of Art in Washington,

35. Cf. H. J. M. Milne and T. C. Skeat, Scribes and Correctors 
of the Codex Sinaiticus (London: British Museum, 1938), pp.
22, 23, 1̂ 0-50. This present investigation is primarily con
cerned with the text of the original scribe and not the text 
represented in the numerous corrections.
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D. C.36

The manuscript originally contained the whole of the four 
gospels in the so-called "Western" order, Matthew, John, Luke, 
Mark. This order is also that of Codex Bezae, Codex Monacensis 
(X), minuscule £91}-, some manuscripts (a b e f ff2 q) of the 
Old Latin version, and the manuscripts of the Gothic Version.
In the Washington Manuscript of the Four Gospels there are two 
lacunae caused by the loss of leaves: John 11j.:25-16:7 and
Mark 15:13-15*38. The remainder of the manuscript is so per
fect that there is rarely a letter missing or indistinct.

The text is written on parchment of medium thickness and 
of excellent quality, but it has suffered exceedingly from 
age, wear and exposure. The presence of thick board covers 
prevented the decay from affecting anything except the edges 
of the leaves, so the text is everywhere legible. In the pre
sent state of the manuscript there are 187 leaves or 37ij. pages, 
of which 372 are written. There are two blank pages at the end 
of the Gospel of John. The pages measure 20.5-21 cm. x 13-11̂ .5 
cm. The manuscript is divided into twenty-six irregular quires. 
There are quire marks in the upper right-hand corner of the

36. Henry A. Sanders (ed.), The New Testament Manuscripts in 
the Freer Collection, Part I: The Washington Manuscript of the
Four Gospels (New York: The Macmillan Company, 1912); and
Facsimile of the Washington Manuscript of the Four Gospels in 
the Freer Collection (ArnArbor, The University of Michigan, 
191277 This facsimile was used for the collation. Edgar J. 
Goodspeed, American Journal of Theology, XVII (1913), 599-813, 
gives a collation of the Johannine section with the text of 
We3tcott and Hort.
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first recto of each quire. The leaves in the quires are so 
matched that flesh side of parchment is brought opposite to 
flesh side, and hair side is opposite hair side.

The writing itself is in one column of thirty lines to the 
page. Ruling was done with a sharp point and the letters are 
on the line. The text is written continuously without separa
tion. The hand is a small, clear, sloping uncial. The single 
dot in the middle position is not infrequent. The double dot 
is rarely used, and is found only six times in John. The line 
filler (>) occurs. In the first quire of John, which is in a 
different hand, the single dot in middle position is used reg
ularly. The double dot occurs twice. A substitute for punctu
ation is formed by leaving a small blank space between the 
phrases. This occurs frequently and regularly. The rough 
breathing is used very rarely and no accents occur. The apos
trophe is used. Initial iota is found with a diaeresis and 
initial upsilon occurs with a single dot. In the first quire 
of John the diaeresis is used over upsilon also. Paragraphs, 
usually shown by slightly enlarged letters projecting into the 
left margin, occur rather frequently. Nomina sacra are abbre
viated, but there are more abbreviations in the first quire of 
John than in the other parts of the manuscript. Old Testament 
quotations are indicated. Spelling in the manuscript varies 
considerably from the textus receptus. Itacisms are frequent. 
There is a brief subscription and superscription for each gos
pel. The superscriptions for Matthew, Luke and Mark were 
written by the second hand. The writer of the superscription
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of John cannot be determined with certainty.

The Washington Codex is the work of two scribes. One 
wrote the entire manuscript with the exception of the first 
quire of John (1:1-5:11), and the other copied the leaves which 
compose this quire. The manuscript contains a number of cor
rections. Some of the corrections were made by the scribe him
self while others are the work of a corrector of the sixth 
century.

The style of writing, the infrequent punctuation, the 
absence of accents and of the Eusebian sections all suggest 
that this manuscript belongs either to the fourth or the fifth 
century. The editor suggests that ”in determining the date of 
W most of the evidence thus seems to point to the fourth cen
tury, though the beginning of the fifth must still be admitted 
as a possibility.”^  Sanders also believes that the first 
quire of John is from approximately the same date.

The Washington Codex was found in Egypt, but the exact 
spot is not known, though there is evidence that it came from 
a monastery in the neighborhood of the pyramids. Sanders 
argues that the manuscript belonged in the sixth century to the 
Church of Saint Timothy in the Monastery of the Vinedresser.
The Arab dealer says it was found in the ruins of a monastery.

37. Henry A. Sanders (ed.), The New Testament Manuscripts in 
the Freer Collection, Part I, p. 13$. The manuscript was 
assigned to the seventh or eighth century by F. G. Kenyon and 
to the seventh century by W. H. P. Hatch. This difference in 
dating is hard to parallel in the science of paleography.
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Carl Schmidt claims that it came to light in the midst of 
repairs on the White Monastery near A k h m i m . 3 ®

0162

In 1909 Grenfell and Hunt procured in Egypt a fragment 
from a fourth-century vellum codex, 0162, which measures 16.2 
x 114-.6 cm. and which contains John 2:11-16 on the recto and 
16-22 on the verso. They published the fragment as POxy 81̂ 7, 
with a photographic facsimile of the recto and a transcription 
of the complete text.39 The fragment is now housed in the 
Metropolitan Museum of Art, New York City.

The leaf of this manuscript is practically entire. The 
scribal hand is a medium-sized uncial, upright, square and 
regular. The usual theological contractions occur, but no 
marks of punctuation are evident. The paleographic features 
indicate a fourth-century date for this fragment.

By way of summary it is expedient that two observations be 
made. In the first place, there are no sufficient specimens 
of ascertained date and diverse provenance to justify any

38. Carl Schmidt, Theologische Llteraturzeltung, XXXIII (1908), 
cols. 3^9, 360.
39. Grenfell and Hunt (eds.), Oxyrhynchus Papyri VI (1908), 

pp. I4., £. The transcription contained in this volume was used 
for the collation. Cf. C. R. Gregory, Textkritik des Neuen 
Testamentes, III (1909), PP. 1082, 83.
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security of judgment with regard to the dates assigned to these 
earliest Greek manuscripts. Datings based upon paleography can 
only be approximate. This present writer concurs with the 
judgment of Kurt Aland: ”Wir bedurfen einer neuen Untersuchung
fur viele Papyri, urn einer 1 Normal!sierung1 ihrer Zeitansetzung 
zu erreichen.”^®

In the second place, the birthplace of the majority of 
these earliest Greek manuscripts is a disputed issue. With 
regard to most of them, next to nothing is known of their his
tory until they are found in, or drift into, a library at some 
date in the last four hundred years. Even with Codex 
Sinaiticus and Codex Vaticanus, the origin and early history 
are almost entirely a matter of inference. With possibly one 
or two exceptions, it is impossible to make any geographical 
assertions with confidence. It is usually assumed that these 
earliest Greek manuscripts originated in Egypt. That assump
tion is probably correct, at least for the papyri. In this 
connection Kurt Aland suggests that ”wir bedilrfen einer neuen 
Untersuchung fur alle nicht eindeutig aus Texthandschriften 
stammenden Papyri auf ihre P r o v e n i e n z . I f  the development 
of the various families of the text is to be traced, it is 
essential to fix the places of origin of the chief manuscripts 
representing those families.

lj.0. Kurt Aland, nNeue Neutestamentliche Papyri,” New Testament 
Studies, III (1926-57), 282. ------------
[p.. Ibid.
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If these two factors, the date and the provenance, were 
known for every manuscript without any doubt, the formulation 
of the history of the text of the Gospel of John in the first 
four centuries would be greatly simplified. Without this 
knowledge, one must rely upon conjecture which, at best, has 
some rational arguments in its support.

The following summary lists chronologically, beginning 
with the earliest, the manuscripts which have been described 
in this chapter:

?52 18:31-33, 37, 38.
P75 1:1-13:1, 8, 9; llj.r8—305 15:7, 8.
P66 1:1-6:11; 6:35-ll».:26, 29, 30; 15:3-25; 

16 r I4.—6, 11-21:9.
10:7-25, 31-11:10, 18-36, lj-3-57.

P22 IS:25-16:2, 21-32.
PS 1:23-31, 33-14-1; 16:11i.-30; 20:11-25.
P28 6:8-12, 17-22.
0162 2:11-22.
P39 8:lli.-22.
B 1:1-21:25.
S 1:1-21:25.
w l:l-llj.:25; 16:7-21:25.
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Chapter IV 
THE COMPARISON OP MANUSCRIPTS

The comparison of manuscripts is the foundation of all 
enduring textual criticism. Just as the practice of textual 
criticism is impossible without a basic theory concerning the 
history of the text, the construction of a hypothesis concern
ing the history of the text is Impossible without a comparison 
of texts. The textual critic cannot hope to make progress in 
his work until he undertakes extensive comparisons for the pur
pose of relating the texts contained in the various manuscripts. 
Even though direct kinships cannot, in most cases, be recov
ered, more general kinship within larger groups of manuscripts 
Is a real possibility. The study of this larger and looser 
kinship illuminates the history of the transmission of the text 
of the Gospel of John. The study of the relationships of one 
manuscript to others makes clear the habits of scribes and the 
characteristics of individual manuscripts. Hort perceived that

C90]
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the observation of groupings is "a critical instrument by 
which a composite text can be to a great extent analyzed into 
its constituent elements.”^

In 173i+ J* A. Bengal published at Tubingen an edition of 
the New Testament. While the text is mainly that of the textus 
receptus, his edition is noteworthy because he was the first to 
attempt any classification of his authorities. As more and 
more manuscripts came to be known and collated by New Testament 
scholars, irresistibly the idea urged itself upon the critics 
to classify into families and groups those manuscripts with 
the same textual peculiarities. Bengel visualized the mass of 
witnesses in the image of "families, tribes, and nations." As 
far as the evidence was available to him, Bengel divided the 
authorities, both manuscripts and versions, into two main 
groups which he called "African natio" and "Asiatic natio."
The former included the most ancient authorities and the latter, 
the great majority of later date. Bengel gave preference to 
the African group. It was thus that the ground plan of a 
division into Alexandrian and Byzantine families was laid down. 
Since Bengel’s initial division until the present, textual 
critics have described under a variety of terms those major 
types of text discerned through the oldest witnesses.

In 17624- J. S. Semler adopted Bengal’s classification, but

1. Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, The 
New Testament in the Original Greek, II: Introduction and
Appendix (London: Macmillan and Company, Limited, 1051).
p. 183."
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three years later he refined this classification and for the 
first time used the word ’’recension." He divided the manu
script authorities into three recensions, Alexandrian, Eastern 
and Western.

Semler's theory derives special importance from its adop
tion and extension by his pupil, J. J. Griesbach. At the 
beginning of his labors Griesbach divided all the extant 
materials into five or six different families. In the 
Prolegomena to his first edition of the Greek New Testament, 
177^-7£» He elaborated the system of three recensions. While 
he followed the divisions of Semler, Griesbach gave greater 
fulness to them by his precise assignment of the principal 
individual authorities to the several families. Griesbach 
considered the Western recension to be the text which had been 
in circulation in the earliest period of the transmission of 
the text, and which through the errors of copyists came to 
require much correction. The Alexandrian recension he consid
ered to be an attempt to revise the old corrupt text, and the 
Constantinopolitan he explained as emerging from the other two. 
It was Griesbach who applied the term "recension" to each of 
these three classifications.

A Roman Catholic contemporary of Griesbach, J. L. Hug 
(1765>-l81|.6), propounded the theory that the existing texts are 
editorial revisions of a deteriorated "koine ekdosis" closely 
resembling the Western text. This old text, replete with 
errors of transcribers, was, he concluded, revised into three 
different forms by Origen in Palestine, by Hesychius in Egypt,
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and by Lucian at Antioch, about the middle of the third cen
tury. To these recensions he then ascribed the early manu
scripts which were known to him. To the Hesychian recension 
he assigned Codex Vaticanus. The alleged evidence for this 
theory consists of two passages from Jerome. In the first, 
Jerome speaks of the textual diversity of copies of the Sep- 
tuagint in different regions. Alexandria and Egypt appeal, 
suggests Jerome, to the authority of Hesychius; Constantinople 
and Antioch approve the copies of Lucian the Martyr; the inter
mediate provinces read the Palestinian volumes, worked out by 
Origen and published by Eusebius and Pamphilus; and the whole 
world is set at discord by this threefold difference.^ Jerome 
is explicit in assigning to Hesychius an edition of the Greek 
Old Testament. This Hesychius is generally identified with 
the Hesychius named by Eusebius (Church History VIII, 13) 
among the Egyptian bishops martyred in the persecution of 
308-12.

A second passage in Jerome's writings connects Hesychius 
with the New Testament. After saying that for the true text 
it is necessary to look to the Greek original, Jerome indicates

2. ’’Alexandria et Aegyptus in Septuaginta suis Hesychium 
laudat auctorem: Constantinopolis usque Antioohiam, Luciani
martyris exemplaria probat. Mediae inter has provinciae 
Palaestinos codices legunt: quos ab Origene elaboratos
Eusebius et Pamphilus vulgaverunt: totusque orbis hac inter 
se trifaria varietate compugnat.” Praefatio Hieronymi in 
librum Paralipomenon and repeated in Contra Rufinum Libros II. 
It is here quoted from Patrologiae Latinae (Migne), XXVIII 
(1890), cols. 1392, 1393.
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that he passes by those volumes which bear the names of Lucian 
and Hesychius which are upheld by the perverse contentiousness 
of a few m e n . 3 Jerome implies the existence of copies of the 
New Testament or of the Gospels associated with the names of 
Lucian and Hesychius, which had undergone correction or 
revision. Since these appear in company with Origen's name 
in a similar connection in the first quotation, J. L. Hug 
supposed that Hesychius had made a recension of both testaments 
for Alexandria; Lucian, one for Antioch; and Origen, one for 
Palestine. Hug then proceeded to discover descendants of the 
supposed recensions in groups of extant manuscripts.

Since the publication in I89I4. of Wilhelm Bousset's 
Textkritlsche Studien zum Neuen Testament,̂- the attribution 
to Hesychius of that type of New Testament text of which Codex 
Vaticanus is the principal representative has been rather gen
erally accepted. While Bousset was not the first scholar to 
propose this theory, it was his revival of it that led to its 
general acceptance among textual critics.

An important advance in the classification of manuscripts

3. "Praetermitto eos codices, quos a Luciano et Hesychio 
nuncupatos, paucorum hominum asserit perversa contentio: 
quibus utique nec in Veteri Instrumento post Septuaginta 
interpretes emendare quid licuit, nec in Novo profuit 
emendasse: cum multarum gentium linguis Scriptura ante
translata, doceat falsa esse quae addita sunt.*' Praefatio 
Hieronyml in Quatuor Evangelia. It is here quoted from 
ftatrologiae Latinae (Migne), XXIX (1865), col. 559.
I4. Wilhelm Boussett, Textkritlsche Studien zum Neuen Testa

ment ("Texte und Untersuchungen," XI; Leipzig: J. C.
Hinrichs, I89I4), pp. 71+-H0.
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into groups for the purpose of constructing a textual theory 
was made by S R  Westcott and P. J. A, Hort. In l88l, after 
nearly thirty years of joint labor, these Cambridge scholars 
published two volumes, the first containing their text of the 
New Testament with a brief survey of its history and resultant 
criticism, the second giving a detailed exposition of their 
critical principles. They were led by their investigation to 
distinguish four main types of text: a late type, originating
in Syria about the year 300, which, issuing from Constantinople, 
became the prevailing text in later manuscripts, and corre
sponds essentially with the textus receptus of the early 
printed editions; a type originating in Alexandria, character
ized by linguistic emendations; a type originating in Syria 
but reaching the West previous to the year 200 (hence,
Western), represented essentially by the Old Latin versions 
on the one hand and by the Syriac on the other, and displaying 
all sorts of remarkable additions; and the Neutral text, which 
displays no sort of corruptions.

According to their theory, the Western and Neutral texts 
are traceable to the earliest periods for which evidence is 
available. Westcott and Hort believed that the Western text 
is a very early and yet very corrupt text due to a process of 
free interpolation and paraphrase. Even though the Neutral 
text represented chiefly by Codex Vaticanus, was a revised 
text, Westcott and Hort believed it to be the true text. They 
made, however, one major exception in their preference for the 
Neutral text. If the Western text omits anything, they
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considered that such an omission deserves great consideration 
because the Western text is inclined to addition. Therefore, 
if the Western text omits a reading found elsewhere, the prob
ability is that it does so because the omission is primitive.

In 1913 Hermann von Soden published his text of the New 
Testament with apparatus criticus (Die Schriften des Neuen 
Testaments in ihrer aeltesten errelohbaren Textgestalt, II. 
Toil: Text mit Apparat). Already, from 1902-10, he had pub
lished elaborate Prolegomena (I. Teil: UntersuchunRen, 1, 2,
3 Abteilungen) treating the division of the manuscripts into 
groups. According to his textual theory, most New Testament 
witnesses fall into one of three families which he called 
K (Koine), H (Hesychian), and I (lerusalem). The K group is, 
roughly speaking, Westcott and Hort's Syrian or Antiochian 
text. It is suggested that K can be traced back to the fourth 
century and that it is the recension made by Lucian. The H 
group represents Westcott and Hort’s Neutral and Alexandrian 
which von Soden does not apparently distinguish from one 
another. According to von Soden the H text is the recension 
of Hesychius. The I group corresponds, more or less, to the 
Western text of Westcott and Hort. This Caesarean recension 
von Soden connected with the names of Pamphilus and Eusebius. 
The I text represented, for von Soden, the best text.

In 192)4. B. H. Streeter^ proposed his theory of ’’Local

5. B. H. Streeter, The Four Gospels (London: Macmillan and
Company, Limited, 1925)," pp. 27-78.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

97
Texts;” namely, that at the great sees of antiquity there 
developed special characteristic texts. Streeter believed 
that these could be identified in the Greek manuscripts by 
discovering agreements with the earliest versions and with the 
quotations in the earliest fathers. Streeter identified five 
local texts: the texts used at Alexandria, Antioch, Caesarea,
Italy and Gaul, and Carthage.

This brief recapitulation of the history of the attempts 
at grouping the manuscripts serves as a background for the 
analysis which follows in this chapter. Such efforts which 
have been made toward the systematization of the evidence were 
directly related to the creation of textual theory and the 
writing of the history of the text. Knowledge of the history 
of the text is impossible without an investigation of the 
relationships of the texts preserved in the many manuscripts.

When new manuscripts are discovered which are earlier 
than those heretofore known, it is necessary to begin de novo 
in the process of systematizing the evidence. The elucidation 
of the earliest stage of the textual history helps to bridge 
the gap between the original text and the earliest extant 
evidence and it affords a basis for inferences about the orig
inal text. The recovery of the original text depends upon the 
illumination of its history in the second and third centuries. 
The illumination of the history of the text in the second and 
third centuries is best done by the comparison of the earliest 
manuscripts.
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A number of different methods have been employed by tex
tual critics to compare manuscripts one with another and to 
determine their relationships. No method exists, however, 
which is absolutely foolproof in determining the relationships 
that exist between New Testament manuscripts, simply because 
the entire history of textual transmission is not yet known. 
Every method is based upon certain assumptions with regard to 
that history, and if these assumptions are shown to be inac
curate, there will be misgivings about the results.

The conventional method of studying the textual relation
ships of a particular manuscript is to collate the manuscript 
with the textus receptus in order to isolate the variations of 
reading which in turn are used as representative samples for 
an analysis of the textual affinities of the manuscript in 
question. The method of appraisal has generally been to cal
culate the agreements of other manuscripts with these samples. 
The underlying assumption of this method is that only the 
Byzantine element is the corrupting force and that -until 
Byzantine manuscripts were produced, text-types existed in 
relative purity. In discarding readings which agree with the 
textus receptus one has also discarded many readings which 
might possibly have some claim to being original. Statistics 
of agreement based only on variants from the textus receptus 
are not a safe guide to group relationships. Bruce Metzger 
writes:

For obviously it is of slight value in determining family 
relationships to know only that in a certain area a given
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manuscript agrees with, say B and X ten times in differing 
from Textus Receptus, If B and X should in addition differ 
from the Textus Receptus in ninety instances, the Neutral 
element in the given manuscript would be slight indeed.©

The weaknesses and dangers of the preceding type of anal
ysis are forcefully demonstrated with respect to the text of 
P£2. The text of P^2 in the Gospel of John (18:31-33, 37* 38) 
differs from the textus receptus in five readings. Two of 
these variants are itacisms; one is the addition of a nu- 
movablej one is a transposition of words; and one is an omis
sion. Thus, there are only two significant differences from 
the textus receptus and of these the omission has no support 
in any other Greek manuscript. On the basis of the single 
reading which has support in later Greek manuscripts it is 
impossible to demonstrate any textual affinities. On the other 
hand, on the basis of a comparison of the entire text of the 
fragment of P£2 with the texts of other manuscripts, it is 
possible to project a tentative conclusion with regard to 
textual affinities. For example, Codex Vaticanus disagrees 
with the extant text of P$2 only once, as compared to the 
disagreement of Codex Sinaiticus with the text of P£2 five 
times. The text of P^2 will be discussed more fully later, 
but this example illustrates the weakness of the method which 
defines textual relationships on the basis of variations from

6. Bruce M. Metzger, ’’The Caesarean Text,” Journal of 
Biblical Literature, LXIV (191+5), I4.88.
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the textus receptus and suggests the greater effectiveness of 
a method which compares manuscript with manuscript.

Another method which has been used by textual critics in 
order to demonstrate textual relationships is to classify 
families of manuscripts by means of "common errors." Karl 
Lachmann is the best known exponent of this theory. His method 
was used, explicitly or implicitly, by nearly all subsequent 
editors of early texts. The basic presupposition of this 
method is that each scribe had only one manuscript before him 
when he made his copy. If this presupposition is granted, 
then the conclusion that community of error is certain proof 
of relationship, unless the error is of such nature that the 
two scribes could make it independently of one another, must 
be conceded. The basic presupposition cannot be granted as a 
universal fact. It is never safe to assume that a scribe did 
not have two or more manuscripts before him or one manuscript 
with the variants of another written into it. Community of 
error in New Testament manuscripts is not proof of a direct 
textual relationship though it may be indicative of such a 
relationship. The fact that in many manuscripts obvious 
scribal errors are at a minimum is a difficulty in this method. 
In John 7 ^3 Codex Vaticanus and P75 read ox^ct for oxiO|ia.
This "common error" does not necessarily prove a textual rela
tionship because a similar error occurs at 9:16 in the text of 
P66. Again John l6 :l£ is lacking in both the text of Codex 
Sinaiticus and the text of P66. This omission is probably the 
result of homoioteleuton and it is quite possible that the
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omission in the two texts is coincidental. Nevertheless, if 
other evidence suggests a relationship between the text of 
Codex Sinaiticus and the text of P66, this ’’common error” may 
be judged to reflect such a relationship. Used in conjunction 
with another method this approach can be valuable.

Manuscript relationships have also been studied by the 
method of noting instances of peculiar agreement between the 
texts of manuscripts. This is probably the earliest method 
used to relate New Testament manuscripts. After variant 
readings of manuscripts began to be listed in the early criti
cal editions, scholars such as Bengel and Griesbach began to 
observe that variant readings were classifiable into groups 
and the manuscripts into families. Through these studies it 
became known that certain manuscripts frequently agree with 
one another against all other manuscripts. These instances of 
peculiar agreement were interpreted as being indicative of a 
relationship. The degree of relationship was indicated by the 
extent of peculiar agreement. Basically this method is sound, 
but it requires detailed knowledge of the text of a large 
number of manuscripts.

Not entirely unrelated to the preceding method is that 
proposed by E. A. Hutton.? He urged the use of what he called

7. Edward A. Hutton, An Atlas of Textual Criticism: Being
an Attempt to Show the Mutual Relationship of the Authorities 
for the Text of the New Testament up to about 1000 A. D. 
(Cambridge: University Press, 1911).
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"Triple Readings," He gives a list of readings in which the 
"Alexandrian," "Western," and "Syrian" authorities offer 
mutually conflicting evidence. This list is supported by 
Tables which show which manuscripts support each reading. The 
strength of this method is that it suggests an objective method 
of quickly determining the text-type to which a newly found 
manuscript belongs. On the other hand, Hutton fails to state 
the criteria which determine the classification of his read
ings, and it is evident that he assumes the traditional types. 
The listing of multiple readings should begin with all cases 
where the evidence is divided three or more ways rather than 
with an a priori determination of the number of text-types and 
their grouping of witnesses.

Beginning with the concept suggested by Hutton’s method,
E. C. Colwell has freed the method from its dependence upon 
the work of Westcott and Hort by enlarging it to include within 
its scope not only those points in the New Testament text at 
which the three great families of witnesses disagree with one 
another, but all points at which the variations are three or 
more in number. Such variation is called "Multiple Variation,"

Oand hence, the method has been named "The Multiple Method."

8. The clearest and fullest exposition of this method is that 
of E. C. Colwell, "Method of Locating a Newly-Discovered Manu
script within the Manuscript Tradition of the Greek New Testa
ment," Studia Evangelica, Papers Presented to the International 
Congress on "The Four Gospels in 1957" Held at Christ Church, 
Oxford, 195>7» ed. Kurt Aland, at. jO.. ("Texte und Untersuch- 
ungen," TSxTlI; Berlin: Akademie-Verlag, 1959), pp. 757-777.
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In this method the New Testament textual witnesses are com
pared with one another at those points of multiple variation. 
The witnesses which agree at these points the greatest number 
of times are considered to be the most closely related. The 
method depends for its validity upon the fact that at the 
points of multiple variation there are found many readings 
which are peculiar to a well defined group of witnesses. If 
a number of witnesses agree with one another frequently at the 
points of multiple variation, many of these agreements will be 
peculiar to the group. It is then assumed that manuscripts so 
agreeing will also agree at many other places.

There are at least two weaknesses in this method of ana
lyzing manuscript relationships. In the first place, if the 
newly discovered manuscript is earlier than the previously 
known manuscripts, this "multiple method" defines the text of 
the earlier manuscript in terms of later ones. In the second 
place, this method assumes that there are at least three 
distinct text-types. If only two variant readings for any 
particular passage can be found, it is assumed that at least 
two of the existing types are in agreement. On the other hand, 
the value of this method is its suitability for dealing with 
large numbers of manuscripts in their relationships to one

Cf. K. W. Kim, "The Matthean Text of Origen in His Commentary 
on Matthew" Journal of Biblical Literature, LXVIII (19lf-9), 
12^-139; Harr"y~Merwyn Buck, Jr., The Johannine Lessons in the 
Greek Gospel Lectionary ("Studies in the Lectionary Text of 
the Greek New Testament," vol. II, no. Ij.; Chicago: The
University of Chicago Press, 1958)*
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another•
The most conclusive method of ascertaining the relation

ships existing between manuscripts is to compare the text of 
each manuscript with the text of every other known manuscript 
and to note the instances in which they disagree with one 
another. The manuscripts which disagree with one another the 
fewest number of times are the most closely related. E. C. 
Colwell himself acknowledges that if a newly found manuscript 
is to be compared with previously known manuscripts, "it 
should, ideally, be compared completely with all other manu- 
scripts."9 This is the only method with which complete 
accuracy can be obtained. Admittedly, it Is a very laborious 
and time-consuming undertaking, and for this reason scholars 
have preferred to substitute other methods. Nevertheless, it 
is the method used in this present analysis of the earliest 
Greek manuscripts of the Gospel of John since we are dealing 
with a few choice witnesses to the primitive text. Since the 
pursuit of the original text is an essential undertaking, it 
is inadequate to use secondary procedures which lack the 
higihest degree of precision.

While the method of analysis described and executed In 
this chapter is Indebted in various ways to all the methods 
already described, it rests upon wholly different principles 
from earlier methods or any heretofore proposed. The method

9. E. C. Colwell, Studia Evangelicat p. 757.
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of analysis used here is based not upon the calculation of 
agreements between manuscripts, but upon the calculation of 
disagreements. The computation of disagreements between the 
texts of various manuscripts takes into consideration the 
individuality of each manuscript involved.

In order to demonstrate the relationships determined by 
the calculation of disagreements, the method here used has a 
second stage. The relationships are demonstrated by the iso
lation of certain readings peculiar to the relationships. In 
other words, this phase of the investigation is concerned with 
the isolation of those manuscripts which more or less consist
ently support the same variant readings.

By collating each of the manuscripts described in Chapter 
III with the text of the textus receptus (Oxford, 1873), an<3. 
by compiling a composite collation (see Appendix) in which 
each of the manuscripts is cited in every case where at least 
one of the manuscripts differs from the textus receptus, the 
comparison of any one manuscript with another is facilitated. 
The analysis which follows in the remainder of this chapter is 
based upon the composite collation for the entire Gospel of 
John. Only the significant readings in the composite collation 
are here selected. By "significant reading" this writer means 
those variants which involve more than itacism, nu-movable, 
obvious scribal errors, and minor variations in spelling. Sig
nificant readings are those variants which concern the use of 
conjunctions, adverbs, prepositions, articles, pronouns. They 
include variations in word order and the substitution of one
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word for another, and also additions and omissions.

We must turn now to a textual analysis of each of our 
twelve manuscripts, proceeding from the earliest to the latest. 
Pf?2, probably the oldest manuscript containing a portion of 
the text of the Gospel of John, is much too small to indicate 
conclusively any textual relationships. W. H. P. Hatch 
cautiously observes that "the fragment is so small that it is 
impossible to determine the character of the text."-*-® H. I. 
Bell, commenting on the textual affinity of this manuscript, 
indicates that "this fragment, from a codex written within a 
half a century of the composition of the Gospel, presents us 
with the familiar text of our later authorities."■*■■*■ Georg 
Maldfeld concurs with Bell when he describes the text of P^2 
as "mit B, Sinaiticus und C."^ The conclusion that the text 
of Codex Sinaiticus agrees with the text of P^2 is not con
firmed in this present analysis.

The fragment of P£2 is of little value for the study of

10. W. H. P. Hatch, The Principal Uncial Manuscripts of the 
New Testament (Chicago: University of Chicago Press, 1939), 
plate I.
11. H. I. Bell, Review of An Unpublished Fragment of the 

Fourth Gospel in the John Rylands Library, edited by C.' H. 
Roberts, Journal of~Egyptlan ArcEaeology, XXI (1935)* 267.
12. Georg Maldfeld, "Die griechischen Handschriftenbruch- 
stiacke des Neuen Testamentes auf Papyrus," Zeitschrlft fur die 
Neutestamentliche Wissenschaft, XLII (19^9), 2l(-3. C is the 
symbol for Codex Ephraemi rescriptus of the fifth century.
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the text of John because there is little to be learned from 
the meager evidence. Nevertheless, it is this present writer's
contention that the data gleaned from the text of P£2 contri
bute some evidence for the formulation of textual history for 
the Gospel of John.

In the chart which follows, the limited text of P$2 is 
compared with the text of each extant witness (P66 S B W).
The comparison is made on the basis of our composite collation 
(see Appendix). There are in the composite collation eight 
textual passages where our manuscript witnesses divide (18:31,3?,
32, 33, 37, 37, 37, 38).

Example: 18:38 \€yc 1 outco TR P£2 S B W
\cyci ouv aUTO) P66.

The text of P£2 varies from the textus receptus in two of 
these passages, but in the eight places where one or more of 
these manuscripts (Pj?2 P66 S B W) disagrees with the textus 
receptus the position of P£2 is also recorded. P66, which is 
fragmentary at this point in the text of the Gospel of John 
(18:31-33, 37, 38), is cited for only six of the passages for 
which P£2 is cited. Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus and 
the Washington Codex, all with complete texts in the eighteenth 
chapter of John, are cited in all eight of the passages where 
P5>2 is cited. In order to measure the degree of variation 
from P£2 in the several manuscripts, we have calculated the 
percentage of disagreement with the text of P52 in each case.
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Variation from the Text of P52, 

by Pour Early Witnesses, 
in Eight Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation 
Shared with P52 P52 from P^2
P66 6 1 16.6#
S 8 5 62.
B 8 1 12.5#
W 8 3 37.

<Q

'0

Codex Sinaiticus disagrees with the text of P52 five 
times in contrast with Codex Vaticanus’ disagreement only once, 
The Washington Codex disagrees with the text of P52 in three 
passages. The text of P66 disagrees with the text of P52 only 
once. On the basis of so few readings the calculation of the 
percentages of variation could vary considerably one way or 
the other even with one less or one more disagreement. The 
percentage of variation between Codex Sinaiticus and P52 is 
indicative of a general trend in which Codex Sinaiticus is 
found to differ in approximately the same percentage from 
every manuscript used in this present study. The text of 
Codex Sinaiticus is discussed later, so it will suffice merely 
to list these percentages at this point.

Percentage of Variation from S
P5 50.7# P66
P22 62.5# P75P28 71J+# B
P39 80.0# W
Pif-5 55.2# 0162
P52 62.5#

57.3#
53.5#
53.2#
57.0#
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Even though P£2 contains little text, It concurs equally with 
those manuscripts which contain considerable text in its tex
tual difference from Codex Sinaiticus.

Codex Vaticanus disagrees with the text of P£2 only once 
and in this single case P£2 contains a reading which is not 
supported in any other Greek manuscript. Codex Vaticanus 
appears to be closely related to the text of P£2. This is 
also true of the text of P66 and P£2. The Washington Codex 
lies in between Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus in its 
relationship to the text of P£2.

Because the text contained in P5>2 is so small, another 
type of analysis is useful. In the eight passages, six in the 
case of P66, in which P£2 is cited, Codex Vaticanus disagrees 
with P66 one time; with Codex Sinaiticus four times; and with 
the Washington Codex two times. Codex Sinaiticus, in these 
readings, disagrees with Codex Vaticanus four times; with P66 
five times; and with the Washington Codex six times. The 
Washington Codex disagrees with P66 two times; with Codex 
Vaticanus two times; and with Codex Sinaiticus six times.

All of the evidence suggests that Codex Vaticanus is most 
closely related to the text of PJ?2. If these two manuscripts 
contain a similar type of text, then Codex Vaticanus contains 
a text which was current somewhere in Egypt in the middle of 
the second century. A conclusion based upon only eight read
ings is highly tenuous. Therefore, we offer it here tenta
tively subject to confirmation as we turn to the analysis of 
our other witnesses.
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Probably the oldest manuscript which contains a consider

able portion of the text of the Gospel of John is P7£» It is 
expedient that our analysis of the earliest Greek manuscripts 
should begin with this papyrus. In turn, this initial analy
sis will provide a basis for further analysis and will furnish 
a control for the study of the other manuscripts.

Even though the editor of P75 believes that "il appar- 
tiendra aux specialistes de la critique textuelle du N. T. d’ 
apprecier ce nouveau texte et de lui assignor sa place parmi 
les differentes recensions execut4es au cours des deux premiers 
siecles de 1* &re c h r e t i e n n e , "^3 Martin does reach a tentative 
conclusion:

D* une maniere generale, P est rarement du c8te de D la ou ce 
ms. est soul; il semble avoir surtout de 1* affinite avec B. 
Toutefois ces appreciations sont donnees sous toutes reserves; 
il se peut qu* une etude plus approfondie de notre texte amene 
les erudits a les modifier, ou en tout cas a les nuancer. %

In the chart which follows, the text of P7£ is compared 
with the text of each extant witness.

13. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer XIV-XV, pp. 22, 23. 
11+. P. 27.
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Variation from the Text of P7£, 

by Nine Early Witnesses,
In 1312 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages 
Shared with P75

Variations from
T O

Percentage of V) 
from P75>

28 7 2£.0 %
P28 11 5 kZ-kfo

P39 15 3 20.0%

132 69 $2.2%

P66 12S3 512 14.0.8$
S 1312 702 $3.$%

B 1312 255 19.1$
W 1312 506 38.5$
0162 31+ 8 23.5$

The most significant feature of this analysis is the relatively 
small disagreement of Codex Vaticanus with the text of P7!?. 
Victor Martin is correct in his suggestion that P75> has some 
affinity with Codex Vaticanus. This relationship merits 
further consideration.

Even a rapid survey, of the composite collation shows a 
number of passages in which Codex Vaticanus and P7£ share a 
reading which is opposed by all the other early Greek manu
script witnesses.

The close relationship of the texts of these two manu
scripts is confirmed by an analysis of their disagreements. 
Codex Vaticanus disagrees with the text of P75 a total of Z$$ 

times out of 1312 readings. Pdrty-nine of these disagreements
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pertain to the inclusion or omission of the article. In 
twenty-five of the fibrty-nine instances P75 contains the 
article where Codex Vaticanus does not contain it. In twenty- 
four instances Codex Vaticanus contains the article against 
the text of P75« These inclusions and omissions follow no 
orthographic pattern, but appear to be arbitrary variations.

Twenty-five of the 255 disagreements are variations in 
the order of words.^ It is a well known fact that "the 
freedom of the Greek from artificial rules and its response to 
the play of the mind is never seen better than in the order of 
words in the sentence."^ The order of words in a sentence is 
often contingent upon the particular emphasis that the author, 
or scribe, had in mind. A word is frequently removed from its 
usual position to an unusual one. This same love of freedom 
and stress of emphasis was often applied by the scribe who 
copied a given manuscript. It is notable that P75 often 
stands alone with a peculiar word order. In such cases the 
sense of the passage generally remains the same but the 
emphasis is modified. The delicacies of emphasis inherent in 
the order of words, like those inherent in the Greek tenses, 
are often difficult, if not impossible, to reproduce in English. 
Some of the examples of the variation between the texts of P75

1^. See 1:18, 21, 37; 2:10, 13, 17; 3:20; l+:9, 16, $ k ‘> £:6, 
3k i 6:52, 60; 7:18, 23: 9:17, 21, 22, 31; 10:7, 32, 3^; 13:9; 
l k ‘-19.

16. A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament 
(10th ed.; New York: George H. Doran Company, 1923), p. Ip.7.
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and Codex Vaticanus in word order are as follows
113

1:18 TTttflTOT€ €opaK€V P75
eopaKcv ttwttot € P66 S B ¥

1:37 oi 6vo avTov |j.a0TiTat. P66 P75 W
oi 6uo |xa0TiTai avrov S B

2:10 tov KaXov otvov irpteTov P75
TTpCDTOV TOV KOtXoV OtVOV P66 S B ¥

U--9 ^uvaiKOQ ouotiq aajJtapinSoc *75
YvvaiicoQ cra*iapiT t6o<; ovot ĉ P66 S B ¥
€ttoit|0€v ScuTcpov othaciov P75
6€UT£pOV 0T1M-C10V €TT01T)0€V P66 B
6€VT€pOV CTTO IT}G€V CT̂ AC 10V S ¥

$ :3 k Xa^pavoo ttiv papTvpiav P75
tt)v (jLapTupiav \a|j.pay<o P66 s B ¥

6:52 ovv ot lovSaioi Trpoc aXXtiXovt; P75
ouv TrpoQ aXXT|\ov<; ot tovSaioi P66 S B ¥

9:22 oiJLoXo'yriorj avTov xP ^ tov P66 P75 
avTov op.oXo'YTior) xPlOTov S B ¥

There are twenty-eight differences between the texts of 
P75 and Codex Vaticanus which are variations in the use of 
conjunctions. In twelve of these variations P75 contains a 
conjunction not found in the text of Codex Vaticanus. ^  There 
are eight instances where Codex Vaticanus incorporates a con
junction not present in P75>.^ In four instances aXXa is 
elided in P75 and written in full in Codex Vaticanus.^ In

17. See 1:11*5 3:18; 1*:31, 1*2; 5:29; 8:15, 52, 52, 59; 9*30; 
11:25, 31.
18. See 6:1*0; 7:1*0; 8:36; 9:11, 16; 11:13; 12:10, 18.
19. Sqe 3:8, 16; 8:55; 9:31.
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all four cases the initial letter of the next word is a vowel. 
In four instances Codex Vaticanus and P75 contain different

Of)conjunctions. These differences which pertain to the use 
of conjunctions are of little significance. The scribes were 
apparently influenced in their copying of manuscripts by the 
procedure which was normal in the grammar of their own time 
and provenance.

A large number of the variations between the texts of P75 
and Codex Vaticanus are insignificant. These insignificant 
variations include the inclusion and omission of unnecessary 
prepositions and pronouns, minor variations in the introductory 
statements to conversation, insignificant variations in verb 
tense. There are, on the other hand, a number of important 
variations, as follows:

1:15 ov einov P66 P75 W
O C ITTgov B
omit S

1:17 6ta irjaou P75 S
6ia ir\oov XPI^TOV P66 B ¥

1:27 ov ovk c t|ii uavoe P66* P75 
ov ovk cifii cyu iKavoq P66**
OV OVK Cl|U CVGO a| lOQ B W
ov ovk ctjjii aUoQ P5 s

2:15 wc tppayeMiov P66 P75 W 0162 
ypaycW iov s B

3:31 omit P75 SCTtaVGO TTCIVT(i)V COT IV 1° P66 B W

1+.-35 omit P75
CTl P66 S B W

i+tlp. tt\c iov P75
ttXciovq P66 S B W

20. See 5:13; 6:18; 8-1L|., 19.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

6 a Y O p o o w a iv  P75
a 7o p aa< o |i€V  P66 S B w

6:19 c m  tx\v Q a X a o o a v  P75
c t t i t t iq  Q a X a a o r ic  S B W

7 :lj. a v T o g  P75 S
a v r o  P66 B W

7:17 c a v  t i q  ScX-n t o  0c \ t i | i a  a v T o v  P7£
c a v  t i c  0€ \ t )  t o  0€ \ r ) p a  a v T o v  t t o i c i v  P66 S B
c a v  T i g  t o  0€ \T } j ia  o u t o v  t t o i t i  W

7:39 ovtto> Y a p  t jv  T T ve vp a  P7£  S
o im w  Y a p  t )v  T T v e v p a  a Y i o v  P66 W
ovtto) yap r jv  T rv c v p a  a * y io v  d c S o p c v o v  B

8:38 \ a \ c i T C  P75
T T O lC tT C  P66 S B w

8 : 14.6 € \ € Y ^ € l  P75
€\eyxei P66 S B W

8 .*£7 « a i  a p p a a n  c o p a n c v  a c  P 7£  s
K a i  a|3p a a | i  e o p a K a g  P66
ic a i a p p a a n  c o p a ic c g  5 w

8 :14.0 H ^ a g  P66 P7£  s  W
M-c B

9:6 C T ic x p ia c v  P66 P7£  S W 
€TT€0T)K€V B 

9:17 T rc p i o c a v T o v  P75 s  
T T €p i a v T o v  p66 B W

9:21 o m i t  P75 S W
a v T o v  c p to T W a T c  P66 B

9 : 38,  39 o m i t  P7£  S W
0 6c c<pr) .  .  .  K a t  c i t t c v  ir ja o u g  P66 B

10:7 t) t t o iiit j v  P7£
H 0v p a  P66 S B ¥

10:8 o m i t  P l*£  P7S S 
TTpO € |IO V  P66 B W

11:12 € Y € p 0t i a c T a i  P75
oa>0r i o € T a i  P66 S B W
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11:31 SofiaCovTcc P75

6o|avT€<; S B W
\cyovTcc P66

111: 17 cot at P66 P7S S
COT IV  B W

ll|:21 a Y a rrr iS r ic c T a t w o  t o v  rcaTpoc m-ov P66 S B W 
T T ip riG iio e T a i w o  t o v  rraT p o q  p,ov P7£

In this list of passages in which the texts of P7£ and 
Codex Vaticanus disagree, the text of P75 often stands by 
itself. Moreover, in this list the readings of the text of 
P75, where it stands by itself at 10:7 and 11:12, are supported 
by the Egyptian versions. The reading at 10:7 is supported by 
the Sahidic version, and the reading at 11:12 is supported by

OTthe Coptic manuscript (Q) edited by Herbert Thompson.
In the above list of passages in whi ch P75 and Codex 

Vaticanus disagree, there are a number of instances in which 
P75 and Codex Sinaiticus agree. Especially significant are 
the readings at 1:17, 3:31, 7:39, 8:^7, 9:6, 9:17, 9:21, 9:38, 
39, and 10:8. This evidence suggests that there is some con
nection between the text of P75> and the text of Codex Sinaiti
cus, but that connection is a remote one because of the large 
number of differences between the two manuscripts. It is also 
to be observed that in the first eleven chapters of the Gospel 
of John, the chapters contained for the most part in P75, Codex 
Sinaiticus, and Codex Vaticanus do not agree in one significant

21. Herbert Thompson, The Gospel of St. John according to the 
Earliest Coptic Manuscript (London: British School of Archae
ology in Egypt, l92i|).
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instance against all the other early Greek manuscripts. There 
are minor agreements such as the use of the article, the 
relative pronoun, conjunctions and pronouns. There are a few 
agreements in word order. There is nothing to suggest, how
ever, that such minor agreements are not the result of fourth- 
century grammatical practice rather than the result of both 
manuscripts being derived from a common textual source. This 
evidence suggests that a text similar to that found in P7£ 
stands behind both Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus.
Hort's conclusion that Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus 
are descended through separate and divergent ancestries from 
a common original text which must be dated in the second 
century now has some additional justification.

Because of the apparent relationship of the fourth- 
century Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus with the text of 
the late second or early third-century P75, those readings 
which have the support of P7f? and Codex Sinaiticus against 
Codex Vaticanus may have some claim to be the original text.
If the texts of Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus represent 
two separate textual traditions, then in the light of the fact 
that P7E> seems to be an earlier form of the type of text found 
in Codex Vaticanus, wherever these two traditions agree in 
supporting a variant reading in P75>, that reading must be 
preferred as original.

In any case, P75 represents a type of text which circu
lated somewhere in Egypt at the beginning of the third century. 
This means that it is contemporary with Clement of Alexandria

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

118
and that it is probably earlier than Origen. The text of 
Codex Vaticanus, therefore, represents a very early text. The 
evidence of P7£ tends to substantiate Westcott and Hort's con
clusion:

B must be regarded as having preserved not only a very ancient 
text, but a very pure line of very ancient text, and that with 
comparatively small depravation either by scattered ancient 
corruptions otherwise attested or by individualisms of the 
scribe himself.22

While Hort maintains that the text of Codex Vaticanus is 
substantially an unrevised text, Bousset claims to have proved 
that it is a revised text, a local text, and therefore of no 
outstanding authority in comparison with its rivals. ^  In the 
last two decades the trend of opinion has been away from Hort 
and towards Bousset. After examining the text of the earliest 
period Kenyon concludes:

During the second and third centuries, a great variety of 
readings came into existence throughout the Christian world.
In some quarters considerable licence was shown in dealing 
with the sacred text; in others, more respect was shown to the 
tradition. In Egypt this variety of texts existed, as else
where; but Egypt was a country with a strong tradition of 
scholarship and with a knowledge of textual criticism. . . . 
About the beginning of the fourth century, a scholar may well

22. Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, The 
Hew Testament in the Original Greek, vol. II: Introduction
and Appendix (London: Macmillan and Company, Limited, l88l),
p. 2^0.
23. Wilhelm Bousset, Textkritlsche Studien zum Neuen Testa

ment ("Texte und Untersuchungen,k' XI; J. C. Hinrichs, 189I1), 
pp. 7i|.-110.
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have set himself to compare the best accessible representatives 
of the tradition, and so have produced a text of which B is an 
early descendant ,21}.

The first part of Kenyon's conclusion, that "in some quarters 
considerable licence was shown in dealing with the sacred 
text" and in others "more respect was shown to the tradition," 
is precisely correct. This will be born out later in this 
chapter in the analysis of the third century manuscripts as a 
group. His conclusion with regard to the text of Codex 
Vaticanus can no longer be maintained in the light of the text 
of P7i?» especially if P7S> is as early as the end of the second 
century. It has now become impossible to attribute the origin 
of the text represented in Codex Vaticanus to a scholar 
(whether bishop Hesychius or another) living about A. D, 300 
in any but a very limited sense.

It has often been maintained that the primitive text of 
the Gospels was the type of text which is called "Western." 
Henry A. Sanders, in an article entitled "The Egyptian Text of 
the Four Gospels and Acts," reconstructs what he believes to 
be the development of the text of the New Testament in Egypt. 
Sanders concludes that the evidence of the fragments of John's 
gospel from the third through the tenth centuries "supports 
the view of an original Western text gradually but incompletely 
corrected to the Alexandrian."^ It Is to be regretted that

21}.. Frederic G. Kenyon, "Hesychius and the Text of the New 
Testament," Memorial Lagrange (Paris: J. Gabalda, et C*e,
19U-0), p. 2S0.

Henry A. Sanders, "The Egyptian Text of the Four Gospels 
and Acts," Harvard Theological Review, XXVI (1933), 91*
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Sanders exhibits only the conclusions of an apparently enormous 
amount of work. He includes neither the readings which serve 
as evidence, nor the definition of his term "Western,’1 There 
appears throughout his presentation an evident desire to prove 
the influence of a Western type of text in Egypt. Sanders’ 
position is that the Western text represents the uncorrected 
text on the basis of which the later recensions were made. In 
this conclusion Sanders agrees with the theory propounded by 
J. L. Hug at the beginning of the nineteenth century. The 
text of P7£, which cannot be called Western in any sense, now 
refutes the theory set forth by Hug and Sanders. The text of 
P7£ clearly indicates that at the end of the second century 
there was in circulation in Egypt the type of text character
ized by Westcott and Hort as "Neutral.”

Three other early witnesses, preserved only in minor 
fragments, have some affinity with the text of P7£. These 
witnesses are P5>, P39 and 0162. While the percentages in each 
of these three cases are based on a relatively small number of 
passages, they are suggestive of a possible relationship.

We turn now to a textual analysis of another one of the 
third-century manuscripts, P£. There is no unanimity of 
opinion as to the type of text represented by the text of P£. 
When they published POxy 208, one part of P£, Grenfell and 
Hunt concluded that "the text is a good one, and appears to 
have affinities with that of the Codex Sinaiticus, with which
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2dthe papyrus agrees in several readings not found elsewhere." 

When POxy 1781 was later published, it was indicated that this 
tendency to agreement with Codex Sinaiticus is not apparent in 
this fragment of the same manuscript.^ Henry A. Sanders

pQclassifies the text of P£ as practically a pure Western text. 
Sanders cites the evidence from the text of Pj? in support of 
his theory that the original text of the Gospels was of the 
Western text-type. Georg Maldfeld's description of the text 
of P£ is "vorhesychian., mehr westl [ich] denn neutraler text."^ 
Contrary to these estimations, M. -J. Lagrange believes that 
"il serait done encore plus neutral que B lui-m§me."^° Hollis 
Huston concludes that the text of P^ is an example of one of 
the early papyri which antedates the textual recensions, and 
which was strongly influenced by Western peculiarities.^^ 
Huston uses the term "pre-recension" to describe such early

26. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri II 
(1899), P. 2.----------------- ----------------- ------
27. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri XV 
(1922), p. 9. -----------------
28. Henry A. Sanders, "The Egyptian Text of the Pour Gospels 
and Acts," Harvard Theological Review. XXVI (1933), 89, 90.
29o Georg Maldfeld, "Die griechischen Handschriftenbruch- 
stiicke des Neuen Testamentes auf Papyrus," Zeitschrift fur die 
Neut estamentllohe Wlssenschaft, XLII (19^9), 214-3.
30. M. -J. Lagrange, Introduction a 1’ Etude du Nouveau Testa

ment, vol. II: Critique textuelle, part 2: La Critique
rationnelle (Paris: J. Gabalda et. C^®, 193^T7 p. 118.
31. Hollis Wilburn Huston, "A Critical Survey and Evaluation 
of the Earliest Greek Manuscripts of the New Testament" 
(Unpublished Ph. D. dissertation, Duke University, 191#),
pp. 22, 23.
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papyri. His collation with the textus reoeptus reveals forty- 
eight variants, which fall into the following groups: two
transpositions, four additions, eighteen omissions, nine 
substitutions, seven itacisms, two additions of nu-movable, 
five spelling differences, and one error of the scribe. His 
comparison of these variants shows eighteen agreements with 
Codex Sinaiticus, twenty-one agreements with Codex Vaticanus, 
and fifteen with the Washington Codex.

P£ contains only a small portion of the text of three 
chapters of the Gospel of John, but it is an important fragment 
of evidence for the investigation of the text of the Gospel of 
John in the third century. In the chart which follows, the 
text of P£ is compared with the text of each extant witness.

Variation from the Text of P£, 
by Six Early Witnesses, 
in 63 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual
Shared

Passages 
with P5

Variations from Percentage of Vi 
from P£

P22 OO 2 2£.0#
P66 W 22 1|5.8*
P7S 28 7 25.0%

S 63 32 50.7%

B 63 18 28.
W 63 31 14-9.2%

Codex Vaticanus disagrees with the text of Pf> in only eighteen 
passages in contrast to the disagreement of Codex Sinaiticus 
in thirty-two passages. The Washington Codex also disagrees
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with P£ thirty-one times. These disagreements are on the 
basis of the same sixty-three textual passages. P22 disagrees 
with P5> two times on the basis of only eight passages. P66 
and P£ disagree twenty-two times out of a total of forty-eight 
passages shared with P£. P75 disagrees with Pj? seven times
out of a total of twenty-eight passages.

Prom these calculations of the variations between the 
texts of the manuscripts, it is clear that P75» P22 and Codex 
Vaticanus are the manuscripts most closely related to Pf>. The 
percentages of variation are especially revealing. In the 
analysis of the relationship between P75 and Codex Vaticanus 
it was noted that these two manuscripts disagree in only 19. 
of the passages. P7i? and Codex Vaticanus contain enough text 
to warrant the conclusion that the texts of these two manu
scripts are closely related. Thus, the percentage of variation 
between these two manuscripts serves as a basis for comparing 
manuscripts which are extant in only small portions of the 
text. The text of P£ varies from the text of P75 in 25.0$ of 
the passages and from P22 in 25.0$ of the passages. It 
disagrees with Codex Vaticanus in 28.5$ of the passages. The 
differences between P5 and P22, P75 and Codex Vaticanus are 
primarily minor differences in word order, in the use of a 
personal pronoun or a conjunction. The text contained in P5 
is similar in type to that of P22, P75 and Codex Vaticanus.

The text of P5 does not show a close affinity with the 
texts found in P66, Codex Sinaiticus and the Washington Codex. 
In spite of the fact that the text of Codex Sinaiticus
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disagrees radically with, the text of P£, there are several 
variant readings which are supported by only these two manu
scripts among all those used in this study.

1:27 ou ouk c i in  tKavoc P66# P7£
ou ouk €i(ii a|toc P£ s
ou ouk c i(Ai cyia a£io<: B W
ou ouk € i|xir cya> ikovoq P66*#

1:3L|. O UlOC TOU 0€OU P66 P75 B W
0 CK\€KTOC TOU 0€OU P£ S

1:39 €p(xriV€Uopi€vov P£ S
(i€0€p(AT(V €UO(X€VOV P66 P7£ B W

1 6 : 2 7  Trapa t o u  0 c o u  w
napa 0cou p£ s
napa ttot poc B

2 0 : 2 l j . ,  2 5  o t c  T ) \0 c v  o  it|oou<; cX-cyov o u v  auTto  01
aXA.01 p.a0i i T a i  W 

o t € o u v  Tpi0€v  i-n ao u c  cXcyov aUTO) 01 
Ha0TiTai P£ S

OT € T )\0 € V  ITIOOUQ cKcyOV OUV aUTO) o t>
aKKoi |ia0tiTav b

2 0 : 2 £  cv  T a ic  x ^ p a iv  auTOU b  W
€V T a ic  x^pc^v P£ S

In 1:27 the omission of the personal pronoun as subject of the 
verb is also supported by P66 and P75. The support of P£ for 
the reading in l:3lj. is based upon conjecture and considerations 
of space left by a lacuna. The reading in 1:39 is the simple 
form in contrast to the compound form. The reading in 20:2)4.,
2^ differs from the reading of Codex Vaticanus and the reading 
of the Washington Codex in the order of words and in the 
omission of 01 aX\ot. The reading of P£ and Codex Sinaiticus 
differs from that of Codex Vaticanus and the Washington Codex 
in the omission of the possessive pronoun. In the light of
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the large total number of disagreements between the text of P5 
and the text of Codex Sinaiticus, these agreements must be 
recognized as important for the history of the text in the 
third century.

In contrast to the above list of passages, there are 
several passages in P5 which find support in P75 Codex 
Vaticanus and in no other of the earliest Greek manuscripts.

1:35 naJuv P66 S B W
omit P75 P5

16:17 Kat a> unaYco s
Kai OTI VTTCtfYGO P5 BKat €7(1) vna7<«> W

16 :19  o n  t)8c\ ov p£ b
o n  tnacKXov tcai 'nQeXov p66-»
O T i tipcMov P66«* s W

16:23 O T i o av S
av  t  i  P5 B
o t i  a v  w
O T i cav P22

It is important to note that the surviving text of P75 coin
cides with the surviving text of P5 only in chapter one. 
Chapters sixteen and twenty are not extant for P75*

P5 and P66 agree against all other early Greek manuscripts 
in omitting TTCpi up.CDV in 16:26. This omission finds support 
in minuscule manuscript 36, in the Coptic manuscript Q, in 
three manuscripts of the Old Latin version (bee) and in the
writings of Cyril of Alexandria and Augustine.

The outstanding characteristic of the text of P5 is the
tendency to brevity, especially the omission of unnecessary
pronouns and conjunctions. Even though Henry A. Sanders
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contends that P£ is practically a pure Western text and even 
though Georg Maldfeld describes the text as more Western than 
Neutral, this present writer finds no evidence to support 
these contentions. M. -J. Lagrange is correct when he suggests 
that might be more Neutral than Codex Vaticanus itself. 
Moreover, this present writer cannot accept Huston's descrip
tion of the text of P£ as a "pre-recension" text. It has been 
demonstrated in the analysis of the text of P?5 that Codex 
Vaticanus does not represent a recension in any strict sense 
of the word. PJ? is closely related textually to both Codex 
Vaticanus and P75* The text of P£ gives further support to 
th© conclusion that Codex Vaticanus does not represent a 
recension made about A. D. 300.

The text of P£ is similar in type to that found in P75« 
Both of these manuscripts belong to the third century. As was 
the case with the text of P7!?, the text of P£ also appears to 
have some relationship to both Codex Vaticanus and Codex 
Sinaiticus. Nevertheless, the text of Codex Vaticanus is much 
more closely related to P£ and P75 than is the text of Codex 
Sinaiticus.

P22 contains parts of John 15:23-16:2 and 16:21-32. It 
is another of the third-century witnesses to the text of the 
Gospel of John. As to the character of the text Grenfell and 
Hunt suggest that P22 "shows a good and interesting text, 
though, as often, its affinities are not strongly marked, and
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it does not agree at all consistently with any one of the 
chief authorities. Coincidences with the Codex Sinaiticus are 
frequent, but divergences are noticeable."32 W. H. P. Hatch 
accepts this conclusion when he states that the text of P22 
"does not agree consistently with any of the chief author itiesi'33 
H. A. Sanders claims that the text of P22 is Western in char
acter.^ Georg Maldfeld describes the text as "eklektisch, 
teils Sincorr*, teils auch D."3£ By taking the variations fran 
the textus receptus as samples and by calculating the agreement 
of various manuscripts with these samples, Hollis Huston 
attempts to demonstrate that the text of P22 is related to 
Codex Sinaiticus and Codex Bezae.^ Huston indicates that the 
collation with the textus receptus yields eleven variant 
readings: two transpositions, four omissions, two substitu
tions, two itacisms, and one addition of the nu-movable. He 
indicates that the text of P22 gives support five times to

32. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri X (191i[.), 
p. H i-
33. W. H. P. Hatch, The Principal Uncial Manuscripts of the 

New Testament (Chicago: University of Chicago Press, 1939). 
plate VII.
3l|- Henry A. Sanders, "The Egyptian Text of the Four Gospels 

and Acts," Harvard Theological Review, XXVI (1933), 89* 90.
35* Georg Maldfeld, "Die griechischen Handschriftenbruchstiicle 

des Neuen Testamentes auf Papyrus," Zeitschrift fur die 
Neutestamentliche Wlssenschaft, XLII (19I4.9), 2/4.6. Sincorr. is 
the siglum for the corrector of Codex Sinaiticus and D is the 
symbol for Codex Bezae.
36. Hollis W. Huston, "A Critical Survey and Evaluation of the 

Earliest Greek Manuscripts of the New Testament" (Unpublished 
Ph. D. dissertation, Duke University, 19i|.9), p. ~2£.
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Codex Sinaiticus and the Washington Codex, two times to Codex 
Alexandrinus, and six times to Codex Vaticanus and Codex Bezae. 
Huston's conclusion regarding the text of P22 must be under
stood in the light of his method which does not take into con
sideration the individuality of the various manuscripts. He 
concludes that "it is probably true that we here again have 
evidence of a text which antedates the text-types, and is 
therefore representative of a text from which the vellum 
uncials are about equally removed."37

In the following chart the text of P22 is compared with 
the text of each extant witness.

Variation from the Text of P22, 
by Five Early Witnesses, 
in 16 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with P22 P22 from P22
P5 8 2 25.0$
P66 8 1* 50.0$
S 16 10 62.5$
B 16 k 25.0$
W 11* 5 35.7$

This analysis shows that Codex Sinaiticus varies from the text 
of P22 ten times and that Codex Vaticanus varies from P22 only 
four times. It is at once evident that the text of P22 is more

37. Ibid.
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closely related to the text of Codex Vaticanus than it is to 
the text of Codex Sinaiticus. Contrary to this observation 
Hollis Huston believed that the text of P22 is related to the 
text of Codex Sinaiticus. Huston's method obscured the true 
relationship between P22 and Codex Sinaiticus.

The four variations between the text of P22 and the text 
of Codex Vaticanus include one instance of word order (16:23), 
one example of crasis (16:32), one instance of different prep
ositions (16:28) and the variation in 16:23, o t i eav (P22) 
against av Tt (B). Considered as a whole these differences 
are insignificant. Thus, the text of Codex Vaticanus is quite 
similar to that contained in the extant portions of P22.

The Washington Codex and P22 do not overlap as much as 
do Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus with P22 but, never
theless, there are five disagreements between P22 and the 
Washington Codex. In two of these instances (16:23 and 16:28) 
the Washington Codex has an omission which is not found in P22. 
There is one variation in the tense of a verb (16:22), one 
variation in which the texts use synonyms (16:22) and one 
variation of word order (16:26). The Washington Codex is not 
as closely related textually to the text of P22 as is Codex 
Vaticanus.

There are only eight passages in the composite collation 
in which P66 and P22 are both cited. The two texts disagree 
in four of the eight passages. One of these differences con
cerns the tense of the verb (16:22). The other three (l£:2£; 
l6:2£, 32) concern the omission or addition of word or words.
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On the basis of these observations the conclusions of 

Grenfell and Hunt, and H. A. Sanders are not adequate descrip
tions of the text of P22. The text of P22 is not Western, as 
Sanders supposed, nor is it even textually related to Codex 
Sinaiticus.

The conclusion of this present analysis is that the texts 
of P£, Codex Vaticanus and the Washington Codex are the most 
closely related texts to that of P22. If one allows for the 
individuality of these manuscripts, the relationships become 
even more marked. The texts of Codex Sinaiticus and of P66, 
on the other hand, vary considerably from the text of P22.

The text of PI4.5* another of the third-century manuscripts, 
has been an enigma to the New Testament textual critic because 
it raises more problems than it solves for the early history of 
the text. A wide variety of judgment concerning its textual 
affinities has been set forth.

Sir Frederic Kenyon, the editor of the Chester Beatty 
Papyri, believes that the text of PI4.5 has no leaning toward the 
Byzantine recension but, at the same time, it is not decidedly 
Neutral. He believes that it has a significant relationship 
with the Western family in that it conforms in many instances 
with exclusively Western support, but yet it has none of the 
more noticeable peculiarities of the Western text. Kenyon indi
cates that the text of Pl\$ has a number of readings which are 
either singular or have very slight support elsewhere. It 
betrays, according to Kenyon’s analysis, a strong affinity with
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the Caesarean recension, particularly in Mark. His general 
conclusion is that PI4.5 is probably a witness to the existence 
in Egypt in the first half of the third century of a type of 
text distinct from that found predominantly in Codex Vaticanus 
and with a strong infusion of readings found in the early 
authorities which are grouped together as Western.

In contrast to Kenyon's conclusions, there is the opinion
09of another eminent biblical scholar, M. -J. Lagrange.

Lagrange distinguishes two types of revision in the early text 
of the gospels. One type had for its end the production of 
the most primitive text and to this purpose made use of the 
most ancient manuscripts. The second type looked rather to the 
clearest and most persuasive text. Lagrange and Kenyon agree 
that Codex Vaticanus exemplifies the former type of recension 
and that Codex Bezae represents the latter type. But, whereas 
Kenyon places PI4.5 in the first class, Lagrange places it in 
the second class. Lagrange offers a persuasive argument for 
his contention. For him the text of Plj.5 proves the superiority 
of Codex Vaticanus, and at the same time gives support to the 
qualities of clearness and elegance in Codex Bezae. Lagrange 
considers the text of PLj£ to be the prototype of the Byzantine

38. Frederic G. Kenyon (ed.), The Chester Beatty Biblical 
Papyri, Descriptions and Texts of Twelve Manuscripts on Papyrus 
of the Greek Bible, Fasciculus II: The Gospels and Acts, Text
THondonl Emery Walker Limited,~T933)7 p. xviii.
39. M. -J. Lagrange, "Les Papyrus Chester Beatty pour les 

Evangiles," Revue Blblique, XLIII (193^)» 5-14-1 •
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text-type.

The analysis of the text of PI4.5 by Kenyon and Lagrange 
deals with the text of the Gospels and Acts, whereas R. V. G. 
Tasker has investigated the text of John as it is found in Plp5 
and reports his findings in two important articles. In the 
first1*-0 of these two articles, Tasker considers some variant 
readings in John 10:7-11i57 in the light of the evidence of 
Pl|5 with a view to discovering how far Codex Vaticanus appears 
to possess possible marks of revision, and how far Pi|5 seems 
to have retained readings which have greater claims to be 
original. He concludes that Pl+5 is "eclectic.” It does not 
give readings which belong specifically to any of the usual 
groupings. In many cases it would not appear to have retained 
the reading which is intrinsically probable or which is even 
the best attested. On the other hand there are passages, such 
as 10:8, [p., and 11:25, where Tasker finds reasons for sup
posing that the readings of Pl̂ 5 may be more primitive than 
those of Codex Vaticanus.

In the second article^ Tasker considers the character of

I4.O. R. V. G. Tasker, "The Readings of the Chester Beatty 
Papyrus in the Gospel of St. John," Journal of Theological 
Studies, XXXVI (1932), 387-391. -
Ip.. The reading of Plj.5 in 10:8 which Tasker believes to be 

more primitive is now supported by P75. The other two readings 
find no support in either P66 or P75, our newest witnesses.
I4.2. R. V. G. Tasker, "The Chester Beatty Papyrus and the 
Caesarean Text of John," Harvard Theological Review, XXX (1937), 
157-16^. In this article Tasker provides a collation of the 
text of PI4.5 with the textus receptus.
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the non-Byzantine readings of the text of Plf5 in order to 
ascertain to what extent the non-Byzantine readings of the 
papyrus belong to the main types of text. He concludes that 
the text of Pl+5 in the Gospel of John cannot be called Neutral, 
Alexandrian, or Western. The remarkable thing about the text 
of Pij.£, Tasker suggests, is its "mixed” character.

C. C. Tarelli investigated the relationship of the text 
of Pl+5 to two particular types of text. He concludes his 
article, "The Chester Beatty Papyrus and the Caesarean Text,"^ 
with the observation that the text which underlies Pl+5 is & 
text containing the elements of all later texts. He writes:

No doubt actual mixture of different lines of transmission 
took place at all periods of the manuscript tradition, but it 
is highly probable that the fundamental cause of the ’mixed' 
text of which Pl+5 is the earliest example is the fact that the 
original text itself was 'mixed' in this sense of combining 
elements found in all its descendants.W

In a second article, "The Chester Beatty Papyrus and the 
Western and Byzantine Texts,Tarelli questions the meaning 
and significance of the term "Western text." He believes that 
the term has been often used in a very wide sense to include 
variant readings of all types which could not be related to

1+3• C. C. Tarelli, "The Chester Beatty Papyrus and the 
Caesarean Text," Journal of Theological Studies, XL (1939),

l^. 0£. cit., p. !?£•
!|5. C. C. Tarelli, "The Chester Beatty Papyrus and the 

Western and Byzantine Texts," Journal of Theological Studies. 
XLI (191+9), 2^3-260.
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any other classification. This observation is correct.
Tarelli suggests that the testimony of Pi4.jp demonstrates that 
the Western text is a text which has departed in an unusually 
large number of cases from the main line of manuscript tradi
tion. He makes an important and significant observation in 
this connection. Throughout the second and third centuries, 
he observes, there was in existence a considerable variety of 
readings which had not yet been crystallized into families.
Is it not possible, and even not improbable, asks Tarelli, that 
the families which are found later were really formed by a 
process of crystalization, rather than by systematic recensions?

The evidence already presented above has demonstrated that 
Codex Vaticanus does not represent a systematic recension, 
unless such a recension could be assigned to the second century. 
However, a second-century recension is not even plausible.
The earliest period of the history of the text of the Gospel 
of John is best described as a process, as a freely flowing 
stream with numerous tributaries.

This present investigation fails to show any close rela
tionship to the text of Plpj? in the Gospel of John.

Variation from the Text of Pl4.jp, 
by Five Early Witnesses, 
in 161 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages 
Shared with Plfj?

Variations from 
PI4S Percentage of Variation 

from PLfjp
P66 161 89 £5.2 %
P?5 132 69 52.2$
S 161 89 55.2#
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Textual Passages Variations from Percentage of Variation 
Shared with PI4.5 Pll5 from Pl*.5
B 1 6 1  8 1  5 0 . 3 $

W 161 92 57.1$

This evidence stands in sharp contrast with that of the other 
third-century papyrus manuscripts which contain the text of 
the Gospel of John. P 7 5 >  1*5 a n d  P 2 2  show a rather definite 
affinity with one or more other manuscripts used in this study, 
although the affinity of the text of P 6 6  with those manuscripts 
containing a major portion of the text is not as striking. As
the above analysis indicates, none of the manuscripts compared
with the text of Pl*.5 shows any textual affinity. The text of 
Plp5 stands by itself among the third and fourth-century manu
scripts.

In spite of these calculations, there are seven passages 
in which the texts of Plj.5  and P 6 6  agree against the other four 
texts.

10:38 TTiax.cuoaTC P1$ P66
T T t a T € U € T €  P7£ S B W

11:7 eiTa Pl*5 P66
£TT£ IT t t  P75 S B W

11:21  o a6c\<poQ p.ou ouk av OTTcSavcv PI4.5 P66
ouk av aTT£0av€v 0 aSeXqpoc p.ou P 7 5  S B W

1 1 : 2 9  e y e t p e t a l  . . .  c p x e T a i  P l*5  P 6 61TY£p0T) ... T)PX€TO P7^ S B W
llik$ €C0paK O T€<; P l |£  P 6 6

K a i  0 e a o a p ,€ v o i  S B W

1 1 : 5 2  €OKopma(i€va P l*5  P 6 6
SieaKopniajieva S B W

1 1 :5 1 * . 6 i £ T p i p £ v  P l*£  P 6 6
C]X€ IV£V P75 s b w

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

1 3 6
These passages underline the complexity and strangeness of the 
situation in the third century. Apparently there is some 
special relationship between the texts of Pl̂f? and P66. What 
that relationship is cannot be determined from the known manu
scripts.

There are four passages in which the texts of P a n d  
Codex Sinaiticus agree against the other four manuscripts.

10:11 6i6cixhv Plj£ s
Tterjaiv P66 P75 B W

10:22 icpoaoXvpoic Pl|£ S
t o ic lepoaoXupotc P66 B W

10:32 cpya tca\a e6ei|a vpiv s
•taXa cpya e6€i|a upiv P66
€6€i£a up iv epya KaXa P75>
€p«ya cSciJja upiv KaXa B
epya €6ci£a upiv w

10:14.0 TTpoTCpov PI4.5 S
rrpcoTOV P66 P75 B W

As is the case with Plp5> in relation to P66, there must be some 
affinity also between the texts of Plj.f? and Codex Sinaiticus.

There are no passages in the composite collation where the 
text of Plj.£ agrees with that of P75> Codex Vaticanus, or the
Washington Codex against the rest of the witnesses.

The conclusion of our analysis of the text of PI4.5 is that 
the texts of the fourth-century manuscripts do not show any 
evidence of being directly related to the text of PL|.£. The
fact that Codex Sinaiticus contains a few readings in which it
agrees with the text of may indicate that these two texts 
are in some way related, but that relationship is not well
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defined. There are a number of passages in which Pl4.Jp and P66 
agree against the other early Greek manuscripts. This is 
perhaps indicative of some textual relationship. Thus, in the 
light of the extant textual witnesses, the text of Pl4.Jp remains 
an enigma for the New Testament textual critic.

Another of the third-century manuscripts is P66. In his 
Introduction, Professor Martin intimates that the definitive 
analysis of the textual affinities of P66 will have to be 
undertaken by the New Testament textual critics. Nevertheless, 
he cautiously concludes his Introduction with the suggestion 
that the text of P66 does not agree consistently with any of 
the great ancient uncial manuscripts.

Ainsi, d* une manidre generals, la position de P a 1* egard 
de ces variantes de la tradition confirms la tendance que nous 
avons cru pouvoir deceler dans son texts en examinant las 
variantes de ce type qui lui sont propres. D* autre part, on 
constate que la ou la tradition se diversifie, il s* accorde 
avecX sauf dans un cas ou celui-ci est absolument isole.̂ -°

Unfortunately the work of Professor Martin has been sub
ject to adverse c r i t i c i s m . I n  his attempt to correlate the 
text of the manuscript with the existing manuscripts he chose 
Souter's New Testament (2nd ed., 191+-7) which contains Edwin

14.6. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer II, Evangile de Jean, 
chap. I-II4. (Cologny/Geneve: Bibliotheca Bodmeriana. 19%
p. 152.
14.7. See Kurt True, Review of Papyrus Bodmer II, edited by 

Victor Martin, Deutsche Literaturzeitung, LXXVIII (1997). 
cols. 290-2914*.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

138
Palmer’s reconstruction of the Greek text underlying the 
English Revised Version of 1881. J. N. Birdsall conjectures 
that Martin’s choice was influenced by the ’’high prestige of 
Oxford Classical Texts in the sphere of Greek and Latin clas
sical literature.”̂ -® This text is not a good basis for 
thorough New Testament textual studies for it is incomplete 
in two respects. In the first place, its basic purpose is to 
show the textual evidence for the changes which the 1881 
English Revised Version of the New Testament made as compared 
with the King James Version. It does not show numerous 
variations between manuscripts In passages where these two 
English versions agree. In the second place, it does not give 
the evidence in full even for the passages it does include. 
When Souter’s New Testament gives no variant readings at this 
or that point, Professor Martin assumed that the manuscripts 
agree at those points. Where P66 differs from Souter's text 
or the variant readings shown by Souter, Martin assumed that 
P66 contained an absolutely new reading. Martin rectified 
his error later in the Supplement which contains the fragments 
of John 1^-21.

Among the articles bearing upon P66 several are of enough 
importance to merit analysis here. Kurt Aland’s preliminary

I4.8. J. N. Birdsall, The Bodmer Papyrus of the Gospel of John 
(London: The Tyndale Press, I960), p. %~T~
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account^ of the text of the papyrus falls into three divisions. 
Aland first presents a critique of Victor Martin’s use of 
Souter’s Greek New Testament as a standard for collation. The 
second division of his article is a collation of the text of 
P66 with the Nestle-Aland Greek New Testament (22nd edition). 
Because this collation throws into relief mainly the Byzantine 
element of the papyrus, it is inadequate for thorough compari
sons and exhaustive study of the manuscript. The third part 
of this preliminary account is a statistical calculation of 
the main agreements and disagreements with Codex Sinaiticus, 
Codex Vaticanus, Codex Alexandrinus, Codex Ephraemi rescriptus, 
Codex Bezae, the Washington Codex of the Gospels, Codex 
Koridethi, and Pl4-5» Aland's method of analysis is like that 
followed by Kenyon in his analysis of the text of P14-5* More
over, Aland's statistical analysis does not take into consid
eration the character of the Nestle-Aland text or of the vast 
number of additional readings in these manuscripts where they 
disagree with the Nestle-Aland text. Aland believes that the 
text of P66 differs little from the text given in the Nestle- 
Aland Greek New Testament, and that the number of variants 
corresponds on the average to that of other manuscripts with 
the exception of Codex Bezae. Aland concurs with Victor

I4.9. Kurt Aland, '‘Papyrus Bodmer II. Ein erster Bericht," 
Theologische Literaturzeitung, LXXXII (1957), cols. I62-I8I4.. 
In addition to this article see "Das Johannesevangelium auf 
Papyrus. Zum neu veroffentlichten Papyrus Bodmer II,” 
Forschungen und Fortsohrltte, XXXI (1957), 50-55•
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Martin’s estimation of the affinities of the text of P66.
Aland writes, "Er fiigt sich nicht in die mit dem l\.,

Jahrhundert beginnende Scheidung der Textformen ein, sondern 
reprasentiert die fluktuierende ’Variantenmengung’ der Zeit 
davor."^® In another presentation Aland’s description of the 
text of P66 is "offenbar vor den grossen Rezensionen liegender 
1 Mischtext •'rt̂ 1

Another important investigation of the text of P66 has 
been made by M.-E. Boismard.^2 He prefaces his discussion of 
the text with a resume of his earlier researches relating to 
the text of the Gospel of John. According to these investiga
tions the text of John must be discussed under five main 
divisions which Boismard enumerates as follows: (a) under the
siglum B the text presented by Codex Vaticanus and its allies 
(C W L 33), hy Origen in his commentary on John, by the Sahidic 
and Bohairic versions and by some of the Old Latin manuscripts 
(ff c 1 and b after 9 :2 2 ) ; (b) the text attested by Tatian’s 
Diatessaron in its many versions, by the Old Syriac version, 
by some of the Old Latin manuscripts ( e a r l  and b before 
9:22), by the Georgian, Persian and Ethiopic versions, and by 
Chrysostom and Nonnos of Pannopolis; (c) under the siglum SD

50. Kurt Aland, ’’Papyrus Bodmer II," Theologische 
Llteraturzeitung, LXXXII (1957), col. 179.
51* Kurt Aland, "Zur Liste der Neutestamentlichen 

Handschriften VI," Zeitschrift fur die Neutestamentliohe 
Wissenschaft, XLVIII (1957), 1577"
52. M.-E. Boismard, "Le Papyrus Bodmer II," Revue Biblique, 

LXXIV (1957), 363-398.
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the text attested by Codex Bezae and Codex Sinaiticus (chap
ters 1-7 and sporadically thereafter) and to a degree by all 
the versions; (d) under the siglum C the Caesarean text which 
presents few original readings because it represents an 
eclectic text from the three preceding types of text; and (e) 
under the siglum A the Antiochian text derived largely from 
the B and SD texts.

On the basis of this analysis of text-types, Boismard 
proceeds to study the text of P66 in the sections John 7 06- 
5l and 9s1-39. He concludes that the scribe of P66 made use 
of two different texts, namely the B type and the SD type, 
following first one, then the other, in clearly defined sections. 
Within these two types of text, P66 is most closely akin to 
Codex Vaticanus when follotying the B text-type and to Codex 
Sinaiticus when following the SD text-type. This conclusion 
Boismard considers to be corroborated by the presence of ten 
readings in P66 which he believes to be clearly conflations 
of these two text-types.^3

Boismard qualifies his analysis of P66 in terms of the 
scribe's utilization of two types of text in two respects.
In a footnote^ he notes that even when the scribe adopted 
one of the text-types, he preserved in greater or lesser pro
portion traces of the other type of text. The second

5>3. See 2:11, 13; IplS; 6:£8, 61; 8:33; 10:11, l£, 28; 11:27. 
5k- 2R* P* 389, note 1.
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qualification is a list of forty-nine variant readings, 
previously unknown in Greek manuscripts, but attested by 
Tatian, the versions and the fathers. This list, Boismard 
indicates, might be increased considerably by similar readings 
already known in a few minuscule manuscripts but mainly 
attested by Tatian and the versions. Boismard adds a brief 
discussion of a number of cases of triple variation which con
tribute, in his belief, a proof that a short primitive text 
has been somewhat clumsily corrected to the standard of a 
longer text. Boismard considers that the lectio brevior is 
frequently the better reading.

W. Hartke^ concurs with Boismard in the suggestion that 
the scribe of P66 had two Vorlagen before him, but the details 
of the two theories are entirely different. For Hartke, the 
first of the two manuscripts or text-types was the archetype 
of the Washington Codex, originating in Alexandria, which was 
a mixture of Urtext and Alexandrian text. The second of the 
Vorlagen was another mixed text which was imported from Rome 
and which represented the authoritative Roman text, namely, 
the -universal Church's rather free Latin translation which 
originated at the time of Zephyrinus and Callistus who were 
bishops of Rome (198-217 and 217-222). Hartke believes that 
the scribe of P66 copied the archetype of the Washington Codex 
quite mechanically but constantly referred to the Roman text

W. Hartke, "Bemerkungen zum Papyrus Bodmer II," 
Forschungen und Fortschritte, XXXII (19£8), 122-126.
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and like all scribes of the time allowed himself many liber
ties. Later the scribe revised with extraordinary care what he 
had written, very likely because the Bishop of Alexandria had 
in the meantime called him to order. For this revision, Hartke 
suggests, the scribe used the Urtext of Codex Vaticanus. This 
theory, at best, is a conjecture based upon the textual phenom
ena of P66.

A. F. J. Klijn^k approaches the text of P66 with the 
question of the origin of the type of text represented in Codex 
Vaticanus before him. He reviews the development of the so- 
called Egyptian text from P£2 to the text of Didymus.

The question is whether we are dealing in BX with a gradual 
growth from Western via Caesarean or mixed text, or whether 
BX goes back to a pure text which was not influenced by 
Western and other 'wilder' texts.. . • We shall see whether 
P66 may be of importance for the problem of the history of 
the text in Egypt.57

In Klijn's seven-stage survey of the development of the text 
in Egypt, P66 is assigned to a position between Clement of 
Alexandria and Origen.

In his analysis, Klijn first studies the text of P66 in 
comparison with the text of Plj.£ by taking certain types of 
readings as a basis of comparison. He finds that the extant 
text of John in ?k$ (10:7-2£; 10:31-11:10; 11:18-36; ll:Iv3-57) 
contains twelve Western readings and eight Caesarean readings

£6. A. F. J. Klijn, "Papyrus Bodmer II (John i-xiv) and the 
Text of Egypt," New Testament Studies, III (1957)* 327-331+*
£7. 0£. oit., p. 327.
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whereas P66 in the same portion of the text has but five Western 
readings and four Caesarean readings. He concludes that P66 is 
not a pure text but is a text with a history in which a Western 
type of text plays a part. The text of Pl4.Jp, he believes, is 
more Western than the text of P66 and only one Western- 
Caesarean reading is shared by the two manuscripts. He further 
finds in this section, where the texts of PI4.I? and P66 overlap, a 
considerable number of readings in P66 attested by manuscripts 
of the Koine type. On the basis of this part of his investi
gation, Klijn concludes that the text of P66 is not to be con
sidered of a particular type but that it is less "mixed" than 
the text of Pl4.Jp. He feels that it is unwise to speak of a 
gradual development in the direction of the text of Codex 
Vaticanus and Codex Sinaiticus. Klijn suggests that it is 
much safer to say that there were a number of traditions in 
Egypt in the second, third and fourth centuries.

In the second part of his study, Klijn gives a cursory 
review of the text of P66 as a whole on the basis of a colla
tion against the Nestle text. He concludes that the text of 
P66 often agrees with Codex Sinaiticus or its corrector and 
with Codex Regius (L) or Codex Ephraemi rescriptus (C) in 
readings where it deviates from Codex Vaticanus. These manu
scripts, Klijn suggests, are "non-pure" or "less 'neutral’" 
than Codex Vaticanus. Thus, he calls the text of P66 "neutral 
in a non-pure way." The frequent corrections in the text of 
P66 Klijn finds to be often from a Western to a Neutral reading. 
This observation is supported in this present investigation.
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Even a cursory survey of the composite collation reveals that 
the corrections in the manuscripts are generally in the direc
tion of the type of text represented in P75 an<3. Codex 
Vaticanus.

Floyd Filson’s summary^ of the relationship of the text 
of P66 to the families of the New Testament manuscripts indi
cates that he believes that the text of P66 does not agree 
consistently with any of the great uncial manuscripts. Pilson 
Indicates that it does not side with Codex Bezae in such a way 
that It can be called Western, nor does It consistently agree 
with Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus. Nevertheless he 
feels that there is some kinship with Codex Sinaiticus which 
deserves further study. In general, Pilson is of the opinion 
that P66 proves that manuscripts in the second century had 
more variety and more complex kinships than the neat division 
by Westcott and Hort would suggest,

H. Z i m m e r m a n n ^  has made a thorough examination of the 
text contained in P66 and makes a significant contribution to 
the knowledge about the text of P66. Zimmermann begins his 
study with a criticism of the methods employed by Victor Martin 
and Kurt Aland in their analyses of the text. He then concen
trates upon two aspects of the text of P66. He makes a thorough

58. Ployd Pilson, "A New Papyrus Manuscript of the Gospel of 
John," Biblical Archaeologist, XX (1957)> 5U-—63•
59. H. Zimmermann, "Papyrus Bodmer II und seine Bedeutung fur 
die Textgeschichte des Johannes-Evangeliums," Biblische 
Zeitschrlft, II (1958), 211̂ -214-3. Zimmermann illustrates his 
thesis with twenty-three pages of apparatus crlticus.
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investigation of the relationship between P66 and Codex 
Sinaiticus and then considers the corrections in P66. Zimmer
mann concludes that Codex Sinaiticus and P66 contain many 
common readings. He also believes that P66 shows substantially 
the same characteristics which constitute the peculiarity of 
Codex Sinaiticus. Zimmermann is of the opinion that the Western 
text existed in Egypt as early as 200 A. D. and is older than 
the so-called Neutral or Egyptian text which is the product of 
a "Rezensionsarbeit." Furthermore, Zimmermann believes that 
the text of P66 is basically a witness to the Egyptian text, 
but one which was influenced by the Western text and also by 
the Old Latin version.

Another important article which analyzes the text of P66 
is that by I, de la P o t t e r i e . H e  demonstrates that P66 
differs considerably from two important early textual witnesses, 
Heracleon and Clement of Alexandria, and sides with the great 
uncial manuscripts of the fourth and fifth centuries. Thus, 
it follows that the Alexandrian type of text existed already 
in the second century, though with certain minor defects which 
were later corrected. A. F. J. Klijn and I. de la Potterie 
concur in the belief that the corrections in the text of P66 
are in the direction of the type of text represented in Codex 
Vaticanus.

60. I. de la Potterie, "Een nieuwe papyrus van het vierde 
Evangelie, Papyrus Bodmer 11," Bijdragen, XVIII (19£7), 117- 
128. On page 128 of this article there is a summary in French.
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A somewhat different approach to the text of P66 has been 

undertaken by J. N. Birdsall.^ Birdsall's constructive anal
ysis of the text of P66 is based on grammatical, exegetical 
and stylistic criteria. He concludes his eighteen page mono
graph with the observation that the exercise of recensio, the 
investigation of textual relationships, leads only to an 
impasse. For this reason, Birdsall's investigation has little 
significance for the analysis undertaken in this dissertation.

A common fault underlies the majority of these studies of 
the text of P66. In nearly every case the attempt is made to 
explain the text of this early third-century manuscript in 
terms of later witnesses. In the early period, the concepts 
of "Neutral,M "Western," "Caesarean" and "Byzantine" may prove 
to be out of place. The utilization of such terms prefixed by 
"proto-" or "pre-" is not satisfactory because they do not 
explain how the papyrus texts came to be what they are, but 
only indicate that the later texts have been derived from the 
earlier textual materials. The attempt to describe the text 
of P66 in such terms as these leads to such nomenclature as 
Klijn's "neutral in a non-pure way" and the analysis of the 
text by Boismard in terms of an alternation between two text- 
types, thus giving an impression of a scissors-and-paste 
procedure.

61. J. N. Birdsall, The Bodmer Papyrus of the Gospel of John 
(London: The Tyndale Press, I960).
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To define the text of P66 in these ways Is not to define 
It at all, for such "definitions” only emphasize what was 
pointed out in Chapter I of this dissertation, that the termi
nology and textual history based by Hort and his predecessors 
upon the manuscript evidence available to them is no longer 
suitable to describe or explain the earlier evidence which has 
since come to be discovered.

The present investigation results in the following calcu
lations of the differences between the text of P66 and the 
other early Greek manuscripts. These figures are based upon a 
detailed comparison of each of the manuscripts with the text 
of P66.

Variation from the Text of P66, 
by Eleven Early Witnesses, 
in 17914- Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with P66 P66 from P66

P5 14-8 22 145.8 %
P22 8 k $0.0%
P28 6 1 16.6%
P39 15 1 6.6%
Pl£ 161 89 55.2%

P£2 6 1 16.6%
P7$ 12£3 ^12 ko.8%
S 17914- 1028 51.3%
B 17914- 728 14-0.5%
W 1752 839 hi.9%
0162 314- 7 20,5%
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These calculations clearly indicate that the text of Codex 
Vaticanus is more closely related textually to the text of P66 
than is the text contained in Codex Sinaiticus. This obvious 
conclusion, however, needs to be modified by a number of obser
vations which are made later in this analysis. The text of the 
Washington Codex stands between Codex Vaticanus and Codex 
Sinaiticus in its agreement with P66. P66 disagrees with P75
in almost exactly the same ratio as Codex Vaticanus disagrees 
with P66. The variations from the texts of P£, Pl+5 and P75 
demonstrate that in the third century there was a variety of 
texts circulating in Egypt.

Floyd Filson, in his survey article, suggested that P66 
shows some kinship with the text of Codex Sinaiticus and that 
that relationship deserves further study and analysis. Victor 
Martin prominently features in his critical notes the relation 
of Codex Sinaiticus and P66 and frequently refers to their 
similarity whenever the tradition is diversified.

Throughout the Gospel of John there are a number of 
passages in which the same reading is supported by P66 and 
Codex Sinaiticus alone among these earliest Greek manuscripts. 
Seventy-nine such passages exist in our composite collation.^2 
These passages are not distributed uniformly throughout the

62. See 1:3, 28, 33, 1+5,50, 51; 2:15; 3:25; I+:37; 5:19, 25,
35; 6:3, 5, 1+9, 58, 61+, 66; 7:1, 3, 12, 13, 17, 23, 28, 28, 29,
29, 30, 31, 32, 32, 37, 37, 39, 1+0, 1+2, 1+5, 1+6, 50; 8:12, ll+,
16, 23, 2l+; 9:9, 10, 17, 27, 32; 10:12, 16, 21, 25; ll:ll+, 19,
35, 1+6; 12:13, 18, 29, 32, 3l+, 35; 13:12, 26, 28, 37; 11+:16,
17; 15:13, ll+; 16:15; 18:17, 3l+; 19:3, 1+, 6; 21:6.
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entire text. It is true that the text of P66 is fragmentary 
in chapters 15-21, but of the seventy-nine passages, twenty- 
two of them occur in chapter seven. In the first six chapters 
there are only eighteen such passages. This evidence might 
indicate any number of conclusions. It might be taken as an 
indication that either the text of P66 or the text of Codex 
Sinaiticus changes in chapter seven. It might indicate that 
the scribes of P66 and Codex Sinaiticus followed their similar 
exemplars, copying more accurately in chapter seven. It might 
indicate that the scribe of either Codex Sinaiticus or P66 did 
not copy the exemplar with any uniformity. There is not enough 
evidence available to reach a decisive conclusion.

The relationship of Codex Sinaiticus to P66 finds further 
support in the omission of 16:15. Both Codex Sinaiticus and 
P66 omit this verse. The omission is probably the result of 
a scribal error. It is possible that the concurrence of these 
two manuscripts in this omission is coincidental. However, in 
the light of the other evidence, this omission tends to suggest 
some sort of relationship.

While it is impossible to define this relationship in exact 
terms, the evidence suggests that there was a common manuscript, 
other than the original text of the Gospel of John, in the 
history of Codex Sinaiticus and P66. Since P66 is from the 
early part of the third century and Codex Sinaiticus is from 
the latter part of the fourth century, the scribal relationship 
is not too close. Nevertheless, the text of P66 is a part of 
the same textual stream out of which Codex Sinaiticus flows.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

151
According to the percentages of variation, the text of Codex 
Sinaiticus varies more from the text of P66 (57.3$) than it 
does from Codex Vaticanus (53»2%) or P75 (53.5$)• Such statis
tical calculations make obscure the textual relationship that 
exists between the texts of Codex Sinaiticus and P66. While 
P66 and Codex Sinaiticus contain many readings in common against 
the other early Greek manuscripts, both of them appear to be 
based mainly upon a text similar to that known in P75 and Codex 
Vaticanus. By excluding the singular readings found in P66 
and Codex Sinaiticus, the relationship of these two manuscripts 
comes into clearer focus. Each of these two manuscripts con
tains a large number of readings not supported in any other 
early Greek manuscript. Thus, a purely statistical analysis 
of the disagreements does not reveal the true affinity between 
the two manuscripts.

While the present writer cannot accept the detailed theory 
of W. Hartke with respect to the relationship of the Washington 
Codex and P66, he does find a significant affinity between 
these two manuscripts. P66 is extant only in small fragments 
in chapters 15-21 and the Washington Codex lacks chapter 
fifteen and parts of fourteen and sixteen. Yet, there are 
sixty-two passages in which P66 and the Washington Codex, by 
themselves, support the same variant reading. This evidence

62. See the superscription; 1:13, 26, 36; 2:16; 1*:5, 11*, 39, 
1*2, 50, 51, £3; 5:29; 6:10, 1*3, 1*5, 57; 7:1*, 16, 39, 50; 8:25, 
1*1; 9:23, 31*, 35; 10:18, 32; 11:17, 18, 22, 51*; 12:9, 16, 16, 
16, 21, 26, 30, 31; 13:8, 18, 21, 22, 25, 26, 29, 33; ll*:3, 1*, 
5, 11, 16, 17; 16:22; 17:11; 18:20, 20, 29, 3l*; 19:12, 25.
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points to the fact of some textual affinity between the texts 
contained in P66 and the Washington Codex. As was the case 
with the relationship of Codex Sinaiticus and P66, it is again 
impossible to define the relationship in precise terms. In 
any case, these instances of agreement suggest that P66 and 
the Washington Codex are a part of the same textual tradition. 
When the singular readings of these two manuscripts are taken 
into consideration, the texts of P66 and the Washington Codex 
are more closely related than are the texts of Codex Vaticanus 
and P66. There is additional evidence which supports the con
clusion that the texts of Codex Sinaiticus and the Washington 
Codex are related to the text of P66, even where the former 
two differ from one another.

In the first twelve chapters of the Gospel of John, a 
section for which all five of the major witnesses (P66, P75,
S, B and W) are, for the most part, extant, there are only 
eleven passages in which P66 and Codex Vaticanus agree against 
the other three witnesses.^3 Pour of these instances are 
agreement in the inclusion or omission of the article. Two of 
the instances are agreement in the tense of verbs. Two of the 
instances are agreement in the order of words. The other 
three instances of agreement are textually insignificant. If 
Codex Vaticanus and P66 were directly related manuscripts, one 
would expect a larger number of peculiar agreement between 
these two texts. The text of P66 is not a part of the history

63. See lp 17, 51p 6:51, 53; 8slip 1*2; ll:2lp 1+.3, î6j 12:1, 1+6.
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of the text found in Codex Vaticanus. The text of P66 repre
sents a separate stream of textual transmission.

In the same twelve chapters (1-12) there are only seven 
passages in which P66 and P75 agree against the other early 
Greek manuscripts.^ Of these seven agreements one is agree
ment in the use of the article; two are agreement in the use 
of conjunctions; one is agreement in tense; one is agreement 
in the use of a synonym for the word found in all the other 
manuscripts; one is agreement in word order; and the other 
instance is agreement in the use of the relative pronoun. The 
agreement in 12:9 is agreement in the use of the article. 
Otherwise, all of these agreements are found in the first four 
chapters and before the agreements of P66 and Codex Vaticanus. 
These instances of peculiar agreement between P66 and P75 are 
not necessarily indicative of a relationship. Even though P66 
and P75 are probably contemporary manuscripts, there is clearly 
no close textual relationship between them.

The textual affinity between P66 and Plj5 has already been 
discussed. For the most part the texts of P£, P22, P28, P39, 
P£2 and 0162 are too fragmentary to determine anything signifi
cant in a comparison of them with P66. In every case, except 
with P£, the percentage of variation is relatively small. This 
fact suggests that the basic text underlying these fragments is 
similar to that which underlies P66 and that since P22, P28,

6l|.. See l:l£, 27; 2:13; 3:18, 28; J+S12; 12:9.
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p39, Pf?2 and 0162 are so fragmentary, the comparison of P66 with 
them does not disclose the peculiarities of each manuscript.

The text of P66 is not a "mixed11 text. Its text is best 
described as one which lies in the higher reaches of the stream 
from which Codex Sinaiticus and the Washington Codex later 
derive. The stream has its origin in the original text of the 
Gospel of John.

A comparison of PL|.£, P66 and P75 where these manuscripts 
overlap underlines the complexity and strangeness of the tex
tual history of the third century. In the composite collation 
there are 131 significant passages for which all three of these 
witnesses are cited. These manuscripts probably range in date 
from the late second century to the middle of the third century 
with P75> the earliest and the latest. All are Egyptian 
texts in the geographical sense of the word.

What can be learned from the evidence provided by these 
three papyri about the text of the Gospel of John In the early 
part of the third century, and about the history of its trans
mission?

Where the texts of Pl̂.5* P66 and P75 overlap in chapters 
ten and eleven there are seventy-three passages in which one 
of the three disagrees with the reading contained In the other 
two. Plj.5 disagrees with the common readings of P66 and P7f> 
thirty-seven times. In this disagreement the reading contained 
in PI4.5 is supported by either Codex Vaticanus, Codex Sinaiticus 
or the Washington Codex, or some combination of these three,

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

1#
only six times. Codex Sinaiticus supports four of the six 
readings; Codex Vaticanus, one; and the Washington Codex 
supports two of the readings. In other words, in the seventy- 
three readings Plj.5 lacks support by any other early Greek man
uscript thirty-one times.

P66 disagrees with the readings common to Pl|£ and P75> 
twenty times. In this disagreement the reading of P66 is 
supported by Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus, the Washington 
Codex, or some combination of the three, only five times.
Codex Sinaiticus supports the reading of P66 in three of the 
five readings. Codex Vaticanus supports two of the readings 
and the Washington Codex supports only one. Out of the seventy- 
three readings in which one of the three manuscripts (Pl|-5 P66 
P75) disagrees with the other two, P66 lacks support by any 
other early Greek manuscript fifteen times.

P75 disagrees with the readings common to Pl]£ and P66 
sixteen times. In this disagreement the text of P75 is 
supported twelve times by Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus, 
the Washington Codex, or by some combination of the three. In 
all twelve of these instances P75> is supported by Codex 
Vaticanus. Codex Sinaiticus and the Washington Codex each 
supports the text of P75 six times when it disagrees with the 
reading of PI4.5 and P66. In those passages in which the text of 
P75 disagrees with the readings of PI4.5 and P66, it stands by 
itself only four times. This evidence gives added support to 
the conclusion that P75 and Codex Vaticanus are especially 
related.
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A Comparison of Pl\$, P66, and P75 in 131 Textual 

Passages drawn from the Composite Collation 
(Chapters 10 and 11)

Passages in which all three texts agree lj.2
Passages in which one of the three texts

disagrees with the reading of the 
other two 73

PL|£ against P66 P72 37
P66 against P7£ 20
P75 against P10 P66 16

Passages in which all three texts disagree 16

Our comparison of Plj.£, P66 and P75> reveals sixteen pas
sages in which each of these manuscripts contains a different 
text.

10:7 € ITT€V a U T O lQ  o i i i o o v q  P66
€ itt€v o u v  a u T o i c  o  itioouq P l|5  W
€ ITTCV OUV TTOXlV O IT)OOUQ P 7 $
€ ITTCV OUV TTaXlV ITIOOUQ B
€UT€V OUV a U T O lQ  TTCtXtV 0 ITIOOUQ S

10:10 Kai ncpiooov exoooiv Pi|£ s B
omit P66Kai TTcpiaaorcpov cxatoiv P75

10:12 ra npoPaTa 161a P66 S B W
16 la T a  TTpoPaTa Pij.5>
r a  T T p o P aT a  T a  i 6 i a  P 7 £

1 0 : 3 1  c p a a T a o a v  o u v  ttoX i v  P66
e p a a t a o a v  P l+5
e p a o T a a a v  n a X i v  P75 S B W

10:32 KaXa cpya cSct^a U(iiv P66
cp^a KaXa e6€i|a U|aiv P s
€6ci$a ujatv cpya KaXa ?7£
£p7a €6ci|a ujxtv KaXa B
ep'ya cScifa ujnv W

10J3I4- a r r c K p ie r i  a u T o iQ  0 itioouq P75 s
a n c K p ie r )  a u T o t c  itjoouq Plj.£ b W
aTTCKpieri IT|OOUQ K a i  € ITTCV a U T O lQ  P66
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10:36 v io q  0€ov c ifjii P66 S W

0  V I O Q  © € 0V  € l | l l  P l*5
0  V I O Q  TOV 0€OV € ipi P75
V IO Q  TOV 0€OV €ipi B

10:39 €£t)tovv ovv ttoX iv  auTov P66
€ £T|T OVV 6 € aVTOV P l^
€ £ t)t o v v  a v T o v  ttoX i v  P75;
€ £T]TOVV TTaXlV aVTOV B
cCtitovv ovv avTov s
c£t}tovv ovv avTov ttoX iv  w

11 si*. 0 V I O Q  TOV 0COV P75 s B W
0 v i o q  a v T o v  Pl+5
0 v i o q  P66

11:6 €V (I) TJV TOTTO) P75 S B W
£TTl TO) TOTTO) Pl*5
0) T)V TOTTO) P66

11:7 X€*y£t t o iq pa0TiTaiQ P75 S B ¥
\cyc 1 P 45
Xcyci avToiQ P66

11:19 TTpoQ ttiv pap0av Kai papiav P66 S
TTpoQ TaQ Trcpt pap0av *ai papiav p ^
ttpoq tt]v pap0av nai papiap P75 B
TrpoQ tt)v pap0av Kai tt|v papiav W

11:30 aXXa t)v cti ctti to) totto) P66
aXX T)V €TT l TO) TOTTO) Pl+5
aXX T|V €T I €V TO) TOTTO) P75 S B W

11:33 tovq avvcXiiXvOoTaQ avv aVTt) lovSaiovQ KXaiovTaQ P66 
tovq lovfiaiovQ KXaiovTaQ tovq avvcXr^XvOoTaQ Pl*5 
tovq ovvcXOovTac ovtt) iov6aiovQ KXaiovTaQ P75 S B 
tovq avvcX0ovTaQ iov6aiovq KXaiovTaQ W

11:1*5 TrpoQ tt|v pap lav Pl*£ s W
ttjv papiav P66
ttpoq ttiv pap lap P75 B

11:51 tov cv iavTov P66
om it Pl*5
TOV CVlaVTOV €K€ ivov P75 S B W

Prom this evidence several conclusions about the third- 
century text can be set forth. In the first place, the diver
gences of these near contemporaries demonstrate conclusively 
that there was not a uniform text In Egypt at the beginning of
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the third century, Plj.5, P66 and P75 represent a period in the 
history of the text when manuscripts presented "dazzling and 
kaleidoscopic permutations and combinations of readings.
This conclusion concurs with the observation of Victor Martin: 
"II semble done qu* il n* existait pas, en Egypte, au commence
ment du III® siecle, tone recension unique des textes 
evangeliques faisant autorite.

In the second place, among these three third-century manu
scripts the text of P66 has its closest affinity with the text 
of P75* and the text of Plj.5 also has its closest affinity with 
the text of P75. Since the greatest divergence occurs between 
PI4.5 and P66, since the text of Pij.5 and P66 have their closest 
affinities with P7f>, and since P75 is probably the oldest of 
the three papyri, the text of P75, or a similar type of text, 
appears to stand behind the texts of P66 and PI4.5.

In the third place, this investigation of the third-century 
manuscripts supports the conclusion, already set forth, that 
the type of text represented by the text of Codex Vaticanus is 
essentially a very early text. Of the third-century texts,
P75 is the one most closely followed in the fourth century, 
especially by Codex Vaticanus.

65* N. Birdsall, The Bodmer Papyrus ojf the Gospel of John 
(London: The Tyndale Press, I960), p. 10.
66. Victor Martin (ed.), Papyrus Bodmer XIV-XV, p. 23, note 1.
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P28 Is a fourth-century manuscript which contains John 
6:8-12 and 17-22. Grenfell and Hunt Indicate that "the text 
Is eclectic in places, as often happens in early Biblical manu
scripts.11̂ ^ They conclude that the text tends to support 
Codex Vaticanus rather than Codex Sinaiticus. Kenneth W. Clark 
characterizes the text as "mixed,” but qualifies that charac
terization with the judgment that the text of P28 tends to

Aftsupport Codex Vaticanus. Henry A. Sanders, who presupposed 
that the original text of the Gospel of John was a Western 
type of text, cites P28, P39 and 0162 in support of his theory. 
He believes that these three fourth-century fragments show the 
beginning of adaptation to the Alexandrian text. Sanders 
maintains that even in these fourth-century manuscripts more 
pure Western readings are found than pure Alexandrian.^
Hollis W. Huston is of the opinion that ”the phenomena of the 
text are . . .  more easily explained as representing the pre
recension text than as showing the results of mixture between 
the text-types."?0

67• Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynohus Papyri XIII 
(London, 1919) , p. 8.
68. Kenneth W. Clark, A Descriptive Catalogue of Greek New 

Testament Manuscripts in America (Chicago: University of
Chicago Press, 1937)» p. H+8".
69. H. A. Sanders, ”The Egyptian Text of the Pour Gospels 
and Acts,” Harvard Theological Review, XXVI (1933)* 89.
70. Hollis W. Huston, ”A Critical Survey and Evaluation of 
the Earliest Greek Manuscripts of the New Testament" (Unpub
lished Ph. D. dissertation, Duke University, 191+9)$ 0?. 89.
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In the chart which follows, the extant text of P28 is 

compared with the text of each extant witness.

Variation from the Text of P28, 
by Five Early Witnesses, 
in II4. Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with P28 P28 from P28
P66 6 1 16.6#

P7S 11 5 k$.k%
S 11+ 10 7 1 . i d

B I k  Ij. 28.5#
W 11+ k 28.5#

The evidence is too meager to permit a conclusive analysis of 
the textual affinities with the text of P28. P28 appears to
be most closely related to the text of P66, but the percentage 
of variation is based upon only six passages. This evidence 
suggests that P28 and Codex Sinaiticus are not related manu
scripts. P28 tends to agree with Codex Vaticanus in contrast 
to Codex Sinaiticus. There is nothing to suggest that the text 
of P28 is Western in character.

Another fourth-century manuscript is P39 of which there 
remain portions of John 8:llj.-l8 and 18-22. New Testament tex
tual critics are generally in agreement in concluding that the 
text of F39 lies very close to Codex Vaticanus. Grenfell and 
Hunt state that ’’the text shows a general agreement with Codex
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Vat io anus."71

In the chart which follows, the extant text of P39 is 
compared with the text of each extant witness.

Variation from the Text of P39, 
by Five Early Witnesses, 
in 1$ Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with P39 P39 from P39
P66 15 l 6.6#
P75 15 3 20.0#
S 15 12 80.0#
B 15 0 0.0#
W 15 3 20.0#

From these calculations it is clear, as far as these verses of 
John are concerned, that P39 is related textually to Codex 
Vaticanus. It Is also related to the text of P66. The one 
Instance of disagreement between P66 and P39 is disagreement In 
word order. There appears to be some affinity also with P75 
and the Washington Codex. P39 and Codex Sinaiticus are defi
nitely not related textually. The type of text found in Codex 
Vaticanus is supported by the text of P39. The conclusion of 
H. A. Sanders, that the text of P39 is basically a Western 
text, is not supported by this investigation.

Since all six of these witnesses are cited for fifteen

71. Grenfell and Hunt (eds.), The Oxyrhynchus Papyri XV 
(London, 1922), p. 7. —
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passages In the composite collation, it is of value for the 
purposes of comparison to examine the relationships of the 
manuscripts in these fifteen passages. P66 disagrees with P39 
only once; with P75 four times; with Codex Sinaiticus eleven 
times; with Codex Vaticanus one time; and with the Washington 
Codex two times. P75 disagrees with P39 three times; with P66 
four times; with Codex Sinaiticus thirteen times; with Codex 
Vaticanus three times; and with the Washington Codex three 
times. Codex Sinaiticus disagrees with P39 twelve times; with 
P66 eleven times; with P75 thirteen times; with Codex Vaticanus 
twelve times; and with the Washington Codex eleven times.
Codex Vaticanus disagrees with P39 not a single time; with P66 
one time; with P75 three times; with Codex Sinaiticus twelve 
times; and with the Washington Codex two times. The Washington 
Codex disagrees with P39 three times; with P66 two times; with 
P75> three times; with Codex Sinaiticus eleven times and with 
Codex Vaticanus three times. In these fifteen readings Codex 
Sinaiticus stands in contrast to the other witnesses.

Another of our fourth-century manuscripts is 0162 which 
is extant for John 2:11-22. C. R. Gregory indicates that the 
text of this manuscript is related to Codex Vaticanus.With 
the exception of H. A. Sanders, who describes the text as 
Western, textual critics concur in the belief that the text of

72. C. R. Gregory, Textkritik des Neuen Testaments. Ill 
(Leipzig: J. C. Hinrichs, 1909), p. 1082.
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0162 Is related to Codex Vaticanus*

In the chart which follows, the extant text of 0162 is 
compared with the text of each extant witness.

Variation from the Text of 0162, 
by Five Early Witnesses, 
in 3I4. Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with 0162 0162 from 0162
P66 3k 7 20.
P75 314- 8 23.5#
S 3k 16 1+7.0#
B 3k 11.7#
W 3k llj- 1*1 .1#

The texts of Codex Vaticanus and of 0162 are similar in charac
ter* Codex Vaticanus' percentage of variation from 0162 is 
less than its percentage of variation from the text of P7£. 
Codex Sinaiticus is least like the text of 0162. There is some 
affinity between 0162 and P66 and also P7i?.

We turn now to a consideration of the major fourth-century 
manuscripts (B S W) in the ligiht of the evidence presented by 
the third-century texts* Over the character of the text con
tained in Codex Vaticanus a most embittered controversy has 
raged. It has been only within quite recent time that Codex 
Sinaiticus and Codex Vaticanus have emerged from their obscu
rity and have become known. In the latter part of the nine
teenth century these two manuscripts were the most ancient ones
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known, and they differ markedly from the class of text repre
sented by Codex Alexandrinus which up to that time was held to 
be the oldest and best authority in existence. Hence, there 
was a natural reluctance to abandon the ancient readings at 
the bidding of these two newcomers. This was the case after 
the publication of Hort’s theory in 1881 which assigned to 
these two fourth-century manuscripts, and especially to Codex 
Vaticanus, a pre-eminence which is almost overwhelming. Dean 
Burgon fought desperately against the text of Westcott and 
Hort, and even went so far as to argue that these two documents 
owed their preservation, not to the goodness of their text, 
but to their depravity. They were, Burgon believed, examples 
of what a copy of the Scriptures ought not to be.

Many New Testament textual critics believe that Codex 
Vaticanus is the chief evidence for the most ancient form of 
the New Testament text. On the other hand, there are those 
who are of the opinion that it is of little value in deter
mining the original text, or that its value is not as great 
as that placed upon it by Westcott and Hort.

One of the basic problems in the history of the text of 
the Gospel of John is the background or history of Codex 
Vaticanus. Does Codex Vaticanus show a gradual growth from a 
Western, via a Caesarean or mixed text, or does it go back to 
a pure text which was not influenced by the Western or other 
types of text? The answer to this question is important, since 
the type of text on which the modern critical editions have 
been based--whether on the original text, on a very good but
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revised text, or on a very ancient text— depends upon the 
answer. The conclusion of this present writer is that Codex 
Vaticanus preserves not only a very ancient text but, of all 
the manuscripts containing the complete text of the Gospel of 
John, also preserves the text most clearly reflecting the 
original text.

In the chart which follows, the text of Codex Vaticanus 
is compared with the text of each extant witness.

Variation from the Text of B, 
by Eleven Early Witnesses, 
in 2127 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with B B from B
PS 63 18 28 .£$
P22 16 k 2£.0 $
P28 114- h 28 . $ $

P39 IS 0 0.0 $
Pl£ 161 81 SO. 3 $
P52 8 1 12.5$
P66 179lf- 728 li-O.Ŝ
P7S 1312 2SS 19.14•$
S 2127 1132 S3.2 %
W 2051 828 14-0.3$
0162 31+ k 11.7$

The most significant agreements of the texts represented in this 
chart are those of the text of Codex Vaticanus with the texts of 
P22, P39> PS2, P7S» and 0162. The most significant disagreement
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which has not already been discussed is the disagreement of 
Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus.^3 The multitude of 
variationsbetween these two manuscripts indicates that their 
texts are not derived from a single near ancestor. Independent 
carelessness or license of two scribes copying the same 
exemplar cannot explain the wide divergence. This is demon
strated by the fact that many of their divergent readings find 
support in the earlier Greek manuscripts. The differences 
between Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus are much too great 
to admit that their common text is derived from a single 
exemplar as recent as the beginning of the fourth century.
Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus are not "sister codices'1 
as has oommonly been assumed. Rather, they represent two 
textual streams which may have a common origin in the second 
century.

As has already been indicated, the text of Codex Vaticanus 
does not represent a late third or early fourth-century recen
sion. It Is an unrevised text which shows the results of a 
textual process. To be sure, Codex Vaticanus contains some 
readings which have little or no support in the other early 
Greek manuscripts. Yet, because it agrees consistently with 
the earliest text in the text of Codex Vaticanus must be

73. On this disagreement see H. C. Hoskier, Codex B and Its 
Allies. 2 parts (London: Bernard Quaritch, I91J+). In two
volumes Hoskier examines in detail the variations between 
Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus in the four Gospels, for 
support of an argument against the Westcott-Hort reliance upon 
these two manuscripts.
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acknowledged as a representative of the earliest Greek text of 
the Gospel of John which can be known from the Greek manuscripts.

The text of the Gospel of John in the fourth-century Codex 
Sinaiticus is characteristically shorter than the texts of many 
of the other manuscripts used in this investigation. It also 
contains numerous idiosyncrasies. For the most part the 
omissions do not appear to be the result of carelessness, but 
of intentional alteration. One feature of this shorter text is 
the frequent omission of the copula and other connectives. It 
is also a recognizable fact that, of the manuscripts written 
before the end of the fourth century, Codex Sinaiticus contains 
more singular readings than any other manuscript. For this 
reason especially the relationship of the text of Codex 
Sinaiticus does not appear to be close to the text contained in 
any of the other early manuscripts.

Tischendorf, in his editio octava ma.lor (1869-1872), 
changed his outlook and followed closely the text of Codex 
Sinaiticus which he had so recently discovered and edited. For 
the most part, the text of Codex Sinaiticus has not been ade
quately assessed. Hort, as well as other textual critics, 
reoognized that Western readings are numerous in the Gospel of 
John.7̂ - The real issue is whether this Western element stems

71̂.. B. F. Westcott and F. J. A. Hort, The New Testament in the 
Original Greek, vol. II: Introduction and Appendix (London:
Macmillan and Company, Limited, 1881), p. l£lV
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from an original Western type of text, or whether it is the 
beginning of a later Western text as found in Codex Bezae.
The present investigation supports the latter view. In the 
chart which follows, the text of Codex Sinaiticus is compared 
with the text of each extant witness.

Variation from the Text of S, 
by Eleven Early Witnesses, 
in 2127 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with S S from S
PS 63 32 SO. 1%
P22 16 10 62 ,5%
P28 34 10 n.kf°
P39 IS 12 80,0%

P45 161 89 55.2%
P52 8 S 8Z,5>%
P66 17914- 1028 57.3%
P7S 1312 702 53.5%
B 2127 1132 S3.2%

W 2051 1170 57.0%

0162 3k 16 k7.o%

These comparisons emphasize the fact that Codex Sinaiticus con
tains many readings not found in any of the others of these 
manuscripts.

For the most part the relationship of Codex Sinaiticus to 
the other early Greek manuscripts has been discussed. For 
purposes of summary several points are here reiterated. In the
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first place, Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus differ to 
such a degree that only a very distant relationship exists 
between them. Most likely, they represent two separate textual 
streams or textual families. In the second place, there is 
some affinity between Codex Sinaiticus and P66 which suggests 
that they are a part of the same general stream of textual 
transmission. This is true in spite of the large percentage 
of variation which exists between the texts of Codex Sinaiticus 
and P66. According to strictly numerical calculations, the 
text of Codex Sinaiticus is closer to Codex Vaticanus, the 
Washington Codex, and P75 than it is to the text of P66. The 
affinity with the Washington Codex will be further analyzed in 
the discussion of that manuscript. In the third place, those 
readings of Codex Sinaiticus which find support in P7£ are 
very early readings and possibly represent the original text.
The support of both Codex Sinaiticus and P75 for a reading, 
against the witness of Codex Vaticanus, is strong support for 
a reading. The text of P75 Is an early form of the text repre
sented in Codex Vaticanus. In general, the text-type found In 
P73> and Codex Vaticanus most clearly reflects the original text 
of the Gospel of John. However, both P75> and Codex Vaticanus 
contain readings which clearly are not the original reading.
It is also true that Codex Sinaiticus may preserve some original 
readings. Since the text of Codex Sinaiticus represents a 
distinct stream of textual history, those readings of P75 which 
are not supported by Codex Vaticanus, but which are supported 
by Codex Sinaiticus, are probably the original text. In such
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cases (e.g. 7:39; 8:57; 9:6, 17, 21; 9:38, 39; 10:8; 11̂ :17) 
the text of P75 provides a link between the two textual streams 
represented by Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus.

The Washington Codex is the latest of the twelve manu
scripts used in this investigation. Henry A. Sanders observes 
that the solution of the textual problem of this manuscript has 
been impeded by the inadequacy of the textual material in the 
critical editions and the impossibility of explaining its 
peculiarities on the basis of the text theories generally 
accepted. Even though the first quire of John (1-5:11) is in 
a different hand and on a different kind of parchment, Sanders 
shows that it is not textually independent. The text of the 
Washington Codex in the Gospel of John shows a "decided 
Hesychian t r e n d . I t  is the conclusion of the writer of 
this dissertation that there is no appreciable difference in 
the texts of the two parts of John.

In the chart which follows, the text of the Washington 
Codex is compared with the text of each extant witness.

75* Henry A. Sanders, The New Testament Manuscripts in the 
Freer Collection, Part I: The Washington Manuscript of the 
Four Gospels (l(ew York: The Macmillan Company, 191*5), pTT+l.
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Variation from the Text of W, 
by Eleven Early Witnesses, 
in 20^1 Textual Passages 

drawn from the Composite Collation
Textual Passages Variations from Percentage of Variation
Shared with W W from W

P5 63 31 14-9.2$
P22 1U 5 35*7#
P28 1k k 28.5$
P39 IS 3 20.0$
Pl|5 161 92 57.1$
P£2 8 3 37.5$
P66 1752 839 U7.9$
P75 1312 506 38.5#
S 20^1 1170 57.0$
B 2051 828 14.0.3$
0162 3k 1U- Ul.l$

Of those manuscripts containing a considerable portion of text, 
the Washington Codex is most closely related to P75 and next in 
order to Codex Vaticanus.

The relationship of the texts of Codex Sinaiticus and the 
Washington Codex deserves further treatment. Only the first 
twelve chapters are used in this analysis because these chapters 
are more or less complete in the five primary manuscripts used 
in this investigation. The Washington Codex and Codex 
Sinaiticus agree fifty-four times in the first twelve chapters
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7 6against all the other early Greek manuscripts.' There is, 

therefore, some relationship between these two texts. The 
Washington Codex is not a part of the textual stream represented 
hy P75 and Codex Vaticanus, although it does contain many 
readings found in these two manuscripts.

In order to confirm some of the observations made previ
ously in this chapter, the results of another type of analysis 
are here set forth. For this analysis only the first twelve 
chapters of the Gospel of John are used for the reason already 
mentioned. The analysis is based upon those passages in the com
posite collation in which there are at least two witnesses in 
support of different readings. Thus, those readings which are 
peculiar to a single manuscript are omitted from this analysis.

In the list which follows, the agreement of pairs of manu
scripts is indicated.

Manuscript pairs Number of Passages
P75 b 11*8
P66 S ill*
s w 95B W 87
P66 W 81
P75 w 78
P66 B 59
S B 56
P66 P75 51*
P75 S 52

76. See 1:6, 15, 32, 1*2, 1*5? 2:7, 11, 21*} 3:22, 23, 27, 28; 
1*:9, 12, 25, 51*} 5:1, 5, H ,  11, H*, 26; 6:12, 11*, 11*, 11*, 18, 31, 1*2, 1*3, 51, 58} 7:6, 10, 1*2, 1*2, 52; 8:35, 1*1; 9:19, 1*0, 
1*1; 10:16, 25, 38; 11:12, 17, 1*1*, i|i*, 1*5, 1*6; 12:12, 22, 1*3.
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Where the witness of the earliest Greek manuscripts is divided, 
P7£ and Codex Vatlcanus support the same readings more than 
does any other pair of manuscripts. P66 and Codex Sinaiticus 
support a common reading, where there are variations, a signi
ficant number of times. The above listing shows clearly how 
the manuscripts pair in support of readings in those passages 
where the witness of the earliest Greek manuscripts is divided.

Conclusions

Prom the detailed comparison of manuscripts set forth in 
this chapter a number of conclusions come into focus concerning 
the history of the text of the Gospel of John in Egypt during 
the first four centuries. These four centuries correspond, 
approximately, to that period in church history when the church 
in Egypt was an integral part of the rest of Christendom. It 
was at the Council of Chalcedon in A. D. lj.61 that the church in 
Egypt became separated from the rest of Christendom. It must, 
of course, be made explicit that the conclusions here advanced 
are valid only for the text of the Gospel of John in Egypt 
during this period. To argue from this evidence that the same 
process occurred concurrently in all the Christian world would 
be to go beyond the available evidence. Moreover, the conclu
sions here advanced are based upon an investigation of only the 
early Greek manuscripts. The ancient fathers and the versions 
have not been incorporated into this study. Therefore, the 
conclusions which are proposed are limited by this restriction.
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It ia conceivable that the testimony of the fathers and versions 
might necessitate some modifications in the conclusions. How
ever, the Greek manuscripts are the textual critics1 first 
resource and they provide the most direct approach for the 
recovery of the text. It is the contention of this writer that 
any analysis of the texts of the fathers and the versions must 
be undertaken in the light of the evidence provided by the 
Greek manuscripts, rather than conversely. This methodological 
observation is supported by the fact that there are now avail
able to the textual critics manuscripts whose texts give testi
mony to the state of the text of the Gospel of John in the late 
second and early third centuries.

When and how Christianity arrived in Egypt is not known 
with certainty. The tradition that Mark preached the Gospel 
in Alexandria is first mentioned by Eusebius, the fourth-century 
historian (Church History II. 16). When one considers how 
quickly the preaching of the Gospel spread to the other great 
cities of the Roman Empire, it would seem scarcely probable 
that no hint of the new faith was brought to Alexandria. It 
is not unreasonable to suppose that Christianity may have 
reached Alexandria by two ways— by way of Gentile converts to 
the Greek citizens, and by way of the Jewish-Christian Church 
in Jerusalem to the Jewish community in Alexandria. There is 
no certainty on this supposition, but it is worth recalling 
that from Alexandria came the learned and eloquent Jew, Apollos, 
mentioned in the eighteenth chapter of the Acts of the Apostles 
and in Paul*s first epistle to the Corinthians. The famous

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

176
Codex Bezae contains the interesting reading (Acts 18:25) that 
Apollos, in fact, received his instruction in the Christian 
faith in his own fatherland— Alexandria. If any credence can 
be given to this reading, it does suggest that Christian 
teachers had reached Alexandria by the beginning of the second 
half of the first century, if not a few years earlier. It is 
significant that by A. D. 180, when the church in Alexandria 
appears in the full light of history, it is a flourishing 
institution with an organization and school of higher learning 
attached which must have already made its influence felt far 
beyond the city itself. It is very probable that Christianity 
rapidly spread up the Nile River and into Upper Egypt. As 
Christianity spread, a number of Christian communities were 
probably established along the Nile River. Without debating 
the question, it may be argued that the Gospel of John was 
written in Egypt at the beginning of the second century. In 
any case, the second and third-century papyri which contain the
Gospel of John point to Egypt as a field for the very early
dissemination of that gospel. P£2, the oldest surviving frag
ment of John, is dated in the early second century. Additional 
evidence of the second and third-century spread of Christianity 
in Egypt is provided by P75» P66, Plj.5, P22, and P£. These 
second and third-century papyri attest to the popularity of the
Gospel of John among Egyptian Christians. It Is probably more
than coincidence that we possess more abundant second and third- 
century witness to the Gospel of John than to any other Gospel.

The texts of the twelve earliest Greek manuscripts of the
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Gospel of John (P£ P22 P28 P39 Pl|£ P£2 P66 P7£ S B W 0162) 
clearly demonstrate that during the first four centuries a 
great variety of readings came into existence. The evidence 
introduced in this chapter indicates that in the third and 
fourth centuries there was a variety of texts current in Egypt. 
It is apparent that considerable license was taken by some 
scribes in copying the text while more respect for the text was 
shown by other scribes. While most of the variations in these 
manuscripts are relatively insignificant, there are many varia
tions which change substantially the sense of the passage.
These earliest Greek manuscripts are a forceful demonstration 
that the Gospel of John was a living Word which was read and 
which was expounded in the Egyptian churches.

Even though the third-century papyri provide abundant 
witness to the text of the Gospel of John, it is a fact that 
there is not a single known manuscript before the fourth century 
which contains the entire text of that gospel. With the 
exception of P66 and P75>> the second and third-century manu
scripts are extremely fragmentary. Plj-5 is extant for only 
parts of chapters ten and eleven. Yet, these fragmentary manu
scripts are valuable in that they confirm conclusions reached 
on the basis of the more complete texts. For all practical 
purposes the construction of a critical text of the Gospel of 
John will have to begin with the more extended texts. The 
second-century manuscript, Pf>2, is much too fragmentary to 
serve as a basis for a critical text. It is also much too 
fragmentary for any conclusion to be based solely upon its
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textual witness. However, its affinity with Codex Vaticanus 
supports the conclusion, based upon the relationship of the 
texts of and Codex Vaticanus, that Codex Vaticanus repre
sents an early text. Therefore, the value of the texts 
preserved only in fragments is that they afford confirmation 
for theories based upon the texts preserved in extended portions.

It is the conclusion of this writer that the comparison of 
the texts of the third and fourth-century Greek manuscripts 
undertaken in this chapter reveals certain textual relation
ships. These textual relationships are the basis for a theory 
of the history of the text. Moreover, the ascertainment of 
the history of the text is impossible without the knowledge of 
textual relationships. The comparison of texts is the founda
tion of all enduring criticism. Even though precise "genea
logical family trees" cannot be drawn, certain tendencies are 
clearly apparent. The most obvious of these relationships is 
that which exists between the texts of Codex Vaticanus and P75. 
There is also a textual affinity between the texts of Codex 
Sinaiticus and P66, although this relationship is not as 
apparent because there are many readings peculiar to each text. 
Codex Sinaiticus and the Washington Codex show some textual 
affinity as do also the Washington Codex and Codex Vaticanus.
The analysis of the text of the Washington Codex indicates some 
affinity with both P66 and P7!?» These relationships are the 
most marked and, therefore, a history of the text must take 
them into consideration.

On the basis of these textual relationships, the history
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of the text of the Gospel of John in Egypt during the second 
through the fourth centuries appears to be as follows. P7£ 
and Codex Vaticanus represent one stream of textual history. 
Codex Vaticanus is clearly not a direct copy of P75> hut both 
of them represent the same general type of text which is attested 
as early as A. D. 200. Codex Sinaiticus clearly represents a 
different stream of the history of the text. As early as the 
third century, P66 and Pl|-5> give testimony to the same general 
branch whence Codex Sinaiticus and the Washington Codex derive. 
Yet, P66, Pl4-£, the Washington Codex, and Codex Sinaiticus have 
separate histories. The Greek manuscripts used in this inves
tigation represent the texts of various Christian communities 
along the Nile River during the third and fourth centuries.

Westcott and Hort’s division of the earliest Greek manu
scripts into "Neutral" and "Alexandrian" finds support in this 
investigation. For them the "Alexandrian" text is a variety 
of the "Neutral" text and, for the most part, derived from it. 
Hort*s description of the "Alexandrian" text applies very well 
to the texts found in PI4.5, P66, Codex Sinaiticus and the 
Washington Codex. Hort writes:

The more startling characteristics of Western corruption are 
almost wholly absent from the Alexandrian readings. There is 
no incorporation of matters extraneous to the canonical texts 
of the Bible, and no habitual or extreme licence of paraphrase. 
. . .  The changes made have usually more to do with language 
than matter, and are marked by an effort after correctness of 
phrase.77

77. B. F. Westcott and F. J. A. Hort, The New Testament in the 
Original Greek, vol. II: Introduction and Appendix (London:
Macmillan and Company, Limited, lbtil), p. 13I.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

180
The evidence of all the manuscripts used in this present inves
tigation supports the view that the text-type represented by 
P75-Codex Vaticanus is the basic text from which the other man
uscripts have derived. A retrograde step is taken when the 
"Alexandrian" and "Neutral” manuscripts are lumped together. 
However, no attempt has been made in this dissertation to 
attach names to these textual processes. We rather counsel 
that it is wiser at present to refrain from such terms as 
"neutral,” "Western," or "Alexandrian."

The earliest history of the text of the Gospel of John is 
best described as a process, as a freely flowing stream with 
numerous tributaries. There is no evidence to support the 
theory of an explicit editorial revision or recension. The 
theory of recensions advocated by J. L. Hug, Wilhelm Bousset, 
Hermannvon Soden, and by the majority of textual critics in 
earlier decades is not supported by the evidence supplied in 
the most newly discovered manuscripts. The text of Codex 
Vaticanus should no longer be described as an editorial 
recension.

A corollary of the theory of recensions has been the 
belief that the type of text represented in Codex Vaticanus 
can have no attestation earlier than the beginning of the third 
century. G. D. Kilpatrick emphatically states his belief that 
the text of Codex Vaticanus is a revised text which "cannot be
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traced back beyond the third century.'1?® The text represented 
by Codex Vaticanus can now be traced back to the end of the 
second century (in P7£) and even possibly to the middle of the 
second century (in P5>2). P7£ has only recently become avail
able and remains unpublished as yet.

While the so-called Western text has not been the object 
of the investigation of this dissertation, it has not been 
entirely ignored. The theory of a primitive "Western" text 
has often been advocated by textual critics. The analysis of 
the earliest Greek manuscripts undertaken in this chapter 
reveals no evidence to support such a viewpoint. While there 
are a number of readings in Pi*.]?, P66, Codex Sinaiticus and the 
Washington Codex which have been called "Western," these are 
probably best explained as the beginnings of a process which 
later merged in the text represented by Codex Bezae. Many of 
these so-called Western readings are probably not "Western" at 
all in a geographical sense. Moreover, these "Western" read
ings appear in these earliest Egyptian manuscripts in a 
sporadic manner. There is little evidence to suggest that 
there is an underlying "Western" text.

The most valuable of the early Greek manuscripts is P75# 
a manuscript not yet published. This manuscript provides 
important information for understanding the earliest textual

78. G. D. Kilpatrick, "Western Text and Original Text in the 
Gospels and Acts," Journal of Theological Studies, XLIV (19il-3),25.
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history. The third-century manuscripts which have previously 
been known to textual critics contain texts which show a wide 
divergence when compared with later manuscripts. Textual crit
ics have groped in the darkness for ways to explain the third- 
century manuscripts. For the most part, their searching was in 
vain. With the appearance of P75, however, the history of the 
text in the third century is much enlightened. It is no longer 
permissible to describe the third-century manuscripts as 
"mixed” or as "proto-.” The text of P75 reveals the true 
character of manuscripts such as Plv5> and P66— that they are 
manuscripts which contain many divergences from the earliest 
known text. The importance of the yet unpublished P73> can 
hardly be overestimated. As the earliest surviving copy of 
the Gospel of John in Greek, in substantial extent, it has 
served in thi3 chapter to provide a link between Codex Vaticanus 
and Pf>2, and to distinguish the important groups of our earliest 
textual witnesses in Egypt.
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Chapter V
TEXTUAL VARIATIONS AND THEOLOGICAL TENDENCIES

In the earliest Greek manuscripts of the Gospel of John 
there appear a number of variant readings which are the product 
of the vigorous church life of the first four centuries. Just 
as there was not one universally accepted canon of the New 
Testament, there was not a universally accepted theological 
position, not even in one region such as Egypt, There was a 
variety of canons and there was a variety of beliefs. The 
nchurchlf had not defined the "accepted" theological position 
regarding the Person of Jesus Christ, the relationship of 
Christ to God, the Holy Spirit, the relationship of Judaism to 
Christianity, baptism, eschatology, ethics and many other sub
jects. These subjects were living issues in the early church. 
The earliest history of the church was a period of formulation 
and the history of the text of the Gospel of John provides some 
commentary upon that period in the history of the church. This

[183]
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chapter of the dissertation is devoted to an examination of 
some of the more important variants which reflect this period 
of mental strife.

The methodology followed in this presentation needs to be 
made explicit. In the first place, the starting point for 
this analysis is the textual phenomena rather than the 
controversies which arose in the early history of the church. 
There may be many variations which have some theological 
implications but which do not fit into any of the known contro
versies. Therefore, no attempt is made to present systemat
ically the controversies. In the second place, the emphasis 
in this chapter is on the theological significance of the 
variations in the text and not on the question of which variant 
reading is the original reading of the Gospel of John. The 
discussion, however, is not entirely devoid of indications of 
this author’s preference— a preference based upon the conclu
sions set forth in Chapter IV. It is not the author’s intent 
to recapitulate all of the textual evidence in support of the 
various readings which are discussed. Such a recapitulation 
would only detract from the primary emphasis of this chapter 
which is to demonstrate that the earliest Greek manuscripts of 
the Gospel of John reflect a period in the history of the 
church in which the Christian communities were attempting to 
formulate their beliefs, and that these manuscripts reflect 
the conflicts between "heretical” and "orthodox” positions.

Because the earliest extant Greek manuscripts containing 
the Gospel of John have a history, it is not necessarily
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expected that any consistent theological bias will be found in 
any particular manuscript. Copyists preserved additions or 
subtractions or emendations without knowing the source of 
their readings. It may be true that Marcion thoroughly revised 
his Gospel so that it would coincide with his Gnostic theology. 
Nevertheless, in the earliest extant Greek manuscripts of the 
Gospel of John, there is apparently none which has undergone 
such thorough revision for theological purposes. The textual 
variants which are related to theological tendencies are 
scattered throughout the manuscripts. They are more subtle 
changes than those made by Marcion in his Gospel; but, they 
are changes which are the result of the freedom enjoyed by the 
early Christian communities to work out their own theology.

The variants included in this survey are those which 
appear among our earliest Greek manuscripts. Those variants 
in which all of the earliest Greek manuscripts agree against 
the textus receptus are not used. The textus receptus in such 
cases is a later text. Therefore, where the textus receptus 
varies from the early Greek manuscripts, its theological bias 
is a later development. Early variations in the biblical 
quotations found in the church fathers are not used unless they 
support a reading found in one of the Greek manuscripts. Thus, 
in John 1:13 the variation (qui . . . natus est) which intro
duces a reference to the virgin birth of Jesus, otherwise not 
expressly mentioned in the Gospel of John, and which is supported 
by Irenaeus and Tertullian, is not included in the present 
treatment because this variation does not occur in any of the
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early Greek manuscripts. Likewise, the variations which occur 
in the versions are not used unless they support a reading 
found in one of the Greek manuscripts. Thus, the earliest 
Greek manuscripts (P£ P22 P28 P39 Pl+S P$2 P66 P75> B S W 0162) 
of the Gospel of John provide the textual phenomena on which 
this present analysis is based.

The question, "For what purpose was the Gospel of John 
written?” is often answered by the quotation of John 20:30,
31: "Now Jesus did many other signs in the presence of the
disciples, which are not written in this book; but these are 
written that you may believe that Jesus is the Christ, the 
Son of God, and that believing may have life in his name.11 
(RSV)l It is not always observed that these verses, important 
as they are, raise more questions than they answer. Merely to 
say that the Gospel of John was written in the interest of 
faith is to say nothing at all, beyond that it is a Christian 
book. One major problem is suggested by the textual variant 
( it 10T€VT|T€ or ITtOTCUOT)T€) which occurs in verse 31* Was the 
Gospel written to deepen, instruct, and confirm the faith of 
believers, or to convert the non-Christian? The present sub
junctive (B and S), strictly interpreted, means "that you may 
continue to believe." The aorist (W) means "that you may here

1. The biblical quotations are the author's own translation
unless there is an indication that they are according to the 
Revised Standard Version.
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and now believe, that is, become Christians." This textual 
variant raises acutely the theological question of the purpose 
of the Gospel of John. Was it written to confirm the faithful, 
or as a missionary tract to convert the Hellenistic world?^

Throughout the Gospel of John there are numerous textual 
variants involving the tense of verbs. In l:lp the phrase "in 
him was life” (imperfect tense) which occurs in P66, P75>» and 
Codex Vaticanus appears as "in him is life" (present tense) in 
Codex Sinaiticus and it is supported by Codex Bezae, manuscripts 
of the Old Latin version, and by Clement of Alexandria. The 
Washington Codex of the Gospels does not contain any verb in 
the phrase. This shift in tenses would have been a natural 
one for one of the church fathers or one of the scribes to have 
made. The use of the present tense and the omission of the 
verb emphasizes the significance of the Logos for the present. 
While the essential meaning of the passage remains the same, 
the emphasis is shifted to make the passage more relevant to 
the reader‘s own situation.

This same phenomenon occurs again in 8:12: "Again Jesus
spoke to them, saying, TI am the light of the world; he who 
follows me will not walk in darkness, but will have the light 
of life.1" (RSV) Codex Sinaiticus and one manuscript of the

2. Many of the ideas in this paragraph were suggested to the 
writer by C. K. Barrett, The Gospel according to St. John, An 
Introduction with Commentary and Notes on the GreeK Text 
(London: The Society for the Preservation of (Christian
Knowledge, 1958), pp. Hip, Ip78, I4.79.
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Old Latin version (e) support the reading, " . . .  but has the 
light of life." Codex Sinaiticus with its present tense of 
the verb emphasizes the present fact that the follower of Jesus 
Christ now has the light of life. In John H 4.: 17» the Spirit of 
truth "will dwell with you and will be in you," the form of the 
verb translated "will dwell" can be either present or future 
depending upon whether the accent is on the ultima (future) or 
upon the penult (present). The future "will be" is the reading 
of P66, P75 and Codex Sinaiticus. In Codex Vaticanus and the 
Washington Codex the present tense, "is in you," o c c u r s . 3 Some 
of the variations in the tense of verbs may be because the 
scribes used the tenses inaccurately and without respect for 
the fine shades of meaning. Nevertheless, some of the varia
tions can be attributed to the desire on the part of scribes to 
emphasize for their own time the significance of Jesus Christ 
for the Christian life.

In John 1:3* ij- there is the well known and much discussed 
problem of punctuation. The division of the textus receptus 
( x w p i c  a u T o v  £ *y€ V € T o  o u 8 e  c v  0 ycyovcv, c v  a u r a )  £cor| r jv ) is 
followed by most of the more recent printed texts.^- It is 
equally possible to place the full stop after o u 6 c  c v .  Both 
punctuations have received a good deal of support and there are

3. The original autograph about A. D. 100 probably lacked any 
accent at all and would therefore have been ambiguous at this 
point•
ij.. The Nestle-Aland text (2l|.th ed., I960) follows this 

punctuation. The Revised Standard Version and the New English 
Bible essentially follow the same punctuation.
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valid arguments for both readings.

What do the earliest Greek manuscripts contribute to the 
support of either variation in punctuation? Codex Vaticanus, 
Codex Sinaiticus and P66 do not support either punctuation 
because punctuation is entirely lacking at this point in those 
manuscripts. On the other hand, P75> and the Washington Codex 
support the latter of the two readings. The punctuation of 
these manuscripts, even though it is probably not a part of the 
original text, is the embodiment of ancient interpretation.
The fact that punctuation occurs at this point in P7f? is 
adequate reason to include this variation in the discussion of 
theologically significant textual variations.^

The interpretation universally accepted in the Christian 
tradition before the fourth century is that suggested by the 
punctuation found in P75 and the Washington Codex. The Old 
Latin (b e f; a ff^ q are not punctuated), the Old Syriac and 
the Sahidic versions which reflect a tradition going back to 
at least the third or second century support a full stop after 
0 u 5 c  €V • The most ancient authors who have cited these verses 
of the Gospel of John support this reading. In the second 
century the reading is supported by Irenaeus, Tatian, Theophilus 
of Antioch and the Egyptian Gnostics (Naasseni, Valentinus, 
Heracleon, Theodotus, Ptolemaeus). In the second and third

5. For a full discussion of the supporting evidence for each 
of the two punctuations, ,866 M. -E. Boismard, Le Prologue de 
Saint Jean (Paris: Les Editions du Cerf, 195377 pp. 25-28.
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centuries the reading is supported by Clement of Alexandria, 
Origen and Tertullian. In the fourth century it is found in 
the writings of Eusebius of Caesarea, Athanasius, Cyril of 
Jerusalem, Epiphanius, Hilary, Ambrosiaster, Augustine and 
Ambrose. Thus, the punctuation X<«>piQ a U T o v  c y c v c t o o u 6c c v .

0  ytyovcv c v  auTa> Scot) T)V is traceable from the second century 
through the Alexandrian, Syrian, Palestinian and Latin writers.

Probably the earliest known support for the punctuation 
found in the textus receptus is Alexander of Alexandria who 
wrote at the beginning of the fourth century.^* After the time 
of John Chrysostom this punctuation became almost universal in 
the Greek church and in the later Greek manuscripts. Among the 
later Latin writers, Jerome supported this punctuation.

Maurice F. Wiles argues that the punctuation of the textus 
receptus became popular because it excluded the idea that the 
nall things" created through the Logos included the Holy Spirit:

John i.3 declared of the Logos that ‘all things were made 
through Him and without Him was not anything made.1 Orthodox 
writers emphasized the full meaning of the word ‘all.* The 
majority of Gnostics interpreted it as referring only to the 
supra-cosmic Pleroma and denied any reference to our created 
world. . . . Irenaeus insists . . . that 'all things' must 
include this world of ours. Heracleon . . . allowed the 
reference to be to the created world, but excluded the Aeons 
from its scope. . . . The strength of the orthodox case,

6. It is Theodoret (Ecclesiastics Historia I.I4.) who attributed 
this punctuation to Alexander of Alexandria. Cf. John Mehlmann, 
"A Note on John i.3," The Expository Times, LXVII (195£-£6),
3l|.0, 3I4-I, who argues .that Alexander' s text should best be omitted 
from the list of witnesses in favor of the reading of the 
textus receptus and argues that it was an early Gnostic rather 
than an Arian misunderstanding of the passage that prompted the 
change•
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therefore, lay In insisting on the fullest possible meaning 
for the word ’all.1 This Origen was prepared to do fearlessly. 
He avoids having to include evil and sin In that which was 
created through the Logos. . . .  He does, however, include 
the Holy Spirit amongst the 'all things' created through the 
Logos. This assertion is regularly refuted by later writers. 
The horror of any suggestion of such an interpretation seems 
to have been largely influential in determining the punctuation 
finally adopted in the text of the Gospel itself. 'Without 
Him was not anything made that was made' seemed a better safe
guard against such interpretations than the more unqualified 
assertion. It made clear that the passage was concerned with 
all created things and not with all things absolutely.7

Chrysostom who encountered the belief that the Holy Spirit 
was created exhorts his readers (Homily V) to relinquish the 
reading which puts the stop following ov6c cv and to come to 
the recognized reading and explanation which is to make the 
sentence end at o yeyovtv and to begin the next sentence with 
cv aVT0>. Epiphanius (Ancoratus, 75) and Ambrose (Psalmum 
XXXVI.35) both discuss the punctuation of this passage with 
direct reference to the question of heresy.

Whether the cause of the variation in punctuation was the 
Gnostic or the Arian use of the passage, or even some other 
cause, it is clear that this passage was from early times a 
crucial one among the Christian writers and that the variation 
in punctuation reflects the controversy over the various inter
pretations.

At least two theologically significant variants occur in 
1:18, a verse for which there are a number of textual variants.

7. Maurice P. Wiles, The Spiritual Gospel, The Interpretation 
of the Fourth Gospel in the Early Church (Cambridge: At the
University Press, 19607, pp. 102, 103.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

192
Pour readings find support in the earliest Greek manuscripts:

(1 )  0 € O V  OU6€ IQ £0)p aK €V  TTWITOTC p ,0V07€VT)C  0€O Q  0  OJV £IQ TOV 
ko\ttov tou T ra T p o c  £K€ivoq €^T)7T )aaT o  P66 B;

(2 )  0€OV OU5£l,Q TTCOTTOTC €0)paK€V o pOVOY€Vr)C; 0€OQ O (OV e tc  TOV 
koKttov tou ttcxtpoQ ckcivoq cItvytiocito P75;

(3 )  0 c o v  o u f i e i c  cajpaKCV tt<i:ttot€ ixovoYfiVTjQ 0£oq £IQ  tov koXttov
TOU TTaTpOQ €K€lVO<; € STWnOaTO Sj

(4 ) 0 £ o v  ou6£i<; €wpaK€V € 1 ^ 0  \xovoycvr\<i uvoq o a>v c iq  tov
K 0\TT0V  TOU TraTpOQ € K € lV O Q  €|T17T1O aT0 T||J.IV W.

The fact that there are these four variants in the earliest 
Greek manuscripts demonstrates that this passage presented some 
difficulty in early Christian interpretation.

One of the crucial points of interpretation in this verse 
centers in the words | i0V07€ vn Q  0 £ O C . Detached from the bibli
cal context, this phrase was widely used by theologians of 
various schools. It was an expression adopted by Arius and 
Eunomius as freely as it was by the more ’’orthodox" theologians. 
The Arians were quite willing to use the expression because in 
their view this appellation distinguished the Son from the 
Father who alone was God in the highest sense— unbegotten, 
uncaused and without beginning. The Washington Codex is the 
earliest Greek manuscript which contains o ^ o v o7 £vr)<; U lO Q .

It is possible that the variation is the result of an uninten
tional scribal error; however, uiOQ probably represents an 
intentional change from the more difficult 0£OQ. This variation 
has often captured the attention of textual critics, and has 
been widely adopted in recent English translations.

The other theologically significant variant in 1:18 has
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not received the attention that it deserves. This variation

O
is the omission in Codex Sinaiticus of the words o  0)V. In the 
light of the basic meaning of the verb clryYriaaTO which is "to 
lead," and in light of the basic meaning of the preposition 
€ic which is "into," this part of the verse is best translated 
"he leads into the bosom of the father" with the object "us" 
understood. There is an important difference between saying 
with reference to Jesus Christ, "he has led us into the bosom 
of the father" and "he who is in the bosom of the father has 
made him known." This rendering of the text of Codex Sinaiti
cus is consistent with other ideas found in the Gospel of John. 
In 1[}.:6 the author has Jesus say, "I am the way, and the truth, 
and the life; no one comes to the Father, but by me." (RSV) 
Throughout the Gospel of John there is the recurring theme of 
the "descending" and "ascending" of the Son of Man. Thus, 
according to the text of Codex Sinaiticus, the Logos is not 
merely the Interpreter or Revealer of God. He is the Leader 
into the very presence of God. He is the one who has come 
down from heaven to go before us and to lead us into the 
presence of God.

These variations in the manuscripts at 1:18 indicate that 
there was a variety of Christological formulation in the first

8. For a full discussion of this variant reading with an 
indication of other ancient witnesses to this reading, see 
M. -E. Boismard, "’Dans le sein du Pere1 (Jo., I, 18)," Revue 
Bibllque, LIX (1959), 23-39. Boismard accepts the reading of 
Codex Sinaiticus as the original reading.
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four centuries of the church. The Gospel of John was inter
preted in various ways and these interpretations have affected 
the text itself*

The textual variation which occurs in John 2:22 is a 
significant one for Christology. P66, P7!?, Codex Sinaiticus, 
Codex Vaticanus and 0162 contain the passive verb TTycpSr), 
while the Washington Codex contains an active verb cxvcotti.
The active verb "he stood up" or "he rose up" is the one 
employed by Marcion in the formulation of his Christology.
This reading suggests that the Christ "rose up" from the grave 
by his own power. This idea is supported by John 10:17, 18:
"For this reason the Father loves me, because I lay down my 
life, that I may take it again. No one takes it from me, but 
I lay it down of my own accord. I have power to lay it down, 
and I have power to take it again." (RSV) Additional support 
is found in John 20:9s "For as yet they did not know the 
scripture, that he must rise from the dead." (RSV) The passive 
verb records that Christ "was raised" from the dead by a power 
other than himself. Apparently, some scribe preferred the 
interpretation that Christ "rose up" or "stood up" from the 
grave by his own power.

The Person of Jesus Christ was of primary interest to the 
earliest Christian communities. Such an interest is reflected 
in the variant reading at 1:3l+» In John the Baptist's testi
mony, "And I have seen and have borne witness that this is the 
Son of God," (RSV) the text of Codex Sinaiticus supports another 
reading, "And I have seen and have borne witness that this is
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the Chosen One of God.”9

Irrespective of which reading one accepts as written by 
the author of the Gospel of John, it is apparent that one of 
the readings is the result of a theological or dogmatic tendenz. 
The word ckXcktoc is not used anywhere else in the Gospel of 
John. With reference to the Messiah the word is used in only 
two other passages in the New Testament. It occurs in Luke 
23s3$ where the rulers taunt Jesus with these words: "He
saved others; let him save himself, if he is the Christ of God, 
his Chosen OneJ" (RSV) The word occurs in some manuscripts in 
Luke 9*3$ in place of the verb form of the same stem. In the 
apocalyptic book of Enoch this title occurs a number of times 
in reference to the Messiah (39:6; k-0:$, Ij.3; l4.9:2-lp).

This theologically significant variant in John 1:3U- 
reflects either the Ebionite movement which left its mark in 
the debates between Christians and Jews (of which Justin's 
discussion with Trypho is an outstanding example), or the 
adoptionist stage in early Christology. While some of the Jews 
would not refer to Jesus as the "Son of God" they would use the 
title "the Chosen One of God." Whichever reading the author of 
the Gospel of John used, there are good theological reasons for 
the alteration to the other reading.

Another theologically significant variant occurs in 3:3l|.

9. For a thorough discussion of the textual evidence see 
Adolph von Harnack, Studien zur Geschichte des Neuen Testaments 
und der alten Kirche, I: Zur Neutestamentlichen Textkrltlk
(Berlin: Von Walter de Gruyter and Company, 1931), pp. 127-132.
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In this verse Codex Vaticanus omits "the Spirit" from the text: 
"For he whom God has sent utters the words of God, for it is 
not by measure that he gives the Spirit." (RSV) The difficulty 
of interpretation in this verse is that the verb "gives" does 
not have an explicit subject unless "the Spirit" is taken as 
the subject, and in that case the verb would lack an object.
If one were to take "the Spirit" as the subject of the sentence, 
he would bring alien ideas into the passage. The omission of 
"the Spirit" may have been to guard against the interpretation 
that it is the Spirit who gives the words for Jesus to speak. 
The theological question is whether the Spirit is the mediator 
between God and Christ, or whether God gives the Spirit to 
Jesus so that Jesus can speak the words of God. The general 
sense of the passage seems to be that it is because God gives 
the Spirit to Jesus in not measured degree, but completely, 
that Jesus speaks the words of God. With the omission of "the 
Spirit" it is impossible to make the Spirit the one who gives 
Jesus the words to speak. This variation reflects a time when 
Christians were attempting to define the inter-relationships 
of the Father, the Son and the Spirit.

John L|.s 16—2I4-, the discussion between Jesus and the 
Samaritan woman, concerns the conception of true worship. In 
verse 2lj. Codex Sinaiticus contains cv  TTV£U(iaTl a\T|9€taC In 
place of the text contained in P66, P75>» Codex Vaticanus and 
the Washington Codex, c v  n v € v p ,a T t  Kat aXT)0€ia. Is worship to 
be "by means of a spirit of truth" or "in spirit and truth"? 
"The Spirit of truth" is a Johannine title of the Holy Spirit
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(II4-S17» l£:26; 16:3) and so Codex Sinaiticus suggests that true 
worship is worship by means of the Holy Spirit. This variant 
reading suggests that some scribe had difficulty with the 
meaning of ttvcvjacx. Is this word as it is used here a reference 
to the Holy Spirit, or is it a reference to the type of worship 
which is spiritual? The text of Codex Sinaiticus suggests that 
it refers to the Holy Spirit, the Spirit of truth.

A variation which may be related to the question of 
eschatology occurs in the text of John f?:2f?. P66, P7!?> Codex
Vaticanus and the Washington Codex contain a text which, when 
translated, reads: "Truly, truly, I say to you, the hour is
coming, and now is, when the dead will hear the voice of the 
Son of God, and those who hear will live." (RSV) The omission 
of the phrase "and now is" in the text of Codex Sinaiticus 
raises a crucial issue. A misunderstanding of the sequence of 
thought in verses 2lj.-29 probably caused the omission. In 
these verses realized and futuristic eschatology are mingled. 
"The hour is coming, and now is" introduces a statement about 
the result of the coming of the Son of God who is already 
present as the Revealer and Judge. The spiritually dead will 
now "hear the voice" of the Son of God and those who listen to 
that voice will receive the power to live the life which issues 
from the Son. This present spiritual awakening is a foretaste 
of that final assize when the dead will hear the voice that 
summons them. This is an echo of futuristic eschatology 
(verse 28): "For the hour is coming when all who are in the
tombs will hear his voice." (RSV) The omission in the text of
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Codex Sinaiticus makes the whole passage refer to the future,

John 6:61}. created theological problems for some of the 
early scribes: "For Jesus knew from the first who those were
that did not believe, and who it was that should betray him.” 
(RSV) This is the translation of the text of P7£» Codex 
Vaticanus, and the Washington Codex. The text of Codex 
Sinaiticus omits the negative so that the translation reads,
"For Jesus knew from the first who those were that believe, 
and who it was that should betray him." The text of P66, 
supported by one Old Latin manuscript (e) and the Old Syriac 
version, omits the entire phrase "who those were that did not 
believe and." As the text stands in P7£» Codex Vaticanus and 
the Washington Codex, the passage provides a remarkable instance 
of the author’s doctrine of foreknowledge. The readings of 
Codex Sinaiticus and P66 may have been intended to bring out 
the fact that Jesus knew his own rather than those who were not 
his own. The omissions found in these two manuscripts indicate 
that some scribe did not agree with the doctrine of foreknowl
edge which the passage implied. In any case the variations 
raise the issue of foreknowledge and thus are alterations 
theologically motivated.

In John 7:1 the reading of P66, P75> Codex Sinaiticus and 
Codex Vaticanus is ov *yap T)0€\cv. The Washington Codex, 
supported by two fifth-century manuscripts (a, b) of the Old 
Latin version and the fifth-century Curetonian manuscript of 
the Old Syriac version and by two fathers, Chrysostom and 
Augustine, reads ov Yap €i\cv cgovoiav. If the first of these
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readings is accepted, the verse is translated, "After this 
Jesus went about in Galilee; he did not want to go about in 
Judea, because the Jews sought to kill him." The implication 
of this reading is that Jesus was avoiding the Jews because 
they sought to kill him. It implies that it is Jesus1 own 
decision not to face the difficulties which staying in Judea 
involved. This implication apparently gave rise to the 
reading of the Washington Codex: "After this Jesus went about
in Galilee; he did not have the right to go about in Judea, 
because the Jews sought to kill him." Here the implication is 
that the choice to stay out of Judea was not the decision of 
Jesus. This reading frees Jesus of any compromise on his part 
which the first reading might imply. This variation in the 
text is one example of a number of variant readings which have 
arisen in order to guard against any interpretation which might 
be used to discredit the person and work of Jesus Christ.

Another example of this concern for the proper interpre
tation of the person and work of Jesus occurs in 7:6-8. The 
text of Codex Sinaiticus in verse 6  reads o tc a ip o c  o  C|iOC o u  

c o t iv  and in verse 8 cyco ouk a v a p a iv o )  € ig  Trjv c o p T rjv  tccutt)V  •

The texts of P66, P75» Codex Vaticanus and the Washington Codex 
all read o n a v p o ?  o €|aoc ovttu) (o v 6 € tt& )W ) c q t i v  (n a p c o T iv  B) in 
verse 6 and cy<a ourrco a v a p a iv c o  etc t t )v  €o p T t)v  t o u t t ) v  in verse 8. 
The difficulty stems from the statement in verse 10 that after 
his brothers had gone up to the feast, then Jesus "also went 
up, not publicly but in private."

Porphyry, the Neo-Platonist of the latter half of the
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third century, used the inconsistency which apparently occurs 
in Codex Sinaiticus in his attack upon the Gospels (Jerome, 
Contra Pelaglum, Ii,17). On the ground of o u k , Porphyry accused 
Jesus of 11 inconst anti a et mutatio." It has generally been 
assumed by New Testament interpreters that it was this attack 
which led to the textual variant "not yet" for "not." It is 
significant that both P66 and P7£ support the reading "not 
yet" in both verse 6 and verse 8. Thus, the reading "not yet" 
has the support of new witnesses which are at least a half 
century older than Porphyry who died in A. D. 30i|..

In view of the antiquity of the texts of P7!? and P66, the 
natural tendency to regard "not yet" as a later corruption 
cannot be regarded as unchallenged. It Is not certain that the 
reading in verse 8, "not yet," is a harmonization with the 
action of Jesus in verse 10 at all. The KaipoQ, or appointed 
time, in verses 6 and 8 must mean the time of Jesus' manifesta
tion because it is mentioned in answer to his brother's demand 
that he manifest himself (cpaveptooov o c a b T o v )  to the world.
Yet when it is said in verse 10 that Jesus went to the feast, 
it states that he went "not publicly" (ob tpavcpax;) but in 
"private." Hence, the "time" did not refer to the providential 
time for the visit to Jerusalem in chapter seven, but rather to 
the appointed season for Jesus' final and open manifestation to 
the world.

This explanation does not necessarily solve the textual 
problem. The obnw could still point forward to verse 10, 
especially since Jesus is speaking of "this feast." He would
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then merely be refusing to travel with his brothers because 
this would involve making himself known before the proper 
time. Therefore, he goes secretly and alone. Or, the idea 
migiht be "I do not yet go up— that is, to this feast." Neither 
reading is actually less difficult than the other. The ouitg> 
could be a harmonization with the action of Jesus in verse 10; 
but on the other hand, the OVK could have been introduced 
because of the fact that the "time" really proved to be the 
Passover (11:55; 12:1; 132l) and not the Feast of Tabernacles 
spoken of in chapter seven. The choice of readings must be 
based upon a theory of the history of the text. On the basis 
of Chapter IV this present writer prefers the reading of P66, 
P75» Codex Vaticanus and the Washington Codex.

In 7*39 it can hardly be doubted that the reading ovmo yap 
iiv nvcujjia, supported by the corrector of P66 (P66**), P75> 
and Codex Sinaiticus is the original reading. This reading 
is supported by Origen and by Cyril of Alexandria. In the 
original text of P66 (P66*), the Washington Codex, and Codex 
Vaticanus the words are dignified by the addition of "Holy" 
to "Spirit." Besides this variation, various attempts were 
made to exclude the possible inference that the Spirit did not 
exist before the glorification of Jesus. Codex Vaticanus adds 
the word 6e6o|i€Vov to explain the meaning of the statement:
"The Spirit had not yet been given." Did the author of the 
Gospel of John intend to deny the earlier existence of the 
Spirit? Was the Spirit created? The question of the relation
ship of the Spirit to the Father and to the Son was a burning
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question in the early church. The interpretation inherent in 
the text of Codex Vaticanus is that the Spirit was not yet 
given to the disciples until the close of the ministry of Jesus. 
Without the addition found in Codex Vaticanus it is equally 
possible to understand the verse to mean that "The Spirit was 
not yet in existence." Here is another example of a scribal 
addition made in the interest of interpretation and theology.

Possibly related to the issue of Christology is the 
omission of John 9:38* 39a, "And he said, ’I believe, Lord.1 
and he worshipped him. Then Jesus said." After the self
revelation of Jesus in verse 37> the blind man’s response is 
that of faith and "worship." Was the passage omitted (P75> S W) 
because of the possible difficulty of the word npoo€K U VT|0€V  

with Jesus as its object? Or, was the passage added (P66 B) in 
a spirit of adoration and reverence for the person of Jesus?
The evidence of the text of P7£ indicates that a copy of John’s 
Gospel without this passage was in circulation in Egypt in the 
latter part of the second century. This evidence, coupled with 
the evidence of Codex Sinaiticus and the Washington Codex, 
suggests that the passage was added in the interest of reveren
tial respect for Jesus.

In chapter 10 Jesus is pictured as the Good Shepherd and 
in verse 8 the statement attributed to Jesus, "All who came 
before me are thieves and robbers," (RSV) has caused great 
difficulty not only to modern commentators, but also to the 
ancient interpreters of this verse. The phrase "before me" is 
not in the texts of P75» and Codex Sinaiticus. The phrase
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does occur in P66 and Codex Vaticanus and the Washington Codex. 
This division of the earliest Greek manuscripts is indicative 
of the various interpretations given to this verse. According 
to Origen (Contra Celsum VII.9) this verse is directed against 
contemporary prophets. According to Chrysostom (Homily LIX) 
the verse is not directed against the Old Testament prophets, 
but is directed against false Messiahs. The Gnostic writers 
applied this verse to the Old Testament prophets. One of the 
burning issues in the second-century church was the relation
ship of Christianity to Judaism and the place of the Old Testa
ment in Christianity. Here is a passage which apparently 
reflects such an issue. On the one hand, the phrase "before 
me" may have been added so that the passage might more readily 
be applied to the Old Testament prophets. On the other hand, 
the phrase may have been omitted by scribes to lessen the risk 
of the passage being interpreted as if it applied to the Hebrew 
prophets. The omission would permit a more universal interpre
tation of the verse. Only a textual theory can decide between 
the readings. The omission which is supported by the texts of 
P7f>, PIj.£, and Codex Sinaiticus is preferred by this writer.

In 11:2£ the text of Pl}£ omits Kai T) £cor|. According to 
Clement of Alexandria (Excerpta ex Theodoto VI.I4.) the Valen- 
tinians ascribed to the Lord the saying, "I am the life." The 
omission of the phrase in Pl^ *&ay have been for the purpose of 
emphasizing the fulfillment of eschatology in Jesus himself. 
P66, P75> Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus and the Washington 
Codex are undoubtedly correct in reading "I am the resurrection
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and the life." (RSV)

A scribal "improvement" made in reverence for the person 
of Jesus occurs in 11:33. The texts of P66*, P75* Codex 
Vaticanus, and the Washington Codex support the reading 
c v c p p tjiT io a T O  to ) TTV cupaTt K a i € T a p a |c v  cavrov. P66** and Pl+£ 
witness to the construction CTapaxQ'H too TTveujaaTt ooq 

€vppi|ioup,evoc. It is beyond question that €p,|3pî aO|J.ai is an 
expression of anger and displeasure.^ The reading of the text 
of Pl+5 and Pbb^ avoids the statement that Jesus cvcjJpiiATjoaTO, 
"was moved with indignation." Here is another example of a 
change in the text made in reverence for Jesus Christ and in 
the interest of a proper understanding of Jesus.

In 12:32 the reading of P66 and Codex Sinaiticus, traVTa 
c X k u c o o  gives the verse a more cosmic aspect: "I will draw 
all things to myself." The text of P75> Codex Vaticanus, and 
the Washington Codex reads ttoovtac €\Kuaco: "I will draw all
men to myself."

One of the most interesting readings in the text of P7!?* 
at least in the Johannine portion of the text, is the reading 
In 11+:21, o 6c ayamav p,c TT|pT|0Tia€Tai vtto top ttcitpoq jxov. P66, 
Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus, and the Washington Codex 
read <TY(xrTTi0T|O€Tai in place of TT)pr)0T)CCTai. The origin of the 
reading in the text of P75> is obscure for there is no other

10. William P. Arndt and P. Wilbur Gingrich, A Greek-English 
Lexicon of the New Testament and Other Early Christian litera
ture (Chicago: She University of Chicago tress, 1957)> p. 2~£1+.
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known manuscript which contains this reading. One can conjec
ture that it arose during a period of persecution. The meaning 
of TTjpco) is ,!to keep watch over-" "to guard" or "to keep un
harmed or undisturbed." In the High Priestly Prayer of Jesus 
for his disciples, in 17:11 Jesus prays, "Keep them in thy 
name." In chapters l£ and 16 Jesus tells the disciples that 
they are going to face persecution and tribulation. The disci
ples are to be hated by the world. The passage in chapter 17 
is set in the context of the persecution of the disciples. Thus, 
the reading of the text of P7E> in 1L|.:21 may either represent 
the original reading since it is consistent with the Johannine 
thought, or it may have been introduced into the text in a 
period of persecution and at a time when the idea of God's pre
serving those who love him seemed more appropriate. Yet, the 
earlier TT)pr)0T)a£Tai may have referred to the general protection 
of God, in the theological sense rather than the historical.

In chapter 19 there are a number of Interesting variant 
readings. In 19:2 the text of Codex Sinaiticus contains the 
singular €h €0tjic€v in place of the plural verb (P66 B W). The 
singular form suggests that it was Pilate rather than the sol
diers who put the crown of thorns on Jesus’ head. The text of 
P66 omits the words Kal Xcyct l6ov o av0pccTTOC in verse These 
words are also omitted in a number of Old Latin manuscripts (a 
e ff^ r) and also by the Coptic manuscript Q. While the author 
of the Gospel of John, or a later interpolator, may have meant 
to represent Pilate as a true witness in which case the words, 
"Behold the Man!" point to the Ideal Man of all succeeding
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Christian generations, it is possible that the author of the 
Gospel of John meant the statement as a rough jest. A number 
of theological reasons might account for the omission. A scribe 
may have preferred not calling Jesus a man, and so the words 
were removed. A scribe may have understood the statement as a 
jest and removed it in reverence for Jesus. The omission ap
pears to have some motivation behind it, for it cannot be ex
plained as an accidental error. In 19:17 the text of P66 omits 
the words "and bearing his own cross he went out” so that the 
verse reads "So they took Jesus to the place called the place 
of a skull,” rather than "So they took Jesus, and he went out, 
bearing his own cross, to the place called the place of a skull." 
(RSV) The motivation for this omission may have been one of 
harmonization with the accounts found in the Synoptic Gospels. 
The Synoptic Gospels indicate that the cross was carried by 
Simon of Cyrene and do not mention that Jesus carried it himself.

There are a number of passages which can be grouped 
together and which possibly reflect a concern in the early 
church about the relationship of Christianity to Judaism. The 
Gospel of John treats "the Jews" as an impersonal entity. In 
ij.:9 Codex Sinaiticus omits the statement, "For Jews do not 
associate with Samaritans." The Washington Codex omits "the 
Jews" from the statement in 10:31, "The Jews took up stones 
again to stone him." In 9:10 Codex Sinaiticus has "the Jews" 
asking the man who had been born blind the question, "Then how 
were your eyes opened?" (RSV) In 13:1 in place of the reading, 
"having loved his own who were in the world, he loved them to
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the end,” (RSV) the text of Codex Sinaiticus substitutes ”the 
Jews" for "his own." These variations in the manuscripts 
illustrate the fact.that there was some concern in the church 
during the first four centuries for the issue of the relation
ship of Jews and Christians. It is conceivable that while one 
scribe may have had an anti-Jewish bias, another may have had 
a pro-Jewish bias.

The readings discussed in this chapter are by no means the 
only significant variants, nor are they the only textual varia
tions which have some bearing upon interpretation and theology. 
No attempt has been made in this chapter to deal with all the 
variants which are significant for exegesis and interpretation. 
The instances of textual variation which have been discussed 
are sufficient to demonstrate at least two conclusions.

In the first place, the variants discussed in this chapter 
clearly demonstrate the inadequacy of an eclectic principle in 
the choice between variant readings. When variant readings 
reflect theological biases, the original text cannot be ascer
tained on the basis of the resultant theology but, rather, on 
the basis of a textual theory.

In the second place, the textual variations which have 
been discussed are sufficient to demonstrate beyond any doubt 
that the religious movements of any time or provenance affected 
the text of that time or provenance. In the earliest period of 
the transmission of the text of the New Testament, the text of 
the Gospel of John was affected by the formative conditions
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that prevailed in the church. This writer concurs in the 
judgment of W. P. Howard:

But something has been gained if we discern in many of the 
textual variants in our manuscript tradition signs of a keen 
intellectual concern for the deposit of truth. The 'faith 
once for all delivered to the saints' was not buried in the 
ground. The incessant controversies about the person of our 
Lord bear witness to the way in which those 'trusty bankers' 
of the early Church brought their treasure into the currency 
of the contemporary world, 'proving all things, holding fast 
that which was good'. The Church did not stiffer from mental 
inertia. Some of its experiments were too adventurous and 
a more cautious policy was then demanded. The history of the 
first four centuries of Christian thought is largely a record 
of the tension between the liberal and conservative elements 
at work in the doctrinal formulation of the tradition and 
experience of the Church's Lord and Saviour. The history of 
the text of the New Testament provides small commentary upon 
that period of mental strife.11

We have sought here to illustrate this vivid concern by 
reference to explicit readings in actual manuscripts which 
served the church in the first centuries. All of our witnesses 
have been discovered in the last century, several of them in 
the last generation, and one of them is even yet unpublished. 
Those of most recent discovery go farthest back in the church's 
life, into the third century and even the second. They offer 
a renaissance in our knowledge of scribes, exegetes, and 
believers in the primitive church.

11. W. P. Howard, "The Influence of Doctrine upon the Text of 
the New Testament,"-London Quarterly and Holborn Review. X
(191+1), 16. - -----------------
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APPENDIX
THE COMPOSITE COLLATION

The following composite collation reports variations of 
the manuscript texts from the 1873 Oxford edition of the textus 
receptus. Each of our twelve manuscripts (P5 **22 P28 P39 PI4.5 
P£2 P66 P7£ S B W 0162) is cited for one of the readings in 
each passage if it contains text at the point of variation. 
Silence does not give consent to any reading. If a manuscript 
is not cited in any passage, that manuscript is either lacking 
at this point or there is a lacuna in the text so that the 
reading of the manuscript cannot be determined.

The collation includes all variants, however slight. It 
includes nu-movables, itacisms and obvious scribal errors. 
Because the papyrus manuscripts, as a rule, do not contain 
breathings and accents, and because breathings and accents in 
the vellum manuscripts are generally later additions, breathings 
and accents are omitted unless they are of special significance.

[210]
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Capital letters, iota-subscripts and iota-adscripts are not 
reported.

Whenever the verse division in the textus receptus is in 
doubt, Tischendorf*s editlo octava critica major has been 
followed. The first reading in each group is the reading of 
the textus receptus and the variations from this follow. "When
ever a form occurs more than once in the same verse, the par
ticular occurrence referred to is indicated by the number 
followed by the degree symbol, e.g. 1°, 2°.

Lacunae are so numerous, especially in the papyrus manu
scripts, that reporting them within this composite collation 
would result in considerable confusion and would add very little 
to this collation. A lacuna is any gap in the manuscripts 
caused by physical loss or mutilation. Numerous variants con
cern words in which some letters are either lacking or are not 
distinguishable in one or more of the twelve manuscripts. 
Whenever even one letter is lacking or indistinguishable, the 
manuscript is cited within parentheses, e.g. (P£). In this 
case the reading of that particular manuscript is repeated in 
the footnotes with brackets inserted to indicate the extent 
of the loss or with dots below the letters which are indistin
guishable.

The symbols adopted in this composite collation are those 
which are used in Chapter III and throughout the dissertation.
In those passages in the manuscript where a corrector has 
altered the text, the scribe is indicated by one asterisk 
following the manuscript symbol, e.g. Stt. The first correction
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is indicated by two asterisks, e.g. S-JHfr, and a second correction 
by three asterisks, e.g. S-K-fc*. No attempt has been made to 
identify the correctors who have altered the texts.
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to  KaTa ta)avvT)v aytov evaTY€\iov TR 
cua77£ \io v  KaTa icoavvr)v (P66) W 
£uaY7€ \io v  KaTa icoavriv P75 
KaTa icoavvTiv S 
KaTa icoavriv B

1 .1  0€OC TR P66 P75 S B o 0eoQ w

1.3 0U6€ €V TR P75 S-iHf B W
ou6ev P66 S*

1.3,4 ,o ‘yc'yovev. TR
• o Ycyovcv P75 W
O Ycyovcv P66 S B

1.4 cv ainco £coti TR P75-2H5- B
auTco £ cot) r\v (P66) 
ev arnco £coriv P75-* 
cv auTco Ccor) ccttiv s 
cv aVTco £cor) w

Tcov avOpconcov TR P66 P75 S B*h* W 
omit B*

1 .5  OKOTla 1° TR P66 S B W 
CKOTCla P75

Cpaivo TR P66 P75 S B 
cpcve i W

OKOTla 2° TR P66 S B W 
OKOTCia P75

1.6 cycvCTO TR P75 S B W 
«Y€V£TO P66

£uaTYe^ |'Ov KaTa iwawrjv P66. 1 .1  auTco Scô  13Cv] P66.
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21l|.
TTapa TR P66 P75 S B 
CCTTO W
0V0|ia auTO) TR P66 P75 S#* b 
“Hv ovo|ia avTto s* W

Koavvrjc TR P66 S W 
ia)avr]<; P75 B

1.7 fiapTVpiav TR P66 S B W 
liapTupiov P75
uicnrcuoam TR 
maTcuacoaiv P66 P75 S B W

1.8 CKCivoq TR P66 P75 B ciuvcx; S W
oXK TR P75 S B W aXXa P66

1.9 aXr)0lvov TR P66 P75 W 
aXriecivov s B
cpcoTlCci TR P66 P75 S B CpO)Tl£l W

1.10 T|V TR P66 S B W rir)€v P75
6 1 aUTOU TR P66 P75 S*** B W 
6 1 auTov S-s*-

1.11 *n?\.0€ TR
T|X0€V P75 S B W

1.10 P75,"T] (vel v?) et €, fort quod super lineam legimus 
splritus est asper male formatus." (Victor Martin)
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16 to L TR P66 P75 S B 
£l5lOl w

1.12 e\c$OV TR P66 P75 S B#* W 
€\apav B#

•ycvcaGal TR P66 P75 B 
Y € V € O 0 €  S W

1.13 al^aTWV TR P66 P75 S B 
e(iaToov w

0U6£ £(t 0€\T)p.aTOC OapKOQ TR (P66) P75 S->* B#* W 
ou5c 0c\rmaTOQ oaptcoq s# 
omit Btf

a\\ TR P75 S B 
a \ k  P66 W

CYCvvriOrioav TR P66 S B^* w 
cycvnOrjaav P75 B#

1.14 t]aiv TR P75 S B W 
T|(i.€ IV P66

ttX-TJpriQ TR (P66) P75 S B 
TTXripic W

X a p lT O C  K a l TR P66 P75 S B * *  W 
X a p iT o c  B *

oXti0€ lap TR P75 B W 
aXTtfiaC P66 S

1.15 iGoawriQ TR P66 S W 
icmxvtiq P75 B

1.13 ov6c ck 0€Xrnia[TOQ] capKOQ P66. 1.14 ttKtip*nCc] P66.
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M -a p T v p e i TR P75 B 
j i a p T V p l  P66 S W

KCKpaYC TR P75 
KCKpajyev P66 S B W

Xcycav TR (P66) P75 S«* B W 
omit S-*

OUTOQ T)V ov CITTOV TR P66 P75 S*** B*» 
OUTOQ T)V O eUTOJV S#* B*
OUTOQ T)V OV CITTOV V|iUV W 
OUTOQ “HV S*

0 OTT I0(i) TR P66-JHS- P75 S B 
OTTtao) P66*

cpxopcvoQ TR P66 P75 S*# B 
€pXO|i€VOC 0Q s* W

1.16 nai 1° TR W
OTl P66 P75 S B

T)(J.€ IQ TR P66 P75 S B 
TpiQ W

TTaVTCQ TR P66 P75 S B 
TraVTCQ tarnv W

1.17 jiooaccoQ TR
j J u o v a e o o Q  P66 P75 S B V/

T) XapKI TR P75 S B 
Tj xapiQ 6c P66 
T) 6c xapiQ W

1.15 \c*y<j)[v] P66.
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T1 aXriGcia TR P75 B t| a\T)0ia S W a\il0ia P66
6la itjoov \ P ^ t o v  TR P66 P 7 5 ^  S-jk* B W 5la l*noou P75* S#

1.18 o v 6c i q  TR P66 P75 S B 
o v 8 iq W
CwpaKe TTGJTTOTC TR 
etopawev ttowtotai P66
TTWTTOTC €OpaK€V P75*
COpaiCCV TTtOTTOTC P 7 5 ^  B#
ccopanev ttcottotg s B-jhs-
ccopaitev ttwttotc e l ijhi VI

o novoYcvriq uiog TR W 
O IJtOVO'YCVTlQ 0€OQ P75 S## liovoYevriQ 0eo<; P66 b

O 0)V TR P66 P75 S>>* B W omit S*
€K€lVOc; TR P75 S B 
CKIVOC P66 W
elTVY'ncaTO TR P66 P75 S B e T̂VYTioaTo tuj.iv W

1.19 icoavvov TR P66 S W itoavov P75 B
ancoT€ i\av TR arreaTiXav (P66) S W 
ottcotciX cv P75 aiTcaTciXav ttpoq aviov b

1.19 arr€[a]TiXav P66.
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I0u6 al0 l TR P6 6 P75 S B touScot W
ICpciQ TR P6 6 P75 B teptc S W
XcviTac TR
\£V€Itac P66 P75 S B W
epcoTTiocoaiv TR P6 6 B 
c p c o T tio o u a iv  P75 W 
CTTepcDTrjoajaiv s

(JU Tl? Cl TR P6 6*# P75 S B W OU Q a  P6 6 *
1.20 (0(10X0771 ac TRopoXo'yriacv P6 6  (0|ioXo77io€v P75 S B W

Kai (0(10\07T]0€V TR P6 6 P75 B co|j.o\o7r|0 €V W omit S
OTl OUK €l(Xl €7(0 0 XPtOTOC TR
OTl €7(0 OUK £ I (It 0 XP^TOQ P75 B W
OTl €7(0 OVK I(XI O XPlaTOC P6 6 S

1.21 T)p(0TT)OaV TR (P6 6 ) P75 S W  B W  €TTTlp(OTT10aV S*
aVTOV TR P6 6 P75 B 
ttqX  tv s*
aVTOV TTCtXlV S-JKt W

1.21 7 ip (0T T }[aa ]v  P 6 6 .
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Tt ouv r^tao ct au TR 
t iq ouv au T]\ciaQ £t P66 
Tt OUV au T)\eiaQ € t P75
ti ouv ti\tac €t s
au ouv ti r|\€iac ct b
ti ouv au ci riXtaQ W

KCU 20 TR P66 P75 B W 
omit S

\ c y c l TR P75 S B 
\ ^ y i (P66) W

£IJU TR P66 P75 S B 
£ t}JL€ t T I OUV W

0 TTpoqpriTTiQ TR P66 P75 S** B W 
1TpOCpT|TT|Q S#

1.22 CITTOV TR P66 P75 B W 
£ mav S

Tic €1 TR P66* S B W 
T IQ  a u  £ i  F 6 6 ^ »  
a u  T I Q  €1 P75

\c y c IQ TR P66** P75 S B 
€ y z iq P66*
Xc^lQ W

1.23 £CpT| TR P66 P75 S B** W 
ccpct B*

£ U 0 u v a T £  TR P75 S B W 
£ U 0 u v a T a t  P66

K u p t o u  TR (P5) P66 P75 S B
KUptOU € U 0 l a Q  n O l € l T €  TaQ TptfBoUQ aUTOU W

1.21 [Xcyt] P66. 1.23 [Kuptou] P5, propter spatium.
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1.24 oi arrcoTa\p.cvoi TR S »  W 

arr€aTaA.[JL€voi P66 P75 S* B

<papicalO)V TR P66 P75 S B 
qpapiccoov W

1.26 Kai rjpcDTriaav avTOV TR (P5) P66 P75 B W 
omit S

Kai CITTOV aVTO) TR s
Kai c tTTav aUTw P66 P75 B W 
omit (P5)

ParTTl£ciQ TR (P5) P66 P75 S B 
(3anTi£i<; W

Cl TR P5 P66 P75 S B 
I W

OVTC ... OUT € TR
Ov6c ... ov6e (P5) P66 P75 S B W

T|\iaC TR P66* S W 
TlXciaC P66** P75 B

1.26 Koavvtic TR (P5) P66 P75*Ht S W 
icoavriQ P75* B

\cyuv TR P66 S B W 
omit P75

cv u6aT l TR P66 P75 S** B W 
cv to) v 6 a n  s*

6c TR W
omit P66 P75 S B

1.26 Kai ripa)[TT)aav aurov] P5. 1.25 -Kai ciTTav auTto P5, propter 
spatium. 1.25 [pa]ijjiScic P5. 1.25 [ou6c...] ou6c P5.
1.26 KoavvCrjc;] P5.
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ecTT|K€v TR P66 W 
10TT|K€ I P75 
€0Tr|K€l S 
0TT|K€ I B

VfJLC K.C TR P66 P75 S B 
vp,ic W

oi6aT€ TR P75 S B W 
Ol6aTat P66

1 .2 7  avTOQ c o tiv TR
omit (P5) P66 P75 S B W

O OTTIOGO TR P66 P75 S*# W 
on loco S * B

OQ C(jiTrpoa0€v pov 7€7ovcv TR 
omit P5 P66 P75 S B W

ov €7(0 OVK c l(J, 1 aJjioq TR 
OV OVK €l|ll IKOVOQ P66* P75 
OV OVK €lp ,l €700 IKOVOQ P66** 
ov ovk ei|jLi a^ ioc (P5) S 
OV OVK € l | i l  €7(0 a|lOQ B
ov o v k  ifii €7(0 a|io<: w

avTov tov i|iavra tov  VTTofirijxaToc TR (P5) P75 S B W 
tov  luavra tov  vnoSrpaTOQ av P66-M-K 
tov  tov i|iavTa tov VTTo6r)|iaToc av P66*

1 .2 8  cv pr)0a|3apa C7€vcto TR
C7CVCTO cv pri0avia P66 S* 
cv pTi0avta €7Cvcto (P5) P75 B W 
C7CVCTO cv pT]0apapa S**

1 .2 7  -avTOQ cot tv P5, p ro p te r  spatium . 1 .2 7  [o ]v  o[vk c tp. 1 
a | io c ]P 5 »  p ro p te r  spatium . 1 .2 7  [av]Tov tov  [tp avT a  tov  
VTToSrpaTOQ] P5. 1 .2 8  cv (3[r|0avia €7C vcto] P5»
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tOpSdVOV TR (P5) P66 P75 B W 
iop8avou TTOTOjaou S

222

ta)avvT)<; TR
O ItoawnQ P66 P75 S W 
o iwavr̂ g B

1.29 p \€ T T € t  TR (P5) P66 P75 B 
£\€tti S W

o KoavvriQ TR
omit P5 P66 P75 S B W

TTPOQ aUTov TR (P5) P66 P75 S B 
omit W

\€7€l TR P5 P66 P75 S B 
Xcyi W

O aipcov TR P66 P75 B 0 cpcov s W

tt)v a fiap n av  (P5) (P66) P75 S B
TaQ aiaapTiac W

1 .3 0 €<7Tt 
COT IV

TR
P5 (P66) P75 S B W

•ne p I TR S**
VTT€p P5 (P66) P75 S # B I

€ tnov TR (P5) P66 P75 S B 
€ ITTOV T ip , iv  o n  W

1.28 to[p6avov] P5. 1.29 [ f 3 \ e ] T T € i  P5. 1.5
1.29 Tr}vajj,apCTiav] P5; Tir)v [a]p,apTiav P66. 
P66. 1.30 [€ It to v ]P 5 , propter spatium.

[Trpou auTov] P5.
1 .3 0  c a n [ v  v]irep
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ejiTrpoaGcv TR P66 P75 S B 
eviTpoa0€V W

1.31 “nSeiv TR P66 P75 S B 
r)6tv W

€V TO) u6aTi, TR 
ev vSctTl P66 P75 S B W

j3aiTT i£o)V TR P66 P75 S B 
pccrm£iv W

1.32 ia>avvr|S TR P66 P75 S W 
icoavriq B

\€YO)V TR P66 P75 S** B W 
omit S#

T€0€a|ial TR P66 P75 S B 
T€0€ajj,€ W

KaTafBcuvov ojoct ucpiOTcpav TR P66 
KaTapaivov a>Q 7T£piaT€pav P75 B 
cdq TTcptaTcpav icaTapatvov s 
KaTafScvov top TTcpiatcpav W

e| ovpavov TR P66 P75 B W 
etc tou oupavou s

€|i,C IV€V TR P66 P75 B 
(xevov S W

1.33 Ka7W TR P66 P75 B W 
real €<ygo s

T)8€ IV TR P66 P75 S B 
T|61V W

BarTTlCeiv TR P66*& P75 S B Pttti^civ P66#
pdTTTlglV W
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€V v6aTl TR P75 B W 
€v tw vSati P66 S

€ K€ IVOQ TR P66 P75 B 
€ K LVOQ S W

l6r)Q TR P75 S B 
€i6r)Q P66 W

KaTa(3alvov TR P66 P75 S B 
KaTapcvov W

CTT aUTOV TR P66 P75 S B 
ctr avToo W

OVTOC TR P66 P75 S B W** 
OTOC W*

1.34 ecopana TR P66 S B 
copaKa P75 W

0 VtOQ Tot 0COU TR P66 P75 S** B W 
o ckXcktoq rot 0eot (P5) S#

1.35 eTTaupiOV TR (P5) P66-JHi- F75 S B W 
TTavpiov P66*

TTaXlV TR P66 S B
TraXi W
omit (P5) P75

ciaT-qKet TR B 
taTTlKCl P66 
ei0TT]X€i P75 
lOTT)Kl S W

1.34 [o €k\€kto]c; tou 0eov P5, propter spatium. 
P5. 1.35 - ttoX i v  P5, propter spatium.

1.35€[traupiov]
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0 IcoavvriQ TR P66 S W 
icoavvriQ P75 iwav̂ q b

8uo TR (P5) P66 S B W 
F P75

1.36 \c-yci TR (P5) P66 P75 S B 
Key I W

l6c TR P66 P75 S B 
d 6c W

0€OU TR (P5) P66*# P75 S B
+o aipcDV tt|V a(j,apTiav to v  tcoaiiou (P66#) 
+o cpoov Tag ap.apTiac to v  koohov W

1.37 icai riKOuaav TR (P66) P75 S-** b 
r)Kouaav S*
KTjicouaav W

aUTou o i 6vo pa0T]Tai TR
o i 6vo avTov (ia0r|Tai P66 P75 W
o i 6vo |jia0r|Tai avTov S B
o i 6vo |ia0T|Tai (P5)

1.38 OTpaqpcig TR P66 P75 S B 
OTpcupn; W

6c TR (P5) P66 P75 S** B W 
omit S*

a K O \o v 0 o W T a C  TR (P5) P75 S B W  
a K o \o v 0 o u v T a c ;  avTco P66

1.35 [6]vo P5. 1.36 \ c y c [ i ]  P5. 1.36 [0eov] P5, propter
spatium; o a i[p ]w v  tt|V aiiapTtav to v  noaptov P66. 1.37 [k<x]i

T)K0U0av P66. 1.37 o i 6vo [|J,a0,nTafc] P5, propter spatium.
1.38 [6]c P5. 1.38 [aK]o\ov0ovvTa,Q P5.
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\€7€l TR P66 P75 S B 
\c*y i W

226

aUTOlQ TR (P5) P66 P75 S#*- B W 
omit S#

1.39 £t)T€ tTC TR (P5) P75 S B
griTCiTai P66 
Ct)TiTai W

oi 6c c ITTOV aVTO) TR S
01 6c € ittolv aVTW P66 P75 B W
C iTTCtV aUTO) (P5*)
01 6c ClTTaV (P5-5HJ)
pc^i TR
pa0$et P66 P75 S B W

\CYCTai TR P75 S B 
XcycTC P66 W

cpp.'nvcuopcvov TR (P5) S*
(JlC0€p(i,T|VCV0J1CV0V P66** P75 S-JHi- B W
p9cpiJlT]V€U0|I€V0V P66#

jjtcvc IQ TR (P5) P66 P75 S B 
JJ.CVIQ W

1.40 \ c y c l TR P66 P75 S B 
\ € y i W

cpxcaBe TR P75 S B 
cpxcoSai P66 W

i6ctc TR S 
otycoSat P66 W 
ot€O0c (P5) P75 B

1.38 [aVTOK;] P5, propter spatium. 1.39 [£t)T€ i]tc P5.1.39 c utco' 
av[T(o] P5. 1.39 [cp]|j/nvevo|i€[vov] P5. 1.39 [m.cv]cic P5.
1.40 [oT|rc]a0c P5.
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T1X0OV TR S B*B*
T ) \0 a v  P5 P66 P75 B* W

T ]\0 O V  TR
+OUV (P5) P66 P75 S B W

€ 16o v  
l6ov S
€ i 6 a v  P66 P75 B* W

|i.£V€k TR P66 P75 B 
[jLatve i S 
|J.€V k W

€ | j . € iv a v  TR P66 P75 B 
€ | j , i v a v  s W

€K£ IVT|V TR (P5) P66 P75 S B 
€ K IVT]V W

6€ TR
omit P66 P75 S B W

1.41 T)V TR P66 P75 S B
T)V 6c w

Ol^KOVOQ TR P66 P75 S B 
ac ip,covo<; W

TTCtpov TR P66 P75<Hf S B W  
T T C T p O Q  P75#

To)V aKOVOaVTCOV TR (P5) P66 P75 SW* B W
aKOuaavTwv s#

kCoaWOU TR P66 P75 S W 
icoavou B

1 . 4 0  [ o u v ]  P5 • 1 . 4 0  c ijc tv -Q v  P5. 1.41 tcov [a K O v a a v T o o v ]

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

aKo\ou0TioavTa)v TR P66 S B W  
TlKo\ou0,naavT(ov P75

1.42 €vp liCKC t TR P66 P75 S 
evpecFKC i b*
€UplOKl w

TTPOOTOQ TR S* W 
TrpcoTOV P66 P75 S-:h* B

\ e y c i TR P66 P75 S B 
Key i W

€OTl TR
ccttiv P66 P75 S B W

O XPKJTOQ TR 
XPtOTOQ P66 P75 S B W

1.43 Kai T|7a7€v TR W
irYaYCV P66* P75 S B 
ovtoq riYa7€v P66*hj-

€p.p\€ijfac; 6e TR P75 
€(ap\€Tjraq P66 S B 
Kai €[if3X.€t(ra<: W

€ ITT€ TR
€ tTTCV P66 P75 S B W

twva TR
looavvov P66 P75 S W 
iwavou B*

CppriVCUCTai TR P66 P75 S B 
£p[jlT)V€V£T€ W

1.44 0 ITIOOUC TR
omit P66 P75 S B W

€ |£ \0 € lV  TR P66 P75 B 
£ |£ \0 1 V  S W
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2 2 9
7a\t\alav TR P66 P75 S 
•yaXc iXaiav B 7ctXi6£av W

CVpiOKCi TR P75 S B 
evptCJKl P66 W

Xcyci TR P75 S B 
Xc-yi P66 W

auTco TR+0 fqaoVQ P66 P75 S-5H5- B W 
+ 11100 VQ S-s*

aico\ou0€l TR P66 P75 B 
aicoXov0i s W

1.45 5c TR P66 P75 S B  W 
omit S*

0 qplXfrmoc; TR P66 (P75) S-:h* B 
cpiXt-rmoc S* W

PriGaaiSa TR P75-&# S-&* B W 
Pr|0aat5av P66 S*
3r]6aai6a P75#

cit TT|<; ttoXccoq TR P66 P75 S->* B W 
ttic; troXecoq S*

1.46 CVplOKCt TR P75 S B 
cuplOKl P66 W

\c«Y€i TR P66 P75 S B
Xcyi w

€7pat€ TR
€<Ypaijrev P66 (P75) S B W

1.45 o cp^XtrmoQ P75. 1.46 c-ypaijrcv P75.
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licocriQ TR S 
(JtcouoriQ P66 P75 B W

TOV VIOV TOV TR 
viov TOU P66 P75 S B 
TOV T (0 W

Kooriqp TR P66-iBi-(P75) S B W
tOT)(p P66*

va£ap€T TR P66 S B 
va£ape0 P75 W

1.47 K a i  €  ITTCV TR P66 (P75) B W 
€ ITTGV s

va£ap€T TR P66 S B 
va£ape0 P75 W

Suvarai TR P66 P75 S B 6uvaT€ w

t i cryaQov tr P66 (P75) s** b w 
ayaBov ti s#

\G7€»- TR P66 P75 S B
\ c y i  w

cp l \  UTTTTOQ TR P66* S W 
0  <p l \  ITTfTOQ P66-*# (P75) B

l6e TR (P75) S B W  
€ 16c P66

1.46 icocnav P75. 1.47 Kat € mcv P75. 1.47 Ti a7«3.§<?V P75«
1.47 [o] cptXiTTTTOQ P75. 1.47 *6e P75.
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1.48 c i6ev TR P66 B 

l6cv P75 S*» 
1610V S#
€i5cv 6c W

0 ITlcrouc TR P66 P75 S W 
ir]aou<; B

Kai TR P66 P75 S-SHt B W 
omit S#

\cy€ 1 TR P66 P75 S B 
\ c y i W

T T C p l  aUTOU TR P66 (P75) S-H-& B W 
TT C p i  autou va0avari\ S*

l6e TR P66 (P75) S B 
€ i6c W

iapar)XiTT]<; TR W 
lopari\€ nr]? P66 P75 B 
ic6par)\c ittiq S

cot 1 TR
COT IV P66 P75 S B W

1.49 \ e y e t TR P66 P75 S B 
Xcyt W

71VCOOKC ic; TR P66 S 
7 €iva>aK€tQ P75 B 71YVcookiq W

0  I T I C O U Q  TR S 
I T I O O V Q  P66 P75 B W

cpcovrjoal TR P66 (P75) S B 
<P<i)VT) OC w

1.48 TTcpi autoy P75. 1.48 i§c P75. 1.49 (pcovqaal P75,
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€ 16ov TR P66 P75 B W 
l6ov S

G€ TR P66 P75 S B** W 
cai B*

1.50 aTKKpiGT] vaGavariX Kai Xcyc i auTco TR 
aTTCKpiGri auTco vaGavariX P66 (P75) B W 
aTTCKpiGr) vaGavar)\ Kai € ittcv S

pap£i TR W 
pappei P66 P75 s B

OU € i o U lO Q  TR P66-5Hf P75 S B W
au c i aX/nGoog o uioq P66#

au ei o paoiXcuQ tr P66 S 
au BaaiXcuq €i P75 B** W 
au BaaiXeu ci B*

1.51 € ittov aoi TR
€ ITTOV aoi OTl P66 P75 S B W

€ i6ov ae TR P66 P75 S B 
ci6ov W

UTTOKaTco t t ]< ;  o u k t |< ;  TR P75 S B W  
UTTO TT)V OVKT1V P66

aeî oo toutcov TR B 
p.€i£ova toutcov P66 
|J.€l£coV TOUTCOV P75 
|l€l£cOVa TOUTCOV s 
TOUTCOV |ll£(0 W

Ot|f€ I TR
otn P66 P75 S B W

1 . 5 0  a r c e K p iG ip  clutco vaGavariX P75.
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1.52 \ c y e i TR P66 P75 S B 

\ € y i W 
an apT i TR 
omit P66 P75 S B W

O\|reo0£ TR P66 P75 B 
ot|r€o0ai s W

avectfyoTa TR P66 P75 S*# B W riveca'YOTa s*

avaPaivovTaQ TR P66 P75 S B
avaPcvovTac w

KaTapaivovTaq TR P66 P75 S B 
icaTapcvovTaq W

2.1 TT) T)[i€pa TT| TpiTTi TR P66 P75 S 
TT| Tp ITT) T]|l€pa B 
TT] TUlCpa TT] 7 W

€Y€V€TO TR P66 P75 S B 
€*y IVCTO W

€V Kava TR P66 S B W  
€v Tt] Kava P75

YaXlXaiaq TR P66 P75 S 
yaXc iXaiaq b 
YaXiXcaQ W

CKCl TR P66 P75 S B 
CKl W

2.2 Kai 1° TR P66#* P75 S B W  
omit P66*

O ITICOUQ TR P66 P75 S B 
o iriaouc; cki w

2.3 Kai VOTCpnaaVTOQ OlVOU TR P66 P75 S*-* B W
K a i o iv o v  o v k c ix o v  ot i auv£T€\ca0T| o o iv o s  T o n  Yap-ou  

c i T a  s *
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\€<Y€l TR P66 P75 S B 
\ c <yi W

OlVOV OVK CXOUOl TR
OlVOV 01) K CXOUOIV ^66 (PV5) S## B W 
OlVOQ 01) K COT IV S*

2.4 \€«yci TR P75 S* S*** 
Kai \cyc i P66 S-SHJ- B 
Kai k e yi W

OOl TR P66 P75* S B 
OOl) P75'«-»
Ol) W

r|KCi TR P66 P75 S B 
T|K l W

2.5 k € y ci TR P66 P75 S B 
kcy i W

0 Tl av TR B 
o ti cav P66 P75 W 
ot i o av s

ironiaaTe TR P75 S B W  
TTOlT)OaTal P66

2.6 ckci TR P66 (P75) S B 
CKl W

v6piai \i0ivai TR
\l0ivai u6piai P66 P75 S B
i)6pic X.101VC W

2.3 oivov oi)k cxgvaiv P75. 2.6 ckci P75.
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c £ K€i(j,€vai KaTa tov Ka0apia|iov tcov iov6aioov 
e£ KaTa tov Ka0apio|iov tcov iov6aioov Kcijacvai
c£ KaTa tov Ka0apiC|j,ov tcov iou6coov Ki|i.cvai
c£ KaTa tov Ka.0apiajj.ov tcov i6aicov KCijievai
e i KaTa tov Ka0apicji,ov tcov iov8aicov S-*
e| KaTa tov Ka0apiajj.ov too iov6aioov Kijj,cvai

Xcopouaai TR P66 S B W  
Xooprjaai P75

|JL€TptjTa? TR P66 S B W  
M.T)Tpac P75

6V0 T| Tp€lQ TR S B«"» 6uo T] Tpl<; P66 B* 
g  T) y P75F T) Tpig w

2.7 \c-yci TR P66 P75 B 
Kai \€*y€ i S 
Kai \c*yi W

2.8 X.C'yc l TR P75 S B
Xĉ yi P66 W

avT\TjoaT€ TR (P75) S B W  
avT\r)aaTai P66

qpepCTC TR P75 S B W  
c p c p c T a i  P66

apxiTpiKXlvco TR S W 
ap x iT p iK \€  tvco P66 (P75) B

Kai T)V€*YKav TR
oi 6c T)V€«YKav P66 (P75) S B W

2.6 c |  KaTa tov Ka0apia|iov tco v  idatcov K€ijj.cvai P75.
2.8 gtVTX/naaTC P75. a p x i[T ]p iK \c  ivco P75. 2.8 01 6c

235
TR
P66 B

W
(P75)
S'Jh;-

■qvcYKav P75.
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2.9 apxiTpucXivoc 1° TR S#* W 
apXlTpmXcivoq P66 P75 B 
apxtTXiicivoQ S*

TlSet TR P66 (P75) S B 
*n6 c w

“nSciaav TR P66#* (P75) S B 
rioav P66* 
r|6taav W

cpoovci TR P66 (P75) S B 
<pcov i W

apxiTpiK\ivoc 20 TR (P75) S W 
apxiTpmXcivoq P66 B

2.10 \cyc\ . TR P66 (P75) S B 
\ c <yi W

aVTb) TR P66 (P75) B W 
omit S

TTptoTOV TOV KaXoV OlVOV TR P66 S B W
TOV KaXoV OlVOV TTPWTOV (P75)

T10T)OI TR W 
Tl0T)aiv P66 (P75) S B

M,€0uo0<oai TR B 
|i£0va0(oaiv P66 P75 S W

TOT€ TR S*#
omit P66 P75 S«B1I

2.9 136c i P75. 2.9 136c igav P75. 2.9 qxove i P75.
2.9 gpx^TplK\ivo<; F75*” £Il0 X.€«y€ i P75. “ £.10 gUTa> P75
2.10 TOV Kg[^3?Y OlVOV TTp[(i)]TOV P75. 2.10 T10T1OIV P75
2.10 y,£0v[a]0(j)giv’P75l
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au TR P6 6 P75 B W au 6 e S
CooQ TR P66-5HS- (P75) S B W  € P6 6*

2.11 tauTTjv cttoir|a€ TT]V apxfiv TR
TaUTT|V TTpCOTT|V apX^V €TTOlTia€V P6 6* 
tauTT)v crroiTiacv apxT]v pee** (P75) B 
T a u T T jV  C T t o ir ia c v  tt|v a p x r jv  S W
OT|(Ji€ 10)V TR P6 6 (P75) Btttt arjjjiicov S B# W
T71Q YaXiXaiac TR (P75) P6 6^  S** 
tt] 7 aXiXaia<; P6 6* 
tt|c 7 a\iXaia<; ttpgottjv s# tt)q 7 aX£iXataQ B
TT|C 7a\l\€aQ W

€<pav€pci)a€ TR
ccpavcpwacv P6 6 (P75) S B W
6o|av auTOU TR P6 6 (P75) S** B W 
6 0 £av S*

e ig  auTov 01 paSriTat auTou TR (P75) S-&* B
o i p.a0r|Tat auTou e tc  auTov s *
€ IQ q auTov 01 jiaBriTai auTou P66 
€IQ auTov 01 lia0T)T€ aUTOU W

2.12 TOUTO TR P6 6 (P75) S B W  TauTa 0162
etc Karrepvaoup, TR
e tc  Ka<papvaoup, P6 6 (P75) S B 0162
omit W

2.10 €u)? P75. 2.11 T a u r r | v  € n [ o i r | a ] € v  a p x ^ v  P75.
2 . 1 1  a r ip e  P75. 2 . il tt|<; 70^ 1X9 ^ 9  P75. 2 . 1 1  € < p a v € p ^ [ a € v  ]P75. 2 . 1 1  6 o | a v  g y T p y  P7^. 2 . 1 1  £19 a u T o v  01 i i a ^ f a i  a y T y C u ]  P75. 2 . 1 2  touto P75. 2 . 1 2  £ 1 9 Kgq^P^oy [|a] P75»
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Kai t] jxaTrip auTou Kai o i a6e\<poi auTou Kai o i |ia9r]Tai 

auTov TR
Kai t] p-aTTip avTou Kai o i a6c\cpoi Kai o i  paGriTat avTov 

P66 P75 B 0162 
Kai T] M-aTTip auTou Kai o i a6c\qpoi aurou S 
Kai o i p.a0iiT€ avTou Kai r| paTTip Kai o i a6c\cpoi auTou W

CKCI TR P66 (P75) S B 0162 
omit W

€(j.€ ivav TR P66* (P75) B 0162 
€(i€ivaiv P66**
€(j,ivav s W

2.13 Kai eryvc TR P75 B W 0162 
Kai cyyvg 6c P66 
cyyug 6c s

lOu6aia)V TR P66 P75 S B 0162 
lou6c<ov W

cig icpoao\v|ia o irioovg TR B W 0162 
o iriaovc cig icpoaoXuna P66 P75 
ig icpoaoXvpa o iriaovg s

2.14 p o a g  Kai TT p o p ara  Kai TR P66 S**- B 0162 
T a g  (3oag Kai n p o P a T a  Kat P75 
Kai T a  TTpopaTa Kai fBoag Kai s *
P o ag  K a i n p o p a T a K C  w

KCpjJiaTlOTag TR P66 P75 s B 0162 
ko\\uPicrog W

2.15 Kai TTOlT]aag TR P66 (P75) S** B W 0162 
€TT0ir)O€V s*

<ppa7€\\iov TR S B
tog qppaYCWiov P66 P75 W 0162

2.12 ckci P75. 2.12 €y.cjY9Y F75. 2 .1 5  Kai noiriaa? P75.
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€ K 1° TR P66 P75 S B
ex W

239

axoiviojv TR P66 P75 S#* B W 0162 
oxoivicov Kai S#

Ta Te TR P66 P75 B W 0162Ta S#
Ta «ai S-5HJ-

€|CX€€ TR€|exeev P66 P75 S B W  0162
to KCpfxa TR P66* S 
Ta K€p|iaTa P66-8** P75 B W 0162
aV€CTp€T|r€ tr 
av€Tp€Tlf€V P66 B W 0162 
aV€OTp€l|/€V P75 
KaT COT p€\|f€V s

2.16 T a g  T T €p lC T €p ag  1TG)\0V01V tr P66 P75 S B 0162 
ttwXovoiv T a g  r r e p ic T c p a g  W
apaTC TR P75 S B W  0162 
apaTai P66
€ V T£U0€V TR P75 S B 0162 €VT€V0€V K a i P66 W
M.TJ TR P66 P75 S B W** 0162 (JLOT) W*

T T O i e  IT £  TR P75 B W 0162 
n o i c t T a i  P66 S
OIKOV 20 TR P66 S B W 0162 OIKOU P75
€(j,TTOplOV TR P66 P75 S B 0162 cvrropiov W
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2.17 €|ivTia0T)cav 8c TR
€ [ iV T io 0 T ]c a v  P66 P75 S B 0162 
KCU €(J.VT lO 0r|C aV  W
YCYpajatJicvov ecnv TR S 'YCYpan^cvov cot tv oti P66 P75 W cot tv 7€7pap.(i€vov B 
‘Y€(Ypa|i|i€VOC €OT IV 0162
KaTcqxvye TR KaTacpaYCTC P66 W Katacpa^crai P75 S B 0162
M-€ TR P66 P75 S B 0162 p,ai w

2.18 lovfiaio l TR P66 P75 S B 0162 tov6cot W
€ ITTOV TR S
€ ITTa.V P66 P75 B W 0162
OTIIICIOV TR P75 B
OTIIJUOV P66 S W
6c iKVue iq TR P75 B SlKWCtQ P66 S W
rifllV TR P66 S B W  0162 omit P75

2.19 o iTiaoug TR SITjaouq P66 P75 B W 0162
XvoaTC TR P75 S B 0162 
\u o a T a i P66 W
€V TplGlV TR P66 P75 S W (0162) 
T p 10IV B

2.19 [€]v Tp 10IV 0162.
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Tl̂ e pa IQ TR P66 P75 S B 0162 
T)p,€p€Q W

2.20 e ittov TR S
€ inav P66 P75 B W (0162)
lOV6alOl TR P66 P75 S B 0162 
ioScoi W
TcaoapaxovTa TR B*# T€O0£paK0VTa P66 S B* p P75 W
€| TR P66 P75 S B 0162
T  w
cokoSoiitiGt) o vooq ovtoq TR B-k-* 
oiko6o|it)9t) o vaoc ovtoq P66 P75 S B* 0162 
O VOOQ OVTOQ 0 IKO6o|j.T)0T| w

teal OV TR P66*Ht P75** S B W  0162 
Kai P66#
Kai ao i P75*

€V T p io iv  TR P66 P75 B W 0162 
T p ia iv  S

T]HepalQ TR P66 P75 S B 0162 
T||jlC pC Q W

cyepCiQ TR P66 P75 S B 0162 
Y lp lQ  W

2.21 £K£IVOQ TR P66 P75 S B 0162
aVTOQ W

€\€*Y£ TR
€\€7€V P66 P75 S B W  0162

c<4iaT0Q avTOV TR P66 P75 S** B W 0162 
O0)|JiaTOQ S#

2.20 [ciTr]av 0162.
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2 1 + 2
2.22 ri‘Y€per) TR P66 P75 S B 0162 

TlV€OTr| W

ot iiaSriTai aurou TR P66 P75 S B 
auto) W

avTotc TR
omit P66 P75 S B W

(0 TR W
OV P66 (P75) S B

2.23 €v l€poco\U|!0 IQ TR
€V TO IQ l€poao\tp,OlQ P66 (P75) S B W

€V TT) CopTTj TR P66 P75 S W 
TT) €OpTT| B

Oiuicta TR P75 B 
(TTIIIla P66 S W

2.24 o ITIOOUQ TR S W
IT]OOVQ P66 (P75) B

eauTov TR P66 S-*s W**
omit P75 
aVTOV S* B 
o cauTov W#

aUTOV TR P66 (P75) B W 
omit S

•yivcootceiv TR P66 B 
yc ivcookc tv (P75) 
y i<yv(oorK iv s 
•yivooaKtv w

2.22 pv P75. 2.23 ev toiq lepoooXyymp P75. 2.24 iq P75.
2.24 avTov P75. 2.24 7€ ivcookc iv P75V * * .• • • • • J •
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2.25 OV XP€ lav TR P66*# (P75) B 

OV XP^Ctv P66* W 
XPtav ovk S

Tov avepajTTOV TR P66*-* (P75) S B W  
avGpajrrov P66*

€7 ivcookc TR €7IVCOOKCV P66 S B 
€7€ tVCOOKCV P75 
£7t7V(i)OK€V w

T l T)V cv TR P66 (P75) S B  W 
T I T]V €V T I T]V €V S#

3.1 tpapicaiov TR P66 P75 S 
•papiaccov w 
cpapc loaicov B

v tKoSrujiot; TR S B W 
vc iko6tiho<; P66 (P75)

ovoiJta avTco TR P66 (P75) S#* B W 
ovofjiaT 1 s*

lov6aicov TR P66 P75 S B 
IOU&CGOV W

3.2 riXGc TR
T)\9cv P66 P75 S B W

TTPOC TOV IT|OOVV VVKTOO TR 
TTpOQ aVTOV VVKTOC P66 (P75) B W
VVKTOC TTpOO aVTOV S
pa£0i TR
pcxppc l P66 P75 S B W

2.25 pv XPf^V 2^5. 2.25 [ t ]o v  qyov P75. 2.25 Tl 13V cv P75.
3.1 vcUoOTiiioj P75. 3.1 ovojia’auTco'P75. 3.2 trpoq avTov  ̂
VUKTOQ P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

eX.T)\u8ac TR P66 P75 S B 
€\oi\€0aQ W

Ov6ei<; «yap TR P66 P75 B 
Kai ov6lc S 
ou6iq vap W

Tama. Ta aripcia SvvaTai TR 
6uvaTai T a m a  Ta cr^na P66 S 
6uvaTai T a m a  Ta aripcia P75 B 
6uvaT€ Ta 0T|pia T a m a  W

TTO l€ lV a TR P66 P75#& S B W  
a TTOieiv a P75*

\  TR P66** P75 S B W  
omit P66*

3.3 o irjaouQ TR S
l T ) O O U Q  P66 P75 B W

Kai € ITTCV aVTCD TR P66 P75 S** B W 
omit S*

Xcyto aoi TR P66-H* P75 S B W  
\e7c0 vp.iv aoi P66*

7€WT)0T) TR P66 P75-5HS- S B W  
•ycvvTiOTiv P75*»

SuvaTai TR P66 P75 S B 
6uvaT€ w

l6€lV TR P66 P75 S B 
€i6iv w

\€<yei TR P66** P75 S B 
keyi P66* W

O V l ko6t|UOQ TR P66 S 
v iko6thj,o<; P75 B-*s W
V€ ik o6t)|ioc B#
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2i|5

SuvaTat avGpcoirop •yevvnSrivai *y€p(ov cov TR P75 B
6vvaTai YcvvTiGrivai avGpcorrop Yfipwv tov P66
6vvaTai avGpcorrop ĉpajv cov Ycvv^Grivai S
6uvaT€ avGpcaTTOQ ■ycvvTiGrivc vcpcov cov W

SuvaTai 2° TR P66 P75 S B 6vvaT€ W

€ taeXGe tv TR P75 B 
ciackGiv P66 S W

7cvvr)0r|vai 2° TR P66 P75 S B 
•yevvriGrivc w

3.5 o ITicoup TR B
ITiaovg P66 P75 S* S-JHHi- W 
iricovp Kai £ ittcv s-sh*

eav |ir| T tc  7€vvt)Gti u6aTOp Kai ffvcvpaTOP TR P66 P75 B W 
cav (it) T ip  vfiaTop Kai TTV€V|j.aTop 7€vvt]0t) S

6uvatai TR P66 P75 S B 
6uvat€ W

€IC€X.0£IV TR P66 P75 B 
c iacX.0 iv S-3HJ- W 
ci6iv s*

PaaiXciav TR P75 B 
p a a iX lav  P66 S W

TOV 0£OV TR P66 P75 S-JHf B W 
tcov ovpavcov s #

3.6 7£7€VVr)|Ji€VOV 10 TR P75 S B W  
•yc'yc'YCVV'niJ.cvov P66

cot 1 1°  TR
£0T IV P66 P75 S B W

COT I 2° TR
CGTIV P66 P75 S B W
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3.7 6c I TR P66 P75 B 
6l S W

YCVVT10TIVCU TR P66 P75 S B 
YCVVT10T1VC W

3.8 T rvcu |i,a TR P66* B 
trva P66-5HJ- P75 S W

0e\ei TR P66 P75 S B 0c\t w

TTVCi TR P66 B 
TTVCi P75 
TTVl s W

aX\ TR P66 P75 S W 
aAAa B

Ol6aQ TR P66 S B W  
Ol6c<; P75

COT I  TR
COT IV  P66 P75 S B W

,Y€7€VVTi|i€VOQ TR P66*tt P75 S B W  
YCvrjiicvoQ P66#

ck tou nvcunaTOQ TR P66 P75 B W 
€K TOU u6aTOQ Kai TOU TTV€U|iaTO<: S

3.9 VIKoStihoq TR P66 P75 S B** W 
vc iKo6ri(ioq B#

6uvaTai TR P66 P75 S B 
SuvaTC w

3.10 0 tTJOOUQ TR S
iriaoug P66 P75 B W
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YIVGOCTKC IQ TR 
•yctvtoaneiQ P66 P75 B 
y IVCOOK IQ S 
yiyvbiGKiQ W

3,11 €(opaKa}JL€V TR P66** S B' 
€0)paK|Jl€V P66#
€opaKap.€v P75 W

\a-M,paV€T€ TR P75 B W 
\ap,pav€Tai P66 S

3.12 €niY€ia TR P75 B 
eTTiYia P66 S W

U(ilV 1© TR P75 S B W 
V|a,€ iv P66

niaT€V€T€ TR P66 P75 B 
niaTcucTai S W

Ujjuv 2° TR P75 S B W 
U|!€ IV P66

TT IOT€VCT€T€ TR B 
nioTeuacTai P66 S 
TTIOTCVCTC P75 
■moTcuariTai W

3.13 ou6cIQ TR P75 S B 
OuSlQ P66 
>OV5 IQ eCTIV OQ W

avaj3€f3riK€V TR P66 P75 S B 
avcpri W

O CDV €V TO) oupavco TR 
omit P66 P75 S B W

3.14 p,G>aT|Q TR
[j,&)uar]Q P66 P75 S Bill

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

Ul|/GO0€ TR
uftoccv P66 P75 S B W

3.15

3.16

3.17

outgo(j û coGrivai 5c I TR P66 P75 B
OUTGOQ 0 U\lr(O0T]Vai 51 S*
OUTGOQ UlJrGO0T|Vai 5 1 s-a-*
outgo 61 UT|r(o9r|V€ W
avepGOTTOU TR P66 P75 S B 
avou W

c iq auTov TR S 
CTT aUTCO P66 
€V aUTGO P75 B W

|!T) aTTo\riTai aK \ TR 
omit P66 P75 S B W

£<ior)V TR P66 P75 S B 
Scot] w*

outgo TR
OUTGOQ P66 P75 S B W

UlOV aUTOU TR S-H-* 
UiOV P66 P75 S* B W

cScoKCV TR P66 P73 S **  B W 
omit S#

ClQ aUTOV TR P66 P75*tt S B W 
CTT aUTOV P75*

aXK TR P66 P75 S
aXAa b W

aTT€OT€l\€V TR P75 B 
a,TT€OTl\€V P66 S W

uiov auTou TR 
UlOV P66 P75 S B W
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2ii.9
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3 .1 8  TTtOTCUtov 10 TR P75 S B W 
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K p i v e T a i  TR P66 P75 S W 
• c p c i v c T a t  B

o 6e (Jtrj TR P66 P75
O M-T] S B W

3.19 TO cpcoc 1° TR P66«# P75 S B W 
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W
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omit S*
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Ta €p*ya avTou TR S B
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a v T o u  T a  cp*Ya (P75) W

3.19 TVYarrncav [o]i avSpcunoi |iaX\ov to okotoc P75.
3.20 avTou Ta cp^a P75.
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4.3 aqpT)K€ TR
aqpr|K€v P66 P75 S B W

lovfialav TR P66 P75 S B 
iou6eav w

anr)\0c TR
amiX.ecv P66 P75 S B W

TTaXlV TR P66 P75 S B** W 
omit B*
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4.11 ovt £ . . • pa9v P75.
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€V aVTO) TTT17T1 TR P75 S B W Trn7 T] cv auTto P6 6
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TTO10) TR S 
TT0lT |O (i) P66 P75 B W

4.31 €V 6c P75.
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T € \ e  icoaa) TR P75 B 
T eX icoaoo  P66 W 
\ c \  icoao) S

4.35 vp€lQ TR P66 P75 B 
UfJ i tC  S W

X c y € T €  TR P75 B 
Xc^CTai P66 S W

€ T t  TR P66 S B W 
omit P75

T £ T p a | lT )V O V  TR W 
TCTpaprivoc: P66 P75 S B

can TR
€ < J T I V  P66 P75 S B W

€TTOLpaT€ TR S B W 
CTTapaTai P66 
acrrapaTC P75

QeaaaoQe TR P66 P75 S B 
0caaaa0ai W

ClOt TR
ciaiv P66 P75 S B W

4.36 Kai 1° TR
omit P66 P75 S B W

JUO0OV TR P75 S B W 
p,€ ia0ov P66

\apPaV€l TR P66 P75 S B 
\ajj,j3av i W

auva'YCi TR P66 P75 B 
auvaYt S W
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TR P66 P75 S BgtOT] W

Kai 3° TR S omit P6 6 P75 B W
OTT€ ipcov TR P75 B 
OTTlpOV P6 6  
OITlpOOV S W
XalpTl TR P6 6 P75** S B xaipwv P75*X€p71 W
0 0epi£(i)V 20 TR P7 5  S B W 0 £ p l £ (ov P6 6

4.37 omit entire verse P75
0 aXTjetvoc TR P6 6 S a\r)0 ivoc; B W
aXXoQ 10 TR P6 6** S B W a\OQ P6 6*
OTTCipwv TR P6 6 B 
OTTlpGJV S V/

4.38 aiT€aTci\a TR P75 B arTCOTiXa P6 6 W 
ccnrcataXKa S

0€pi£cIV TR P6 6 P75 S B 
0€pl£ IV W
6' TR P6 6 P75 S B omit W
0(J.€ IQ 10 20 tr P6 6 P75 S B UfllQ W
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K€ KOTT laKCLT€ TR P66 P75 S B 
K€KOTTlaKaTai W

KCKOTT la.Ka.CH TR 
KCKOTTiaKaaiv P66 P75 S B W

C iO € \r | \u 0 a T €  TR P75 S B 
c i a e \ r i \ u 0 a T a i  P66 W

4.39 €K€IVT)Q tr P66 P75 B 
€KIVT|Q s W

€tQ aUTOV TR P66 P75 S** B W 
omit S*

canape ITCDV TR P75 B 
aauaptTcov P66 S W

(JlapTUpOUOTIQ TR P75 S B W 
natupouaric P66

e iTre tr S*
€ ITTCV P66 P75 S** B W

oaa TR P66 W 
a P75 S B

€TTOtT)aa TR P66*# P75 S B W omit P66#

4 . 4 0  (OQ OUV T ) \ 0 o v  TR P66 P75 S W 
ovvir)\9ov ouv B-*
(OQ o u v  o u v t i \9 o v  b# *  
t ] \ 9 o v  o u v  B-s*
(OQ f|K0OV ouv b«*

aanapciTai TR P75 B 
aanapiTai P66 S w

T]p(0T(0V TR P66 P75 S B 
'HptOTOUV W
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Iieivai TR <p75) S B 
M-lVal P66 
(live W

£p.€ IVCV TR P66 P75 B 
€|JLIV€V S W

C K O  6vo T||i€ paQ TR P66 B 
ckci £ rincpaq P75 
nap avToic TjficpaQ 6vo S 
cki p TiiicpaC W

4.41 ttKciouq TR P66 S B 
TT\€ iov P75 
TfXlOVQ W

4.42 tt] tc Yuvaiici c\cyov P75*** B W
t t | 5c ̂ w a i K i  cXc^ov P66
TT] T€ <YUValKl CITTaV €\CYOV P75*
K a i  c X c y o v  ttj Y U v a i K i  S *

OTl 1° TR P66 P75 S 
omit B W

ar)v \aXiav TTiaTcvofjicv TR S* *  W at|v XaXciav TUaTcvop-cv P66 \a\iav aou t t i o t c v o h c v  P75 B 
a r |v  |j,apTuptav ttiotcuoiicv s #

aKT)KOO(iCV TR P66 P75 B W 
aKT]KOO]A€V TTap aUTOU s

OUTOQ cat iv aXilBcoc; TR P66 P75 B 
a\T)0(i)C OUTOQ COT IV S 
OUTOC COT IV W

o TR
omit P66 P75 S B W

4.40 p,civat P75.
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4.43 6vo TR P66 S B 

P P75 W

€K£10€V TR P66 P75 S B 
€K10€V W

K a i ccmi\0€v TR 
omit P66 P75 S B W

•yaXiXaiav tr P66 P75 s b-sb* 
•yaXc iXaiav b* 
•yaXiXeav w

4.44 o iriaouc TR
ITIOOUC P66 P75 S B W

T l|JLT]V TR P66 P75 S B** W 
T £ t(J.T|V B*

£\€«. TR P66 P75 S B 
€Xl W

4.45 OT£ ovv TR P66 (P75) S** B W
COQ OVV S#

YaXiXaiav TR P66 P75 S B-sb* 
•Ya\£ iXatav B* 
•yaXiXfav W

£ 6 £ ^ a V T o  a v T o v  oi YaXiXaioi TR P66 P75 S*-» B-sb*
£6€|avTo ccutov oi 'yaX£iXatoi B*
£ 5 £ ^ a v T o  a u T o v  o i  Y a X iX f io i  W
omit S*
n a v T a  £copaKOT£<; a  £TTOiT|a£v TR 
i r a v r a  £(opaicoT€<; o c a  €iTO tT)a€v P66 P75 S*# B 
o i  €copaicoT€<; n a v T a  a  £TTOtr)C€v S* 
n a v T a  £opa»coT€<; o c a  € t t o it ic £ v  W

4.45 0T£ OUV P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

l€poao\V|J,OtQ TR P66 P75 S B 
TO IQ iepoao?lV|JLOlQ W

aVTOt TR P66 P75 S B 
omit W

T)\0OV TR P66 P75 B W 
€\ri\u9iaav S

4 .4 6  T)\0€V TR P66 P75 B W
T)\0av S

0 ITIOOUQ TR
omit P66 P75 S B W

€ IQ TTJV Kava TR P66 P75 S'JHf w 
e iq rr)v Kavav S# 
cv Kava B

YaXiXaiaQ TR P66 P75 S B-sw 
•yaXc iXaiaQ B#
7aXi\caQ W

€TTO IT]0€ TR
CTTOlTjaCV P66 P75 S#* B W 
CTTOiTiaav S*

Kal TJV TR P66 P75 B W 
t)v 6e s

T|<70€ V€ I TR P66 P75 B 
T)O0€Vt s W

(tarrcpvaouijL t r  
Kaqpapvovp, P66 P75 S B W

4.47 0$TOQ TR P66 P75 B W 
omit S#

ITjOOVQ TR P66 P75 B W 
0 lT)OOVQ S
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27k.
T |K € l TR P6 6 P75 B TIKI S 
T]K€V W
I0u6aiac TR P6 6 P75 S B 
touficaq (w)

‘YaXiXatav TR P6 6 P75 S B## 
yakc i\aiav b*
YaXiXcav w

ccrrr)\0€ TR
O TTT)\9€V  P6 6 P75 S** B W 
T ) \0 € V  OUV S *

TTpOQ aUTOV TR P66 s b w 
omit P75

r)pa>Ta auTov TR 
TiptDTa P6 6 P75 S B W
iaOT)Tai TR P6 6 P75-** S B 
laOT| P75* iaoriT€ W
T|(i£\\€ TR S-»T)n€\\€V P6 6 P75 S** B W
C dTO 0VTiaK€ IV  TR P6 6 P75 S B 
O T O 0V T 1O K IV  w

4.48 €17T€V  O VV tr P75 S B W
€  ITTCV P6 6

0 ITiaoVQ TR P6 6 P75 S B IT)OOVQ W
TTpOQ TR P75 S B W 
TTpOQ Q P6 6

4.47 igyficac W.
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27 £
orineia TR P75 B 
OTÎ Ua P66 S w

iSriTC TR P66 P75 S B 
€t6T|T€ W

TriCTCVO’nTC TR P75 B 
TTiaTcuaTiTat P66 S W

4.49 \cyci TR P66 P75 S B 
\€«yi W

a iT O 0 a V €  iv TR P66 P75 B 
c O T O 0 a v iv  s W

TO TTdlSlOV TR P66 P75 B W 
TOV TTdlSla S

4.50 \C«Y€i TR P66 P75 S B 
K e y  i w

Kai etuotevoev TR 
ETTIOTEVOEV P66 P75 S B W

0) € ITTEV dVTO) O fHOOUQ TR P66 W 
OV £ ITTEV O IT)OOVQ P75 
tov iT)aov s#
TOV lT|OOV OV € ITTEV dVTO) S**
OV € ITT£V dVTCO 0 lT)aOVQ B

4 . 5 1  KdTa^dlVOVTOC TR P66 P75 S B 
KdTdpEVOVTOC W

oi 6ov\oi d V T o v  arrrivTTiOdV ovtoo tr
01 6ov\ol dVTOV VTTT|VTT]OOV dVTO) P66 P75 B
ot 5ov\oi vnrivTTiadV dVT(o S
VTTT|VTT|0dV dVTO) 01 60V\0V dVTOV W

Kat anriY7£ l\dV TR 
KOI CCTTTrniXaV P66 w 
omit P75 B 
Koi r\yyc i\ov s
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XcyoVTCQ TR P66 P75 B W  
omit S 
XcyovTaic B*

o n a m  aov TR 
O VIOQ CTOU P66 
o TTalQ aUTOU P75 S B W

4.52 nap avTwv t^v copav TR
ttiv oopav nap avicov P66 S W 
TT}V copav €K€IVT|V P75 B

KOjJDjroTCpov TR P66 P75-JH;- S Blf 
KOlJfOTCpoV P75#

€a\€ TR
coxcv P66 P75 S B W

Kai c tnov auTco S 
c mov auTco P66* 
c mov ouv auTco P66-** P75 B c mov ouv w
X0€<; TR B**
€X0€C P66 P75 S B* W

€p6opiTlV TR P66 P75 S Br w
aVTOV TR P66 P75 S W 
aUTTJV B

4.53 o naTT)p TR P75 S B W 
o naTT|p aurou P66

€V CKClvq TR P66 S-JHfr 
CKCIVT) P75 S# B 
£v CKivri W

O ITiaoUQ TR P66 P75 S** B W 
omit S*
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OTl 2° TR W omit P6 6 P75 S* B
4.54 TOUTO TTaXlV TR S

TOUTO 6€ TTaXlV P6 6 (P75) B W
6€UT€pOV OT)(J,€ IOV €TKUT]0€V TR P6 6 B 
CTT0lT|O€V dCUTCpOV OT||J,€IOV P75
6CUTCPOV €TT0lT)0€V OT)|ilOV S
JT ctTOirjacv orpiov w

lou6oiac TR P6 6 P75 S B loudcae W
7 0 X 1X0 1 av TR P6 6 P75 S Btt* YaXc iXaiav b*- YaXiXcav w

5.1 €OpTT)V TR P6 6 P75 B W 
T) €OpTT|V S
tOu5alO)V TR P6 6 P75 S B loudcoov W
O ITIOOVC TR S W 
lT|OOUC P6 6 P75 B

5.2 COT I TR
COT IV P6 6 P75 S B W
CTTl TT) T T p o p a T U T l K O X U |ip T )0p a  TR P6 6 P75 B W npofJaT 1 kt) noXu|j,pr)0pa S*
CV TTl TrpoPaTlKT) KOXup.P'nOpa S#*

X\ €TTtX0Y0|l€VT| TR P6 6 P75 S**- B 
TO XCYOIJICVOV S#
TT) €mXoYop,€vr| w

4.54 TOUTO 6c TTCtXlV P75.• •
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pT)0€a6a TR 
P“n 6 a a i6 a v  P66* 
Pn6aai6a P66-** 
P r)0 a a i 6 a  P75 B W 
Pri0{:a0a S

ttcvtc TR P66 S B 
7 P75 W

5.3 KOLT£K£ ITO TR P66 P75 S B 
KaT€KlTO W

TTO\V TR
omit P66 P75 S B W

CK5€XO|i€V0)V T0)V TT]V TOV v 5 a T o c  K iv ^ a iv  TR 
omit P66 P75 S B
€k6€xo[J,€voi tt|v tov v 6 a T o c  K tv r io tv  w

5.4 ayyc\oQ yap ... kotcixcto voarmaTi TR 
omit P66 P75 S B W

5.5 a v 0 p a m o Q  £ K £ i  tr P75 B 
€ K € i  av0poorroQ P66 
av0pcoiTO<: s
a v0p a jrro Q  £ki W

TpiaKOVTOOKTO) €TT) TR B 
£TT| Xrf P66#

€TT1 P66frit P75-5HS- 
Xri p 75-55-
T p i a K o v T a  K a i  oktco ctti S 
X Kai ti ctri w

a o 0 £ V € t a  TR 
a o 0 £ V £ ia  a V T o v  P66 P75 B 
a a 0 £ v i a  a v r o v  S W

5.6 l5(0V TR P75 S B
£ l6(0V P66 W

KaTaK£ V|Jl€VOV TR P66 P75 S-M-tt B 
avatcfi i(jt£vov s*
KaTaKl|Jl£VOV W
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TT0\VV TR P66 P75-K* S B W 
TTO K k V V P75*

Tj6r) xpovov € \C i TR B €X€I xpovov P6 6 *£X€ I' ti6t| xpovov P6 6 ^  
XpOVOV €X€I S xpovov T)5ri €X€ 1 P75r|6ri xpovov ex* W
\£7€1 tr P66 P75 S B 
X,€Yl W

0C\£IQ TR P66 P75 B 
0€\ic S W

5.7 0a\\T| TR
PaXri P66 P75 S B W

\IC TR P75 S B W 
|iai P66

£ TR P66 P75 S B 
6oop W

cpXOHcxl TR P66 P75 S B 
€pXO|i€ W

TTpO €|j.OU TR P66 P75 S B** W 
TTPOQ €(JLOU B*

KaTapaivci TR P66 P75 B 
KaTaj3aivi s 
icaTapcvi w

5.8 \€«Y£t TR P66 P75 S B
\ e y i W

e y eipai TR 
eyipai P66 
e y elp€ P75 S B 
cyvpc W
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KpaPPcnrov TR P75 B*# 
Kpapanov P6 6 B* w 
Kpapaictov S
TT€piTTaT€l TR P6 6 P75 S B 
TT€piTTaT I W

5.9 Kat €v6£(i)Q TR P6 6 P75 B omit S#
Kai w

kcu T)p€ tr B
kcu ripcv P66 (P75) W
kcu TVYCpQ-ri kcu ripe S

KpafJpaTov TR P75 B*» 
icpapaTTov P6 6 S*b* b# W 
KpapaKTov s#

TTCptCTTaTCl TR P6 6 (P75) S B
TTcp iciraT i w

€ ICC IVT) TR P6 6 P75 B
€ K IVT| s W

5.10 lov6ouoi TR P6 6 P75 S B iov6coi W
OVK C^COTl TR
KCU OVK C^COTIV P6 6  P75 S B
KCU OVK C^COTl w

apal TR P6 6 P75 S B 
apiv W

KpaPpatov TR B*#
KpaPaTTOV aov P6 6 P75 S** w 
Kpa^aKTov aov S*
KpapttTTOV B*

5.9 [K]g,i Tjpcv P75. 5.9 7T€pt€TTaT€I P75.
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5 . 1 1  0TTCKp 10T| OUTOIQ TR
0 6 c  <UT€Kpi0T) aUTOlQ P66 P75 S#* 
o  6c  aiTCKpivaTo a u T o v < ; S# 
oq 6 c  a iT C K p iG rj auToiq B 
o 6c a n C K p iv c T o  a U T o v g  W

TTOl'noaC TR P66 P75 S B 
TTOiaaQ w

vyui TR P66 P75 S*-«• B 
V71T)V  s* W

CKCVVOQ TR P66 P75 S B 
CKIVOQ W

POV TR P66-&* P75 S B W 
OV P66*

apov TR P66** P75 ŜH:- b W 
apav P66* 
apav sa

lt papfJaTov oou TR B«t 
KpapaTTOV aou P66 P75 S** B* W 
KpapaKTov s*

OOV TR P66 P75-3H* S B W 
00 V P75-&

TTCplTTaTCl TR P66 P75 S*K* B 
TTCpiTTaTCW S*

5.12 omit entire verse W

TipwTTiaav ouv atnov TR 
riptoTTiaav aoTov P66 S B 
TlpooTriaav ouv P75

a p o v  TR P66 P75 S** B 
a p a v  s*

tov icpappaTov aov TR 
omit P66 P75 S B
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TTCpimxTCt TR P66 P75 B 
TT€ptTT<XT IV S

5.13 taSciq TR P66 P75 S B 
ciaQciq w

0 Vap ITjaovq TR P66 S B W 
o oc irioouq P75

€ £CV€VC€V TR P66 P75 S** B W 
CVCUOCV S*

€V TtO TOTTO) TR P66 P75 S#* B W 
€V TO) (ICOO) S*

5.14 aVTOV 0 ITjaoUC TR P66 P75 S-5HJ- W 
0 ITjOOVq TOV TCGcparT€V(JL€VOV S* 
aUTov i-ncouq B

cmev TR P66 P75 B W
X€7€i s

l5e TR P66 P75 S B 
ci6c W

Tl OOl TR S W 
GO I Tt P66 P75 B

5.15 amixecv TR P66 P75 S* B 
carnXGev ouv S#* 
anri\0€v 6c W

avt)7Y€ TRavTi^YiXcv P66 
aVf)YY€ i\cv P75 B W 
c ittcv s

tou6atoiq TR P66 S B 
tou6atouq P75
iou6aioiq Kai c ittcv auroic W

uytri TR P66 P75 S B 
vyc it] w
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5.16 t o v  irjoouv oi iov6atoi TRoi iov6aioi TOV IT]00VV P6 6 P75 S B W

k c u  c £t|t o v v  a u T o v  a r r o K T C iv a i  TR omit P6 6 P75 S B W
OTl TR P6 6-H-* P75 S B W TI P6 6*
CTTOIO TR P6 6 S B W 
€TTOtT|a€V P75

5.17 o  6c  i t ia o v Q  a r rc K p tv a T O  TR P6 6
o 5c a n c K p iv a T o  P75 S 
0  6 c  CCFTC I t p  10T) W 
o 6c  ccftc tcpc IVaTO B
€ p 7 a $ C T a l  TR P6 6 P75 B W cpYaCcTC S

5.18 O W  TR P6 6 P75 B W 
omit S

c£t)Touv a v T o v  o i  i o v 6 a i o i  a r r o K T C iv a i  TR P? 5 B
o i  t o v 6 a i o i  c£titovv a v T o v  a r r O K T iv a i  P 6 6
c t r |T o u v  a v T o v  a r r o K T C iv a i  o i  i o v 6 a t o i  W
c£t|tovv a v T o v  o i  i o v 6 a i o i  ccrro K T iva i S
€\cyc TR S cXcycv P6 6 P75 B W

5.19 a n c K p i v a T o  o v v  o it]oouc * a i  c ittcv ovtok; TR 
a jT C K p iv a T O  o v v  o itioovq ica t c X c y c v  ovtoiq P6 6 S**-* 
a r rc K p tv a T O  o v v  K a i  c X c ^ c v  a v T o t c  P75 B 
c X c y c v  o v v  a u T o i c  o itioovq s*
aJTC K pl0T l OVV 0  ITjCOVQ KCU € ITTCV d V T O IQ  W
0|AT]V aji-nv TR P6 6 P75 S** W** a|it|v s* 
aiJLT) apriv w*

ttoiciv a*p caVTOV TR P6 6 P75-JW S B 
acpcavTov ttoiciv W
ttoiciv ajqp a v T o v  P75#
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Ou6cv TR P75 S B V/ 0V6e £V P66

€av TR P66'JHf P75 S W 
€a P66* 
ay B

T l TR P66 P75 S B 
omit W

& TR P66 P75 S B 
0 W

av TR P75 B W 
eav P66 S

OjJLOlCdC TTOtCt TR P66 P75 B W 
noid op.0lax; S

5.20 qu\€k TR P66#* P75 B W 
qpl\l P66* S

SciKVuaiV TR P66 B 
filicvvaiv P75 S W

(i€k£ova TR P66 P75 B W 
(u£ova s

6€l|d aVTO) CpYa TR P66 P75 B 
cp7a 6ci|€t avTto s 
6€i|r( aura) cpya W

0aup,a£r|T€ TR B 
0av|iaCfiTai P66 W 
0av(iaar)T€ (P75) 
0at(ia£cT€ S

5.21 (oOTTCp TR P66 (P75) B W 
(DQ S

5.20 0aV(iaoT)T€ P75. 5.21 (p̂ rrcp P75.
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0 TTaTTjp cycipci tovq VCKpouq TR P66 (P75) S B 
TOVQ V€Kpouq cycipci 0 TTaT'np W

OVTO) TR
OVTCOQ P66 P75 S B W

5.22 ov6€ TR P66«ft P75 S B W 
OV P66*«-

KplVCl TR P66 P75-5Hfr S B W 
Kp£tV€l P75#

6€6cok€ TR
6e6(OK€V P66 (P75<«0 S B W 
T€6(i)K€V (P75* )

5.23 T ipitoCH 1° TR P66 S B*H* W 
Tl|iO)atv P75 
T£l|J,G0<H B*

Ttpcoai 2° TR P66 S B#* 
TlJiWClV (P75)
T£t|JL(0ai B#
T kli(0C£ I  W

\ir\ TR P66** P75 S B W 
omit P66#

Tl|ia>V TR P66 P75 S B#* W 
T£ IH03V B*

Ttpa TR P66 B#* 
T€t)J.a S B* W

5.24 £X€k TR P75 S B W 
P66

5.21 0 naTTlp €7£lp£l TOVQ V€K£>OVQ P75. 5.22 T€6ci)K€V P75.
5.23 Tip,0)[cHv] P75.
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e i q  K p i o i v  o v k  e p x c T o i  TR P66 (P75) S B 
OVK C p X C T a l  C IQ  K p iO lV  W

5.25 V|J,IV TR P75 S B W 
V(Jl€ IV P66

copd TR P66 S B W 
omit P75

K d l  W V  COT IV  tr P66 (P75) B W 
omit S

aKovoovTat TR 
dKOVOCOOlV P66 W
aKovoovoiv P75 B
aKovcam S

ov a K o v a a v T € Q  TR (P75) S** b W 
aKovoavTcc P66 S*

CT|OOVTdl TR
St]COVCVV P66 (P75) S B W

5.26 (OOTTCp TR P66 P75 S*** B 
00C S* W

€X€t £<oT)V tr (P75) B W 
€Xl Cwtiv P66
Cwnv cx£i s

OVTCOQ € 6C0KC Kdl TOO VICO £C0T|V €\€ IV €V CdVTOO TO
OVTCOQ Kdl TOO VICO CfilOKCV £(i)T1V €X€I>v £V CdVTO) P66 (P75) B W
e m i t  S #
OVTCOQ Kdl TO) VICO C600K€V £OOT1V CSOOKCV «XIV CXIV CV 

CdVTOO
OVTCOQ Kdl TCO Vl(0 C600K€V £0011V €XIV CV CdVTCO

5.24 [ciq] Kp*giv [ o v ] k cpxSTai P75* 6.25 K d l  vv[v c]otiv P75.
5.25 O l  d K O V O d v [T c q ]  P75. 5.25 [£‘na]ovaiv P75. 5.26 c \ €  l  
[t<o3‘QV P75. 5.26 ovtcoq Kdl tco vico c6co[kcv3 £wt)V cxciv cv
CdVTco P75.
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5.27 Kai cfouotav c6u)ic€v am<o icat Kptctv ttoiciv TR

KCH c|ovotav c6(i)K €V  aVTCO (CplOtV TTOICIV P66 (P75) S-THS-BW 
(cat Kptatv c6coiccv outco c^ovotav ttoiciv S#

COT l TR
COT IV P66 (P75) S B W

5.28 eaupaScTC TR (P75) B 
QaupaCcTat P66 S
GavpaSTiTai W

oi TR P66*# S B W 
omit P66tt

|1VT||1€ totq TR P66 P75 B 
JlVTlpiOlC S
fXVTlptalG W

aicouoovTat TR 
a(covou>otv P66 s w 
OKOUOOVOtV P75 B

5.29 CKTTOpcUOOVTat TR P66 (P75) S B 
C^CXcVOOVTat W

01 6c TR P75 S 
(Cat oi P66* w 01 P66** B

5.30 8vvcqj.al TR P75 S B W 
6uvo|j.ai P66

€70) TTOICIV TR P66 (P75) B W 
TTOICIV C7C0 S

0v8cv TR P75 S B W 
ou6c cv P66

5.27 icai cfcpyotav [c6]o>kcv a[v]T<o tcptotv ttoiciv P75.
5.27 cot tv P75. 5.28 8aV|j,a£ [ctc ] P75. 5.29 cimopcuoovTaC t]
P75. 5.30 €70) TTOtc[lv] P75.
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Kp IVco TR P66 (P75) S B** W 
Kp€ IV(0 B*

Kai TR P66 (P75) S-sw b W 
omit S*

aXXa TR P66 (P75*“K) S B W 
aX\o £75*)

TTaTpoc TR
omit P66 P75 S B W

5.32 oi6a TR P66 (P75) S** B W 
oi6aTai S*

liapTUpCl TR (P75) B 
paprupi P66 s W

5.33 vp€l<: TR P66*# (P75) S B W
vpiq P66*

arrcaTaXKarc TR S B w 
arrcaTaXttaTai P66

KoawrjV TR P66 S W 
Koavrjv B

pcpapTuprjKC TR S B 
pcpapTuprjKCv P66 W

aXri0c ia TR s B w 
oXt|9 la F66

5.34 ttjv napTuptav XapPava) TR P66 S B W 
Xajapavco tt)v napTupiav (P75)

5.30 »cpi[va>] P 75 .  5.30 $al P75. 5.30 a[X3Xo P75 . 5.32 oi6a 
P75. ’5.32 paprvpfCt] P75. 5.33 vp?*[Qj P75. 5.34 [\a|it|3ava>J 
ttjCv p.a]pTvpiav P75.
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Oco0T|T € TR P66 P75 S B 
O(ri0T1Tai W

5.35 vpc iq TR P66 B W 
V|ilQ S

6c TR P66 Stt* B W 
omit S#

T10€\T|OaTC TR (P75) B W 
“nOcXTiaaTai P66 S

a7a\\iaa0tivai TTpoc copav TR (P75) B 
tfYaX\ia0T)vai rrpoc copav P66 S
ttpoq copav cfyaXXiaQrival W

5.36 ttjv piapTvpiav TR P66 B W 
liapTvpiav S

jicigco TR s 
|1C l£coV P66 B W

icoavvov TR P66 S W 
looavov B

1° TR P66-** S B W 
omit P66-K-

€ 5gOK€ TR
6c6ook£V P66 S B W

T€\€ ICOOCO TR B
T€\icoaco P66 S W

aVTa 20 TR S B W 
Tavta P66

5.35 [r)0€]\TiaaCT€] P75. 5.35 g.YoM.tCaoOrivat npog copav] P75.
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€«yw 2° TR
omit P66 (P75) S B W

HOpTvpci TR B 
HapTVpl P66 S 
p-apTupovcHv w

0 TTaTTjp TR (P75) S B W 
iraTT)p P66

(JLC TR P66 P75 B W 
€fl€ S

arr£OTaX(t€ TR 
ancaTaXKcv P66 S BIT

5.37 auroQ TR P66
€K€lVOQ (P75) S B W

|Jl€|JiapTUpT)K€ TR 
|i€̂ aprupr|K€v P66 (P75) S B W

aKT)KOaT€ TTOJnOTC TR 
1T0TC aKT]KOaT€ P66#
TT4CTT0T € aKT)KOaT€ P66-** (P75) S B W

€l6oC aVTOU TR P66 (P75) S B 
ci6oc W

cwpaKaTC TR S B W 
ctopaicaTat P66 
COpaKdTC P75

5.38 €X€T€ TR P75 S B
€X€Tai P66 W

5.36 omit cyco P75, propter spatium. 5.36 o ttcltt|p P75.
5.37 €K£i[vjoq P75. 5.37 M,[€(iapTupr|]K€y P75. 5.37 ttwitot[€
aKTjKOCLT€3 P75. 5.37 €18[o]q aUTOV P7&.
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|i€VOVTa £v vp.iv TR
€V vp.iv pcvovta P66 (P75) S B W
arr€CT€iX.cv TR P75 B 
aTT€OTt\€V P66 S W
€ K€tVOQ TR P66 B W 
€ KIVOQ S
VpfitQ tr P66 (P75) B W vp,tc s

TriaT€V€T€ TR P75 S B 
TUOT€V€Tal P66 W

5,39 epcvvaTC TR B*H* 
cpavvaTai P66 
cpavvaTc S B* 
cpcwaTat W
6ok£IT € TR P66 B 
80K€tTat S W
c\ctv TR P66 P75 B W €XIV S
£K£ tval TR P66 P75 S B 
avrat W

5.40 0€\£T€ TR P75 S B
(pcXCTCLl P66 W
€XT1T€ TR P75 S B 
€XT)Tdl P66 W

5.42 aXX TR P66 S aXXa P75 B W

5.38 cv [vp.iv] p.€v[o]vTa P75. 5.38 vp.£t<; P75.
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o n  tt)v ofYamiv tov  0cov ovk € \€ tc  cv c o v to iq  TR P66 
(P75) S-»Kfr B

o t i  ovk € \€ tc  tt]v a7arrr|v to v  0cov ovk c^ctc cv 
CaVTOlQ S *

o t i  tt)v ccyarrnv to v  0cov ovk c\€Tai cv cocvtoiq W

5.43 €7co TR P75 S B W €700 8c P66

cv tcu ovopaTl TR P66 (P75) B W 
TOO OVOJJtaT 1 S

XanPaVCTC TR P66 (P75) S B 
\ct|iPav€Tai W

\tl^€O0€ TR 
\T)(Jl^€O0€ P66 P75 B
X/n|i>jr€c0ai s W

5.44 6waCF0€ TR P75 B 
6vvao0ai P66 S w

vpdt; tr P66 B W 
V|11Q S

napa TR P66 S W 
TTap P75 B

TOV P-OVOV 0COV TR S#
TOV pLOVOV P66 (P75) SSHfr B W

Ct}T€IT€ TR P75 B 
t n T l T a l  P66* 
C t l T C lT a l  P66** W 
Cr)T0VVT€<; s# 
l r \ r it 1 s**

5.42 Cot 13 tt^v ccyarmv to v  0cov ovk cvctc  cv ca[v]TotQ P75.
5.43 cv too ovopau P75. 5.43 XapCPaJvcTC P75. 5.44 [ to ]v
POVOV P75.
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5 .4 5  6okcIT€ TR P66** B W 

60KIT£ P66#
60K€lTal S

V|I(|)V 10 TR P66 P75*tt S B W
up.iv P75#

V|JW0V 20 TR P66 (P75) S W 
V|10>V TTpOQ TOV TTaTepa B

H(OOT)Q TR
UtOUOTIO P66 (P75) S B W

T|\THKaT€ TR S B 
Tl\TTlKaTcU P66 
T|\Tr£lKaT€ w

5.46 €TH<JT€V£T£ 1° TR (P75) S B 
CTnOT€V£Tal P66 W

paxrn TR
HU>V0€l P66 (P75) B W 
|JL<0O£ I S

€TUaT€V€T£ 2° TR P66 (P75) S B 
€TTlCT€V£Tal W

fi^pa^V TR P66 S** B W 
«ycypa<p£v S*

5.4-7 £K£ ivov TR (P75) S B W
€KIVOU P66

TT10T€V€T€ TR (P75) B 
TTiaT€V€Tafc P66 S W

5.45 [Ufjia)]v 20 P75. 5.45 p.tpuari<; P75. 5.46 £tu[c]t[€]u[€]t£10 P75. 5.46 p.(dvg£l P75. 5.46 £Tri[aT£u]€T€ *2o P75.
5.47 €K£lv[ov] P75. 5.47 [it]10T€V€T€ P75.
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prj|iaai TR 
pTlliacriV P66 S B W

TTIOTCVOCTC TR (P75«*) S* 
THOTCVCTC P66 (P75*) B
TTIOTCVOCTCH S<Bt 
TTtOTCUCrnTat W

6.1 •yaXiAaiac TR P66 S B#« w 
•yaXciXaiaQ b#

TT)Q Tl£cpia6oQ TR P66-5HS- (P75) S B W 
t|c TifJcpia P66*

6.2 KCll T)KO\OU0€ I TR
k oX o u G i  6c  P 6 6 #
TlKoXou© I 6c P66**
T ]K O \O V 0 € l  6c (P75) S B W

OX>».OC TToXvc TR P66 B W 
rroXuq ox^oc S

OTI cwpwv (P75) S 
OTI cojpouv P66*
O T I €0ccopouv P66'K-«<- B 
0C(OpOVVT€C W

avTou TR
omit P66 (P75) S B W

OTl|i,€ia TR S B 
or]|i.ia P66 W

CTTl TCOV aO0€VOUVTa)V TR P66 B W 
TTCpi TCOV aa0€VOVVT(OV S

5.47 [tt]iotcv€T€ P75. 6.1 [TT)]<; Tipcpta6oc P75.
6.2 tikoKovGCci 6c] P75. 6.2 [ot]i cmpcotv] P75. 6.2 omit
auTou P75, propter spatium.
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6.3 aVT)\0€ 6c TR

avTj\ecv 6c P66 (P75) S** B 
Kai aTrr)X8cv S# 
avr]\0€v ovv W

O UIOOVQ TR S-5H* 
ITICOVQ P66 S # B W

CKCt tr P66 P75 B W 
omit S#
CK l S**

CKa0T1TO TR (P75) B W 
€Ka0C(;CTO P66 S

6.5 o iTjcovQ tovq o<p0aX|J.ov<; TR
TOVQ OtpOaXfJlOVQ OITIOOVQ P66** (P75) S** B W
tovq o<paX|J.ov<: o itictovq P66#
Tove o<p0a\|iov<; it|Oov<; S#

TTO\vq OX^OC TR P66-5HJ- (P75) B W
OXX.OQ TTO\VQ P66* S

tov qpiXimrov TR 
qplXlTTTTOV P66 (P75) S B W

aYopaoojicv TR 
ayopaacop.cv P66 S B W 
a*yopaaa)a tv (P75)

qxryiootv OVTOl TR P66 (P75) B W 
ovtoi (paYcooiv S

6.6 TOVTO 6c TR P66 S*# B W 
tovto yap S*

6.3 avr|C\0cv 6c] P75. 6.3 e*a0riT[o] P75. 6.5 tovq o©0aXjio[v<;0 t-noovc] P75. 6.5 noXCvc ox^oc] P75. 6.5 <p[tXtimov] P7$I
6.5 [aYopao]aKTtv P75. *6.5 qpaYtcoaiv ovtoi] P75.
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cXcye TR €X€<y€V P6 6 S B W
TTCipaScoV TR (P75) B W 
TTipa^CDV P6 6  S*
aU T O P  Y a p  TR P6 6 S*B* B W
aUTO Q  0€ s #

€|A€XXC TR S*ejxcXXev (P75) S* B WT|[i€\X,€ v P6 6

6 . 7  a r r € K p i0 r )  a v T w  TR (P75) B W 
a n € K p i0 r i  o v v  outcd  P6 6 S * *  
a n o K p t v c T a t  o v v  s *

<piXnmo<; TR (P75) B o q>t\irmoc P6 6 S W
6r]Vapl<i>V TR P6 6** (P75) S B W 
6t|pnov P6 6 *
CCVTOIQ TR P6 6 (P75) B W omit S
iva cicaoToc avTcov 0paxv ti Xapri TR vva CKaOToc Ppaxv ti Xo0t) P6 6 S W vva CKdOToo ppaxv Xa0T) (P75) B

6.9 coti i° TR
COT IV P6 6 P75 S B W
feV TRomit P6 6 P75 S B W

6 . 6  [tt]c ipa£[ci)v] P7 5  6 . 6  cp,eXX[cv] P75. 6.7 [aiT€tcpi0Ti]
avT to  P75. 6.7 <piXiiTLTTOCD P75. 6.7 [6tiv]apicov P75.6.7 [ a ] v T o [ i Q ]  P75. 6.7 [ i ] v a  [c K ]a o T o c ;  0paxv Xa0t) P75.
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6 TR S 
OQ 0 P66
OQ B W

1TCVTC TR P28 P66 S B W 
€ P75

6uo TR S B W 
0 V O  P66 
P- P75

TCLVT a T I  COT IV  TR P28 P664H* P75 S B W 
T t  c o t  tv  T a u T a  P66*

6,10 CITTC 6c TR W
€ ITTCV O V V  P66 
€ ITFCV (P75) S B

TTO l T ) O a T €  TR P28 P75 S B 
TTO l T | O a T a t  P66 W

a v c T T C o c iv  TR (P75) B 
a v c T r c o iv  P66 S W

X O p T O C  TR P66 (P75) S*« B W 
T O T T O Q  S*

avcncoov TR 
avcTTCoav P66 S B W

oi av6pcc P66-5Ht s B 
avSpcg P66* W

woe I TR
W O  I P66
WC; P75 S B W

6.10 [TTOiT)o]aT€ P28. 6.10 e u t c v P75. 6.10 avcircColc if>] P75.
6.10 CxolpTCoc] P75.
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T T C V T a K i o x i K l O l  TR P66# (P75) S** B** 
TTC V TaK lO XC  l \ l O l  P66** B* W 
T T € V T a K t a x i \ £  101  (P28)
T p t O X l X l O l  s *

6.11 c\a|3£ 6c TR
c\apcv o w  P66 S-m* B W 
€ \ € p € V  OVV (P28) 
cXafccv 6c s*

cuxapiOTtiaac TR P28 P66 (P75) B WcuxapiaTTiocv s

6 i c 6 cokc  TR 
€  6 ( i) K € V  (P28) P66
6 i c 6 ( 0 K £ V  (P75) B W
Kai c6o)KCv S

toiq fia0T)Taic ot 6c |ia0T|Tai TR S** 
omit P28 P66 P75 S* B W

avaKC ip,cvo IQ TR P66 B W 
avaKijicvoic S

6.12 X.C7CI TR P28 (P75) B W
Xcyi s

a v v a y a y c T C  TR b 
GVvaYa/ycTai S W

T ic p ia a c u a a v T a  TR s 
T T c p io a c v o v T a  B 
T T C p ia c u o a V T a  w

6.13 6a>6eica . . .  t t c v t c  TR S B W
TP ... T (P75)

6.10 [ncvTaKtolxtXelot P28; 6.10 TT€VT[aKioxtX.toi] P75.
6.11 c\€pcv ou[v] P28. 6.11 [cuvaptoTTioalc P75. 6.11
P28j 6.11 [6l]c6a>icev P75. 6.12 ftOYei P75. 6.13 TF

• • •

€6to[K€v] 
...T P75.
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Kpt0lVO)V TR (P75) S B w  
Kp€l0lVO)V B*

CTTCptoaevac TR 
C T T c p ia a c v a a v  (P75) B W 
cnepicoevocv S

6.14 iSovtcc TR (P75) S B 
c i 6 o v t € q w

6' TR S W 
a P75 B

CTTOlTiaC TR 
CTTOITIOCV P75 S B W

O T H ic io v  TR S 
o-npcia (P75) B 
OTH-llOV W

o i-naouc; TR 
omit P75 S B W

OTl TR (P75) B 
omit S W

o epxojxcvoq ciq t o v  Koapov TR P75 B W 
O €IQ TOV Koopov CpxopCVOQ S

6.16 €px€O0ai TR P75 S W 
€pxea0c B

tva noiriacooiv auTov f3aoiX.£ia TR 
iva TTOi'nacoatv Paot\cta (P75) S** w 
tva TToiTiocoot paoiXeia B 
tva avaStKvvvat fBaotXcia S*

6.13 [ s p 3101vcov P75. 6.13 C T T c p to o e u o a v  P75. 6.14 i 6 o v t €<; P75.6.14 g r ] | i€ t a  P75. 6.14 [ o ] T t  P75. 6.15 t v a  i r [ o ] iT |a a ) o iv ’ 
p a c r t \ € t a  P75.
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avextoprioc naXiv cig t o  opog arnog |iovog TR B avcxwpriocv naXiv cig t o  opog avTog fiovog (P75) s** avcxtopriccv cig t o  opog avTog fxovog w 
c p c v y c i naXiv cig t o  opog povog avTog S #

6.16 otyla TR P75 S B 
oijrcia W

KaT pTjoav TR KaT€pr]oav s B W
01 |a a fiT )T a i a v T o u  TR F 7 5  S B 
o m i t  W

6.17 c j ip a v T c g  TR P75 S Bcv^avTcg w
to nXoiov TR W nXoiov P7 5 s B
T1PX0VT0 TR (P75) B W
cpxovTat s

K ancpvaovfJL TR 
K atp ap v ao v p , (P75) S B W
K a i  o n o T i a  ti6ti cycyovci K a i  ovk cXtiXuGci -npog a u T o v g  

o  m c o v g  TR 
K a i  O K O T ia  t>6ti c ^ c y o v c i  K a i  ov Trpog a v T o v g  cXrjXvGc i  

o iT )a o v g  (P28)
K a i  C K O T ia  t i6t) c y c Y o v c i  K a i  11611 ovtto) n p o g  a u T o v g  

c y c y o v c t  o  ir io o u g  (P75&)
K a T c X a p c v  6c a v T o v g  t| O K O T ia  K a i  ovtno  cXtiXvGci ir )c o u g  

n p o g  a u T o v g  S 
K a i  O K O T ia  t)6ti c y c Y o v e i  K a i  ovnco n p o g  a v T o v g  cXtiXvGci 

o  i t io o u g  B

6.15 p .v€V (D p ria€v  n a X i v  c i g  to  [o ]o q9 a u T o g  [ io v o g  P75.6.17 T jp x L o v T o ]  P75. 6.17 K a q p a p v L a o u |i]  P75. 6.17 [ K ] a i  O K O T ia
ti6t| €*y[€]«y[ov€ 1 K a i  o n  n p o g  a v T o v g  c]XtiXvGci 0 i t j c o v g  P28, 
p ro p te r  sp’atium ; [ K a i ]  ckot l a  t)6t) C Y c y o v c i  K a i  11611 [o v n ]t i>  n p o g  
a u t o u g  c 'y c 'Y o v t c l i  o  i r ja o v g  P75.
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Kai aKOTia tiStj cycyovci Kai ovrno c \ t ) \ v 0 c i  Trpoq amove 

o irjoouc W
Kai OKOTia TjBr] cycyovci Kai outtco trpoo o u t o v c cycyovci 

o irioouc (P75#*)

6 . 1 8  T € 
6c

TR P28 S B W 
P75

diTyycipCTO TR S W# 
6ir|Y€ipaTO (P76) 
6 lt)Y€ipiTO V/-M-S4- 
6I eyeipCTO (P28) B

6 . 1 9  COQ 0 Ta6 lOVQ TR P28 (P75) S#» B-sh* W
tog OTa6 ia S#
COOTadlOVQ b *

€ IKOOITTCVTC T1 T p  la K O V T a
TTT T] X

TR (P28) S B 
(P75) W

Bcoopovoi TR P75 B 
Gccopovoiv (P28) S W

TOV ITjOOVV TR (P75) S B W 
lT|OOVV P28

t-hq 9aXaoor]<; TR S B W
T-nv 0aXaooav (P75)

eyyvQ TR (P75) S B W 
cvyuc P28

Y i v o j i c v o v  TR S
ye iv o p c v o v  B*» W

6 . 1 8  6 i c y c i [ p c T o ]  P28j  6 [ i r i7 € i p ] a T O  P75. 6 . 1 9  <pq O T a6 i o u [ < ; ]  
P75. e . i g ’ c iK o o n T C c v T c ’ -ri T p ia K o v T g ]  P28; [ k c ]  r| X P75.

6 . 1 9  [ 0 € ( o p o v o i ] v  P28• 6 . 1 9  t [ o v  i v j  P75. 6 . 1 9  ttjv  0 a \ a o o [ a v ]  
P75. 6 . 1 9  eyyvz P75.
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6.20 o 6€ Xoyet TR (P28) B W 
teat Xcyc i S

€ tfii TR S B 
€ tp,e i W

q>oPe IO0€ B 
(po{3cio0at P28 W 
<po|3io0at S

6.21 T]0eXov TR (P28) (P75) B W 
T)X0ov S

Xa£ctv a V T o v  TR (P75) B 
Xap tv a v T o v  s
a u t o v  Xa0 t v  W

t o  ttX o i o v  c y c v c T o  TR S
c y c v c T o  t o  r rX o to v  (P75) B W

€TTl Tf|Q yriQ TR P28 S-5H5- B W
€TTt TT|V *YT1V S *

VTTTVYOV TR (P75) S * * B W 
VTTT|Vrna€V S#

6.22 €0TT|K(»)Q TR (P75) B W
COTGOQ s

TTCpaV TR S B-3B* w 
TT€pa B-M-

t6(0V TR 
ct6ov (P75) 
l6cv P28 
et6cv s
€ i 6ti)V B
t6ov w

6.20 o 6c CXcvct] P28. 6.21 T|<pc[Xov] P28
6.21 Xa£ctv a [ v ] T o v  P75. 6.21 [€Y£v]cto
6.21 u[tt]ti70V P75.* 6.22 c[otti]k[(oq] P75

• • • •

[T)0e]Xov P75. 
t o  ttXo i o v  P75.
6.22 ct6ov P75.
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c k c  i v o  £ iq  o e v e p r io a v  01 |a ,a0riTa i a v T o v  TR 
omit P75 S&* B W 
icc i v o  c i q  o £V£|3r)oav 01 | i a 0 r i T a i  t o v  it)<jov S*>

OVVCIOT|\0€ TO IQ fJUX0T|TaiQ aVTOV TR 
0VV€IOT)\0CV TO IQ |J.a01TralQ aVTOV (P75) B W
< T V V £ \r i \V 0 t  aVTOlQ S'*

T T \ o i a p i o v  2° TR 
TT\o tOV (P75) B W
u X o i a v  s #

aiTT)\0ov TR (P75) S** B W 
omit S*

6.23 a X \ a  6c tiX,9c T T \ o i a p i a  TR 
a \ \ a  i ] \ 0 £ v  u X o i a  P75 B 
a r r £ \0o v T (i3V o v v  tgov ttX.oigov s 
a \ X a  6c t)\0cv T T \o ia  W

Tipcpia6oQ TR S 
TT1Q Ttp£pla60Q B W

cyyvQ tov tottov TR P75 S** B 
cyyvQ ovcrriQ S-* 
omit W
€<paY0V TR (P75) S** B W 
K a i  ccpâ ov S*

tov apTov TR P75 B W 
apTov s

6.24 o t c  ovv' ci6cv o o \\o < ; TR P75 B W 
Kai i6o v t c q  S*
OTC OVV l6cv 0 OX^OQ S4BI-

6.22 [ o v v ] c  IOTT1X0CV Ctoiq |J .a0Ti]TaiQ  a v [ T o v ]  P75. 6.22 tt\oio[v]
P75. 6.22 gjTT]\0ov P75. 6.23 [ c ] < p [ a ] 70V P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

30U.
o t i  iriaovc o u k  conv c k c i  TR (P75) S*** B W 
on o u k  r)v €K€i o iiioouq s*

01 |ia0riTat arnou TR (P75) S-a-* B W 01 naSriTai s*
cvcpr̂ aav Kai awoi TR 
avcptjoav ainoi P75 
avcpr]oav s* 
cvcprioav autoi S** B W

e iQ  T a  n \ o i a  TR
ci<; Ta n\oiapia P75 S&* B W
€ I Q  TO T T \0 1 0 V  S *

Karrcpvaoup. TR 
Ka<papvaou[i (P75) S B W

St)TOUVTCQ TR S B#* w 
ST)TO U VTal<; B #

6,25 K a i  € V p0V T € Q  TR (P75) S Btt-* W 
K a i  fAT| eU pO VTC Q  B*

C17T0V TR S B 
€ ITTaV W

pappt TR 
pappe i S B W

•yCYOVaQ TR P75 B W 
T1X.0CQ S

6.26 o ITiaouc TR B W 
ITIOOVQ s

6.24 o t i  15 [ o v ] k  c o t  i v  £ K € i  P75. 6.24 01 (jtaOriTal aVT[ov] P75.
6.24 Ka<p[ap]va[ov|ji] P75 . 6.25 Kai cupoCvTec;] P75.
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CtlT€lT€ {JLC TR (P75) B W 
omit S#
£ T |T I T €  Jl€ Stftt

oux TR P75 S B**- W 
OUK B*

€ i 5 c t € TR (P75) S B* 
t 6 C T £  B * *
€ l 8 € T a t  W

OT)|l€la TR P75 B 
OT)|aia S W

cqpceyeTc tr (P75) s b 
cqxryeTai w

eXopTaoSiiTC TR S B 
exopTaaGTirai W

6.27 cpYaScaSc TR P75 B
cpYaSccSat s Yf

HT] TT)V p p w o tv  TT)V CtTTO\\U|i€ VT1V o M a  TT)V PpttOlV Vt\V 
(JLCVOVaaV TR P75 B W 

PpWOlV |1T) TTjV CCTTOA.\V|Jl€VT]V a\\a TT]V |Jl€VOUOaV S

U|JIIV dwaci TR P75 B W 
6i6cooiv U(j,iv S

€0<pp<rYlO€V TR P75 S** B 
omit S#€oq>pa7£io€v w

6.28 TTpos a v T o v  TR (P75) S B 
autco W

6.26 [ $ T 1T € I T £  J i ] €  P75. 6.26 £ t6[£3t€ P75. 6.26 [£ < p a /Y € ]T €  P75.6.27 c p Y P75. 6.27 \xi} [ t ] t | v  ppaxnv [ t t j v ]  a r T o \ \ V | i € vr)[v] aXX.a t t j v  ppcocriv t t j v  (jurvovoav P75. 6.28*Drr]p[o<; a]urov P75.
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T T O tO U fiC V  TR 
TTO l(0 |4 € V  P75 S B
TTO IT|CT(0[1€V W

iva ep7aS(oii€9a TR (P75) s#» B W 
iv €p«YaC(0|j,€ea S#

6.29 o t-noouc TR B 
IT jO O V C  P75 S W

car t TR
cor iv (P75) S B W

TTlOTeVOTITC TR 
TTlO T€VT)T€  P75 B
T T tO T C V T lT a t  S W

OTT€OT€l\€V TR B W 
aTTCOTlXcv S

6.30 T l  ouv TR P75 B W 
TI S

T T O tC lQ  OV O T p C lO V  TR (P75) B 
T T O IC IC  O T1IIIO V  OU S 
T T O tC K J  OT11JLIOV W

i6(0}xev TR (P75) B#* W
€l6(D|l€V S B*

6.31 car i
COT IV

TR
P75 S B W

apTov TR P75 S#* B W 
omit S*

C&UKCV TR P75 B
6€6(i)K€V s W

6.28 t v a  €pYa£co|i€0a P75. 6.29 car tv  P75. 6.30 ttoick; av 
an |J i€ to v  P75. '6.30 t8co|J.ev P75. '6.31 [ a p T o v ]  P75, propter 
spatium.
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6 . 3 2  |jL(oariC TR

(JKOVOTIC P 7 5  S B W

6 c 6 o}K€V TR P 7 5  S 
c6 (0K € V  B W

t o v  a p T o v  € k t o v  o v p a v o v  TR S B W 
t o v  a p T o v  t o v  c k t o v  o v p a v o v  ( P 7 5 )

aX T)9 lV O V  TR ( P 7 5 )  S B 
aA/pSc iv o v  W

6 . 3 3  0  7 a p  apTO O  TOV 0€O V TR ( P 7 5 )  B W
o  7 a p  a p T o c  o tov  0cov S

6 . 3 4  K v p l£  TTaVTOTC TR ( P 7 5 ) B W
ITaV T O T C  tc v p ie  S

6 .3 5  €ITT£ 6c TR
€ ITTCV ( P 7 5 )  B W 
€ ITTCV OVV S

C ip u  TR ( P 7 5 ) S B 
€ l | i € l  W

n p O Q  JX€ TR W 
TTpOQ €p.€ ( P 7 5 ) S B

TTClVdOTl TR B *  
TTlVaOTI S B^Ht W

6ii|rr)crr| TR b -sb*
6  njrnoc t  P 6 6  S B #  W

TTOJTTOTC TR S B W 
TTcanoTat P 6 6

6 . 3 2  TOV apTov TOY [ck] tov ovpaYCo]v P 7 5 .  6 . 3 2  <&ti§ivov P 7 5 .
6 . 3 3  o r^ap apTOjc tov  0cov P 7 5 .  6 . 3 4  KVpic tt<xv[ t o t c 3 * ^ 5 .
6 . 3 5  ciCttcv] P 7 5 .  6 1 3 5  [ f i l i a l  P 7 5  .  6 . 3 5  [TTpo]<; c\x€ P 7 5 .
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6,36 ctX\ TR P66 S B aXX.a W

V fjttv  TR (P75) S B W  
Vp,€ IV  P66

£(opaK aT£ TR P66 S B 
ctopaKaTat W

M-C TR P66 (P75) B W 
omit S

TTIOTCVCTC TR (P75) B 
T H O T C V C T a l P66 S 
mcTcvcTat jioi W

6 . 3 7  6 i6 w a i  TR
8t6coaiv P66 (P75) S B W

TTpOC fJlC TR B W
TTpOQ €(i£ P66 (P75) S

€|(0 TR P66 (P75) S** B W 
omit S#

6.38 O T I KaTopCpTlica TR P66 (P75) S » B I  
o t i  o v  K a T a P c p riK a  S*

€ K t o v  o v p a v o v  TR S 
arro t o v  o v p a v o v  P66 B W

OVX t v a  TTO lb) TR P66 (P75) B 
t v a  TTO IT|OCO S #
OVX t v a  TTOITJOO) S * *  W

6 . 3 6  C v ]tU Y  P75. 6 . 3 6  [ | i € ]  P75. 6 . 3 6  T r [ lO T € V € ]T €  P75.
6 . 3 7  r 6 i ] § ( o a t Y  P75. 6 . 3 7  npOQ cp .C c] P75. 6 . 3 7  c £ [ g) ]  P75.
6 . 3 8  [oti K la T a f ic p n K a  P75. 6 . 3 8  [o v x  tva tt] o iw  P75.
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6.39 t o v t o  6c cart t o  GcXtjpcl t o v  TTC|it|ravTo<: p€ n a T p o q  TR

TOVTO 6 c  COT IV  TO 0€\T)|ia TOV TTCpTjraVTOC |Jl€ P 6 6  S * - *  B  W 
TOVTO  COT IV  TO 0 € \ T | ( i a  TOV TTC jllJraVTO C p €  ( P 7 5 )
omit S* S-5HHJ-

6 c 6 cok€ TR 
6 c 6(i)K€V P66 S B W
c6a>K€V P75

aVTO TR P66 P75 S B 
a v T o v  w

CV TT) COXaTtl T)p.€pa TR S 
TT| coxaTT] T ]p cp a  P66 P75 B W

6.40 TOVTO 6c COT I  TO 0€\T)pa TR 
omit P66-M-
t o v t o  <Yap c o t  iv  t o  0cXri|jLa ( P 6 6 * * )  S B W  
t o v t o  c o t  i v  t o  0cto]pa P75

TOV TTCp^aVTOC p.€ TR
TOV TTOTpOQ p.CV P6S P75 S B W

TTIOTCVGOV TR P66-SH* P75 S B W  
TTIOTCWV P66*

c«ya) TR P75 S B W 
omit P66

TT] coxaTT] T]|j,cpa TR P66 P75 B W 
CV TT] CoxaTT] TIJiCpa S

6.41 Cipi TR P66 P75 S B 
c i|ic i W

6.42 OVX TR P66 S W 
O V X t P75 B

6.39 t o v t q  c o t  iv t o  0 c \ T ] p a  t o v  n[€|j.]yavTo<: p c  P75. 6.40 t o v t o
•yap c [ o t i v  Tjo 0 c \ T ] p a  P66-5H5-.
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Tl|i€l<; TR P66 P75 B W 
Tl^K S
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TOV TTdTCpa TR P66 P75 Stftt B W 
Kai tov uaTcpa S*

Kai ttiv p,riT£pa 
omit S# W

TR P66 P75 S*-» B

TTIOQ OVV \€Y£l OVTOQ TR
TTtoc ovv \c y c I P66
1T(0Q VVV \cyc 1 P75 B W
ttojq ovv ovtoq \eyt 1 s

OTI €K TOV ovpavov KaTC$€|3T)Ka 
€Y(0 ck tov ovpavov KaTapcptiKa TR P66 P75 B W

s

6,43 arT£Kpi0T] ovv TR S
aTT€Kpl0T| P66 (P75) B 
an€Kp£i0ri ovv W

0 irjaovi;
ITjOOVQ

TR P66 W 
(P75) S B

Kai € ITT€V a V T O K  TR P66 (P75) B W
aVTOlQ Kai € ITT£V S

70*YYVS€T£ TR B 
YOYY^SeTai P66 S W

|Jt€T a\\T|\{0V TR P66 S B*B* w
|i£Ta a\r|\cov b *

6.44 ov6£IQ tr P66 P75 B 
ov6 iq s W

€X0€lV TR P66 P75 B W 
cX.0 iv S

6.43 anr£K[p]l0T} P75. 6.43 ic P75. 6.43 [Ka]i £ itt£V ovtoCiq]
P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

311
6.44

6 .4 5

6.46

TTpoc (Jl€ TR P6 6 S WTTpOC € J J L €  B
o TTaTTjp TR P75 S B W  
O TTdT'np |IOV P6 6

aVTOV 10 TR P66 P75 S B 
Trpoc |ac W

Kat €700 TRKO7C0 P6 6 P75 S B W
TT) coxaTT) tjpcpa TR (P75) S 
€V TT) coxaTT) rpcpa P6 6 B W
COTl TR SCOT IV P6 6 (P75) B W
TOV 0cov TR
0COV P6 6 (P75) S B W
OVV TRomit P6 6 P75 S B W
TTpoc (JLC TR P6 6 W
TTpOQ €)i€ (P75) S B
T ic  CwpaKCV TR
C(0paK€V T ic  P6 6 P75 S B-JHf
COpaKC T ic  B* W

TOV 0COV TR P6 6 (P75) W 
TOV TTaT poc S 
0COV B

aTT) T)|iCp[a] P75 . 6.45 [ c o ] t iv  P75 . 6.45 [Fv] P75.€fi€ P75. 6.45 €[(0paK€v Tie] P75. 6.46 Ct]ov
• • •
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OVTOQ TR P66 S B 
aVTOC W

cwpaKe TR
ctopaKev P66 (P75) S B** 
copaKCv b* W

TOV TTaTCpa 20 tr P66 (P75) B W 
TOV 0€OV S #

6.47 \€70> U|J.IV TR P66 B W
\cyu3 viatv oti s

O TTIOTCVCOV €1Q €|1€ TR 
O TTIOT€V(OV P66 (P75) S B W

6.48 C tp.1 TR P66 P75 S B€ l|i€ I w
6.49 t o pavva cv tti epr)|jwD TR P66 S

€V TTI €pTipto TO paVVa B W

6.50 avTov ©an TR P66 S B W  
avTov (P75)

|iti arro0avTi tr P66 S W
ov C-------] (P75)
P>T| CCTTO0VT]OKT) B

6.51 € l|i,l TR P66 S B
€ IJ1C t W

TIQ TR P75 S B W 
TCIC P66

CK TOVTOV TOV apTOV TR P66 B W 
€K TOV CJJLOV TOV OpTOV S

6.46 c[(upaK€v] P75. 6.46 t o [v TTaTCpa] P75, propter soatium.
6.47 o tttore[v(ov] P75. 6.50 [o v t o ]v P75. 6.50 ov [--------]
P75.
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T)0€TCU TR P66 B 
TJOCI S W

Kai o apTOQ 6c ov eyio 6a>oa) TR P66 (P75) B
Kai o apToc ov eyu 6(ooa) W
o aptog ov €7(0 6coaa) S*

T) oapl |iOV COT IV f\V €7(0 6(00(0 VTTCp TT|Q TOV KOOM-OV 
t(0TlC TR

T] o a p l fiov COT IV VTTCp TT|Q TOV KOOfJtOV £(0T|Q P66 (P75) B W
VTTCp TTJQ TOV KOO|JLOV £(i)T1Q T) Oap| (IOV COT IV S

6.52 OVV TTPOQ oMtjXovq 01 iov6aioi TR P66 S B W
ovv oi iov6aioi npoQ oAAti\ o v q  (P75)

tt(oq 6vvaTai o v t o q  Tpiv 6ovvai tt)v oapKa <pa7 d v  TR W
rrajQ 6vvaTai o v t o q  6ovvai tim.iv tt)v oapKav avTov

yayc iv P66
ttojq ovv 6vvaTai tim.iv o v t o q  8ovvai ttiv oapKa $a7 iv S
ttcoq 6vvaTai o v t o q  tim.iv 6ovvai tt)v oapKa avTov

cpccyciv (P75) B

6.53 0 ITJOOVQ TR (P75) S W
ITIOOVQ P66 B

eav TR P66 B W 
av s

M-TJ qpa7TiTC TR (P75) B&* 
M-Tl WTlTal P66 S B* W-SHt 
q>a7TjTai W#

ttiv oapKa TR (P75) S B W 
tt|v oapKav P66

6.51 [Kai] 9 [apTOQ 6c ov cyu> 6]uoco P75. 6.51 13 oap[$
COT I ]v VTr[€p TT1Q TOV KO]opOV £0)T1Lq] P75. 6.51 [OVV’OI 
iov6a]ioi wpoQ oX\[tiXovq] P75. *6.52 tt[(oq 6vv]gT[a]i ov[toq 
tim-iv 8ovvai] tt)v [oapKa avTov qp]a7 € iv P75. 6.53 o Tq'p’75.
6.53 [m.]ti cpa[7Tifc] P75. 6.53 ttiv oapK[a] P75.
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tr ir |T €  a v T o u  to a i p a  TR (P75) B
t o  a ip .a  a v T o u  ttit)tc P66
TT IT|TC TO a lp -a  aUTOV S
T U iiT a i  a v T o u  to a ip .a  W

OUK €X£T€ CV CaVTOlQ TR (P75) B
OVK €X€T€ alCOVlOV CV CaVTOlQ S
ovk cxetai £cor]V cv covtoic P66 W

6.54 o Tpayycov |io v  tr\v o a p K a  K a t  ttivcov TR (P75-*h*) S B#* W0 T p(i>VGOV P66-»
o Tporyoov p,ov tov c a p ic a  K a i  ttivcov (P75*)
o Tpa/youv p o  tt|V o a p K a  K a i  ttivcov P66*# 
o Tpayycov |io v  tt]V o a p K a  K a i  ttcivcov B#

Kai €*yco TR
KcfYO) P66 P75 S B W

6.55 aXrjecoc coti {3pcooi<; Kai to aifxa |iov TR
aXir]6T|<; cotiv (Spcooic; Kai to aijJ-a p-ov P66 (P75) S-*-* B W 
omit S#

a\T)0coc: 20 TR S* S-iHH*
aXrieriQ P66 P75 S-sh* B W

c o ti 20
COT IV  P66 (P75) S B W

TTOOIC TR P66 P75 S** B 
TT0T0V S*
TT0OC  IQ w

6.56 TTIVCOV TR P66 S B** 
TTC IV03V P75 B* w

6.53 Ctti]tit€ avTov to aijiaP75. 6.53 ovk cyctc tCcoriv] cv 
cavToiQ P75. 6.54 o Tpayycov p,ov tt]v aapicg, Kla]j [ttijvcov P75.
6.55 oXtiStic; [c ]otiv p̂cootc; Kai to aip-a p.ov* P75. 6.55 cotiv P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

315
TO (UHd TR P66 P75 S B
t o  a ip .a  exct £(or)v a ic o v io v  Kayco avaoTTioco  a v T o v  tt)

c o x a T T ) T )) ie p a  t) Y a p  o a p C  p.ov o \ t i8t)C c o t i v  p p c o o iq
ic a i  t o a i | i a  (Jiou aXr]0r)<; c o t i v  ttooiq o TpcoYtov |aov
ttiv o a p K a  K a i  ttivcov | io v  t o a i f x a  W

6.57 arreoT€i\€ TR
c c jtc o to X k c v  P66 
a rT € O T € iX .c v  P75 B 
a r r e o T iX c v  s W

6.57 TOV T fa T C p a  TR P66 S B W  
t o v  TTaTC pa |10V P75
CrjoCTat TR P66 W Sr)OCi P75 S B

6.58 c k  tov o v p a v o v  TR S W 
c k  o v p a v o v  P66
c |  o v p a v o v  P75 B
K a T a 0 a < : tr P66** P7 5 s-sh* b w
K a T a P a iv c o v  P66* S*
cq>aY ov oi n a T c p c q  v(acov t o  j x a w a  TR 
ccpaYOV o i  T T aT C pcq  P66 P75 B Woi traTcpcQ ccpayov s

o Tpcoycov t o v t o v  t o v  a p T o v  £ r ) 0 € T a i  TR P66 
0  TpCiTfCOV TOVTOV TOV apT O V  £t)OC I  P75 S B 
0  TpGOYCOV TOV a p T O V  TOVTO V £t|OT| W

6.59 OVVCCYCOYT) TR P66 (P75*BS-) B Wovv ayco (P75*)ovvvaYWYT) s*

K ccrrepvaovp. TR 
K a<papvaovp , P66 P75 S B W

6.59 cvvayot P75,
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6.60 €k t g o v  fiaSriTcov avTov TR P66^ (P75) S B W

€ K  TCOV {JLaSTITCOV P66#

O K \rjp O Q  €CFTIV OVTOQ O \0y0Q TR ( P 7 5 )
OKX.T|pOQ € O T lV  0  XoyOQ OVTOQ P66 S  B
o k X r p o q  o \o *y o q  o v t o q  W

6.61 €i6coq 6e o IT)OOVQ TR P66 (P75) B 
€«yvco ovv ir|OOVQ S# 
i6toc 6« o irioovQ s-»* W

•YoyyvSovoi TR 
yo yyv lo v o w P66 P75 S B W

€ ITT€ V aUTO IQ TR P75 S** B W 
£ I tt£ v  avroiQ i t i o o v q  P66 
Kai € ITT€V aVTOlQ S#

GKav6aXt£€i TR P66**- (P75) B W 
0Ka6a\i£€i P66*
OKav6a\i£i s

6.62 OVV TR P66 P75 S** B W 
omit S#

0£copriT£ TR P75 B 
0€(opr|OT|Tal P66 
0£O)pT)Tal S 
£ i6r)Tai W
t o v  v i o v  t o v  av0poorrov a v a p a i v o v T a  TR P66 (P75) B W
a v a p a t v o v T a  t o v  v o i v  t o v  avO pconov S

OTTOV TR (P75) S B W  
OV P66

6.60 £K Toov fjLa0TiTcov a v [ T o v ]  P75. 6.60 [ a ] i$ \T |p o c  £ 9T [ i v  o ] v t o qo \o y o q P75. 6.61 £ i 6(i)Q 6£ q  P75. 6.61 a K a v6a [ \ i ] ^ €  i  P75.
6.62 0£copTiT€ P75. 6.62 t o v  viov t [ o v ]  qTGV ava[p JaivovTa P75.
6.62 [ o ] t t o v  P75. 6.63 T [ o  T T ]V a  P75.• •
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6.63 t o  TTvevpa TR P66 (P75) S** B W 

TTV€U|J,a S*

€OTt 1° TR 
COTIV P66 S B W

Ta pT)(j,aTa TR P66-** (P75) S B W  
T̂ prijia P66-K-

\a\co TR
\c\a\riKa P66 S B W

c o t i 20 TR 
c o t i v  P66 S B W

COTIV TR P66 B W 
omit S

6.64 aXX TR P66 S B 
aXXa W

CIOIV €{; V|J,&)V TIVCQ TR (P75) B## W
CtOlV TIVCQ C$ V|I(OV P66
€| VJJXOV CIOIV TIVCQ S
COIV €| U|i,COV TIVCQ B#

TTIO TC U O U O IV TR S B W 
m c T c v o o u o t  P66

r)i6ci TR
T|6c l P66 (P75) S B W

€| apX'HC TR B W 
an apx̂ lC P66 S

O ITIOOVQ TR P66 P75 B W
O OCOTT)p S

6.63 Ta priy,aT[a] P75. 6.64 [cio]iv c[£ up,(ov Ttv c ]q P75.
6.64 T|o[c i j P75.
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T IV C Q  C IO IV  01 (JLTJ TTIOTCVOVTCQ Kai TR P66#* P75 B W 
omit P66*

T IV C Q  CICTIV 01 TTIOTCVOVTCQ K a i  S

t  i q  c o t i v  o TTapaSaxJcov avTov TR (P75) B W 
t  i q  r)v o p,eXXcov auTov TTapa6i6ovai P66 S-shs- 
t|v  o iicXXcov avTov TTapa6i8ovai S*

6.65 cXcyc TR
cXc^CV P66 (P75) S B W

OTI TR P66 S B 
omit W

Ov6e IQ TR P66 (P75) B W 
o v 6 i q  S

TTpOQ }!€ TR P66 B W 
TTpOQ C |XC S

cav |jiT| ^ 5c5ofJ.€vov avTco TR S*h* B W 
cav |xn t̂v 6c6o}i.cvov avTco P66 
cav |JIT) T) 6 c 6 0 |JL€V0 V s *

TOV TTaTpOQ (J.OV TR 
TOV TTaTpOQ P66 S B W

6.66 €K TOVTOV TR (P75) B W
€K TOVTOV OVV P66 S

aTTT)\60V TCOV p.a0T|TCOV aVTOV TR
c k tcov (jtaGTiTajv avTov ojttiX0ov P66 (P75) B
Tcov (laOriTtov anr)X0ov S
tcov |ia0TiTcov avTov arrnX0ov w

6.64 T I V € £  [ C I O I V  0 1  fAT) TTIOTCVOVTCQ] Kai P75. 6.64 t i q  c o t [ i v  
o TTapaScooco avTov] P75. 6.65 cXcycv P'/S. 6.65 [ o v 6 ] c i q  P75.
6.66 [ c k ]  t o [ v ] t o v  P75. [ c k  tcov p,a0iyrco]v avT[ojv anr|X0[ov] 
P75. *’ . . .
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6.67 6ta6cica TR P66 S B W  Iff (P75)

V|JICIQ TR P66 (P75) B W
VfJLlQ S
0cX«T€ TR P66 B W 0€XCTal S

6.68 <HT€Kpi0TJ ovv OVT(0 TRancKpiOii avTco P66 (P75) S B W
6.69 T)|4C 1C TR P66 B WTlM-lQ S

O XPK7TOC 0 VIOQ TOV 0COV TOV £(OVTOC TRo xpv^Toc o ayioQ to v  0cov P66 
0 cryiOQ TOV 0€OV (P75) S B W

6.70 arT€Kpi0ti aVToic o itioovq TR (P75) B W ajT€Kpt0ii avToio iriaovo P66 
OQTCKp 10T) ITIOOVQ Kai € ITTCV aVTOlQ S
OVK TR P66 B W ovx i S
tovq 6w6cKa cScXcfcajiTiv TR S*h* B W 
tovq 1 ^  €|€\cCa|i.T)V P66*-* (P75)
€|€Xc|a|iilv 6co6cKa S*
to v  I £  cIcXcfcaiiTiv P66#

£§ VJKOV € IQ TR P66 (P75) B W 
€ % V̂ dJV S*
€10 V|JU0V S-iHt

6lapoXoc TR P66tt* P75 S B W 6 lafJoo P66*

6.67 t[fi] P75. 6.67 vaciTcl P75. 6.68 anC€Kpi8T|] olvtco P75.6.69 o g-CYioc] tov 0v P75. 6.70 gcn[€K]pi0T| [> v ] to iq  o itjoovcP75. 6.70 TOVQ €??X€ta^tiv P75. 6.70 cf V|icov € io  P75.
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6.71 eXcyc TR

e\C'ycv P66 P75 S B W

6c TR P66 P75 B W 
6ci S

T o v  ko v6aV  TR P66 (P75) S** B W 
k o v d a v  S #

l O K a p i C O T T | V  TR
kOKaplCOTOV P66 (P75) S&* B W 
ccito KapvooTov S #

t|(jl€\\€v a u r o v  T T a p a 6 k 6 o v a i TR P66 
c jx c W c v  T T a p a 6 i6 o v a i a v T o v  (P75) B W
C |i€ \X .o v  a v T o v  n a p a 6 i6 o v a i  S*
c \xc \\cv  a v T o v  T T a p a 6 i6 o v a t  s-a#

€  I Q  COV C K  TCOV ScodcKa TR P66 S W 
€  I Q  C K  TCOV TjJ (P75)
C IQ CK TCOV 6co6CKa B

7.1 K a t  TR (P75) S*i'c B W 
omit P66 S* S-SHC-s

TTCptCTTaTCV 0  IT10OVQ |X€Ta T a V T a  TR
[ i € T a  T a V T a  T T C p iC T ra T c i  o itioovq P66 (P75) S W
p .€T a  T a V T a  Trcp iC TTaTci itioovq b

*YaXkXaia TR P66 S B** W 
•yaXc iXata B#

T|0c\cv TR P66 P75 S B 
cixcv c|ovoiav w

6.71 t [ o ] v  iov6avP75. 6.71 i ? k $ P I G o t o v  P75. 6.71 €(j,[cX\€]v 
u a p a 6 t6ovai*avTov P75. 6.71 c i q  t c o v  [ip-] P75, ‘7.1 K a i
P75. 7.1 p,CTa*TavTa [Trepi]cTTa[T]c t o itioovqP75.
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(OTOKTCiVai TR P66 (P75) B 
OTTOKTlVal s W

7.3 € ITTOV OUV TR P75 S B
C ITTaV OUV P66Kai € ITTOV W
npoQ  a u T o v  o i  a 8 c \< p o i a u t o v  TR (P75) B W
o i  a 6 c \< p o i a u T o v  ttpoc  a u to v  P66 S

H€TapT)0l TR P66 S B
HCTaprieci w

Gcwpriawai TR Gcopriocoai P66 
0£COpT)OOUOlV (P75) S#* B* W ©ccopovoiv s#
0€6)pr]O(oaiv b-*K£

T a  e p ^ a  oou TR W 
a o u  T a  c p Y a  P66 (P75) B 
T a  epya  s *

7.4 0 V 6 c  IQ  TR P66 P75 B W 
O U SlQ  S

€V KpUHTO) Tl TTOICI TR P66 W
Tl CV KpUTfTCO TTO l€ I (P75) B
Tl CV KpVTFTCO TTO l(0V S

Kai TR P66 (P75) B W 
omit S

£t]T€ l TR P66 P75 B W 
Stvti S

7.1 a r r o K T C t v $ [ i ]  P75. 7.3 n C p o c  a ] u [ T ] o v  o i  a 6 c \q p o i a [ u T ] o u
P75. 7.3 ©ccop-noovaiv P75. *7.3 a o v * T [ a  c p -y a ] P75.
7.4 o u [ 6 ] c i g  P75l 7.4 ti c [ v ]  kputtt[co ttoici ]  P75. 7.4 [ K a ] i
P75.
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CXVTOQ TR P66** (P75) S
a V T O  P66# B W

T ra p p T )< n a  TR P66 s b#* w 
T T a p r ia ia  B *

€ t v a l  TR P66** S B W
€ t v  a  P 66*

7.5 eniOTCVov TR P66 (P75) S B 
€TU0T€VCaV W

7.6 K c y a  o v v  TR P66 P75 S** B 
X.€*Y€ I S* W

O IT)0OVQ TR P66 S** B W 
IT)0OVQ S*

OVTTO) TR P66 S'** B 
OV S*
0V6€TTW W

€ 0TIV TR P66 P75 S W 
TTOPCOTIV B

7 . 7  o v  6v v a T a i  o  *coo|j.o<; [ i i o c i v  vp,aQ  TR P66 B**
o  k o0|j,o<; o v  6v v a T a i  p i o c i v  vpaQ S
o v  6v v a T a i  o  koom -oc l a e i o c i v  V |j,a c  (P75) B*
o v  6v v a t a i  o  K o o p o c  i i i o i v  v p ,a c  W

)JL10C I TR S B**
[iC 10€ i P66 P75 B* W

€7(1) |jiapTVp(i) TR P66 (P75) B W 
liapTvpa) s

7 . 4  [ a v T ] o c  P75. 7 . 5  [€tho]t€vov P75. 7 . 6  [ \ € 7 € i ]  o v v  P75. 
7 . 6  o v  S v v a r a i  o  k [ o o | i J 9C | i , € i0€ i v  V | ia 9 P75. 7*7
IJtapTVpd) P75.
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TTCpt aVTOV TR P66 (P75) B W 
omit S

7.8 avaPriTC TR (P75) B 
avapTvrai P66 s W

TT)V €0PTT|V TOUTT)V 1° TR S* 
TT|V €OpTT)V P66 (P75) S*# B W

ovrrco ava£aiv<j> TR P66 (P75) B W 
OVK avapaiva) s

o Kaipoc o €|iOC TR O €p.OQ KaipOQ P66 (P75) S-5H5- B  W  
€|JLOQ KaipOC S*

OVTTO) 2° TR P75 S B W 
o v 6ctt(o P66

7.9 TOUT a 6c TR P66-JHC- (P75) B W 
Tav 6c P66*
TcCUTa S

a V T O K  TR P75 B 
aVTOQ P66 S W

CJICIVCV TR P66 (P75) B W 
CJIIVCV s

70X 1X010 TR P66 (P75) S B*S W 7aXciXoia B*

7.10 TOTC KOI aVTOQ avcptl CIQ TT)V COPTTIV TR
€ IQ TT)V COptriV TOTC KOI OVTOC OVCpT) P66 (P75) S B If

7.7 TTCpl aVTOU P75. 7.8 aVC$T)T€ P75. 7.8 [t]T)V COpTTIV P75.7.8 outto) ovaPavCvo)] P75. 7.8 0 cp,oc [icaipoic 1*75. 7.8 outtco 
P75. 7.9 [t]ovto 6c P75. 7.9 cjjictvcv P75. 7.9 [7 ]aXiXaia
P75. 7.10 [clcj tijv [co]£TT|v t[o]tc’koi ovtoq [avcpti] P75.
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aXX TR S W
aXXa P66 (P75) B

321+

<oq € v KpVTTTO) TR P66 (P75) B W 
CV KpUTTTCi) S

7.11 ciccivoq TR P66 P75 B W 
c k i v o q  S

7.12 ttoX v q  T rcp i a v T o v  r^v TR
r\v Trcp l  OUTOV P 6 6 *
T|V TTCpi aUTOU TTOXVQ P 6 6 * *
TTCpl aVTOV T)V TTOXvq (P75) B W
TTOXVQ T)V TTCpi aVTOV S

€V TO IQ O x X o tC  TR (P75) B W 
CV T(0 OXMO P66 S

aXXoi 8c c\€70V TR (P75) B W 
aXXoi cXc^ov P66 S

o(/ TR P66 S B W 
OVK P75

7.13 O VfiC lQ  TR P66 (P75) B W 
OV5k S

TTappTlO la TR P66 S B W 
T ra p T io ia  (P75)

CXaXci TTCpl aVTOV TR B W 
TTCpi aVTOV cXCl P66*
TTCpi avTov cXaXct P66^ S
cXaXci utt a v r o u  (P75)

7.14 CQpTTlQ TR P66 P75 S#* B W 
CpTT)C S*

7.10 aXX[a] P75. 7.10 tpq cv Kpimreo P75. 7.11 CKCivoq P75.
7.12 Trcpi au[T]ou t̂ v ttoX u q  P75. 7.12 cv To[l]c*oxXoiq P75.
7.12 [o a DXq I 6c 'cX€7[o ]v P75. 7.13 q u Sc i q  P75. 7.i3 TTaprigCia]
P75. 7.13 Cc]XaXci vtt [o u ]t o u  P75.
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|i€OOVOT)Q TR (P75) S B IXCOaCoVOTIQ P66 
|JI€0T1Q OUOT)C w

avcpr) TR (P75) S B W avapti P66
o it|covc TR W 
ITIOOVC P66 P75 S B
€6l6aOK€ TR 
€5l6<X0K€V P66 S B W

7.15 uai €0au|ia(;ov TRc0av|ia(;ov ovv P66 (P75) S B W
0 1 6 c TROlScv P66 S B 7/

7.16 arT€Kpi0r| TRarTCKpi0r| ovv P66 (P75) S B W
o trjaovQ TR P66 W trjaovQ S B

7.17 c a r  t i q  0 c \ t )  t o  0 € \ r ^ a  a v T o v  ttoiciv TR P66 s B 
c a v  t i c  0 c \ r )  t o  0 c X T }jia  a v T o v  P75
c a v  t i c  t o  0cX .T m a a v T o v  t t o it i W

TOV 0COV TR P75 B W 
0COV P66 S

7*18 TTjv 6o£av Tt)V i6iav TR P66 S B W ttjv i8iav 6o£av (P75)
St)TCI TR P66 P75 B W Jt|Ti S

7.14 nc[aovo]iic P75, propter spatium. 7*14 avafir) P75.7.15 €0av[jjt]aCov ovv P75. 7.15 taLTT€ic3pC483*0 Covjv P75.7.18 [t ]hv tfiiav [6o|a]v P75.
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0 6€ £t)TGJV TR P66 (P75) B W
Kai o £tit<i>v s

TOV TT€|lt|raVTO<; TR P66-2H:- (P75) S B W 
TOV V faV T O Q  P66*

COT I  TR
c o tiv P66 P75 s B w

a6lKla TR P66 P75 S B
a6iiccia w

7.19 |I(OOT)C TR
H(OVOT)Q P66 (P75) S B W

6e6(0K€V TR P66 (P75) S W 
c6a>K€V B

Ov 6c k  TR P66 (P75) B W
ov6i<; s

TTOICI TR (P75) S B W 
TTICI P66

JtjTC lTC  TR P66 (P75) B 
,*nT€lTal S W

CUTOKTC ivai TR P66#* (P75) B 
arroKTivat P66* S W

7.20 0 0 \ \0 Q  TR P66”5KC- S B W
O OXO Q P66-K

Kai € ITTC TR
omit P66 P75 S B W

7.18 o 6c GtitO v ] P75. 7.18 TOV TTCmJraVTOC P75.
P75. 7.19 6c6<pK€v P75. 7.19 ov6e t[4] P75. 7.1
7.19 [£T|]T€IT€ P75. 7.19 QCnOKTCc lv](jLt P75.

7.19 M4>YWC
Troici P75.• •
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T|T€ l TR P66 B
TIT I S W

OITOKTClVal TR P66 (P75) B 
OCTTOKTlVal S W

7.21 o iiiaouQ TR W
ITjaoug P66 P75 S B

0aup,a£€T€ TR P66 S B 
0aup.a£€T<H W

7.22 6ia TOVTO TR P66 (P75) S** B W 
omit S#

M-oocmc TR
|IOJVOT)<; P66 (P75) B W 
0 |1G0VOT|C S

U|!IV TR S B W 
V|J,€ IV P66

OVX TR P66 (P75) S B*# W 
OUIC B*

fiwaccoQ tr s 
jjKovacwc P66 B w

ahX €  K TCDV TTCtT€ pCOV TR P66«* (P75) B W
aXX. c k  Trarcpcov P66#
aKk OTl CK TCOV TTaTCpcoV S

cv aafSPaTO) TR P66 S W 
oapPaTG) B

1T€ptT€|JlV€T€ TR P66 S B 
TT€piT€|JLV€Tal W

7.20 [arroic]T€ivai P75. 7.22 [8]ia touto P75. 7.22 y.(ouariQ P75.
7.22 oux P75* 7*22 [aX]\ ck [tgov tTaT€p]cov P75.
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7.23 XcqJLpavci TR P66 (P75) B W  

\ajipav k S

av0panTOQ TR P66 S W 
o av9pa>TTO<; B

M-coacax; TR 
o  iitovaccoc P66 S 
Hcouactoc; (P75) B W

XOXdTC TR (P75) B** W 
X O X a T a l  P66 S B*

o\ov avepwnov TR P66 S B W  
avGpajnov oXov (P75)

7.24 K p I V € T €  TR (P75) S B « *  
K p  I V €  P66
K p €  I V € T €  B *
K p l V C T d l  W

K p iV a T C  TR S 
K p i V € T €  P66 P75 B 
K p l V C T a k  W

7.25 £K TR P66 P75 B W
omit S

t c p o a o X u p i T c o v  TR B** w 
k € p O O O \U ( i€  ITCOV P66 (P75) SB*

O V X  TR P66 (P75) B W 
OVK S

COTOKTCkVai TR P66** (P75) B 
a T T O K T lV a l  P66* S W

7.23 \ a n p a v € [ i ]  P75. 7.23 ywouacwQ P75. 7.23 C x o ] X a T £  P75.
7.23 a v Q p w r ro v  [ o ] \ o v  P75. 7,24 * c p i V € [ T ] €  P75.
7.25 JpocoXu|j,€iTO)V P75. 7.25 [ovjx p75.
7.25 aTTottx€ iva[i] P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

329
7.26 l6c TR P66 P75 S B 

c i6c W

\o\ci TR P66 (P75) B W 
\ a k i S

\€YOVcri TR 
\ c y ovoiv P66 S B W

(Jtrrrrorc TR P66-JH* (P75) B W 
|iT| t t o  P66*
M>T)T I  S

oi apxovTCt; TR P66 B W 
oi apxicpeiC S

oXtiGcoq 2° TR 
omit P66 P75 S B W

7.27 o 6c xpttfTOC TR (P75) S** B W
0 XPIOTOC 6c P66
o x p iO T o c  o r a v  cX 0r] ptrj T T ?uova < r n p ia  ttoitioci rj S *

cpxriTal TR (P75) B W 
€\0T) P66
cpxerai S

Ov6c IQ TR P66 P75 B W 
Ov6lQ S

•yiVGOOICCl TR P66 B-&* 
•yctvwaicci (P75) B* 
7i7VuxrK€i W 
•y ivajatcc i avTov S

7.28 €Kpa|cv ovv TR (P75) S B W  
CKpafev 6c P66

7.26 \q K c i P75. 7.26 [|J.t i t t o ] t €  F75. 7.27 o 6[c] X P l O T O Q  P75.
7.27 cpxgrai P75. 7.27 7Civ&>OK€i P75. 7.28 €Kpa|cv ovv P75.
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c v  tco  i € pto 6 i6 a o K < o v  o i t j o o u q  K a i  \cyoov TR P6 6  
€ v  too ic p o o  6 i 6 a a n c o v  i t i o o u c  K a i  X e ^co v  (P75) B o triaovQ c v  too ic p o o  6 i6 a a K o o v  K a i  \cyoov S 
€ v  too icp o o  6 i6 a a K o o v  iT ]ao u< ; X cyoov  W
K a | i€  TR P6 6 (P75) B W 
K a i  G | l€  S
O l 6 a T €  1° TR (P75) S B W  
O l S a T a l  P 6 6

O l 6 a T €  2° TR (P75) S B W  
o i 6 a T a i  P66

€ ip,l TR P6 6 (P75) S B€ l|Jl€ i W
aXX TR P6 6 B W
aXXa S
aXTjeivoQ TR (P75) B aXriG'nc P6 6 S 
aXri0€ivo<; W

Ol5aT€ 3° TR (P75) B W
oi5aTai P6 6 S

7.29 €700 6 c 0 l6a TR P6 6 S
€7(0 016a (P75) B W
n a p  a v T o v  TR P6 6 (P75) S*-*- B W
t r a p  aVToo s*

c l|j.I TR P6 6 P75 S Bei}xci w

7.28 [ c ] v  too icpoo 6 i6aaKoov irjaouq Kai X£7 oov P75. 7.28 KajP75. 7.28*Ol6aTC P75. 7.28 0 l6aTC 2° J>75. 7.28 c i(ji[P75. 7.28 qXt)0ivoq P75. 7.28 [6 ]i6aTC 3° P75. 7.29*€7<o
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€TTCj3a\€V TR (P75) S B W  
CTTC^aXXcv P66
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7.31 ttoXXo t 6c c k t o u ox^-ov cmoTcvoav TR
ttoXXo i 6c cmaTcvaav CK TOV OX^OV P66 S
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|IT|T I  TR
(ill P66 P75 S B W

TrXciova TR P66 B W 
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7.34 ^T-HOCTC TR P66 S B 
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C  l)JLC I W

V|i£ K  TR P66 (P75) B W 
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T T o p e v e o 0 €  s
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£UpT)0€T€ {Jt£ (P75) B
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€ K TO V OXX-OV OV P66#
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a V T O V  TO)V \ O 70)V TOVTCOV P66* S#
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OVTOQ COT IV a \T ieo )Q  TR P66 (P75) W 
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7.41 aXXoi 6c cXĉ yov 2© TR0 1 6c cXcyov P66 (P75) B W  
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70X 1X010(1 TR P66 P75 S B«# W YaXciXavac B*
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7.42 OVX P75.
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OTTOV T|V 5a5 W
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€V TOO OXXd) CyCVCTO TR
€yev€TO cv TO) oxXw P66 P75 S B W
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€\€70V S*

OV6eic TR P66 P75 B W 
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cpapiaaiouq TR P6 6 (P75) S B** W tpapctoatouc B*
€ ITTOV TR (P75) B W 
\€<yov<h v  P6 6 S
aVToiC TR P6 6 (P75) S B au auToic W
€(C€ IVOI TR S B W 
ckivoi P66

ri70fy€T£ TR (P75) S B TTYd'yeTai P6 6 W
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7.47 aiT€Kpi0Tioav ouv auTotc TR P6 6 (P75) W 
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TTlOT£V€l S#

<paptaaia)V TR P66 S B ^  W 
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7.49 aXK TR S
aXXa P66 B W
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£TiapaT0i P66 S B W  
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£iatv P66 P75 S B W

7.50 \£Y€l TR P75 B W 
€ ITT€V 6€ P66 S

V I K 0 6 t)|JL0Q TR P66 S B-3H* W 
V€ tK05r){JL0Q (P75) B*
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S
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l6c TR P66 (P75) S B 
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avToiQ cX a X r io c v  o irjaouQ Kcycov P66 S W-sh*
a V T o tQ  c \a X T )o c v  i t io o v q  \ c 7o0v  (P75) B
avToiri € \a \T ]c r€ v  o it jo o v q  K a i  c it t c v  W *

€7(1) Cipi TO cpcoc TR P66 Stttt B 
€ 7 0 )  CpcOQ €  l(JL I S-M- 
€7(1) € ip€ I  TO q>coc W

€[101 TR P66 S W
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oXtiGtiq c o t  iv T] papTVpia pov TR P66 S
T1 papTUpia pov oXtiStiq c o t i v  (P39) (P75) B W

8.12 [ a v T o i c  c \ ] a X T i o c v  i t io o v q  \ c y rn P75. 8.12 t t c [ p  iTraTT]] o t |  
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OT I €7(0 £ 1(0,1 TR (P75) S# B 
C7(0 €1(0,1 P66 S’SHfe
OT I €7(0 €l(J,€l W

9.9 ouxi aXX 0)o,oioq aUTco cotiv P75. 9.9 oti €7(0 c[i]|o.i P75.
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9.10 c\cyov ovv aVTw TR P75 S-fr# B W 
cittciv ovv avrco P66 sXe'yav ovv ot tov6atoi aVTca s#
TFWC TR P75 B W 
TTCOC OVV P66 S
avcooxOTicav TRrjvctoxQRoav P66 (P75) S B W
OOV TR P664K* P75#* S B W omit P66#OOI P75*
Ot O<p0aXfAOl TR P66-5Hf P75 S B Wo t ocpaXjao t P66*

9.11 €k£ IVOQ TR P75 S B W
ckivoc; P66
teat € i t t c v TR omit P66 P75 S B W
avGpwrTOQ TR P75 W o avSpemroc; P66 S B
\€7op.€VOQ TR W O X€7op.€voC P66 P75 S B
enoiT)a€ TR
€TrotT)GCV P66 P75 S B W
€TT€xptae TR ^tt̂ XP tocv P66 S B*Ht W
€TT€XP€ t0£ P75€TT€XP€ l^V B*
€ ITTC TR
£ tiTCV P66 P75 S B W

9.10 T)V€a>x6ri[cr]av P75.
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U T T a Y C  T R  P 7 5  W
o t i  v r r a Y C  P 6 6  S  B

TT)V KO\Vp,f3T)0paV TR 
omit P66 P75 S B W

t o v  oiXcoap TR
t o v  oc iXcoap P75 B*
t o v  oi\a)ap P66 s B**- W

a rT € \0 a )V  6 c  TR
O TT€\0(OV ovv P66 P75 S B W

9.12 c i t t o v  ovv avT to  TR
c tT T av  ovv avTco P66
K a i  c i r r o v  avTco P75
K a t  c in a v  avTco S B W

9.13 tpapioaiovc TR P66 P75 S B** W 
<papc icaiovc B#

9.14 OTC TR
€V T) T ||j.€p a  P66 P75 S B W

av€(o|cv TR P66 P75 S B 
T |V € (|)|€ V  W

9.15 T)pa>TC0V TR P75 S B W 
TIPCOTOVV P66

Kai oi qpapiaaioi TR P75 S B*k* W 
oi <papiaaioi P66-* 
oi Kai qpapiaaioi P 6 6 * *
Kai oi qpapcioaioi B*

c m  t o v c  o<p0a\povc TR
pov cm t o v c  oq>0aXpovc P66 (P75) S B W

9.15 pov cm t o v c  ocp0a\povc P75.
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9.16 cXcyoV TR P66 P75 S** B W 
cXcyav S*

363

qpapioaicov TR P66 P75 S W 
qpape taaiwv B#

ovtoc o avBpwnoc; ovk c a n  TTapa tov 9eov TR
OVK COTIV ovtoq TTapa 0€OV 0 avepwTToq P66 P75 S B W

TT]pc I  TR P66 P75 B W 
T T |p t S

aXXoi TR P66 P75 
aXXoi 6c S B W

TOtaVTa OT|(jl€ta TR P66 P75 B 
ToiavTa orijjLia S
onpia ToiavTa W

9.17 oxiO}ia TR P75 S B W 
axilla P66

Xcyovai too TvepXa) TR
X c y o V O lV  OVV TO) TVCpXco P66 P75 B W
Xc^ovaiv ovv TCO t t o t c  TVtpXtO S

TTaXlV TR P66 P75 B W 
ttoXiv ovv S*

av T l  TR P75 W
Tl av P66 S B

TTCpi aVTOV TR P66 B W 
TTcpt ac avTov P75 S

T1V0V§€ TR 
TjVOlic v P66 S
T1VC(0|CV P75 B W

9.18 TVtpXoc T1V TR
T)V TVcpXoQ P66 P75 S B W
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OTOV TR P 6 6 *H * P 7 5  S B W 
OV P66-»

3614-

cqpcovriaav TR P66 P75 S** B W oq>covr)cav S*
70 V C I Q  TR P66 P75 B W 
Y O V I Q  s

tov avafBXolraVTOQ TR P66-*h* P75 S B W omit P66*
9.19 TipcoTTiaav TR P75 S B W 

crn ip to T T io av  P 6 6

\€YOVT€Q TR P66 P75 B omit w

OVTOC TR P 6 6  P75 S B W 
€ l  OVTOQ S *

V(jl€ ic TR P75 S B W 
V(JilC P 6 6

\€7 €T€ TR P66 P75 B \€7€Tal S W
C7€WTi9ri TR P66 P75 S** B W
€7€VT)0TJ S*

apTt P\€TT€l TR P66
P\€TT€l apTl P75 B W
p\eni apTi S

9.20 aTTCKptSriaav avToic TR
a.TT€Kpl0T)0aV ovv P66 P75 S B
a.TT€Kpi0r|aav W
7 0 V C I C  TR P66 P75 B W 
70 V  1 C  s
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€ ITTOV TR
£ tTTOtV P66 P75 S B W

9.21 ff TR P66 P75 S B W#** 
omit W*

T ) V O l | £ V  TR P66 P75 B 
tivuSev S 
T|V£(i)££ V  W

aUTOQ T]\KtlaV €X€t aUTOV €p(i)TT)CaT£ aUTOC TTEpi aUTOU 
\aXtia£ i TR 

aVTOV €pC0TT|OaT€ TpUKiaV £X€t aUTOQ TT£pt EaUTOU 
XoXticei P66 S** B 

aUTOQ TlKlKlaV €X€l aUTOQ TTEpi EaUTOU XaX-TlOEl (P75) 
aVTOC Tl\tKlaV €X€l TT€pi EaUTOU Xa\T|0£l S*
T lX lK la V  EXE l  aUTOQ TTEpi EaU TO U  \a \T ] C £  I W

9 . 2 2  E ITTOV TR P75 B W
E ITTaV S

Y O V E I C  TR P75 B W 70V i<; P66 S

Yap TR P66#* P75 S B W 
Ya P66#

O U V E T E 0 E I V T O  TR P66 (P75) B 
C U V E T E 0  I V T O  S
O U V E 0 E V T O  W

Eav TR P66 S B 
av P75 W

a u T o v  o p o \o Y T ia r |  TR S B W
oiioXoYTjcrri a u T o v  P66 P75

9 . 2 3  Y O V E I C  TR P66 (P75) B W 
Y o v t c  s

9 . 2 1  aUTOQ TjXiKiav e x e i  o u t o q  TTEpi e o u t o u  XaXr]aEi P75.
9 . 2 2  O U V E T E 0 E i v [ t o ]  P75. 9 . 2 3 ’ y o v e i q  P75.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

CITTOV TR P66 W* 
ClTTaV P75 S B Wtftf

T)\lKlav TR P66 S B 
T)\iK€iav P75 W

CXCl TR P75 B W 
c x c i  K a t  P66 
o mit S* 
ext S**

cpwTiiaaTC TR 
CTTcpcoTTiaaTai P66 S
CTTCpCOTTlOaTC P75 B W

9.84 c k  6 c v T c p o v  t o v  avGpojnrov TR 
t o v  avSparrrov c k  TCpov P66-&
TOV avGpWITOV CK 6cVT€pOV P66'5Bfr P75 S B W

€ 1170V tr
€ iTTaV P66 P75 S B W

T1JJLCIQ tr P66 P75 B W
s

O aVSpCOTTOQ OVTOC TR
OVTOQ 0 avSpOJTTOQ P66 P75 S B W

ap.apTa)\oc TR P66 P75 S** B W 
o a^apTcoXoc S*

9.86 Kai c ittcv TR
omit P66 P75 S B W

OVK 0 l6a TR P66*H* P75 S B W 
ov 6a P66#

CV TR P66 P75 S## B W 
€V 6c s*

9.26 cittov 6c TR
CITTOV OVV P66 P75 S*# B W 
€ ITTaV s*
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TTaXlV T l TR 
T l TTdXlV P6 6  
T I P75 S» B HI
€TTO ITIOe TR
€TTOIT)0€V P6 6 P75 S*K- B W
€TTOlT)aaV S*

TJVOI^C TR 
tjvcJjcv P6 6 -M- rivca^cv P6 6**t P75 WT|VV£CV srivoi^ev B
OcpQaXliOUQ TR P6 6#* P7 5 S B W o<p0aX|iou P6 6 *

9.27 o v k T)KouaaT€ TR P75 S B W 
■HicouaaTai P6 6

Tl TR P6 6 S W 
T l OVV P75 B
TTaXlV 0€\€T€ TR P75 B 
0c\€T€ ttoX iv  P6 6
ttoX iv  0 e \cT a i S W
V|XC IQ TR P6 6 P75 B W V|J.lO S
0€\CT€ 20 TR P75 B0e\€Tcti P6 6 S W
avTov na0riTai TR P75 B W
M.a0TiTai avTov P6 6 S

9.28 cXoi6opr|aav ovv TR c\oi6opT)aav P6 6  itai €\oi6opriaav P75 S* B W 
0 1 6c c\oi6opT|oav S-h*
c ITTOV TR P75 B ciTrav P6 6 S W
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ov c i |aa0T)Trjq c k c i v o v  TR 
av liaGriTriq c k c i v o v ci P66
av iiaQriTTic ci c k c i v o v  P75 B W
av p.a0r|TT|<; ct c k i v o v  S

6c TR P75 S B W 
Y a p  P66

t o v  iiooacax; TR B 
(jwoccoq P66* 
puovoc u)C P66*b*
t o v  ficovaccuq P75 S W

9.29 rnxciq oi6a|icv TR P75 B W 
t k j l c k ;  6 c  oi6ap.cv P66 
T )|j,iq  oi6ajJ,cv S

|i.O)OT) TR
(juovoci P66 P75 S B W

\ c \ a \ T ) K € V  TR P66 P75 S B*** W 
\ c \ a K € V  B*

9.30 q t t c Kp 10T] o av0pcaiTOQ Kai cittcv aVTOlQ TR P66** P75«*SBW
an€Kpi0ri Kai cittcv o avOpcaiToq P66#
arrcKpi0T| 6 o av0pwrroq Kai cittcv avToiq P75*

cv Yap tovto) 0av)j,aaTov c o t i v TR 
t o v t o  Yap t o 0avjj.aaTov c o t i v P66 
cv tovtco Yap t o 0avp,aaTov con P75 
cv t o v t o) Yap to 0a.vp,aaTov c o t i v S B W

o iS a T C  TR P75 B W 
o i S a T a i  P66 S

c o t  t  TR
c o t i v  P66 P75 S B W 

avco)|c TR
Tjvo I £€V P66 (P75) S B
Tl vcco|ev W

9.30 TlVQ&tcv P75.
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9 . 3 1  6 c  T R  W

o m i t  P 6 6  P 7 5  S  B

apapT&Aoov o 0COC TR P66 P75 S W
o 0eoQ cqiapTcoXcov B

aXk TR P66 (P75) S 
a\\a B W

TR P75 S B W 
TJV P66

0c\Tipa TR P66 S B W 
0c\€|ia P75

9.32 r)voi|c TR
T)Vol icv P66 S
av€(j)(ev P75 
r)ve(o$cv B W

9.33 c i (J.T1 tiv OUTOQ napa 0cov TR (P75) S B W
c i (jlt| r)v o u t o g  napa 0cou o avOpajnoc P66

9.34 € ITTOV TR
C W a V  P66 P75 S B W

cv apapTlalC TR (P75) S B w
cv apapT tac P66

cycvvtjOtic TR P66 S B W 
CYCVT10T1C P75

0..\0Q TR P66*HJ P75 S B W 
6 \oyoQ P66#

cfcBaXov TR P75 S B 
cEcBaXav P66 W

9.31 a k \ P75. 9.33 ei (ir| tjv o u t o q TTapa 0eov P75.
9.34 ap-apTiaK P75.
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9.35 T)KOVC€V TR P66 P75 S*» B 
Kai T|Kovaev S* 
t j k o v o c v  6 c  W

370

0 ITICOUQ TR P66 S*» W  
irioovc P75 S# B

€£c£a\ov TR P75 S B !  
c|cf5aXav P66

c£o) TR P66 P75 S B 
omit W

aUTO) TR P66 Stt*
omit P75 S* B W

TOV Uiov TOV 0COV TR 
TOV VIOV TOV avepOflTTOV P66 P75 S B W

9.36 a n c K p iQ r )  c k c i v o c  K a i  c i t t c  t i c  c o t i  K v p ic  TR
arT C K p i0t] c k c i v o c  K a i  t i c  c o t i v  ctpri K v p ic  P 6 6 ^  
a rrc K p iO r i c k c i v o c  » a i  t i c  c o t i v  K v p ic  P 6 6 - * *
K a i  T i c  C O T IV  €<pr| K v p ic  (P75) B W  
a rT €K p l0T ) C K IV O C  K a i  CITTCV K v p ic  T i c  C O T IV  S *  
OTTCKp 10T) C K IV O C  K a i  CITTCV K V p iC  K a i  T IC  COT IV

9.37 CITTC 6c TR
CITTCV P66 P75 
€<pri S

B W

0  ITJOOVC TR P75 S B W 
ITJOOVC P66

ccopaK ac TR S B # *  
c o p a K a c  P66 P75 B# W

C K C IV O C  TR P75 S B W 
OVTOC P66

9.36 K a i  t i c  c o t i v  ecpr] k c  P75.

S-JHf
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9.38, 39 o 6e €<pr] t h o t c u g )  Kvpic Kai TrpoccKUVTiacv auTto Kai 

€ trrcv o iriaovq TR P66 B 
o 6c cqwi t t i o t cuco Kupic Kai 7TpoacKVVT)0€v avTco Kai c i t t c v  iriaoup S-shj 
omit P75 S* W

9.39 € K  TOV KOO|iOV TOUTOV T)\0OV TR S B W
T]\0OV eic TOV Koopov P66* 
ri\0ov € ic tov Koapov toutov P66-**
CIQ TOV KOO(JLOV TOUTOV €\ti\u0a P75

PX.€TT(0a I TR
p\€TT(OOlV P66*» P75 S B W 
TTOOaiV P66#

01 pXCTTOVTCQ TR P66** P75 S B W 
01 pr] PXeiTOVTCQ P66*

9.40 K a i  T )K o v a a v  TR
T |K O vaav  P66 P75 S B W

(papiaaicov TR P66 P75 S B*-# V/ 
(papc icaicov B#

TttUTa TR P66 P75 S** B W 
omit S* S#**

01 OVTCQ (J,€T aUTOU TR
01 JICT aUTOU OVTCQ P66 P75 S B W

CITTOV TR P66 P75 B 
CITTaV s W

T)|i€ IQ TR (P75) S B W 
V|X€1<; P66

9.41 o iriaoup TR S W 
ITIOOVQ P66 P75 B

CIXCTC TR P75 S B 
cix^Tal P66 W

9.40 tl!ici5 P75.
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XcycTC TR P75 S B 
\€<Y€TCU P66 W

ti ovv apapna upajv pcvci TR 
ri ap-apna uptov p,evei P66 S# s*hh* b 
Kai r) anapTia vpoov pcvci (P75) 
ai ajiapnai ujicov (icvovoiv s#* w

10.1 Xc-ya) UfJtiv TR P75 S W 
\CYOO VJiClV P66 
U|i,iv Key a, B

COT I TR
COT IV P66 P75 S B W

10.2 € laepXOiJLCVOQ TR P66 S B W
cpxopcvop P75

TTOIJJ.TIV COT I TR
TTOl|J,r|V COT IV P66 P75 S B
CKCIVOQ COT IV 0 TTO I.(XT)V W

10.3 o ©Upcopoc TR P75 S B W 
o Qupoupoc P66

avotYCl TR P66 (P75) B W  
a w y c  i s

TrpopaTa 2 ° TR (P75) S B W 
TTpopaTia P66

Ka\€ l TR
<pcov l P66
qxovc i P75 S B W

10.4 Kai 1° TR
omit P66 P75 S B W

9.41 Kai T) ap-apTia vpcov p,€vci P75. 10.3 avoiyci P75.
10.3 TTpoPaTa P75.
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Ta 161a TTpoPaTa ckPoXt) TR 
Ta 161a ckPoXt) naVTa P66#
Ta 161a TTavTa CKpaXTi P66#-* P75 s** B W 
Ta 161a ckPoXt) S* s***-*
O t f ia O l  TR P66 P75 B
oi6aaiv s W

TT)V <pcovriv aUTOU TR P75 S B W
a u T o u  tt|v qxovtiv P66

10.5 aKoXouQ-ncoKTtv TR P66 P75 S W 
a K o \o u 0 ,n a o u a iv  B

O l S a a i  TR P66 P75 S B 
o i S a o i v  W

10.6 c kcivo i 8c ouk C'yvaxjav Tiva T)v a e\aX,ci auToiq TR 
P66#* P75 B W 

ckc ivoi 5c ouk C7vo) ti c\aXci auToiQ P66#
Kai o u k cyvGjaav Tiva r)v a e\a\ci auToiQ S* 
c k i v o i 6c o u k cyvmaav Tiva t)v a c\aXe i aUToic S*z

10.7 cittcv o u v  ttoX iv a u T o iq  o  iT ja o u q  TR
CITTCV a U T O lQ  0 ITjaOUQ P66#
CITTCV OUV aVTOlQ 0 ITiaOUQ (P45) P66*-«- S*tt W
CITTCV OUV TTaXlV 0 ITjOOUQ P75
cittcv o u v  ttoX iv iT^aouq B
cittcv o u v  a U T o iq  t r a X iv  o I'noouc; S-* s-sh**

\c*YO0 U(iiv TR (P45) P66 (P75) S W
u p ,iv \cy<j) B

OTl TR P66 S W 
omit P75 B

C l|jti TR P66 P75 S B 
CljiCl W

10.7 [eiTT]c[v o u v ]  a u T o ic ;  o  it]o o u <; P45. 10.7 [\cy](o u p .iv  P45;
\cyw U[iiv P75.
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y ik

T| 0upa TR P66 S B W 
T| TTOlllT)V P75

10.8 rravTcq oaoi npo cpou r|\0ov TR
TTavTcq oaoi T]\0ov npo cjiou P66 S** B W 
navTcc; oaoi T]\0ov (P45) P75 S*

KXCTTTcU TR (P45) (P75) S B W 
K \€TTT€ P66

€ lai TR
C lO lV  P45 P66 (P75) S B W

TjKOUOaV TR P66 P75 S B W 
T1KOVCCV (P45)

10.9 €7(0 TR P66 P75 S#* B W
€7(0 Tl S#

Cl|ll TR P66 P75 S B
€ l(JL€ I  W

€av TR P45 P66 S B 
av P75 W

Kai €iac\€va€Tai TR P45 P66 (P75) S B#* 
Kai € iace\€ua€Tai B# 
omit W

€|€\€Ua€Tai TR (P45) P75 S B W 
€|€\€Ua€T€ P66

10.10 0 K\€rrTT)(; TR P66*# P75 S B W
0 kX,€TTT|C P66*

cpxCTal € I Jjtri TR P45 P66 P75*B* S W
£pX€Tal T] M-Tl B*
€pX€Tal Tl |J.T) P75*

10.8 TraVTCQ oaoi [t)\0o v ] P45, propter spatium. 10.8 [K\€iTTa]i 
P45; k X c t t tai P7S. 10.8 ciaiv P75. 10.8 [r)]Kova€v P45.
10.9 Kai ciacXcuocTai P75. 10.9 c$;[€]\[€]va€Tai P45.
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K\€i|rn TR P45 P66** P75 S B W 
K€Tjrr| P66*

(jC0T)V TR P45 P66 P75 B W 
jjcoTjV aiooviov S

CXCOOl TR P45 
cxcoaiv P66 P75 S B W

Kai TTCpiaaov cxcoaiv TR P45 P66#* S B 
omit P66*
Kai TTcpiaaoTepov cxcoaiv P75 
Kai Ttcpiaov cxcoaiv W

10.11 ClfjLl TR P45 P66 P75 S B 
€l|id W

O rroIjJ tr jV  o Ka\oq 1 °  TR P66 (P75) S B W 
o KaXoc TTOipr)v (P45)

0 TTO l|AT|V O KaXoc 2° TR P66 P75 S B W 
0 KaXOQ TTOl|AT)V P45

Tie-naiv TR P66 P75 S-&* B W6i6coaiv P45 S*

10.12 o uioQwtoq 6c TR0 p,lO0coTOC (P45) P75 B W 
0 6c |ilO0Ci)TOQ P66 S

Clai TR
COT IV  P45 P66 P75 S B W

r a  T T p o p a T a  161a TR P66 S B W
i 6 i a  T a  T rp o P a T a  P45
T a  T T p o p a T a  T a  161a P75

0ccope l TR P66 P75 B W
0€copl S

10.11 o KaXoc tto[lyjtTjv] P46; o ttoijitiv o koXog P75. 10.12 [o]
P.IO0COTOQ P45.
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acpirioi TR B 
acpciTjoiv P45 
acpiiiaiv P66 P75 S W

Ta TTpoPaTa 30 TR 
omit P45 P66 P75 S B W

10 .1 3  o 6c jjuo0cotoc (pevyei TR 
omit P45 P66 P75 S B W

o n  |aio0a>To<: coti TR
OTl HIO0O)TOQ COT IV  P45 P66 (P75) S B
omit W

JACXc I TR P75 S B W 
HC\i P66

10.14 €l|JU 
ci^ei TR P45 P66 P75 S B 

W

YIVOOOKCO TR P66 B** W 
y€ IVcoOKCO (P45) (P75) S B*

y ivcoatcofjiai TR 
yc ivcoaKouai P45* P75 S B*
yC IVGXTKC l P45*H*
YtvcoaKouai P66 b-k*
YivtooKovaiv w

UTTO TCOV C(JW0V TR
M.€ Ta cjjta P45 P66 (P75) S B W

10.15 Ka0O)Q TR P66 (P75) S B W 
Kai Ka0coc; P45

y ivcookc i TR B-k-h-
Y C lV to O K C l (P45) P66 (P75) B# W
YlVOKJKl s

10.13 OTl ]J.IO0(CTOC COT IV  P75. 10.14 *Y€ IV  [(OOKCO] P45; Y€1[V(OOK(d]
P75. 10.14 jjiLC T a  c ]|J ia  P75. 10.15 [Ka]0a>c P75.
10.15 y€ ivcookc i P45; ycivojokci P75.
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71V(OOKIO TR P66 S B-SH* W 
•YCIVOOOKOO P45 (P75) B*

T t0 T ||l  l  TR B
616(0111 P45 P66 S* W

10.16 aX\a TR P45 S B W  
aX\a 6e P66

a TR P66 P75 S B W  
arrep P45

CK TR P45 P66 S B 
omit W

av\T)C TR PS6tt# S B W  
auriQ P66*

lie 6c v TR
6et, [XC P45 P66 (P75) S B W

CCYCdYClV TR P45 B W 
avvayayc iv P66 
ay ay iv s

aKouoouoi
aKOucovotv
aKouocooiv

TR
P66 (P75) B 
S W

■yevTioeTcu TR P66 S# 
•yevriaovTai P45 S** B W

10.17 o TraTTjp (j,e TR W
lie o TTaTTip P66 (P75) S B

T l9ri(Jil TR P45 P66 S B
T l9Tl|JL€ I  W

10.15 7€iv[cooK(o] P75. 10.16 6c i |i[e] P75. 10.16 atcovoovaCtv] 
P75. 10.17 lie o TTaTTip P75.
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pov TR P45 P66 S B W  
omit P75

CCOTTIV TR P66 S B 
auTa W*

10.18 ovSctc TR P45 P66 B W
o v S k ; S

aipc i TRtipcv P45 S* Bepi P66epei S-iHt W

aXX TR P66 S B WaXXa P45

T i 0 r i p i TR P45 P66 S B
T i 0 r i ( i € i W

C^OUOlaV 1° TR P45 P66 (P75) S B 
teat c^ovoiav W

0€ IV  a I TR P45 S B W  
Gtvai P66

C^OUOlav €XW TTaXlv TR P66 P75 S B W  
ttoX i v  €|ouaiav c x ®  (P45)

Xa0£iv TR (P75) B W 
XafclV P66 S

TaU TTIV  TT|V €VTOXT|V cXctfSov TR P66 P75 S W 
TOtUTT)V CXafJOV €VT0X T)V  (P45)
TaV TTIV  €VTOXT|V cX afS ov B

10.18 c ^ o u a ia v  P75. 10.18 T ra X iv  c £ o v [ a i a v  «x®] P45.
10.18 Xa£ct[*] P75. 10.18 T aV T T iv  cXa£ov [ € ] v t o X t|V P45 
TaUTTIV t [ t) ]V  CVToXigV € X ($ O V  P75.
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TTapa TOU TTaTpOQ |J.OU TR (P45) P66 (P75) S B W-sh* 
arro  T o u  r r a ip o Q  p.ou W *

10*19 ouv TR P66
omit (P45) P75 S B W

10.20 c\€yov 6c TR P66 (P75) S** B W 
cX.eyav ouv S#
ckeyov ouv S-jh h *

6 a i | l 0 V l 0 V  TR P66 (P75) S B W  
o n  6aip.oviov (P45)

fxalVCTai TR (P45) (P75) S B W  
jxcvcTai P66

aU TO U  TR P66&& (P75) S B W 
aTO U  P66-M-

anou€T€ TR B 
aKouctai P66 S w

10.21 a\\0l €\c*yov TR (P45) P75 B
aXX.oi 6c ckcyov P66 S 
ckcyov 6c aXXoi W

can TR
COT IV  P45 P66 S B W

6uvaTai TR P45 P66<Ht- S B W  
uvaTai P66*

avoiyciv TR 
avoisai P66 B W 
avufcat s

10.18 [iT]apa t o u  CnaTpOQ ijlou]  P45; nap[a] t o u  ij[aTpoc p o u ]  P75.
10.19 omit ouv P45, propter spatium. *10.20 [ c a .c ] ‘y o v  6 c P75.
10.20 o t i  6aipov[io]v P45; [6ai]povio[v] P75. 10.20 p,aivc[Tai]
P45; paCivc]Tai P75. 10.20 auT[ou] P75. 10.21 [aXX]oi cXc^ov
P45; [a]\Xoi €X.c‘y[ov] P75. *

• • •
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10,22 cycvcTO 6c TR S
CycvCTO TOTC P66 P75 B W

cyKaivia TR (P75) B<h* 
cvKaivia P45 P66 Btf 
cv^aivta S 
cvKCvia W

TO IQ  l€poao\V|JLOtg TR P66 B W 
icpoao\v(iotc (P45) S

Kai x€ iM-«v TR
\ c  i|j.(ov 6c P45
X€1|I(0V P66 (P75) S B W

10,23 o ITiaoUQ TR P66 S W 
I T I O O V Q  B

TOV ao\O(K0VTOC TR W
TOV OO\O|JL<0VOC (P45) P66 B
coXopoovoQ S*aoXofjL(ovTo<; S*#

10.24 C K V K X ajcav  TR P66 (P75) S W 
c k v k X c v o o v  B

OUTOV TR P66 (P75) S** B W 
omit S*

a i p c i Q  TR P66 (P75) B 
cpcic S W

C ITTC TR P66 S*# B W 
€ ITTOV S *  S-5HHC

r\\i\,v TR S B W 
Tipciv P66

10.22 [ c y c v € ] t o  t o t c  P75. 10.22 [e]<YKaiv[la] P75.
10.22 icpoa[o\v|jio3iQ P45. 10.22 x* VM.a>v ’ 1>75. 10.23 [ t o u  
a]oXo|i(i)VO<: P45, propter spatium. 10.24 CKVKXoooav P75.
10.24 avTov P75. 10.24 aipciQ P75.
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Tfappriota TR P66 S B W  
Ttapriaia (P75)

10,25 aUToie TR (P45) (P75) S*# b W 
omit P66 S#

O ITjOOVQ TR P66 P75 S W 
ITIOOVC B*

vp.iv TR (P75) S B W  
V(j,e tv P66

OU TU C TC VC TC  TR (P75) 
OV T T lO T C V C T a l P66 S W 
OUK £ T T lO T €U O aT €  B

cv TO) OVO|JLaTl TR P66 (P75) B 
cv ovonaTi S W

\iOV TR P66 P75 S B 
p,ov auta W

T a V T a  TR P66 P75 S B 
tauta Ta cp^a W

IJLapTU pC l TR P66 P75 B
[jta p T u p  i s
p.apTvpTia€ i W

TR
aX\a P66 P75 S B W

V|i€K TR P66 B W
u ij l k ; S

10.24 n^piiCai]^ P75. 10.25 [avTotc] P45, propter spatium
9¥ [ t ] 91(; P75. 10.25 v \i \v P75. 10.25 ou t t i c t c u c t c  P75.
10.25 cv too 0V9fiaTi P75.
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302
1TIO TCVCTC TR P75 S B
moTcvcTai P66 w

o u  Y a p  c o t c  TR
O T l OUK COT £ P66 P75 B
o t i  o u k  ccrrai S W
Ka0OOQ ClTTOV UfJllV TR 
K a6(og ciTrov u | i i v  o t i  P66# 
omit P66** P75 S B W

10,27 a K O U C i TR (P75)
aK O U O U O lV  P66 S B W

KaYCD TR P66 P75 B W 
K a i  S

YIVCOOKO) TR P66 S B** W
YCIVICOKW (P75) B#

a K o \o u 0 o u o i  TR 
a K o X o U 0 O U C lV  P66 (P75) S B W

10,28 £coriv a io o v io v  S iS c o p i a u T o ig  TR P66*
6 i6 to p .i  a u T o ig  Scdtiv a ic o v io v  P66** (P75) s B
6 i6 c o p .c i a u T o ig  ^arnv a i t o v io v  W

OTTOXwVTai TR P66 {P75) S** B W ajToXriTai s*
o u x  a p n a o c i  TR (P75) B W
o u x  apnaor) P66
OU [XT) apTTacrri s

10.27 a[K]9Uci P75. 10,27 y€ i v g o o k[to] P75.10.27 a[KoXo]v§9UOjv P75. 10.28£6i6]<»y.i ou[toic C3̂ vnv aCico]viov P75*. io.§8 arro[\to]vj9 t P75.' 10.28 [o]ux
a p T T a [o c i] P75.
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383
10,29 o TTaTTip |10U OQ 6£8a)K€ (101 (1C t£(OV TTaVTCOV COT I TR

0 TTaTTip (10U OQ C6(0K€V (U,£(i)V TTaVTOOV COT IV P66*
O TTaTTip |10U OQ c6u>K€V |10 I [ll̂ OOV TTaVTCOV COT IV P6 6i*H*
0 TTaTTip [(10]l OQ C6{0K€[V.. ,TTav]T(OV (l€l[£o]v COT IV (P75) 
o TraTTip o 6c Scone v (iot ttovtcov (iei£cov cotiv S*
0 TTaTTip (10U O 6c6(0K€V )JLO i TTOVTCOV fl€l£cOV COTIV S*# W
0 TTaTTip (10U 0 6c6(OK€V (101 TTaVTCOV (1C i£ov COTIV B**
0 TTaTTip (10U OQ 6c6C0K€V (101 TTaVTCOV (1C l^OV COTIV B

0U6ciQ TR P66 B W 
ouSiq s

TOU TTaT POQ |10U TR W
TOU TTaT pOQ P66 (P75) S B

10.30 o TTaTTip TR P66 (P75) S B 
0 TTaTTip (10U W

c |3 a o T a o a v  o u v  ttoX iv  TR P66 
cPaoTaoav P45
c ^ a o T a o a v  ttoX i v  (P75) S B W

01 l o u d a i o i  TR (P45) P66 P75 S B 
omit W

X.i9aocootv a u T0V TR (P45) (P75) S B W  
a u T o v  \i0aoaxuv P66

10.32 KaXa cp^a cScifca u|iiv TR
cp7a KaXa c6ci£a U | i iv  (P45) 
KaXa cp<ya c6i|a U | i iv  P66 
c6ct|a u ( i i v  cp7a KaXa XP75) 
ep7a KaXa c6i|a u p ,iv  s 
cp7a e6ct|a U |i tv  KaXa B 
cp7a c6ct£a u p .iv  w

10.24 o TTaTTip C(io]i o q  c 6 c o k c [ v . .  .TTav]T<pv (1C i[(|o]v c o t i v  P75.
10.29 TOU TTaTPo Cq ] P75. 10.30 [o TTaTjf|p P75.
10.31 cpaoT[aoJav [ttoXiv] P75, propter spatium. 10.31 [oi 
iou5]aioi P45; [o]fc lovSatgt P75. 10.31 X;0aocooi[v auTov] P45j
X[i0accooiv auTov] P75. 10.32 [ep7a K]aXa cficî a U(iiv P45;
Cc6ci|a u]y,iv cp7a KaXa P75.
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3%
TOV TTaTpoc jiO'u TR P66 (P75) S*Ht W 
TOV TTaTpOQ (P45) S# B

TTOIOV aUTOOV TR (P45) (P75) S B 
TTOIOV O W  aVTCOV P66 
TTOIOV OVV W

\l0 a$€T C  |1C TR 
\ t0 a £ € T a i |ie F66 W
€|jl€ X.i0a£eTC (P45)
lie A.i0a£cT€ s B

10,33 teyovTCQ TR
omit P45 P66 (P75) S B W

px.aacpr||nac TR (P45) S B W  
p\aa<pri|jL€iaQ P66 P75

Kat TR P45 P66 B W 
omit S

acaVTOV TR P45 (P75) S B W  
c o v t o v P66

0COV TR P45 P66*B* S B W  
TOV 0€OV P66*

10,34 OTTCKp 10T| aVTOtC o ITIOOUQ TR (P75) S
arT€Kpi0ri aVToic itioovq P45 B W
OTTC Kp t0T| ITIOOVQ Kai CITTCV QVTOIQ P66

COT I TR
COTIV P45 P66 (P75) S B W

10.32 [ t o v  TraTpoc] P45, propter spatium; Tgv [TTaTpoQ |iov] P75, 
propter spatium. 10,32 t j o io v  aVTtov P45; Trptov aVTwv P75.
10.32 €|i€ [X.t0a]C£TC P45. 10,33 omit X.c <y 6 v t c q  P75,‘propter
spatium. 10,33 |3\a0(pT)|j,ia(; P45; [pX]aoq)'njx€t[ac] P75.
10.33 o c [avTov] P75. 10,34 arr€Kpi0Ti*aVTotc o i t io o v q  P75.
10.34 [cot]tv P75.
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38S

•YCYPaWicvov too v o (ko  viio o v  TR P66** (P75) S-jh* B W 
*Y€Ypcqj.!i£vov €v rr\ YPacpri cv tco vo|ia> (P45)
YCYpapucvov cv too vojjloo S #
YCYpawicvov c too voijuo V(jmov P66*

cyo) c in a TR
O T l CYOO £ ITTCt. P45 P66 (P75) S** B W 
OT I  € ITTCt S*

COTC TR P45 P66 (P75) S B 
carai W

10.35 CMTC TR (P75) 
c i t t c v  P66 S B W

TTpOQ OVC 0 \OYOQ TOU 0COV CYCVCTO TR P66 (P75) S B W  
omit P45

tl Ypaqni TR P66 (P75) S B W  
omit P45

10.36 TlYlaoc TR
TVYtaOCV P45 P66 S B W

( O T C a T C l \€ V  TR P45 P66 B 
c o t c o t i X c v  s W

XCYCTC TR P45 S B 
\ € Y € T a t  P66 W

PXaaqJTipClQ TR P45 P66 (P75) B WpXao<pri|j.ic s

10.34 Y € Y P a w i£ v o v  C€V t t ] ] i  Ypcwni cv Tool vojiooi P45; 
Y C Y pap4i c y 9V c v  too vpoov P75. 10.34 o t i  cya ĉ jgi P75.
10.34 cgfc P75. 10.34 c [ i ] ttc P75. lfi.35 Cttp o q  o v q  o ]  XpYO Q
TO V 0COV € Y € V € [ t ] 9  P75. 10.35 T) YPCUPDl] P75.
10.36 CpXao]<pTi|i€iq P75.
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386
UlOC TOU 0COU Cljil TR P66** B 
O UlOC 0€OV CIJU (P45)
UlOC 0€OU € IfJtl P66* S 
0 UlOQ TOU 0COU C IfXl (P75) 
UlOC 0€OU € I(JIC I W

10.37 TTlOT€U€T€ TR P45 S B 
ITlOTCUCTat P66 W

10.38 TTl<JTeuT)T€ TR P45 (P75) B 
T T lO T e u r iT a l P66 
T T lO T C U C T a l s W

TTlOT€UaaT£ TR P45 
TTioTcuaaTai P66 
TTIOTCUCTC (P75) B 
moTcucTai S W

i v a  YVCOTC TR P45 P66 (P75) S B
avccyvcoTc W

TT l(7T€UOT|T€
•yivoDCKriTai
Y€IV(O O KT|T€
•yiVOOOKTlTC
TTIOTCUT1TC

TR
P66 W
(P45) P75 B# 
B-Jttfr
s

Kccyco cv auTia tr P45
Ka70) cv T(o TTaTpI P66 (P75) S B W

10.39 C^TOUV OUV TTdXlV OUTOV TR P66 
egriTouv 6c outov P45 
€£T)T0UV CCUTOV TTaXlV (P75)
C £T}TOUV OUV aUTOV S-»
C^TITOUV OUV aUTOV TTaXlV w
C^TITOUV TTaXlV aUTOV B

10.36 o v[ioc 0eou] ctfj.t P45; [o ui]oc t<j [u 0]u ctfjLt P75, 
propter spatium. 10.38 TjiaTcyrjTC P75. 10.38 ttjotcuctc P75.
10.38 fcva yvcdtc P75. 10.38 [/YJc ̂ voooktitc P45; yc i v [(o]okt|T€ P75.
10.38 K ayC co] c v  Tto ^ C a l T p i  P75.* 10.39 c C C ^ T ly u v  a u j L o l v  
ttoX iv P75.
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10.40 octtt|\6c  TR
arrnX.0€v P45 P66 S B W

T T aX lV  TR P45 (P75) S B W  
omit P66

€IQ TOV TOTTOV TR P45 P66 (P75) S** B W 
omit Sl

onov TR P45 P75 S B W  
O V  P66

Koawrio TR P45 P66 (P75*#) S W 
KDaVTlC (P75#) B

TiptDTOV TR P66 P75 B W 
T T p O T C p o V  P45 S

€|l€ t V € V  TR P45 P66 P75
€ p , l V € V  S
cpcvcv B
€(J.€IV W

10.41 O T l  TR (P45) P66 P75 B W  
omit S

iCOaVVTlQ lo TR P45 P66 (P75) S W 
KoaVTIC B

OT||i£ 10V €TT01T)0£V TR P45 P66 (P75) B
ot)|jiiov CTTOiriaev S
€TTOIT)0€V 0T)|ilOV W

O V 6 C V  TR P66 P75 S B 
ou6e ev P45 W

10.40 [TTa]\iv P75. 10.40 £ic t [ o ] v  t o t t o [ v ]  P75.
10.40 ia)avv̂ 5 P75. 10.41 [ o t i ] P4fe, propter spatium.
10.41 looavv-nc 1° P75. 10.41 arijjtciov [€ttov1t]oiv P75.
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CITTCV ICOaVVTIQ TR P6 6 (P75) S
KO aVVTK CITTCV (P45) 
c i t t c v  itoavric B
€ ITTCV W

10.42 K a i  c m a T c u a a v  t t o M o i  TR
K a i  t t o W o i  c n i a T c u a a v  P45 P6 6 (P75) S B
T F O W O l OUV CTTKJTCUCaV W
c k c i  c i q  a u T o v  TR 
C IQ  aU TO V (P45)
€ IQ  aU TO V C K C I  P6 6 (P75) S B W

11.1 p r iO a v ia Q  TR P6 6 S B W
0T)0 a v i a n  P45PrjGavc taQ (P75)
JiaplaQ TR (P45) P6 6 (P75) B W 
tt|q napiaQ S
(iap0aQ TR P45 P66*tt (P75) S B W  napac P6 6#

11.2 T)V 6c  TR P6 6 (P75) S B W  
T)V 6 c  aUTT| T] P45
M -a p ia  TR P6 6 S W
l i a p ia p .  B
aXc iTjraoa TR BaXnJraaa P6 6 S W
0 a6c\qpoQ TR (P45) (P75) S B W  o a6c\<poQ tiv P6 6

10.41 [ io o a v v ] i ]Q  c i t t c v  P45; ?)T|[€v ic o a v v O i ls  P75. 10.42 k<m
i j 9 [ W o i  e i r t ] a L T ] c u g g ,v  P75. 10.42 c i [ q  o u t o v ]  P45, p r o p t e r
s p a t i u m ;  c i q  a u T o v  c k c [ i ]  P75. 11.1 | r i 0 a v € j a [ Q ]  P75.11.1 [p-apiaQ] P45; napiglc] P75. 11.1 napBgtQj P75. 11.2 *q [v
6c] P75. 11.2 9 a6c\cpoQ P45; [o a]6c\qpoQ P75.
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XdtapOQ TR P6 6 S B WXa£ap P4 5

369

T)O0€V€l TR (P45) P6 6 P75 B W 
TJC0CVI S

11.3 a r r c a T C iX a v  TR P45 (P75) B 
a iT c a T iX a v  P6 6 S W
ai a6e\q>ai TTpOQ aUTO V TR (P45) P6 6 P75 B Wirpoc a u T o v  ai a6£X<pat S
l 6 e  TR P45 P6 6 P75 S B €l6€ W
ClO0£V€l TR P6 6 (P75-**) P45 S B W
a c 0 € V € i  a j T € a T € i \ a v  ouv a i  a 6 £ \c p a i  Trpoq o u t o v  (P75*)

11.4 a o 0 £ V £  l a  TR (P45) (P75) S B 
a o c p £ V ia  P6 6 W
€OT I  TR
£ 0 T IV  (P45) P6 6 (P75) S B W
aXX TR P45 P6 6 S B aXXo W
iVa TR P45 P6 6 P75 B W 
aXX ivo S

O U lO C  TOU 0£OU TR (P75) S B W  
0 U 109 aurou (P45)0 U lO Q  P6 6

1 1 . 8  T1[O 0€ ] V €1 P45; [ T i ] a 0 £ V € i  P75. 1 1 . 3  a [ - r T € ] o T € t \ a v  P75.
1 1 . 3  a i  ofi£ [Xqpoi n p o c  o u t o v ]  P45; a i  o6£^[<poi TTpOQ a u T ] o v  P75.11.3 Lao0£vj£i gn€OT£iXav ouv cu o6£Xq>[oi -rrpoc; o u t ] q v  P75.
1 1 . 4  C a ] o 0 £ V £ i a  P45; [ a a 0 ] £ V € i a  P75. 1 1 . 4  £ o [ t ] i v  P45j
£ [ O T t j V  P75. 1 1 . 4  [ o ]  U lO Q  a u t o u  P45; 9' [ t o u ]  P  P75.
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590
11.5 ttiv a6c\<pT]v ainric TR (P45) P66** s B W 

t t | v  P66#ttic a6e\<pri<; auTTjQ P75
11.6 ejie i v c v  TR (P45) P66 (P75) B W  

c ^ i v c v  s
€ V 0) T)V TOTTCO TR P66** (P75) S B W  
€1TI TO) TOTTCO (P45)
CO 11V TOTTCO P 6 6 *

11.7 €TT€ i T a  TR P75 B W 
e i T a  (P45) P66 
C T TlT a  S
\cyci  t o i q  |jia 0 T iT a ic : TR P6 6 * *  (P75) S B W
\cyci  (P45)
\cyct, avToig P66*
â cofjicv € iq tt)v iov5aiav ttoXiv TR (P45) P66 (P75) S-*# B W&-* 
ceYcopcv cic; ttiv iov6aiav S#
•ycojacv e tc  ttiv iou8aiav ttccX i v  W#

11.8 pappt TR (P75)paj3p€t (P45) P66 S B W
\i9aaai TR P66 ( P 7 5 )  B W 
\ t 0 a a c  S

11.9 O ttiOOVC TR P45
ITjOOUQ P66 P75 S B W
€ 10IV  copal TR
copat c t o t v  P66 S B W

11.5 ttiv a6eA.q)T)[v3 avTrjc ; P45; [tt)<;] $6€\<pri<; a v T T ic  P75.11.6 [ € ] | . l € t V € V  P45; [ € | l ] € l V € V  P75. 11.6 €TTl TCOtTO[TTCOll P45; 
cv [co t\v to]ttco P75. 11.7 [ c t T a ]  P45, p r o p t e r  s p a t im je [ T T €  t ] T aP75. 11.7 \€Y€[i] P45; C\€]7 €t toic 1ia0T1Tat<: P75.11.7 [ c c y ]com.€v  etc t t |v  iov6a[tav t t o X i v ] P45, propter spatium; CaYlcpiiev ciQ t [tjv iou5at]av TiaXtv P75. 11.8 [pap]pet P45;
[pa{3jf3i P75. 11.8 \i0aaat P75.
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TTCptTTaTT) CV TT) T)|i€pa TR P66 (P75) S B W
CV TT| T)p.epa TTCpiTraTT) (P45)

391

T 0U T 0U  TR (P45) P66 P75 B W*hj- 
TOU S* 
omit W*

11.10 TT) V U K T t  TR P66 (P75) B W 
TT) V U K T C t S

TipoOKOTTTC I TR P66 P75 S B 
TTpOOKOTTT I W

TO cpcoQ TR P66 P75 S B 
q p C O Q  W

1 1 . 1 1  T O U Ta  TR P66 P75 S W 
T a u T a T a  B *

C ITTC TR
CITTCV P66 P75 S B W

O flplXOQ
Tl <piX.OQ

TR P66 S B W  
P75

11.12 cittov o u v  o i  p .a 0 T )T a t ccutou TR 
c iT ta v  o u v  o t  | ia 0 T )T a i  aUTco P66
cittov o u v  o t  p a 0 r iT a i  aUTco (P75)
c iT r a v  o u v  aUTto o i  y a 0 r ) T a t  S
c i t t o v  o u v  a u T w  o t  |a a 0 T )T a t w

B

O (i)0T )O €T a i TR P66 S B W  
CYcpOfjacTat P75

11.13 C l p H K C l  TR P66 (P75) B W
C tpTjK t  S

11.9 [CV TT) t  ] T))lCpa TTCpMTaTT) P45; TTC [p  I  ]TjaTT) C? [TT) Tjncpa] P75.
11.9 [ t o u t o ]  P45, propter spatium. 10.10 TT) v u $ T t  P75.
11.12 cittov q [ u ] v ot |Jigi0T)Tai outgo P75. 11.13 ct pqitcCi] P75.
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3 9 2
T T c p i  t o u  Qavarou o u t o u  TR P66«# s** B w
T T € p i  TT)Q  K O l(J tn O € {o q  CCUTOU P66#
n c p i  GavaTou c c u t o u  P75 
n e p i  t o u  GavaTou S*
O T l  TR P66 S B W  omit P75

11,14 T O T C  ouv C IT T C V  TR P66 (P75) S B 
T O T C  \ c y c I  W

0 IT )O O U Q  TR P75 S■*** B W 
I T i c o u q  P66 S#
TTdppTlOla TR P66 P75 Stt# B
TTapT|oia S* W
ancGavc TR arrcGavcv P66 P75 S B W

11,15 iva TT10T € U 0T )T €  TR (P75) S B iva T T lO T C U O T IT a l  P66 W
C K C I  TR P66 B W 
C K l  S
aXk ceyâ icv TR BaX\a ayupcv P66 S W

11.16 ou^aG^TalC TR (P75) B**ouvpaGtiTaic P66 s B# W
T IJ IC IQ  TR P66 (P75) B WTllUC S

11,17 cXGoov o u v  o lT )ooug  TR P66 (P75) S * B W  cX.0(i)V O U V  o  IT IO O U Q  C IQ  fJriGaviav S<Ht

11,14 t o t [ c  o ] u v  c i t t c v  P75. 11,15 [tva TTi]aT€u[o]igx€ P75.11.16 ou|jifjia0TiTaiCQ] P75. 11.16 riyxiQ P75. 11.17 c\§u>v [o]uv9 [T]$ P75. . .
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393
TcocapaQ rpcpap ti6ti TR W 
riSri Tccaapa rinepaQ P66 
Tccoapap tj6ti Tpcpap (P75) B 
Tcaoapcp rmcpap ti6t) s

cxovTa cv TO) JJLVr)p€l(0 TR (P75) B
€V Td) p>VT||IC 1(0 CXOVTa P66
cxovTa cv too ny,nnK«> S
CV TOO JiVTIpKO CXOVTa W

11.18 r| priSavia TR P66 s** W 
PnQavia (P75) S* B

COQ TR P66 (P75) S B W** 
omit W*

11.19 Kai ttoXXoi TRttoXXoi 6c (P45) P66 (P75) S B W

cXtjXvec toav TR P66 (P75) B W  
eXT)Xu0iaav S

TTpop Tap TTCpi |jtap0av Kai nap lav TR (P45)
TTpop t t )v  pap0av Kai pap lay P66 S
TTpop Ttjv nap0av Kai napian P75 B
TTpop Tiiv nap0av Kai ttiv napiav W

t o u  a6cXq>ou outoov TR
TOU a6cXq)OU (P45) P66 (P75) S B W

11.20 o irjoouq TR
ITIOOUC P45 P66 P75 S B W

CV TOO OIKOO TR (P45) (P75) S B W  
CV TOO OIKOO CaUTTJQ P66

11.17 T c g g a p a p  -nS-Q Tin€ Pap P75. 11.17 c [ x o v T a  c v ]  too nvT incitp
P75. 11.18 LP3tl9gL[via.J P75, propter spatium. 11.18 CoopJ P75,
propter spatium. 11.19 tto[XXoi 6c] P45; ttoXXoi 6[c] P75.
11.19 cXt|Xu0? i  [o]nv P75. 11.19 Cnpop T a p  T T € p ] i  nap9av K a i
n C a p i a v ]  P45; [itpop tt)]v nCap0a]y K a i  napian P75. 11.19 [t]ouaocXq>ou P45; [t o Ju a6cXq>ou P75. 11.20 cv Tool o i k [coi] P45; cv
[too] 9 ikgo P75.
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39k
€Ka0c£€TO TR P45 P66 (P75) S B €Ka0TlTO W

11.21 I] pap0a TR P66 (P75) S B W  pap0a (P45)
TOV IT ]C O W  TR P45 P66 P75 W iriaovv s B
K U p l£  TR P45 P66 P75 S W omit B
o a6€\qpoq pou o u k  av £T£0vt)K£1 TRo a6€\<poQ pou o u k  av arr£0av£v (P45) P66
o u k  av ajT€0avev o a6£\<poQ pou (P75) S B W

11.83 ak\a TR (P45) P66 S W  omit P75 S* B
oaa av aiTTior) TR B ooa av aiTTiar)q (P45) P66oaa cav atTtion (P75)ooa «av aiTTioct sooa £av aiTTioriQ w
6(0O€l tr P45 (P75) S B W  6(001 P66

11.24 \cyc. t TR P45 P66 P75 B W S
|iap0a TR P45 P75 S W t) pap0a P66 B

11.20 £[Ka0€]C€x[o]P75. 11.21 pap0[a] P45; r) pap0a P75.11.21 t [ o ] v  tv P75. 11.21 k CT] P75. 11.21 o aI6£\]<poe pou o u kav arr£0av£v P45; o u k o v  air€0avcv o [a6]c\(po<; pou P75.11.22 aX[\a] P45. 11,22 o o [ a ]  a v  a tT [ r ) ] a T )< ;  >*45; o o a  £ a v  
atTT)O T| P75. 11.22 6(oo£t >75. 11.24 Xlfi^fiCt] P7^.
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c v  t t )  a v a o T a o c i  tr (P45) P66 (P75) s B** w 
CV TT| a V O 0 T T )O € l  b *

11.25 CITTCV TR (P45) P66 ŜKfc B W 
CITTCV OVV (P75)
€ ITTCV 5C S *

O lT]OOVQ TR S B W 
ITIOOVQ F 6 6

C bp.k TR (P45) P66 P75 S B 
c i p c i  w

K a i  Tl £<0T| TR P66 (P75) S B W  
omit P45

11.26 £ T )O C T a i  TR P66 (P75) S B W  
£ t)O C I  (P45)

TTlOTCVtOV O Q  €|JtC TR P45 P66 (P75) S B 
TTIOTCVCOV W

11.27 Xcyci TR P45 P75 S B W 
Xcyi P66

V a i  K V p lC  TR P45 (P75) S B W  
V a l  K V p lC  TTIOTCVG) P66

cyti) TTCTTlOTCVKa TR (P45) P66 (P75) S B-iHH* W 
C y(0 TTICTCVO) B*
cyu> emoTcvoa B**

11.28 t a v T a  TR P66
TO VTO  (P75) S B W

11.24 c v  t[tii a v a o T a ] o c i  P45; [c]v t t | a v a ? T a o c i  P75.
11.25 citt[cv] P45; [ c i t t c v  o v v  P75. 11.25 c i u [ i ]  P45.
11.25 K a i  Tl CCWT]] P75. 11.26 [{[Tiojci P45; [ C j T ) O C T a i  P75.
11.26 [7Ti]gT€va>y €15 cjic P75. 11.27 V35, KVpic P75. eyco
TT[€TTiaT€VKa] P45; cyto TTCTTiatcvKa P75. 11.28 T9VT9 P75*
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CCITT|\0€ TR
a rn i\8 € V  P66 P75 S B W

396

cqpcovriac TRCtpwVTlOCV P45 P66 (P75) S B W
naplav TR P45 P66 S W flap ian (P75) B
ciTiovoa 20 m  s ciTraaa oti P66 c tnaaa Bcinovoa oti W
n a p e  o t i  TR
TTapCOTIV P45 P66 (P75) S B W
<P<«JV€1 TR (P45) (P75) S B Wqxov i P66

11.29 CICC IVTJ TR
CKCIVT1 6« (P45) P66** P75 S B WCKCivn 6 P66#
€«Y€ip€Tal tr (P45) P66 iyyepeT| P75 S B W
CpxeTai TR P45 P66 
TIPXCTO (P75) S B W
C\ri\v8€i 0 ITIOOVQ TR P75 S B W  
ITjOOVQ CX,Tl\v8€ I  P66

11.28 cq>[d)VTio3€V P75. 11.28 n a p ia y i  P75. 11.28 T T a p c g T iv  P75.11.28 qpoovci P45; ©gyct P75. 11.28 [ckcivti 6c 1 P45; propterspatium.* 11.29 [eylcipCTal P45. 11.29 T|px€T[o] P75.
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397
a \ \  TJV €V  T(0 TOTTOO TR  
a \ \  t)v  c m  too tottoo (P45) aXXa T)V C T l  CTTl TOO TOTTOO P66 aX\ rjv c t i cv too tottoo (P75) s w
0 \ \  TJV C T l  €V  TOO TTOTTOO B

r\ ^ap6a TR P66 P75 S B (iap0a (P45) W
11,31 OlKla TR P66 (P75) S B o lice la W

TTJV nap lav TR P66 S W
t t |V  | i a p i a n  p,7 5  B
TaX €a)Q  aVCOTTJ TR (P45) (P75) S B Wavcorrj Taxcooc P66
T )K O \o v 0 T ja a V  TR (P45) P66 S B w 
K a i  T jK o \o v 0 r jo a v  (P75)
X c v o v t c c  TR P66 6o|a£ovTCQ (P75) SotavTcc S B W

o t i  VTToeyci cic t o  nvrnxeiov TR P66 (P75) BOTl CIQ TO nVTlH€ l>OV WaY€l (P45)
oti itjoovc VTTcryci cic to iivtjiiiov s#
oti vrTafyei cic to nvrpiov s** W

11.32 napta TR (P45) P66* S W nap lap. P66*H* (P75) B
OTTOV TJV 0 ITJGOVC TR (P45) S *&  
OTTOV TJV ITJOOVC P66 (P75) S* B 
OTTOV 0 I f )00VQ W

11.30 aXX tjv ctti TCool3 Tonooi P45; [aX]X tjv c t i  cv  too tottoo P75.11.30 nCapj0a P45. 11.31 91111a P75. il.31 [Tax^ooc avca]TT}P45: [Tax€0)c avco]TT) P75. 11.31 rucoXoverioCav] P45; icaiTiKOlXov0r}oav] P75. 11.31 6oUa]CovT€Q P75. 11.31 C o t i  etc t o
n v T m ] € i o L v ] [ v ] T r a ,Y € i  P45; o t i  v t t C o y c i  c i c  t o  | i3 Y T jn € [ io 3 v  P75.11.32 Cnap3ta P45; napK*n p75. 11.32 [o t to v  3 t jv  o ’ i t jo o v c  P45;OTTOV [TIV IT1O0VC3 P75.
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398
l 6 o V C a  TR P45 (P75) S B 
Kai i 5 o v c a  P66 
i 6 o v o a  6 c  w

c i q  t o v q  T ro 6 a c  o v t o v  TR 
[ a v T o v  TTpoc t o ] v q  tto6 o q  (P45) 
a V T o v  c i q  t o v q  Tro6aQ  P66 
OVTOV [iTpOQ t o v q  T T ]o 6 a c  (P75) 
a v t o v  u p o Q  t o v q  TTo6aQ S B W

X c y o v a a  ovtoo TR (P45) P75 S B W  
\CYovoa P66

a n rc 0 a v c  |aov o  aficXqpoq TR
a r r € 0 a v c v  |jlov o  a 6c \< p o Q  (P45)
p o v  a rT € 0 a v € v  o  a 6c \< p o Q  P66 (P75) S B W

11.33 OOQ TR P66 S** B W 
omit S

e i 6 c v  TR P66 S B
i 6 c v  P75 W

TOVQ O V V € \0 O V T a Q  OVTTJ lO V f ia lO V Q  K \a tO V T a Q  TR (P75) S B W*tf 
TOVQ lO V 6 a lO V Q  K \a lO V T a Q  TOVQ O V V € \ ‘n \V 0 O T a Q  (P45)
TOVQ O V V € \T |\V 0 O T a Q  OVV aVTT) lO V fia lO V Q  K \a lO V T a Q  P 6 6  
TOVQ O V V € \0 O V T a Q  lO V S a lO V Q  K \a lO V T a Q  W *

e v c p p i | jw io a T o  too r r v c v p a T t  K a i  C T a p a ljc v  coutov TR 
P 6 6 #  S # *  B tt#  w  

C T a p a x Q tl TOO TTVCVjJtaT I  0)Q CVPpi|XOV|Jl€VOQ (P45) 
€ T a p a X 0 T | TOO T T V € V |ia T l OOQ CpPpiJJLOOJJLCVOQ P 6 6 * *  
e p p c  ip .r ia a T o  to ) T T V c v ^ a T i K a i  C T a p a ^ c v  c a v T o v  (P75) 
c p p ij j iT ia a T o  T o o r r v c v p a T i  K a i  € T a p a | e v  c a v T o v  S *  
c v c p p c  i ^ c a T o  too T T V c v fia T i K a i  € T a p a | c v  covtov b *

11.32 [ i 6 o v a a ]  P75, propter spatiura. 11.32 [ o v t o v  u p o Q  t o ] v q  
•n o 6 [ a Q j  P45; o v t o v  LrrpoQ t o v q  ■ft]p6oq P75. 11.32 ^c*Yovc[a
a v T o o i]  P45; X c ^ o v o a  avToo P75. 11.32 a f r [ € 0 a v c v  jaov o  a o c \]< p o Q
P45; u o v  aTTeO aycv o  a 8 c X < p [o Q ] P75. 11.33 [ t o v q  l o v f ia io v Q  *
K X a io jv  TaQ  T o v Q * o [ v v c \T iX v 0 3 o T a Q  P45; [ t o v ]9 o v v c \ 0 o v t o q  
a v [T T )  i o ] v  6 [ o i o v q  K ] \ a i [ o v T ] a Q  P75. 11.33 € T a p a [ x 0 T |  too
T T V C V p aT l O O Q *£ V p p ip ,]o v ijl€ V o [Q ] 1*45} cjjpC l|IT |O aT O  T[00 TTVCVpaT I 
K a i  € T a ] p a | c [ v  c a ] v T o v  P75.
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399
icai etTTC TR
Hal € ITTCV P66 P75 S B W

11.34 T€0£*,KaT€ TR P45 (P75) B W
T € 0 i n a T a i  P66 s

K V p ic  cpxov teal 16c TR (P75) S B 
cpxov o 6c P66#
K v p ic  cpxou K a i  c i 6 c  P66#* W

11.35 € 6 a K p V 0 C V  TR (P75) S** B W 
c6paKva€v P66 
K a i  c 6 a K p v o c v  S*

o tTiaovq TR P66** S'JHt b W 
ITJOOVQ P66* S#

11.36 ckcyov TR P66 S-sk* B W
cXc^av s

11.37 i6e TR S B W ci6c P66

T IV C Q  5 c  € % aVTGOV €  ITTOV TR P75 S * *  B W 
T IV C Q  € ITTOV € |  OVTOV P66 
T IV C Q  6c €i  aUTW V C ITTaV s*

OVK T lS w a T O  TR S B1**
OVK c 5 w a T O  P66 B* W

avoilac TR P66 (P75) s W 
avu^ac B

11.38 C jiP pipcopC VO Q  TR P66 Btt* 
C |X ppl|10V p .C V 0Q  S 
C V ppC  ip a )|l€ V O Q  (P75) B* 
cv0pt|jui)v w

11.34 [T€0eiKaT]c P75. 11.34 k [c cpxov Kai i5c] P75.
11.35 [ c ] 6 a [ K ] p n > < j e v ]  P75. 11.37 [ t i v c q  6 c c ] |  a vT tp v  [ c ] jttov

P75. 11.37 Cavj9i|a9 P75. 11.37 [cljjtppciCpa^lvoQj P75.
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cv eaVTco TR S B W 
cv cavauro) P66

pvnjiClOV TR P66 B 
|A V T |jn o v  S W

otttjX c u o v  TR P66 (P75) s B
(TtTT|X€OV W

€TT aUTO) TR P66 S*H* B W avTw s*
11.39 apCLTC TR S B W 

apatat P66

Xcye i TR P66 B W 
\ c y  i S

TOV TC0VTJKOTOC TR 
TOV T£T£\€VKOTOC P66*
TOV T £ T € \£ V T T J K O T O C  P66*H* S B W

KVpl£ TR P75 S B W  
omit P66

T € T a p T a l O C  TR P66 S B**
T C T a p T C O C  B* W

£ O T l  TR
COT I V  P66 S B W

11.40 Kcyc l TR P66-5H* (P75) S B W  
kcyt P66*

0 ITJOOVC TR S B W 
ITJOOVC P66

11.38 [onTj]\aiov P75. 11.40 \cyci P75.
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14-01
O T I  T R  ( P 7 5 )  S B W
o m i t  P 6 6

OtyCI TR 
Op\ P66 S B W

11.41 ov r\V  o T€0VT)K(O<; KC k|l€VO C  TR omit P66 P75 S B W
T)pe TRrjpcv P66 (P75) S B W
TOVQ O<p0a\pouc TR P66# (P75) S B W  
t o v q  ocp0aXpovQ avTov P66-sh*
€ITT€ TR
CfcTTCV P66 (P75) S B W

11.42 Tl6€lV TR P66 S B W  
T )6 tV  W
TTaVTOTC TR (P75) S B W  navtoTai P66
ccncarciXao TR (P45) P66 B aneoTiXaQ S W

11.43 CKpavyaoc TRcicpavYaocv P66 S*-s B
citpauYaCcv s* CKpa|ev w

X a C a p C  TR P66 (P75) S'** B W Xagap S*

11.40 9 j [ l ]  P75. 11.41 [ t i p 3 § v  P75. 11.41 t o v q  oq>0[aX]povQP75. 11.41 [ € i ]tt€ v  P75. 11.42 navtoTC P75.11.42 [ a j T € O T ] € i \ a [ Q ]  P75. 11.43* [&Jg£ ape P75.
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1+02
6 cvpO € |(i) TR P6 6 (P75) S B W  
6cvpo €\0€ C |(o (P45)

11.44 Kai c£ti\0€V TR (P45) S W €|tiXQcv P6 6 P75 B
XCipaC TR P45 P6 6 B W
Xipac s

KClplaiQ TR P45 B 
KTlplaiQ P66 P75Kipiaic S W
OlfiS TR (P45) P6 6 P75 S B 
O f j r C K ;  W
TTCpic5c6cTO TR P6 6 P75 S B W 
c 6 c 6 € t o  (P45)
\cyti a U T O tq  O ITiaoVQ TR (P45) P6 6 S \€7 ei i-paovQ avtoic (P75) B \€7 €t o irjaovq autoK W
\V O a T €  TR P45 (P75) S B 
X-vaaTai P6 6 W
a<peT€ TR
a<p€T€ aUTOV (P45) P75 B 
a<p €T ai a v T o v  P6 6  
a<p€Tai S W

11.45 noWoi OVV TR P6 6  (P75) B W no W o  i (P45) n o W o  i 6c S

11.43 6 c v p o  e3^c c£a) P45; 6c[vp] 9  c|a> P75. 11.44 K [ a t€|nX0€v] P45; c [ | ti\0 € v ]  P75. 11.44 [oliac P45. 11.44
c 6 [ c 6 ] € T O  P45; n c p i€ 6 c 6 € T O  P75. 11.44 [*07* i a v r o ic ;  o  i t jo o v c  P45; Xc7 €t i t jo o v c  av[Totc] P75. 11.44 \voarcrP75.11.44 [a ]q > € T €  a v T o v  P45. 11.45 n o \ [ \ o ] i  P45; n o [ \ ] ^ o i  o v v  P75.
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M>3
TTpoe TT)V [ l a p l a v  TR (P45) P66## S W 
t t | v  j x a p i a v  P66*Ttpoc t t | v  napiajjt (P75) B
Kai Oeaaap.€voi TR S B HI 
C(i)pCLKOTCp (P45) P66
a CTTOIT)C€V TR (P45) S W oaa Troi'nocv P66* oca CTTOirjccv P66**
O C1TO ITJCCV B
0 ITJCOVC TR omit P45 P66 B W iTjcovq s

11.46 corn\0ov TR S B W ami\0av P66
<papicaiovc TR P66 S B** W <papc icaiove P45 B#
€ ITTOV TR P45 B W£ inav P66 S
O lT|COVQ TR S W 
ITjCOVC (P45) P66 B

11.47 (papicaioi TR P66 S B*» W cpapcicaioi P45 B*
cXcyov TR P66 B W 
cXcyav S
TTO lOVp,€V TR (P45**) P66 S B W 
TTO lT|CO|Jl€V (P45-»)

11.45 TTpoe C t ] t j v  f j t a p ia v  P45; [ i r p o e  t t ^ v ]  | * g p [ i a ] u  P75.11.45 ccopaKOTCLc] P45. 11.45 a [c ] tto t [ t̂ o Jcv P45. 11.46 [TTf]P45, propter spatium. 11.47 [ i t  ]o IT)C0 [|A£ v j P45.
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O T I  TR P66 S B W  
omit P45

OTJJiC la TTO 1C I TR
TTOtCl 011}J,€la (P45) P66 B W
TTO let OT)|Ila S

11,48 OVTU) TR B
OVTtoC P45 P66 S W

TTaVTCq TTIOT € 0 0 0 0 0 1 V TR S-JHt B W
TTaVTCQ TTIOT €000)0 IV  P66
TTaVTCQ TTIO TC O O O O IV  s #

apoooiv TR P66 S B W  
aipoociv P45

TO V TOTTOV TR P66-5H* S B 
TO TOTTOV P66-*
TT]V T T O \lV  W

11.49 T I Q  TR (P45) P75 S B W 
omit P66

Kaiaqpac TR P66 S B W
Kat<paQ P45 (P75)

(OV TR P66 P75 S B 
omit W

0|i€l<; TR P45 P66 P75 B W
V(Xlc; S

O l 6 a T €  TR P45 S B W  
oiSaTai P66

11.47 [ t t o i c i ]  ariiACia P45. 11.49 Ct ]iq P45. 11.49 tcatopCac] P75.
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k-05
11*50 6va\o'Yi£€o0€ TR

\o y i£co0€ (P45) S B 
\o y i£co0(U P66 W

OV}i(p€p€ i  T)fJL tV TR W
OV|JKp€pCl V |U V  (P45) P66 B
o v jju p c p c v  S

i v a  TR P45 P66*r» S B W  
I P66*

11.51 aXKa TR P66#* S B W  
aX\ P66*

apXtCpCUQ TR (P45) P66 (P75) S B
a p x ^  w

TOV CVIO VTO V CKCIVOV TR (P75) B W
omit P45
TOV CVIO VTO V P66
TOV C VIO VTO V CKIVO V S

1TpO€<pT]TCVOCV TR W
cnpoq>T|T£VOCV P45 P66 S B

c y , € \ \ c v  TR P66 S B*-Hr
TjjicWcv (P45) B* W

0  ITIOOVQ COTO0VT1O1CCIV TR 
i t ]0o v q  a n o 0 v r ia K € iv  (P45) P66 B 
ITJOOVQ GCTTO0VT|(JK IV  S
a n o 0 v r |a K €  i v  it j o o v q  w

11.52 C0VO VQ  TR (P45) P66 P75 S B  W 
C0VO VQ  6 c  S*

11.50 [\oYl£ca0c3 P45, propter spatium. 11.50 [o v ^ jt] (p c p c i 
V j i t V  P45. 11.51 [ a p x i ] € p € v [ c 3  P45; [ a p X ^ p O V Q  PV5.
11.51 t o v  c v [ i a v T 0V c k c i v o v ]  P75. 11.51 rmcXC\]cv P45.
11.51 ITIOOVQ CaJTOOVTlOKClv] P45. 11.52 € 0 V o Cv q ]  P45; € § V O V 9
P75.
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1+06
aXK TR P66 S W 
akka B

6l€OKOpTTia^€Va TR S B W 
€CTKOpTHaH€Va P45 P66

11.53 CKCIVT1C TR S B W 
€KW1C P66

auv€Bov\€uaavTo TR 
€0ov\€vaaVTO P45 P66 (P75) S B W

C O T O K T C  I V C O C I V  TR B
anroKTtvwoiv P66 S W

11.54 iT)OOUC OUV TR
o 6c iT)aouc P66 
O OVV ITIOOUC (P75) S B W

TTappriaia TR P66 (P75) S B-jh* W
TTaprioia P45 B#

CKC10CV TR P66 P75 S B W  
omit (P45)

ttiq cpT)|iov cic ctppaiy. \€*yo|ji€vtic tto\iv TR (P45) (P75) B 
ttjc cpTifxov cq>pai(j. \cyo\xcvr\v P66-* 
TT|C cptipou €(ppal|l \C*yO(JL€Vt|V TTO\lV P66-&*
TT]C € p*n|JlOV C I Q  €<pp€(Jl \CY0J1CVT)V ttoX i v  s W

KCLKCl TR P45 S B 
Kat CKCl P66 W

6l€Tptp€ TR 
6lCTpl(3cv P45 P66 
€|l€ I V C V  (P75) B W
cuivcv s

11.53 €|3[ovA,€vaav]T9 P75. 11.54 o ouv itjoovc P75. 11.54
[nlgppiioia P75. 11.54 -ciccidcv P45, propter spatium. 11.54 
TTjC ctpr^OU CIC €]<p[pal|x] ĈYOJJICCvriv 7TO\tv] P45; [TTIQ 
€jp[Tl|JLOU] CIC €[<p]pal|J. A.Cc*yO|l€V,nV tto\ iv] P75.
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¥>7
TCOV |Jia0TlT(i>V aV T O V  TR
TOJV |Aa0f|T(i)V (P45) P66 (P75) S B W

11,56 €\c«yov TR P45 P66 B W 
c\€yav s

60K€l TR S B W 
6okI P66

V | l t v  TR P75 S B W
U|iC  IV  P 6 6

11.57 ScdwKC toav TR P66 (P75) B W 
8€6a)Kiaav s

Kai lo tr
omit P66 P75 S B W

01 apXl€p€lQ TR P66 B W 
01 apx>-€pK S

ot q>apiaaioi TR P66 P75 S B** W 
ot npcopvTcpot (P45) 
ot qpapctoaiot B#

11.57 evToX-tiv TR P66 
€VTO\aQ S B W

COTl TR
COT tv P66 S B W

12.1 npo TR P66*H* S B W  
trpOTTCV P66*

o t c Gvtikodc TR P66 
omit S B W

11.54 €|i€ jvcv P75. 11.54 [tojv fjOaGriTtov P45j [t w v jiaGriTtov] P75
propter spatium. 11.57 6c6&)KCioav P75. 11.57 o t  TTpcoCfSvTCpoi
P45.
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14.08
OV T )Y € ip € V  CK VCKptOV TR
OV TyyC ipC V  € K V€lcp(OV ITjOOVQ P66 B
OV T |Y € ip € V  ITJOOUQ CK VCKptOV S #
o v  i r y c i p c v  o ir jo o v q  c k vcKpoov S*h *
OV T )Y € tp € V  CK VCKpGOV 0  ITjOOVQ W

12.2 €TTOtT)OaV TR S B W 
€TT01T|0€V P66

OVV TR P66-JHt S B W  
o m i t  P66#

8 c  ITTVOV TR P66 S B 
SliT V O V  W

r\ |iap0a TR S B W liapGa P66

6  IT |K0VC  I  TR P66 B 
6 lT )K O V t S 6 ITjKOVC 4 a V T 00 w
o 6c  \a £ a p o Q  ciq t)v to>v o u v a v a K C  ipcvoov a v T w  TR W
0 6c  XaC apoQ  ciq ck tcov avaKCip,cvoov o u v  a u ra )  P66#
o 6c  \a £ a p o Q  ciq tjv ck tcov ovokc ipcvcov o v v  auTto P66*»

S B
12.3 |aapia TR P66 S W 

Hap lap. B

X i t p a v  TR S B*# W 
X c tT p a v  P66 B#

V a p 6 o u  TR P66## S B W  
o m i t  P66*

TTOXUT IJIOU TR P66 S B * *  W 
TTOXVTC l|1 0 V  B*

ri\c iijrc TR 
T]\c tijrcv P66 B 
TlXMjrcV S W
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li-09
TOVQ TT06aQ TOV ITjOOV TR P66 S WTOVQ TT06<XQ ITJOOV B
cfcjjia|€ TR c^cnascv P66 S B W
OlKia TR P66 (P75) S BoiK€ia w

€rrXT)pa)8ri TR P66 S WcttXtioSti B
CK TT|Q OOJJtriQ TR P66 (P75) S B THQ 0011T1Q W

12.4 Xcyci ovv TRXcyci 6c P66 S B W
€ IQ CK TWV H<x9T)T(0V OCOTOV lOVdaQ OlfJUOVOQ lOKapiCOTTIQ TR tov6aQ o lOKapiajTTiQ ciq tcov |jux9t]Tcov ovtov P66 (P75) B W iov6aQ o i0 KapicoTT|Q c iq ck Ttov laaShyroov ovtov s

12.5 TO VTO  TR P66-SH* P75 S B W  
O VTO  P66*

12.6 CITTC TR (P75)
CITTCV P66 S B W
TO Y\COOOOKO|J.OV TR P66 (P75) S B TO YXajOCOKOIilOV W
cixc Kai TR ci\cv P66 CXU)V (P75) S Bcxov W

12.3 [oi]$ia P75. 12.3 [c]$ ttjq o o iit iq  P75. 12.4 Cio]y§Q£ gIJKfffflWflQ iC^Tcey C|ia39rj7aov avfov P75. 12.6 ?[ijyc P75.12.6 t o  YkwoaoKoCp-Jyv P75. 12.6 cxyv P75.
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1*10

12.7 aurr|v ... tcttiptikcv TRavrnv iva ... TtipTiori P66 (P75) S B W
12.8 TOVQ TTTOJXOVQ TR P66** (P75) S B W  

TOVQ TTT&) P66*
'Yap TR P66-JH* (P75) S B W  omit P66*
€X€T€ 1° TR (P75) S BexcTat P66 W
(Jtc8 cavToav €[i£ 6c ov t t o v t o t c  c x c t c  TR s b|i€0 CaVTOOV €p€ 6€ OV T T aV TO T at €X€Tal P66
omit P75
p € 0  c a v tc o v  €[jl€ 6 c  o v  n a v T O T C  c x c T a t  W

12.9 O W  OX^OQ TTO\VQ TR P66# P75 B*H* 
OVV O OX^OQ 0 TTOXVQ P 6 6 ^  W 
OVV 0 OXX.OQ TTO\VQ S B#
CK T(OV tOV6alia)V TR (P75) S B 
tojv tov5aic«Jv P66 W
COT I TR
COT IV P66 P75 S B W
TOV \a C a p O V  TR P 6 6 * *  (P75) S B W  
t o v  \ a o v  P 6 6 *

OV C ^ C lp C V  CK VCKpO&V TR (P75) S B
OV €*Y tp C V  CK VCKptOV P66ov cyc tpcv w

12.10 cpov\cvoavTo 6c ot apxtcpctc TR P66 (P75) S W  cpovKevoavTo 6c Kai ot apx*€P€ Kl B

12.7 OVTT|V i v a  . . .  [TT )pT io ]T j P75. 12.8 T 0 V 5  TTVCOXOVQ P75.12.8 Y g l p ]  P75. 12.8 L c ] v € t c  P75. 12.9 c k  t<ov [ t o v 6 ] a i a > v  P75.12.9 t o v  * , a £ a [ p o v ]  P75, 12.9 [ o ] v  c ^ c t p c v  c k  vCKpcov P75.12.10 €[pov]KcyCoaVTo 6c ot a]yx^P€l<I P^S,’propter spatium.
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lp.1
oitoktc  ivwciv TR P66 (P75) B
OITOKT IVftXHV S W

12*11 UTTTyyov tcov iov6aiwv Kai c t t io t c v o v  TR (P75) S B W  
tojv iou5aicov c m a T e v o a v  P66

12.12 OXX.OC tto\ v <; o €\0<dv TR S*h* W
O OX\OQ TTOXVQ 0 €\0<t)V P66* (P75) B
O OX^OQ O TTOXve O €\0(i)V P66#*
ox^oc no\uc e\9tov S#

O  ITIOOUQ TR P66 P75 BiT}oov<; s w
12*13 e\a0OV TR (P75) S B W  

cXapav P66

Ta $aia TR P66** P75 S B W 
ra 0a\ia P66*

CKpaCov TR
CKpavyaaav XcyovrcQ P66 
CKpavyaCov (P75) B*n w 
eKpauYajov Xcyovtcq S 
CKpavyaoay B#

o {3aoiX.cvc TR P66 S*b*
Kai o 0aoi\cu<; (P75) S # B W

12.14 €Ka0lO€V TR P66 S B 
CKO0CIOCV W

can TR S 
COT IV  P66 B W

12.10 arroKxCc]jv(oCo]iY P75. 12.11 v t t h y o v  tojv [io]y6[aia>v Kai
C T T ] i[o ]T € V O V  P75. lS.12 [o OX^OQ TTl^XVQ 0 CA.0WV P75.
12.13 [cX.ap]9V P75. 12.13 CKpauyaCov P75. 12.13 K9 C1 o]
PaoiKcug P75.
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kl2
12.15 SvyaTCp TR S

SvyaTTip P66 B* W 
ri (pUYaTTlp (P75) Bw*

ata>v TR S W 
OCicov P66 (P75) B

12.16 6c TR
omit P66 P75 S B W

ot pta0TiTai avTov TR P66 W
avTov oi |ia0iiTai (P75) S B

O IT100VQ TR P66 W 
ITJOOVC P75 S B

TOTC TR P66*# P75 S B 
omit P66* W

T a v T a  T)v ctt a v T to  TR P66*«* (P75) B W 
T O O T a  T| CtT aVTO) P66*
T a v r a  ctt a v T to  tjv s

12.17 C ^ a p T V p C i TR P66 (P75) B 
c j i a p T v p i  s W

OT C TR S B W
O T I  P66

JJLVT|JJ,€ 10V TR P66 B
JiVTJjitOV S W

12.18 6 t a  t o v t o  K a i  v t t t j v t t jo c v  o o tc d  o  o x X o c  TR P 6 6 * « *  
6 l a  t o v t o  v t t t j v t t j o c v  c an to  o oxXoc P 6 6 #  ( P 75*h * )  
6  l a  t o v t o  v t t t j v t t j o c v  o v t w  o x X o c  ( P 7 5 * )
6  l a  t o v t o  K a i  v t t t j v t t jo c v  avTco oxXoc t to X v c  S  
6 t a  t o v t o  v t t t j v t t j o c v  avTco K a i  o oxXoc B*
6 l a  t o v t o  K a t  vtttjvttjocv a v T to  K a i  o oxXoc 
6 t a  t o v t o  K a i  vittivttiocv avTco oxXoc W

12.15 ocitov P75. 12.16 [a]vTov oi |ia0TjTat P75. 12.16 Tav[Ta]
T)V ctt avT<o P75. 12.17 ejiapTvpci #75. 12.18 6ia t [ o ] v t [ o ]
VTTTJVTTJOCV aVTOO 0 0\k0Q P75.
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IP-3
tiicovoc TR 
t̂ icovoav P66 S B W

TOVTO aVTOV TT€TrOlT)K€Vai TO OTj|i€ iOV TR P75 B 
aVTOV TOVTO TTCTTO ITjKCVal TO CTHlllOV P66
aVTOV TOVTO TTCTTO tT)lt€Vat TO OTl|l€ IOV S
TOVTO aVTOV TTCtroniKCVat TO OT)|IlOV W

12.19 q>apiaaioi TR P66 P75 S B*h* W 
cpapciaaioi B#

€ ITTOV TR W 
cntav P66 S B

CaVTOVQ TR P66-SHJ S B W  
OVTOVQ P66*

Occopc IT  € TR S B
0€(DptT€ P66 
SccopciTat W

COflpCXOTC TR (P75) S B 
(0<p€X.lTai P66 
axpcXciTai W

t6c TR P66 (P75) B 
€t6c S W

12.20 tivcq cXXtivcq TR
CXXTJVCQ tivcq P66 P75 S B W

tcov a v a p a iv o v T o o v  TR P66 (P75) S B 
tcov avapavToav W

12.2i (p»\ITTTTCO TR P6G P75 S B 
TOO <JHX ITTTTCO W

12,18 t ov t[o a]vTov TT[c]notTiK€vai to [otip-Iciov P75. 12.19
Ca)]cpcXcfcT€ P75. 12.19 toe P75. 12^20 cXXtj[v]cq tivcq P75.
12.zO tcov $vapaivovTtov P75.
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lfcllfr
pri9aai6a TR (P75) S B 
pt|6oat6a P66 W

ttiq 7aXi\aiaQ TR P66 (P75) S B*h* w
tt)c 'yaXciXaiaQ b#

t6ctv TR P66 (P75) B W 
l6tv S

12.22 q>iXlTmOQ 1° TR S W
0 (piXlTTTTOC P66 (P75) B

av6pca TR P6S (P75) S«# B W 
av6pata S*

Kat TraXtv av8pea<; Kat (piXiTrrros Xcyovat TR 
K a t  naXtv o a v S p c a Q  6c  i t a t  <ptXtimo<: \c y o v o iv P66# 
a v f ip c a c  6 c  K a t  cpiX im TO Q  X c Y o v o t v  P66-*h*
c p x € t a t  a»r6p€a< ; K a t  tptXtnrTOQ K a t  X c y o u o i v  (P75) B
K a t  naXtv c p x c T a t  a v 6 p c a c  K a t  <piXiimot; K a t  Xcyovatv s
Kat -naXtv av6pca<: Kat o qptXttmoc Xc'fovotv W

12.23 a J T C u p tv a T O  TR
a iT O K p tV C T a t  P66 (P75) S B#* W 
ajTOKpc i v c r a t  B*

12.24 VfJltV TR P75 S B W 
U|i€ IV  P66

C tTO l?  TR P66 P75 S B** W 
O C tT O V  B#

12,25 anoXcoct TR
arroXXuct P66 (P75) S B W

IJttacoV TR P66 B-H-ft W 
|A€tOCOV (P75) S B#

12.21 BT)0oat6[a3 P75. 12.21 [ttjqI YaXtXatae P75. 12.21*6§t[vj P75. 12.22 o w CXiIttttoc P75. 12.22 av6p§aP75.
12.22 cpxctat av6pcaq [Kat] ©tXinnoc Kg[t] ^cyovaiv P75.
12.23 anoKLpt]Y€Tat P75. 12.25 anroXXvc[t3 P75. 12.25
[|a]€tO(oCv] P75.
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etc £<i>r|v aiwviov qwXafici avTT)v TR P66 (P75) S*** B cic t<*ynv atajviov S#<pvX.aici aVTtiv ciq $«tiv aitoviov W
1 2 . 2 6  c p o i  6 ia ic o v n  t i c  TR

c p o i  t i c  6 ia K o v r )  c p o i  t i c  6 io k o v t i  P66* 
C p o i  T i e  S laK O V T) P66*“» P75 S B W
<XKO\OV0€ ITO) TR P75 B W
aKOX.OV0lT<O P66 S
d p i  ey® TR (P75) S B
€7 (1) d p i  P66
€7(0 € ip e  1 W
corral TR (P75) S B W  
c o t  P66*
c o t c  P 6 6 * #

ic a i  c a v  TR
c a v  P66# (P75) S B W  
c a v  6c P66*#
T ipY|OC l  TR P66 P75 B W 
OC b|JLT|OC I  S #
T € l |J t f ia € l  s # *

O TTaT-np TR P66* P75 S B W  
o  TraTTip p o v  P66«-»

12.28 TTaTCp TR P66 S W 
TTaTTlp B
6o £ a o o v  o o v  t o  o v o p a  TR P66 P75 S W
6o | a a o v  p o v  t o  o v o p a  B

j,€ J JO txiuujV 10V y V 1 |d aiJl[T)]v P75. 12.26 cpo}
iCicJ §tWSC°v3T1 P75. 12.26 [cipi’cfya) P75. 12.26 eoT$[ij 
P75. 12.26 §av P75. 12.28 6o£a<?ov oov t o  ovou£a] P75.
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6
12.29 o w  TR P66 S 

omit B 6 € W

O COTax; TR P66 (P75) S B 
O COTTIKWC W

•tai aKovaaQ TR P66 (P75) B W 
aKovoac S

c\cyc TR 
cXc^ov P66 
c \eycv (P75) S B W

,y€70V€vat TR P66*«* P75 S B W  
Y€70Wai P66#

a\\Ot €\€70V TR P66 (P75) S B
a M o i  6c c\€7ov w

X,€\a\T)K€V TR (P75) S B W 
ckaXTiocv P66

12.30 anrcKpiGti o itiaovq K a i  c i t t c v  TR
a iT € K p i9 r )  it|Oovq K a i  cittcv P66 W
a rrC K p iG T i K a i  cittcv iT ja o v c  (P75) B
aucKpieri niaovt; S

aVTTl T| qpoiVTl TR
T) qxoVTI aVTT] P66 P75 S B W

yeyovcv TR (P75) S B W  
T |\0 € V  P66

12.31 Kpiaic TR P66 P75 S B 
Kpiacic W

12-29 o €0X0)5 ?75* 12.29 Kaj aKOvCaac] P75. 12.29 €̂ .€75[v]
P75. 12.29 a&L*oji cXcyov P75. 12.29 .̂€\a\i1K€V P75^* *
12.30 arTCK piG Ti [ K ] a i  cmcv [T]1? p76. 12.30 7€7ovcv P75.

• • •
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1+17
€OTl TR
COT IV  P66 P75 S B W

TOV KOOJXOU TOVTOV 1° TR P66-SB:' P 75 S B 
TOV KO0|1OV P66# W

VVV O CLPX<OV TOV KOOpOV TOVTOV TR P66 P75 S*H* B W 
K a i  S#

€ K p \T 1 0 T lO C T a l TR (P75) S B W  
P \T ]0 T lO € T a l P66

12.32 cav TR P66 P75 S W 
av B

TTOVTaC €\KVCT(0 TR (P75) S * *  B W 
n a v T a  c \k v o o )  P66 S #

12.33 TOVTO TR P66 P75 S** B W 
TOVTOV S #

cXcyc TR 
cXc^cv P66 S B W

WCXXcv TR P66 P75 B W 
cpcMev S

aJTO0VT|OK€ iv TR P664H* S B W
arro0vrjac iv P66*

12.34 anr€Kpi0r) avTco o oxXoc TR
ancKpieii ovv avTco o oxX-oq P66 (P75) S B W

T1J1C10 TR (P75) B W 
THUC P66 S

12.31 €K{3\T|0TiG€Tai P75. 12.32 TTavTaCo cXkv]oco P75, propter
spatium! “ 12.34 [arTCK]pi[0Ti o]vv aVTa> o oxXoc P75. 12.34 inac tQ
P75. * •••*
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lp.8
Kai TT(OC OV \c*Y€ IQ TR P66
Kai ttcoc \cy c ic au (P75) B W
Kai TTU)Q OV XC7 1 Q s

OT I 20 TR P66 S B W  
omit P75

6c l TR P75 S B W 61 P66

TIC COT IV OUTOC 0 UlOQ TOV aV0poJTTOV TR P66 S B W  
omit P75

12,35 (JUKpOV TR P66 S B*-» W 
pciKpOV (P75) B#

JXC0 vpxov TR
cv V|UV P66 (P75) S B W

COT I TR
COTIV P66 (P75) S B W

TTCplTTaTClTC TR P66 (P75) S B 
TTCpinaTC ITai W

CCOC TO cpwc €X€TC TR S 
c&oc to <pcoc cx«Tai P66 
coc TO <pa)Q €\€T€ (P75) B
<i)C TO <P(OC CX^Tal w

OKOTta TR P66 (P75) S# B 
T| OKOTia S-JHJ-

KaTaXa^Ti TR P66 P75 S BXaPri w

12.34 [k ]qli ttcoc Xc*ycic [cr]u P75. 12,35 |A€i[Kpo]v P75.
12.35 [c]v V|iiv P75. *12.36 c a n ?  P75. 12.35 [TT€piTr]aT[€i]j$

12,35 to? J9 qxoc ?X€tc  P75. 12.35 g[KOTia] P75.
12.35 Kg.TgXajS'n P75.
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Ol6c TR
Ol6cv P66 (P75) S B W

12.36 € 0 K  TO qpcoQ €X£T€
ecoc TO <P(OC CXCTCU P66
cog TO (pax; €x£T€ (P75) S Booq t o  <pax; €x£Tai w
T T IC T € U € T €  TR (P75) B 
T T tC T C V C T a l P66 S W

VIOl TR P66-K* P75 S B W  
tot P66#

7€Vno0€ TR (P75) S B 
‘Y € V T )O 0 a i P66 W

O ITJCOUC TR P75 S4H* W 
tTlOOUQ P66 S# B

12.37 ToaaUTa TR P66#* (P75) S B W  
TauTa P66*

OTlHCta TR P66 (P75) B 
otmta S W

CTTICTCVOV TR S B W 
c t r to T C u a a v  P66

12.38 ov c tT ic  TR
ov € iitcv P66 S B W  
omit P75

CTTtOTCVOC TR
CTUCFTcuacv P66 (P75) S B W

12.35 y t 6 € V  P75, 12.36 ax; [ t ] o  cpC«*>q3 £X£t£ P75. 12.36 
t t i c t € V € [ t ] £  P75. 12.36 7 € V T ] [ o 0 ] €  P75. 12.37 Too[a3yTa P75. 
12.37 O T iy ,€ t£  P75. 12.38 € T T t? T € V O € V  P75.
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PpCOClCDV TR P 7 5  S B W  0paxe icev P6 6

12.39 TiSvvavTo 
c S v v a V T o

12.40 TTCTTCOPODKCV 
€TTT|p(0O€V 
€TTC0paK7€V

161001 
16 too i  y

TR P75 S B W P6 6

TR B'M#P6 6 (P75) S W 
B*

TR P6 6  (P75) S B W
K a i  voT iatoat t t j  K a p f i ta  TR P 6 6 # *  B 
K a i  M.T1 VO T)O CO 0l TT) K a p d ia  P 6 6 *
K a t  vo rtaco o iv  t t i  K a p 6 ia  (P75) w 
K a i  t t |  K a p S ia  o v v a x u v  s

CTUOTpaqpaxn TR 
OTpa<P«i)Ol P6 6 B 
O Tpaqxoo iv  (P75) S 
c n ia T p c ijrw a iv  W
laocojiai TR ciaoonai P6 6  laoojxai (P75) S B W

12.41 OT £  
O T I  
CTTCl

TRP6 6W P75 S B

€l6 c TR€l6cv P6 6  P75 S B W
€\aX.r)0 € TR€\aXT)0 €V P6 6 (P75) S B W

12.40 €nr)pa>o€v P75. 12.40 i6 < o o i [ v ]  P75. 12.40 [ K a i ]
v o r |o < o [o iv  t ] t i  K a p S ia  P75. 12.40 [o ] T p a < p u > [o ] i [v ]  P75.
12.40 i9.0 0iJ.ai P75. 12.41 €[\,aX]T|0 €V*P7 5 *.
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1̂ 21
12,42 icai c k  to jv  apxovTtov itoXXoi TR P66 (P75) S B 

noMoi tcov apxovTcov W

<papiaaiOVQ TR P66 P75 S W 
<papc toatovQ B*

12,43 jjiaXXov rrrrcp ttiv 6o|av tov 0cov TR (P75) B p.aXXov Trcp t t | v  60|av tov 0COV P66*jiaXXov vrrcp t t j v  6o|av tov 0cov P66&# S W

12,44 i f ia o v Q  6 c  € K p a |c  TR
IT)OOVQ 6 c  C K p a lc v  P66 P75 S B 
CKpalcv 6c o it)cov<j W

aXX TR P66 aXXa P75 S B W

12,45 TOV TTC^aVTa |i€ TR P6 6** P75 S B W  
Kai tov TTC^avTa \xc P66*

12,46 iva TTac o moTcvajv TR (P75) S W 
iva o t t io t c v c o v  P66# B 
iva 0 Ttao TTiaTCvtov P6 6^

|JL€ IVT1 TR P66 B W
HtvT) s

12,47 Kat cav t i q  pov o k o v o t]  to jv  pripaTcev Kai pri t t i o t c v o t )  TR
Kat cav t i q  pov aKovan to jv  pTipaTtov Kai jit) <pv\a|r)

avTa P66*
Kat cav t i q  pov aKovori to jv  pTjpaTwv Kat <pvXa|T| avTa P66**
Kat cav t i q  pov aKovor) tcuv pTipaTcov Kai prj <pvXa|T| (P75) S B
Kai cav t i q  pov pti a«covoT) t<ov pTjpaTwv p>'n 6c <pvXa|T) W

K p lV to  10 T R  P66 S B** W 
K p C lV to  B «

12,42 Kat [ck t ](ov apxovTcov ttoM o i  P75, 12,43 paXXov Tjrrcp ttjv 
6o|a[v] t o v  0cov* P75, 12,46 iva TTaQ o wtoTCvtov P75.
12,47 Kai cav t i q  pov aicovoTi [tcov plflpCaTtev] Kai pr] <pvXa|T) P75.
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1+22

ttpiVCO 2° TR P6 6 S B#* W tcpc tvcc B#
dXX TR P66 S B aXXa W
IV a  20 TR S B W ctva P6 6

12.48 €|jic TR P6 6 S B W 
p.C P75
€ \ € l  TOV K p lV O V T a  TR P6 6*# (P75) S B** W 
C K p iV O V T a  P6 6*
€ X € t  TOV IC pC lV O V Ta B *

icpiVC I TR P6 6 (P75) S B#* W 
Kpe IV C  I  B*
€V TTJ COXaTT) TR (P75) S B 
TT| COXaTT] P6 6
€V  COXaTTl W

12.49 n o i  c v t o X tjv c 6<o k € TR
| iO l  €VTOXT|V 6 € 6 w K € V  P6 6 S B
c v t o X tjv | i o t  6 c 6(o k € V  W

12.50 XaXco cyu TR€Y<0 XaXflO P6 6 (P75) S B W
cvpr^KC TR 
€kpr|KCV P6 6 S B W
ovtco XaXw TR P6 6  
o v to k : XaXto P75 S B W

12.48 cxCci] Tov icpivovTa P75. 12.48 [Kpljvci P75. 12.48 cvt[ti coxa]T[Ti] P7 5 . 12.50 [€*ya> X]aXo> P75. 12.50 [o u ] to x :XaXto P75.
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13.1

13.2

13.3

€\T|\v0€V TR 
T|K€ I  P66
iixecv s b w

C K  TOV KOO^OU TOVTOV TR S B W
C K  TOVTOV TOV KO<J|i,OV P66

TTPOQ TOV TTOTCpa TR P66^W S B W 
TTpO V TTaTCpa P66*

tS tO V Q  TR P66 S** B W 
tO V 6 a tO V Q  S*

6ct1TVOV TR B-»-«-
6ITTVOV P66 S B* W

7€V0|JL€V0V TR S** 
Y€VCl|i€VOV P66 
•ye tVO|A€VOV S# W 
*yiVO|A€VOV B

tov 6ta3o\ov TR S B W 
TOV T€ 6ta£o\ov P66

t o v 6 a  a i|K o v o c  to icap tcoTov t v a  o v t o v  napa6co  
t v a  Trapa6a> a v T o v  to v 6 a c  otptovvoq to K a p tc m jc  
t v a  TT ap a6o t o v to v  to v 6 a c  a tp w v o c  tcncaptamiQ 
t v a  TTapa6a) o v t o v  io v 6 a c  otiaoovoc toicapi<DTT|<; 
t v a  Trapa6(o o v to v  16a  oc ijjmdvoc loicapKOTTi W

ct6a>c TR P66 B W 
l6coq S

o itjoovc TR 
omit P66 S B W

6£6o)»cev TR P66
C6(0K c v  S B V/

X* tpaQ TR P66 B W 
Xipas S

TR 
P66 
S* B 

S«*
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€ $TlX,e€ TR € -̂n\8 ev P6 6 S B W
13,4 cyctpcTai TR S B W 

€ycipcTC P6 6

6 c lirvov TR B 
6UTVOV P6 6  S W
T l0 T |O t  TR 
T 10 T JO IV  P6 6 S B W

13*5 C tQ  TOV V lT T T T jp a  TR S B W 
C i c  TOV TT060V lTTTT)pa P6 6

cicnacraciv TR P6 6 S B CKnaoaiv W
13*6 Kai \cyci  avTto c k c i v o c  Kvpic ov TR W 

Keyct aVTO) KVpic ov P6 6 B Kai "kcyi avT(o ov s#
Kal XC*yi CCUTOJ CKIVOQ KVpiC OV S’JHJ

v i t t t c k ; TR P6 6 B 
VITTTIQ S W

13,7 o cyu> ttoico ov o v k  oi6ac TR P6 6 s <h * ba C7 a> ttoto) ov o v k  oi6ac S*o cyw ttot(i) ooi o v k  oi6ac W
O p T l TR S B 
o p  P6 6 #
yap ti P6 6 **Tl P6 6 «** W
|A€Ta TaVTa TR P6 6 S B## w |xct avTa B#

13,8 ov jar) vfJrpc tovc no6ac |Xov TR Sov |XT) v eyrie |iov tovq no6ac P6 6 B W
arrcKpidT) avTco o  itjoovq TR S 
OITCKP10T) aVTO) tT]OOVQ P6 6 W 
arr€Kpt0T) itioovq ovtcd B
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1+25
13,9 Xcvc i TR P75 S B W Xcyi P66

O l|K i)V  TTCTpoC TR P66 (P75) S 
TTCTpOQ 0€ l(lt i)V  w 
TTCTpOQ Ol+Ui)V B

K V p ic  TR P66 S** B W 
omit S#

TT06aQ p-OV TR S B W 
Tro6aC P66

XCipaQ TR P66** B W 
X« I P66*
XipaQ S

13.10 o ITJOOVQ TR P66 S W 
ITJOOVQ B

o X c X o v jic v o q  ov xp^iav c \ £ i  r) t o v q  no6aQ vi\|rao8ai TR
0 XcXoVjlCVOQ OVK €X« I XPdOV €1 jit) TOVQ 1T06aQ povov

v H|ra08ai P66 
o XcXovpcvoQ o v k  cxi XP* lav vi^aoQai S#
o XcXovpcvoQ o v k  €x«i XP€ lav vn|rao0ai S*#
o XcXovpevoQ o v k  cx«i XP€iav ci prj to v q  Tro6aQ

v it|rao0ai B
o XcXovpcvoQ o v k  cxci xpiav ci |at) to v q  tto 6 g q  vnJraoBai W

aXX cori TR aXX c o t  iv P66 B W aXXa c o t  iv S

COTC TR P66 S B 
coral W

13.11 Tll6ci TR
T)6c l P66 S B W
trapa6i6ovTa TR P66 S B 
TTapa6i6ovvTa W

13.9 [oi]|XG)[v TTCTpOQ] P75.
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€ ITTCV TR S 
€ ITTCV OT I P66 B W

OVX* TR P66 S B 
oux€i W

COT€ TR P66 S B
C O T a i W

13,12 cytijfC TR
cvtfcy P66 S B W

TOVQ TT06aQ aVTOJV TR P66 S*# B W
TOVQ TTOfiaQ aVTOV s#
•cat ckctfJc TR €?ia0ev P66 S 
itat cXaftev B W

T a  tM-aTia ccvtov tr P66 S#* B
T a  inaTia ovtgjv s*
T a  nxaTta c o v t o v  w

avancawv TR
Kai a v m c o u v P66 s***
K a l aV€TTCO€V s* B W
7 1 V0X7ICCTC TR P66 
y c ivwoiccTai S
y c IVCOOKCTC B
7 tV(i)OK£Tal W

V}11V TR S B W 
V(JL€ IV P66

13.13 V|jl€ IQ TR P66 B W 
V jllQ  S

<pa>V€iT€ TR S B qpcoviTai P66 qxovciTat W
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\c«y€TC TR B 
\c7cTal P66 S W

k27

Cljil TR P66 S B 
C lJA C l W

13.14 ci ovv eya> cvitjra ... icai o 6i6aonaXoQ TR P66 S B#* 
B# repeats the phrase. B## omits 1°.
ci ovv €7(0 cvciijra ... Kai o 6i6aoKaXoQ W 

VjiClQ TR S B W 
V|AIQ P66

0<pciXcT€ TR B 
0<pci\cTai P66 W 
oqpiXcrai S

aXXriXtiyy v i t t t c i v  t o v q  t t o S o q  TR P66 B W 
v i t t t c i v  aXXtlXcoV TOVQ TT066aQ S*
v i t t t c i v  aXXriXoov t o v q  t t o 6(x q  S * *

13.15 v t t o S c  1711a TR B 
vno6i7fia P66 S W

7Op TR P66«* S B W
omit P66#

c6(OKa TR P66 B W 
6c6coKa S

VJUV TR S B W 
VJ1CIV P66

VjiClQ TR P66 B W 
VfilQ S

TTO IT|T€ TR B
noiriTai P66 S W

13.16 COT I  TR
COT IV  P66 S B W
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13*17

|JL€lg(0V 3.0 TR P66mCcov S

(XCt^(0V 20 TR B
omit P66*
\iitov P66*h*
f i c t j o v W
tu £ < o v s

o t 6 a T € TR S B W
o t 6 a T a t P66

€ C T €  TR P66 S Bcotai W
ITOtTJTC TR S B 
T T O lT lT a l P66 W

13*18 cy<a 016a ovq €|c\€|a|iriv TR P66 W 
€«Y<o yap 016a Ttvac clcXctaiwyv S 
€7(0 oi6a Tivac c|€\€|a^riv B

aXX TR P66 S B 
a W a  w

0 TPOJYWV |i€T €|IOU TOV apTOV TR P66 S W 
0 Tp<07<0V JJLOU TOV apTOV B

€TTT)pcv TR P66 B 
Cim piCCV S w

€tT CjJLC TR P66<** S W 
CfJLC P66# B

1 3 . 1 9  an apTi \ € 7co v p , iv  npo t o u  7 € V € < j0 a t  TR P 6 6 * h *  s B W 
TOV 7 € V € O 0 a t  P 6 6 *

t v a  O T a v  7 € V T iT a t  TT taTcvcrriTC  TR 
t v a  T T tO T €V O T lT a t O T a v  7 € V T |T a t  P 6 6  S 
t v a  TTtO T€VT)T€ O T a V  7 € V T )T a t  B 
t v a  O T a v  7 € v r |T a t  -m o T c u c r n T a i W
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1̂ 29
€ t | i l  TR S B P6 6  €i[iei w

13,20 vpiv TR S. B W 
V|A€ i v  P6 6

€ a v  TR P6 6  
a v  S B W
\appaV£l 2° TR P6 6 B W \a|$ay i S
TOV T T C fifa V T a  (JLC P6 6 #* S B W  
K a t  t o v  (ju |raVTa \xc P6 6#

13.21 o IT)OOVQ TR P6 6 W 
UlOOVQ s B
€|iapTvpiio€ TR 
£|J lapTU pT)a€V  P6 6 S B W
\cyu v ja iv  TR P6 6 S W
V jj.iv  \cyu) B
i T a p a 6 a > a c i  TR P6 6 S B rrapaSaxJi W

13.22 £ p \ £ T T O V  O V V  TR P6 6 S-SHfr W 
€f3\€TTOV o v v  0 1  l o v & a i o i  
€ 0 \ € T T O V  B
oi jiaOtjTai TR s B w oi iiaQriTai ocutov P6 6

13.23 Tjv 6£ TR P6 6 S W 
r\v B
£ i q  tcov paQrvrcov c c v to v  TR
€ l< ;  €K  TCOV (JtaSTlTCOV aV T O V  P6 6 S B€IC €K  TCOV (JtaQTlTCOV W

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

itfO
Ko Xttco TR P66** S B W  
KOTTCO P66*

TOV ITJOOV TR S B Wtov it|oovc P66

O ITjOOVQ TR P6 6 S W
IT|OOVQ B

13.84 7 T V 0 c o 0 a i t i c  a v  c tr| n e p i  o v  X c *y c i TR W
T r v 0 € o 0 a i  t i c  a v  c i t i  Trcpi o v  c it t c v  P6 6
TTV0€O0ai T IQ av € IT] TTCpt OV €X€*Y€V Kal XCyCl aVTOD CITTC

T IQ COT IV TTCpt OV \C*yC I S
Kai Xc-^ci avTco c ttrc  t i c  c o t i v  TTCpi ov Xc-yei B

13.85 €TU7T€OG)V TR P6 6 S* W 
avamiTCo&jv s * *  
avarrcocov B

6 c TR ovv P6 6 S W 
omit B

C K C IV O C  TR S W 
C K C IV O C  OVTCOC P6 6 B
anoitpivcTai o i t jo o v c  TR arroKpivcTai triaovc P6 6 W arroKptvcTai o irioovc Kai Xcyci s* anoKpivcTai ovv o i t jo o v c  Kai Xoyci airoKpc ivcTat ovv i t io o v c  B

co c*yco patjraQ t o  \|«o|j.i o v cttiScooco TR P6 6 S 
co cyco Pa^co t o  lJrcoiJiiov Kai 6coaco avTco B
co cyco 6cooco cvpa^aQ t o  ycofiiov w

K a i cjjipatotc; t o  t{r<o|iiov 6 i6 c o o iv  TR P66*h*
K a i tjrac t o  6 i6 c o o iv  P6 6#
pa^ac ovv t o  fjrcoiuov 6i6cooiv s*
payac ovv t o  >|fcofiiov Xaupavi Kal 6i6cooiv S**
ciJtBâ rac ovv t o  t^^ov Xanpavei Kai 6i5cooi B*
c^payac ovv t o  ijrcojiiov XaM-Pavei Kai 6i6cootv B*Hfr
K a i cvpatjrac to tjrcojiiov 6i6cooiv W
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lovda aipwKoc vaicapiwTii TR P66 B W 
iov6a ainajvoq laKap kotov S

13.27 TOTC TR P66 B W 
omit S

O VT|OOUC TR P66 S W 
ITIOOVQ B

TcCXlOV TR B** W 
Tax*10V P66 S B*

13.28 TOUTO 6c ov6€IQ TR P66 S 
tovto o v6ciq b W

13.29 •yap TR S B w 
OC P66

CTTCI TR B
CTTl P66 S W

•yXtoaaoKopov TR P66 s B 
•yXwaaoKoiiiov w

o iou6ac TR P66 
tov6ac S B.W

0 ir̂ aoug TR P66 W 
iriaouc S B

Xpciav TR P66 B W Xpiav s

13.30 cv6c(i>q  c | T | \ 0 € y  TR
C |T |9 € V  CU0VQ P66 S B W

cfitfcOc TR 
c | t | \ 0 € V  P66 S B W

13.31 0 ITiaoVQ TR W
ITJOOVC P66 S B
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13,32 €to 0€oq €6o|aa0rj cv avTco TR S*-* 
omit P66 S# B W

CV €aVT(o TR S** W 
€V aUTOO P66 S* B

Hat ctOvc; 6o|aaci avrov TR P66 S B
omit W

13,33 €Tl HlKpov TR P66 B#*€Tl |l€lKpOV XpOVOV S 
€TI |J,€ IKpOV B* W

ei|u TR P66 S B 
€ i\i€ I W

CriTTIOCTC TR B 
StlTTlOCTai P66 S W

CtTTQV TR P66 B 
€lpT|Ka W

OTl OtTOV TR S**- B 
OTTOV P66 S* W

UTTOtyO) €70) TR 
UTTayco P66 W 
€7co vna7o> S B

vpcio TR S B W 
vpiq P66

6waO0€ TR B 
8uvaa0al P66 S W

€\0€iv TR P66 B W 
cA.0 tv S

vinv TR S B w 
U|i€ VV P66
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13.33, 34 \€«yco TR S B W
\€Y<0- TTXtJV apTt P66

13.34 Katvtjv TR P66 S B 
KCVYJV w

TlYCCTTTlOa TR S B W 
€ycd iiY a m ia a  P 66

IVa 2° TR P66 B W 
omit S

avanatc aX\r\\ovQ 20 tr S B 
o X \ t | \ o u q  oeyajraTai P66
aYarcaTai aXXnXovQ W

13.35 OTl cpoi TR S B W
OT I  C p o V  P66

H aS T JT at €O T €  TR S B 
coTai oQtitcu P66* 
ccrrai pa0T)Tai P66#* 
na0riTai ccrrai W

cav aYarrnv c x t i t c  c v  aXXrjXovQ 
cav aYarrnv cx*]Tai cv oM tiXovq 
cav ceyamiv cxnTai i j ic t  aXXtiXcov

13.36 arTCKpi9T) auTO) o itioovq TR S
arrcicpi9T| auto) tnaovQ P66
arrcicpiQii itioovq b

VTTOYtt) TR P66 B W 
cyo) vnaY® S

vcrrcpov 6c aicoXovBriacic jjloi 
okoXovOtjoiq 6c vcTcpov P66 
oicoXovOtiociq 6c uotcpov s B

13.37 O TTCTpOQ TR P66 B W 
TTCTpOQ S

TR B 
P66 W 
S

W

TR
W
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Ka P66#

9€pT |T€ TR B 
qpcpriTat P66 S

t v a  O T t  a v  TR P66 S*Hfr B 
o t i  a v  s#

alTT|O TlT€ TR 
a iT r |o r |T a l  S  
a tT T ]T €  B

6(0 V p tV  TR B 
dooaci v p i v  s

15,17 t v a  ary'cmraTC aX\r)\ovg TR (P66**) S B 
ayarTaTC qXXtiXouq (P66-&)

15.18 inact tr b#*
€ | j . i a e t  <7€ P66*
cinoci P68-JS* 
jxctcct s B*

•ytVCOOKCTC O T t C|JtC TTPWTOV UfJXOV TR (P66) S&# B## 
•y€lV (0O K €T€ O T t CjlC TTptOTOV UfiXOV B #
*ytV(0a K € T €  OTt £J1€ TTptOTOV s *

15.16 V |i.c [ t< ; ]  P66. 15.17 a D Y a rra T c ] a X \T j \ [ o v ] < :  P66*; tvCa]
a C v a r ra T c ]  o X X i i \ [ o v ] q  P66*b*. 15.18 ‘Y tvw o iccT e  o t i  c jic  ttpCcotJov  
[v jiju o v  P66.
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HCIUOTIICC* TR S#* B#* 
pi€|JLC 10T)K€V (P6 6 ) B*
€|l*OT|K€V S *

15.19 t o  l 6 i o v  TR S B 
TOV l6 lO V  P66

O T l 6c CK TOV KOqjLOU OVK COTC TR S B
O T t 6c OVK CK TOV TOVTOV KOO|AOV COTC (P6 6*) 
O T l 6C OVK CK TOV KOOp.OV COTC (P6 6#*)

6 ta t o v t o  piioci vpac 0 k o o jx o q  TR B#*
6la t o v t o  V(iac [noci 0 k o o h o q  (P6 6 )
6 ta TOVTO O KOOfjLOQ |llO€l vp,ac S
6 ta t o v t o  (Jtcioct vp,ac o  k o o h o q  B *

1 5 . 2 0  p.VT)p,OV€V£T€ TOV X.O*yoV 0V  TR (P6 6 ) B 
H V T p O V C V C T a t t o v  \ 070v  o v  s
c y to  CITT0V V|JLIV TR (P6 6 ) B
c\aXr)aai vpac S#
cXaXtioai vjjiiv s # *

COT I  TR 
COT IV  S B

TTJPTJOOVOIV TR B
TTjprjocooiv S

1 5 . 2 1  TTOITJOOVOIV VfJllV TR
n o i o v o i v  c iq  v p ,a o  (P6 6 )
TTO IT|OOVOIV S#
TTO ITJOOVOIV C IQ  V fiaO  S*H* B

o i 6 a o i  TR B 
o i 6 a o i v  s

1 5 . 1 8  fJl(|€] j l €  10T|K€V P6 6 , 1 5 . 1 9  0T [ l ]  6c OVK CK TOV TO VTO V
K o o p o v  c o t c  P6 6. 1 5 . 1 9  6 [i]a t o v [ t o ]  vp,aQ j i i o c i  0 k o o p o q  P6 6 .
1 5 . 2 0  p,VT|p.OVCVC[T€ t o v ]  X070V  OV P6 6 . 1 5 . 2 0  €Y(D CITTOV
v [ | A l ] v  P6 6 . 1 5 . 2 1  TTO IO V O IV  C IQ  V | l [ a ] c  P6 6 .
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15,22 cixov TR€lXOCaV (P66) S B
vvv 6c npocpaotv TR S#* b vvv npoqpactv s#

cxovai TR cxouatv (P66) S B
ttic anapTiac auTcav TR S B Trie ayapTiac (P66)

15.23 |Uaa)V tr B** 
neiatov s B*
UlCFCl TR P66 S B** pel ere i B*

15.24 ov6ciC TR B |it|6c tc (P66)ov6ic S
TTCTTO IT)KCV TR 
CTTOITIOCV (P66) S B
CIXOV TR cixooav (P66) S B
cwpajcaai TR (EOpcucaaiv P66 coopaicaoiv s B

pcpicn}icaai TR pcpciariKaoiv P66 B#
pc|UOT)Kaaiv s B##

15.22 [c]ixocav P66. 15.22 c[x]ovaiv P66. 15.22 Tt]Ccap]apT lac P66. 15.24 pt|6[etc] P66. 15.24 cnoiriCocjv P66.15.24 [c]ixocav P66.
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1+52
K < U  30 T R  S  Bo m i t  P 6 6

1 5 . 2 5 0 Y€YpaM+i€Voc cv too vopco avToov TR
cv too vo|+co 7C7paji|i€voc (P66*)
CV TOO VO|+lO Y e<YPO[+|+€VOQ OUTOOV (P66-***) 
o cv too icoopa) avToov YCYpajiM-^voc S* 
o cv t o o voi+oo avToov 7 C7 pa+i(i€vo<: (P22.) s#* B
o n  c p i o r ja a v  |+c Scope av TR (P66) s B-sm* o n  C |j i ic io T )o a v  ji€ 6copcav b*

15.26 OTav 6c c\0T| tr
otav c\6t| P22 S B

15.27 p a p T u p c i t c  TR B jiapTupiTC S
16.1 iva [Jill oKav6a\ia0TjT€ TR s*h* b iva OKav6aXta0T[T€ s#

16.2 anoovv 0700700 c t t o i t i o o v o i v  vpac TR B aiToouvaYcoYouq Yap n o ir ia c o a iv  v+taQ S
a M  cpxcTai TR B 
aXXa. cpxctai S
anoKTCivac TR B anroKTivaq S
V|+aq 2° TR S omit B
XaTpc lav TR B\atpiav s

n p o o tp c p c iv  TR B 
TTpOO<pCptV S

15.25 cv too [v]o|+co [7 €7 pa[i[+cvo<;] P6 6 *j oo[toov] P6 6<». [o cv too vopco ccw]toov y €7PO[+[+€Lvoc] P22. 15.25 oti €|+ior|[oa]v [+c[6oopcav] P6 6 .
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16,3 tto itio ouoiv TR B 
ttoitjowoiv s

UpiV TR S omit B
16.4 iva OTav cX.0ti TR B 

iva ay cX0r| s# 
iva cav c\0ii S * n

T) topa pvTipovcurjTC auTeov TR 
11 <opa pvripovcuiiTai odtcov S* 
ri (opa avTajv pvTipovcurjTat auTiov S##
ri copa aUTWV pVTjpOVCUTyTC aUTOJV B
OTl C7(D CITTOV upIV TR S#* B
OTt €7(0 CITTOV S*

16.5 uncryco tr b
€7(0 UTTCpyO) S
Kai ou6c iq c£ upa>v cpayra pc ttou uncfYCiQ tr b 
Kat ou6iq c| upajv cpwTa pc ttou unra7ci s#
Kai o u 6 iq cf upcov cpcoTa pc ttou urrceYciQ S*#

16.7 ourc cXcuoctoi TR S ou pTi €\0rj b

TTPOC upao TR B 
TTPOQ Tipac S#
cay 6c TTopcu0(o ncpijKo outov ttpoq upaQ TR s B W 
omit P66*
cav 6c TTOpcu0 (o TTcpi|r(o upac P66*Hfr

16.9 O T l  OU TT IO TC U O U O IV  € IQ  €p€ TR S** B W 
O T l  TT IO TC U O U O IV  € IQ  €p€ S#

16.10 tov TTaTcpa pou TR 
tov traTCpa S B W
0 €(Op€tT€ TR S B 
^ccopiTai W
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16.11 KCiepital TR S B 
KCKpiTC W

16*12 Xcyciv V|iiv TR W 
V )U V  \ e 7c 1v  S B

6woO0c TR B 
6v v a o 0a i  s W
a p T l  TR (P66) B W 
omit S*

16.13 o T a v  6c cA.0t) TR S B 
o t o v  c \ 0r) w
aXT)0ciac TR B w 
a\t)0 lac S

c i c  t r a o a v  t t j v  a \ T ) 0 e i a y  TR 
c v  t t )  a \ T ) 0 c i a  S* 
c v  t t )  a \ T ) 0 c i a  TraoT) s * #  w 
C IQ  TT)V a \T |0 € la V  TTCWJaV B

a v  aKOVcrri TR 
a ic o v c  1 s 
a tc o v o c  1 b W

16*14 X,T|̂ €Tai TR
\T )|J L ^ €T a i S B W

avaYYc\ci TR B W
avccy YcWc 1 S

16*15 T T avT a  00a  c x c i  0 TTaTrjp c | i a  c o t i  6 i a  t o v t o  c i t t o v  o t i  c 
t o v  c jao v  \ T ) ^ c T a i  K a i  avayyckei v jx i v  TR 

omit P66 S*

16.12 [ap]TiP66.
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n a vra  oca cxi o Trarrip cpa c o t i v  6ia t o v t o  cittov vpiv 
OTl ck t o v  cp.ov \ap,|3avi Kai aveCYYcXi vp.iv S** 

ttovta ooa cxci o TraTTip cp,a c o t i v  6ia t o v t o  cittov  o t i  
c k  tov  cp.ov \ap,pavci Kai avavycXci vp.iv (P5) B w

16.16 p ilK p O V  10 TR (P66) B*h* W
p.€ IK POV S B*

OV 0€COpClT€ |Jl€ TR 
OVKCTl 0€O )p lTa l |i€ (P66) W
OVKCTl SCdjpClTC p.€ S B

fJUKpOV 2° TR (P66) S B#* W 
|A€ IKpOV B*

O\|f€O0C TR P5 S B 
OfcaGai (P66) W

O T l €Y(0 W a7(0  TTpOQ t o v  T iaTcpa TR 
omit P5 P66 S B W

16.17 CITTOV TR S
cinav P66 B W

COT l  TR B
C O T IV  P5 P66 S W

T||XlV TR S B W 
T)p.C IV  P66

IllKpOV Kai OV 0 €(Op€lT€ p.€ Kai TTdXlV TR B#*
p,iKpov Kai ov 0 c<opiTai fJLC Kai naXiv (P66) S**
omit S*
|AC IK p O V  K a i  OV 0 € O )p € lT €  JAC K a t  TT aX lV  (P5) B* 
[ IIK P O V  K a i  O V K C T l 0 € ( O p lT a l  \ic K a i  TTaX lV  W

16.15 [naVTa oo]a cxci o TTaTT|p c[pia c o t i v  5ia t o v t o  c u t o ] v 
o t i  ck  t Cov  cp.ov XanPavci] Kai avarY*^* v\iiv P5.16.16 jii[kp3ov 3.0 P66. 16.16 [ o v k c ] t i  0ca)pi[Tai p.c] P66.16.16 jxi[Kjpo[v] 20 P66. 16.16 oi|rca[0a]i P66. 16.17 |i[iK]pcvKai ov 0€<opiTai p[c K]ai ttoX i v  P66. 16.17 [p,ciKpov Kai ov0€(Op€l[T]e \ic K a i  TTaX lV  P5.
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1^6
OT|f€O0€ TR (P5) 766## S B 
Oljrco P66#
0i|f€09ai W

K a i  o t i  €70) vrra70> TR 
ica i  —  vrraYO) (P66)
K a i  0) VTTa7a> S *
K a i  O T l VtTOYO) (P5) B
K a i  €70) u n a70) W

1 6 ,1 8  TOVTO T l  COTIV TR
T l  COTIV TOVTO (P66) S W
T l  COT I  TOVTO B

0 \C7 Cl TO IXlKpOV OVK Ol6ap.CV Tl XaXci TR 
TO piKpoV OVK Olfiapcv Tl \a\Cl (P5) (P66) S* W 
o \€7 i ijlikpov o v k  oi6ap.cv ti  XaXci 
o \C7 Ci p,€ikpov OVK oi6a|i.cv B*
0 \€7l (J, IK POV OVK Ol6ap.CV B ^

1 6 ,1 9  C7V0) ovv TR
C7V0) P5 P66 S B W

0 UlOOVC TR S 
IT|OOVC P5 B W

O T l T|6c \ o v  TR P5 B
O T l TlpcWoV Kai T)0cXov (P66*)
O T l T1|JL€\\0V (P66#*) S W

Kai CITTCV aVTOiq TR (P5) (P66**) S B W 
CITTCV aVTOlC (P66*)

£t)TCIT€ TR (P5) s b 
STJTlTat W

1 6 ,1 7  [ot]€O0€ P5. 1 6 . 1 7  Kg,Jr [OT]fc [VTTCCyO)] P5; Ka[I  O T l
v ] t t o 70) P66, 1 6 . 1 8  [ t i ]  c o l t i v ]  t o v t o  P66. 1 6 .1 8  [ t o ]  
pciKpov o v k  oi6a[pcv t i  XaXci] P5j [ t o ]  piK[p]ov o v [ k  o]i6apcv 
ti XaXci P66. 1 6 .1 9  C o ti3 TipcMov K[ai rj]0cXov P66.
1 6 .1 9  K a i  CITTCV a v T [ o ] i c  P5; K a i cittcv  a L V T ] o ic  P66.
1 6 .1 9  CStit]cit€ P5.
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1+57
M-lKpOV 1 0  tr S B** W 
|Jl€ t KpOV B*

9€(»)p€ IT €  TR S B
ftccopciTai W

JJWKpOV 2 0  S B*» W 
+L€ IK P O V  B*

Ô TCO0C TR P5 S B 
o\jr€o0ai W

16,20 vpiv TR S B W 
UJi€ iv P5

K \a u a € T C  TR S B 
KXavocTat W

0pT}VT)OCT€ TR (P5) S-iHt b 
0pt]VT|O T)T€ S 
0pi1VT)O€Tal W

V | i€ iQ  10 TR P5 B W 
Viiiq S

vpxiq 2° TR B W 
V |a iq  S

6c 20 TR S#* W 
omit P5 S# B

\WTT10riO€a0€ TR (P5^) (P66) B 
X,VTTY10T)a€O0<U S W 
Xowr)0Tio€a0€ (P5*)

16.21 \WTT)V TR (P5**) (P22) (P66) S B W 
\01TTT)V (P5*)

16.20 [0 p T iV T io ]£ T €  P5. 16.20 XoimrieriCac00e] P5; [ \ w r n e T i o € a ] 0 €
P66. 16.21 \oi[tttiv] P5; [X.3vrrr|V P66; P22.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

O T l  TJX0CV Tl (Opa aUTTjQ TR (P5) S B W 
O T l  TJX0CV T] TlfJlCpa aVTTlQ (P66)

0\l\|r€(i)Q TR 3 w
0\c itJtcox; (P5) (P22) P66 B#

aV0pwiToq TR (P5) P22 (P66) S** B W 
0 aV0p<OTTOQ S#

16.22 ovv X v m iv  ji€ V  v v v  TR
OVV VVV |X€V \VTTT|V (P5) (P22) (P66) B W
VV V (JICV OVV X,VTTrjV S *

€X€T£ TR P22. B 
cfccTai P66 W* 
€X€Tal S* W**

K a i  ttjv  xapav TR (P66**) S B W 
ttjv  xapav (P66*)

Ov6ciq TR (P5) (P22) B W 
Ov6iq S

aipci TR P22 S 
aipi (P66)
apei P5 B
aqpcpci w

16.23 cv CKCivrj tti THJicpa TR (P66) S B
CKCIVT1 TTI T lJ K p a  W

OVK CpCOTTlOCTC TR (P22) B
OVK CpcoTTlOTlTal S
OVK CpCDTTlOCTal W

16.21 [ o t i  Ti\0cv] Tl copa avTTiq P5; o t i  13x0cv ti T H A [cp a  av]TTiq 
P66. 16.21 [0X]cnJf[£ J(oq P5; 0Xc n|rca)[q1 P22. 16.21 av0pc«)[TToq]
P5j avOpooCTToq] P66. 16.21 ovv vvv |1€ v [X v t t t iv ]  P5; [ovv vvv n]cv
Xvrniv P22; ovv [v]vv (i.cv X v ttCt iv ]  P66* 16.22 K a i  t-t iv  Cxlapav
P66. 16.22 [ov]6ciq P5;[ov]6ciq P22. 16.22 [a]lpl P66.
16.23 C c ]v  C K C iv r i t[ti TiiJ icpa] P66. 16.23 [ o v ] k  cpcoTTiocTC P22.
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o t i  ooa av 
o t i  o av 
av t i  
o t i  av

TR
S
P5 E 
W

OTl €av (P22)

alTT]OTlT€ TR (P5) B 
aiTtiar)Tai S W

£V  TO O V O J ia T l JiOV 6(iXJ€1 V|JUV TR W
€V  TO) O V O |X aT l JAOV Scoaci V fiE  IV  (P5) S B
Stoaci v p i v  cv too o v o p a T i  | io v  (P22)

16.24 €<0Q apTl OVK T)Tr|OaT€ OV8£V €V TO) OVOfJtaTl \xov TR (P5^B W
omit P5-M-
cox; apTi o v k  rp-naaTai o v S e v  £v tw ovopaTi nov (P66) S

alT€ IT6 TR B
aiTT)crao0ai (P66) S# W 
aiTiTai S**

\Tp|r€a0€ TR 
Xr)|î €o0€ P5 S B 
\riliT{f£o0ai W

^ u£rr\ripa)|i,€V‘n TR S B
ttettX.ti pa>M.£vt) *nv w

16.25 aXX €px£Tai TR
£pX«Tal (P5) S B W

(I)pa OT£ TR P5 B W
OT€ P66
copa otto v  s #

v p i v  20 TR S B W 
vp ,£  IV  P5 P66

16.23 [ o ] t i  £av P22. 16.23 a i T T ) [ a ] i i T £  P5. 16.23 [ S g o o e i v j j l iv ]  
€V  T(0 oCv]o|i.aT[l fiou] P5j [ £ V  T(0 OVOUaT I  IAOV 8(0O£lJ V U £ IV  P22.
16.24 [£<dq a p T i  o v k  r iT T ja a T fi o v 8 e v  e v ]  t [ co o v o i i a T i  fx o v j  
[£(0Q  a p T l  OVK ‘n T T ja ] a T a l  0 V 8 [ € V  €V T(0 OVOJJLaTl f io v ]  P66.
16.24 CaiT]T)oao0at P66. 16.25 [£px€Tai] P5, propter spatium.
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nappricfia TR S B** W uapnaia B#
t o u  naTpoc avarwcXo) upiv TR 
t o u  naTpoc XaXTjao) upciv. arraYYcXa) upiv P6 6# 
t o u  narpoQ <mayye\(a upiv (P5) (P22) (P6 6 **) B W 
t o u  traTpoQ anaYYcXXa) up.iv s

16.26 c v  Tto o v o p a T i  p o u  a iT T )o c a 0 c  TR (P5) (P22) B 
c v  to )  o v o p a T i  p o u  a i T r i a c a O a i  (P6 6 )
a i T t j c a a O a i  c v  Tto o v o p a T i  p o u  S W
TTCpi upcov TR S B W 
omit P5 P66

16.27 cpc TR B W pc S
OTl €700 TR (P22) S B W OTl P5
TTapa TOU 0COU TR W 
n a p a  0 c o u  P5 S* 
n a p a  n a T p o c  S # *  B

16.28 c£r|X8ov Trapa t o u  n a T p o c  TR (P5) (P22) S 
o m i t  W£f;T)X0OV CK TOU TTaTpOQ B
aq?ir)pi TR S B
acpiiipci w

16.29 \cyovaiv aUTO) o i  p a 9 rv ra i  auTou TR 
X c y o u o iv  o i  p a Q ir r a i  avrco S *
X c y o u o iv  o i  p a B r iT a i  auTou S^hj- b
X c y o u o iv  auTo) o i  p a S t iT a i  (PS-sh*) w
X c y o u o iv  ot p a 0 t iT a i  ( P 5 * )

16.25 t o v  ttg t poc aT7a77£[Xo) u p i v ]  P5: T to u  np]?f [a]n[a377€X<o [upiv] P22; [ t o u  XaXTiato upciv anCaYY^w upiv]* P66V * * *16.26 [cv to ) ovopaTi] pou a iT T jo c o O c  P5; [c]v t o > ov[opar]i p[o]v M v C o e o B e ]  P22; c[v to ) ovopaTi pou a t T f | a € o $ a ] i  P6*6 .16.27 o t i  £7 [ to ]  P22. 16.28 [ c | t ] X 0 o v ]  n a p a  t o u  n a T p o c  P5;€ I CtiI^Qqv napa t o u  nfpc] P22. 16.29 [Xc^ouaiv oi p[a0t|Tai]P^ [X€J7ouoiv gtuTO) oi p[a0T)Tai] P5-K-*.
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14-61
l 6e TR S B 
€ i6c W

TTappTicna TR 
e v  T ra p p r ia ia  S # B W

1 6 .3 0  X p € la v  TR (P 2 2 )  B W 
Xpiav S

16.31 o ir ja o v c  TR s
ITjOOVQ (P 2 2 )  B W

1 6 .3 1  TnoT€U€T€ TR (P66) B 
TTIOT€U€Tdl S W

1 6 .3 2  i 6o v  cpxcTdi (opd Kdl v v v  € X r|X v0 e v  ivd 0Kopmo0T)T€ TR
C p x C T d l oopd K d l £XT)XU0€V IV d  OKOpTTldO'nTdl TTdVTCQ (P66*)
C p X C T d l « P d  K d l €XT]XU0£V IV d  aKOpTTlO0T4Tdl (P66* * )
l 6o u  c p x d d i  copd K d l €XT iXu0ev t i  copd i v d  a K o p m o 0 r iT €  S *
l 6oU C p X ^ T d l (OPd K d l €XriXU0€V IV d  OKOp1T ia 0T)Te (P22) S * *  B
160U e p x ^ T d t  (opd K d l €X riX u0€V  IV d  OKOpTTia0T|Tdl W

Kdl €|j.€ TR (P 2 2 ) W 
KdfiC s B

dq>riT€ TR S B 
a<priTd i W

C i|xi TR S B
C l | i€  I  W

€ C T l TR 
COT IV S B W

1 6 .3 0  XP€ l Cctv ]  P 2 2 .  1 6 .3 1  T T fC ? ] P 2 2 . 1 6 .3 1  T T ia T € v [€ T ]€  P 6 6 .
1 6 .3 2  € p C x c ]T d i  (opd K d l €X r)X u0€v [ i v d  OKopTTicr0T4]Tdi T rC q yT cq ] 
P 6 6 ; [ i 6 o v  c p x d d i ]  (opd [ K d l  € ]X T iX u 0 € y  [ i v d  O K o p iT ia 0 r |T c ]
P 22 . 1 6 .3 2  K d C O  € 4 i [ c ]  P 2 2 .
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18.20 a n c K p iG r)  avTto o  iq o o v c  TR (P 6 6 )  W 
K a i a n c K p iG r i i t io o v q  auTco s *
K a t a rrc K p iG ri a u to )  itioovq 
a n c K p iG 'n  outgo it)oouq b

TTapprio ta  TR s B## w
TTaprjo ia  B#

18.17 \eycCi o]vv T| Trai6iCK[r) ii 6upGo]poQ tgo ttc[tp]go P 6 6 .18.18 [ i o ] t t | k C € laav 6]c o i  6 l o ] v \ o i  P 6 6 . 18.18 [*|v 6 c ]  Kai
o nCcTpoQ |act avTcov Kai GcppaivopJcvoQ P 6 6 . 18.19 [T|pa>rna]€v
P 6 6 .  18.20 Can]cKpiGr) a[vTO) o itioovq] P 6 6 .
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cXaXtjoa TR (P66) W
XcĴ aXTiKa S B

TTaVTOT € 10 TR s B W
navTOTai (P66)

cv tti avvawyT) TR 
€v ovvaWYTi S B W

TTaVTOTC 20 TR
TTaVTCQ S B W

18.PI €TT€pa)TaQ TR
£p(OTaQ S B W

€Tr€p(i)TT|aoV TR 
€p(0TT)aOV (P66) S B W

16c TR S B 
e 16c W

18.22 £ IQ TOOV VTTT)p€Tgov rrapfiOT'n'eioQ TR
£ IQ TTap€<JTT)K(OQ T(i)V UTTr)p€T<OV (P66) S# B II
€ IQ T(OV TTap£0TT)K0T(i3V VTrnp€TU)V S * *

£ 5(i}K£ TR B 
€ 5 cok€ V  (P66) S W

CCTTOKp IVT] TR S B&* W
OCTTOKp£ IVT) B*

18.23 a T T € ic p i0 T )  auTco o itioovq TR 
O 6€ ITjCJOUQ € IT1€V aUTCO s W 
O I T £ K p l 0 T l  aUTOJ ITjOOUQ B

£ i ko lk c o q £X.a\riaa TR S*# b
£ t KOlKGOQ € ITTOV S* W

18.20 € \ [ a \ r ) o a ]  P66. 18.20 [T T a v ]T O T (U  P66. 18.21
€ p (o [T T |O O V ] P66. 18.22 [ £ I Q  nap€O TT)K(0Q  TU5V VTTTlpEjTCOV P66.18.22 £ 8 [ & j k £ v ]  P66.
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ScpciQ TR (P66) B W 
6 cp iQ  S

18.24 ccttcotciX cv aurov TR 
COTCCT l\p€V 6c CCUTOV S 
arrcarc t\€v ouv clutov B ancoTi\cv ouv auTov W

18.25 ecppaivopcvoo TR S B QcpiJicvoiJievoQ W
18.26 cvju TR S B€ l(i€ t W

OUYY€VT)Q (OV TR (P66) B Wouvycvric tov s

arrcKot* TR B
aJT€KOl|f€V s W

ei6ov TR B W 
i6ov s

18.27 o Trcrpoc TR S TTCTpOC B W
£U 0€(i)Q  TR S B 
€U 0U Q  W

18.28 TrpaiTtcpiov 1° TR (P66) S B 
TtpCTCOp IOV W

iTpcoia TRTrpcoi S B
TTp<0€ I W

TTpalTCOplOV 20 TR S B
TTp£T(DpiOV W

18.23 [6]€p£l.q P66. 18.26 0UY7 €V[>iq tov] P66.18.28 [TTpaJtTG)pio[v] I© P66.
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aX\ iva cpayaxji t o  traaxa TR a\\a qJaYtoatv t o  Traaxa S B W
18,29 € £ t] \ 0 € V  OUV 0 T T lX aT O q  TTpOQ aVTO VQ  K a i  C ITTC TR

c £t)X.0cv o u v  npoq a u T o u q  o n i \ a T o q  c£a> K a i  q p n a iv  S 
€ |t|?i0€v o u v  o T T C i\a T o q  c|(o n p o q  aU T O u q  K a i  (p r ja iv  B*
€ |tj\0cv o u v o m \ a T o q  c |a )  TTpoq a u T o u q  K a i  (p n a iv  B-&-H- 
€ |r iX .0 c v  o u v  n p o q  a u T o u q  o  n c i X a T o q  c |<o  K a i  < p n a iv  (P66) W
tpcpeT£ TR S B q>cpcTai W
K a T a  t o u  a v 0 p w n o u  TR (P66) S - * *  W 
TOU aV0p£OTTOU Stt B

18.30 € Ittov T R WClTTaV S B
KaKonoloq TR 
K a K o v  tto i t ia a q  S* 
K a K o v  n o ico v  S **#  B W
o u k  av aoi napcSajKaiacv auTov TR B 
o u k  av TTap€6a>KaM.€v aoi auTov (P66) 
o u k  av aoi napefiwKC ip c v  auTov S 
o u k  av aoi napa6c6(0K€ip,€v auTov W

18.31 € m c v  o u v  a u T o iq  o  n iX a T o q  TR S B**€ ITTCV OUV a U T O iq  O T T C lX aTO q (P66) W
c ittcv o u v  a u T o t q  n e iX a T o q  B *

X .a P € T €  a u T o v  U |a c ic  TR B 
X a p c T C  o u v  a u i o v  u ( i c i q  (P66) 
X oB ctc a u T o v  u p , iq  s 
\ a p £ T a i  a u T o v  u j j ic iq  w

18.29 [ c | t)K0€v o u v  TTp o q  a u T o u q  o ttci \ a T o q ]  c |a j  K [ a i ]  © r ia iv  P66.18.29 K a T a  t o [ u ]  aF$[v]J P66. 18.30 [ o ] u k  a v  n a p c S c o C K a W v  
a o [ i  a u T o v ]  P66. 18.31 [ c i ] n c v  o u v  a u T o [ i q  o  n ] e t \ a T [ o q ]  P66.18.31 [XapcTc] o u v  a u [ f o v  u p .e i q ]  P66.
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K p lV a T C  aV TO V  TR B 
KpivaTC (P6 6 ) S 
u p c  iv a T C  a v T o v  B*
*pciv a T C  W

€  ITTOV O V V  TR S W 
€  ITTOV (P6 6 ) B

niiiv TR S B w 
Tinciv (P52)

a r r o K T C iv a i  TR B 
a n r o K T iv a i  S W

ov6cva TR P52 P6 6 S** B W 
ov6cva lovficva S*

18,32 i v a  o \o y o c  t o v  i t io o v  TrXr|pa>0T) TR (P52) (P6 6 ) S B
i v a  nX.rip(i)0T) o X.o'yoq t o v  i t io o v  W

OV € ITTC TR
ov c u t c v  (P52) (P6 6 ) s»Bll 
o m i t  S #

o c to S v tio k c  iv TR (P52) B w 
ajToGvriamv S

18.33 £ lOTjX0£V TR S B W
IGT]X0£V (P52)

€ IQ  TO TTpalTU jp iO V T T a \lV  0  TTlXaTOQ TR S
TT0X .lV  C IQ  TO TTpalTOOplOV O TT€ iX aTO Q  (P52) (P6 6 ) B*
ttoX i v  c i q  t o  n p a iT c o p io v  o TTtXaTOQ B # *
TTaX.IV € IQ TO TTpCTCCptOV 0  TTC iXaTO Q  W

18.31 [ i c p t v a T c ]  P6 6, p r o p t e r  s p a t l u m .  18.31 [ c i t t o v ]  P6 6, 
p r o p t e r  s p a t l u m .  18.31 T |y i€ [ iv j  P52. 18.32 i v a  o X oD yoq  t o v  
i t jo o v  TTXtip(!)0T)] P52; i v a  o X0 7 0Q t [ o v  i t io o v  ttX tjp w G t)] P6 6 .
18.32 [ o v  c  1 J t t c v  P52; [o v  c i t t c v ]  P6 6, p r o p t e r  s p a t l u m .
18.32 [a rT o ]0V T jc rice iv  P52. 18.33 [ n a X iv  c i q  t o  TrpaiTco]ptov o 
T [€ lX a T O Q ]  P52; TTaXlV [ C I Q  TO TTpalT ]<0p 10V  [o  TTC lX a ]T O Q  P6 6 .
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cqxovriac TR B
€<p(0VT)O €V S W

1 8 .3 4  <XTT€Kpt0Tl OCUTO) TR S
K a t aJTCicpivaTo (P 66) W 
arr€icpi0T| B

o i t | o o v q  TR S W 
iT ia o v q  P66 B

acp c a v T o v  o v  TR W
arro aca v T o v  (P 66* )  S«•
arro  ac  a v T o v  o v  (P 6 6 -# * )  s # *- b

\ € 7€ IQ  TR (P S6 ) B W 
€ ITTCtQ s#
\c y iQ  S**

aXXoi aoi c i t t o v  T T c p i  €|iov TR S
T| aXXoi € ITTCV aoi T T C p i cjxov (P66)
T) aXXoi C IT T O V  aoi T T C p i CJJ.OV B W

1 8 .3 5  o  TTlXaTOQ TR S 
0 TTC iXaTOC B *  W

M-TiTl C7&) io v 5 a io c  c i |jl i TR S-m* B 
|JLT) Y a p  €7(0 i o v 6a io q  c i j j i i  (P 66) 
|i.T ) €7(0 lo v S a io c  c ip u  s *
M-t| €700 i o v 6a io c  c i j i c i  W

o i  a p x i c p e iq  TR (P 66) S « « B W  
o a p x ic p c v Q  S *

! 1 8 .3 6  o  i t io o v q  TR
| i-naovQ P66 S B WI

1 8 . 3 4  [ i c a i ]  aTT€»cpiva[T]o  P66. 1 8 . 3 4  otto a c a v [T o v ]  [ a ] v  P66.
1 8 . 3 4  X c C v c i q ]  P66. 1 8 . 3 4  [r]  aX]Xoi c ittcv oo [ i  T T c ] p i  Cjiov P66
1 8 . 3 5  [jiT jJ 7 a p  C700 iov[6aioq ci|j,i] P66. 1 8 . 3 5  01
aCpxk̂ PClQ] P66.
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t) P a a i X c i a  tj e\xr\ 1 °  TR (P66) B W 
r\ €|xrj 0aai\€ia S

€ K TOV KOO|XOV TO VTO V “HV TR S B
€ K TO VTO V TOV KOO[XOV T)V (P66)
T)V € K TOV KOOfiOV TO VTO V W

r\ paat\cia tj €M-T1 2° TR B W
t) €|jit) 0aoi\ia S

oi vrrripcTai TR B W 
Kai 01 VTTT)p€Tal S

a v  o i  c jx o i  t w (o v i £ o v t o  TR
o i  € ia o t  T y y a jv i£ o v to  a v  s B** W
01 €|X01 TfY<OVl£oVTO B#

r\ Paai\cia r\ €|iti 3° TR (P66) B W
T) € |xt) paai\€ta S

o  TTlK aTO C  TR S B-SH* 
O TT€ l \a T O C  B *  W

18.37 o IT|CJ0VQ TR S B 
ITIOOVQ w

€ 1(11 TR (P66) S B
€  t> |X€ I W

€700 €70) TR 
€7(0 S B W

7€7€WTip.al TR (P52) S B 
•y€*y€VTip,ai W

€ 1 0  TOVTO  TR S B W 
omit (P52)

18.36 Tj paa[i\€ta r\ €|xr)] P66. 18.36 [ c k  t o v t o v  t o v  k ] o o jxo v  
[ t|v ]  P66, propter spatlum. 18.36 T] 0a[oi\€ia T| €|xt| ]  P66.
18.37 [€i]|xiP66. 18.37 7[€ fycvvqixai P52. 18.37 -ciq t o v t o

P52, propter spatlum.
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iva |j.apTVpT]a<0 ttj aXriGcia TR (P6 6 ) B W 
iva |i,apTUpT)ari TTepi tt|q aXr)0iac S* 
iva âpTupT)oa) tt̂ a\r)0ia S'***

O 0)V £ K TT)Q o \t)0 c  la c  TR (P52) B W
o o)v £K t t jg  aXriG iaQ (P6 6 )
o cov ttiq aX riG ciaQ  S-*

18.38 \ c y c  i  aVTO) TR P52 S BW  
\ e y e i  ovv  au to ) P66

O TTl\aTOQ TR S B # *
TTC lX.aTOQ P66
0 TTClXaTOQ B# W

ti car iv a\r)0€ia TR S** B Wti canv aXr)0ia (P6 6 )
t i q  cat iv aXr)0€ia

£|ti>.0£ TR € £t|\0€V S B W

£70) o u 6£ p ,ia v  a iT ia v  cvp iaKco cv  avTO) TR S W
£70) o u6£ | i ia v  €vpiaKO) a iT ia v  £v avTO) (P6 6 )£70) o v 6£ j i ia v  £puiaKO) £v aVTO) a i r i a v  B

18.39 £oti TR
€ C T I V  (P6 6 ) S B W

ovvrj0£ia TR B W ovvri0ia S

up, i v  anoXvco) 1°  TR
aiToXvao) u j i i v  (P6 6 ) S B
ottoXvo) v j j t iv  w

18.37 [iva jxapTu]pTioo) [tt|3 aXr|0€ia P6 6 . 18.37 [o o)v] c k  tticaXilBcCiac] P52;o 0)V £k ttiq a\Ti0i[aQ] P6 6 . 18.38 Ti cotiv0̂ 1101 [a] P6 6 . 18.38 €70) ou6€|Aiav £u[pia«o) aiTi]av £v
avTO) P6 6. 18.39 £an[v] P6 6 . 18.39 a[rro\vao) upiv] P6 6 .
18.39 [afTo\ua]o) up,iv P6 6 .

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

m  j
cv too Traoxa TR S W 
too rraoxa B

PouXco0c ouv tr B 
PouXcoOc ouv iva S 
(3ouXco0ai ouv iya W

Ujiiv anoXuaoo 20 TR
arcoXuoa) u |j i i v  (P66) S B W

18.40 cicpaUYacav ouv t t o X i v  TTavt  c q  XcyovTCt; TR
cupaUYaoav ouv t t o X i v  (P66#)
cupauYaoav ouv t t o X i v  X c ^ o v t c q  (P66-H-8-) S B W

18.41 papappav TR S B W<h* 
f3appaj3av W#

19.1 t o t c  ouv eXa0cv 0 TTiXaToc; t o v  niaouv Kai €(jiaaT iyuoc TR 
TOT€ ouv XaPwV 0 TTlXaTOQ TOV lT)OOUV CjiOOT lYOXJCV S 
TOTC ouv CX.O0CV 0 TTC iXaTOC TOV lT)OOUV Kai 

€(JtaOTl7(i)0€V (P66) 
t o t c  ouv cXaj3cv 0 ttc  iXaTOQ t o v  iTjaouv Kai ciiaaTiycoocv B#
TOTC ouv CXa0€V o TTlXaTOC TOV IT]OOUV Kai Cp,aOT l*Y(i)C€V 
TOTC OUV Xapcov 0 TTC iXaTOC TOV ITjOOUV CpaOT 17C0OCV W

19.2 nXc^avTcg OT€<pavov c£ aKav0ajv TR S B W 
TrXc^avTcq c£ aKav0cov oTCCpavoQ (P66)

€TTC0r)Kav TR P66 S-i*# B W 
€TT€0T)K€V S*

19 .3  Kai cXcyov TR
Kai tjpxovto TTpOC aUTOV Kai cXcyov (P66) S B W

o PaoiXcuc TR B W 
paciXcu P66 S

18.39 €K[pauYaaav ouv t t o X ] i v  X c ^ o v t c q  P66. 19.1 [ t o t c  o u v ]
€Xa^€V [o  TTClXaTOQ TOV ITJOOUV Kai CjjLaaT i y w o c v ]  P66.
19 .2  [TTX]c£avT€<; c£ [a]Kav0ajv o t c C^lavoc P66. 19.3 Kai
TIPXOVTO TTpoq auTov Kai cXcyoCv] P66.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

c6i6ouv TR 
c6i6ooav (P66#) S B W 
T)6i6ooav (P66^)

19.4 €(;T]X0€v ouv TR (P66**) W
€ |t)X0€V (P66*) S
teal B

TiaX iv TR P66 S B 
omit W

c |(o o iTiXaToq TR B#* 
C|(0 0 TTClXaTOG (P66) B* 
O THXaTOC € £(i) S 
0 TTdXaTOQ €$(0 W

l6c TR S B 
€l6c W

iyV(0T € TR S B
•YVMTai W

c v  auTO ) o u 6 c |n a v  a i T i a v  c u p ia K o o  TR 
a i T i a v  o u x  cup tO K co  c v  outco  (P66) 
a i T i a v  o u k  c u p io k c o  S *  
a i T i a v  o u 6 c | i i a v  cup iO K oo  c v  a u x to  S * *
o u 6 c | j , ia v  a i T i a v  c u p ia K c o  c v  auTco B
a i T i a v  c v  aUToo o u x  cu p io K o o  W

19.5 o iriaouc TR S W 
iriaouQ B

TO TTOpqpupoUV TR B W 
nopqpupouv S

Kai Xcyei auToic i6c o avOpecrrroc TR 
omit P66
Kai Xeyci auTotQ i6ou o avSpajnoc; S W
Kai Xcyci aUTotc i5ou avOpwnoc; B

19.3 c[6]i6ooav P66. 19.4 [c|]riX9ov P66. 19.4 c(|a> [o
ttciXaTOQj P66. 19.4 [aixia]v oux cupio[Ka> cv auTco] P66.
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19.5 €l8ov TR (P66) B

l6ov S W

C K p a v y a c ra v  TR S** B W 
CKpaSav S-»

X€*yoVT€q TR B W 
omit (P66) S

OTaupcoaov oTavptoerov TR (P66##) B W
OTavpwcrov (P66*)
aTaupwoov ataupcoaov auTov s

\c y c I TR P66 B W 
Kai Xcyci S

o  T T i \a T o q  TR S B-sw
o  ttc i \ a T o q  P66 B# W

A.aj3cT€ autov vpciq Kai OTavptoaaTC TR S B 
Xapcrc auTov oTaupwaaTC (P66)
XapCTai ujiciq auTov Kai otaupcoaaTai W

ovx cvpiOKW TR (P66) S B 
ovxi cupiaKa) w

19.7 arr€Kpi0Tioav aUTco TR B 
ajT€Kpi9T)aav (P66) S W

KaTa t o v vopov ripwv TR 
KaTa t o v  vopov P66 S B W

oqpClXci TR B 0<pi\c i (P66) S W

19.6 c[i5ov] P66. 19.6 -XcyovTeq P66, propter spatlum.
19.6 [oTavpouoov <rravpa>o]ov P66. 19.6 X,apc[Te uUTo]v
oTavpwoaTC P66. 19.6 oux cup[ioK(oj P66, 19.7 CarreKpiOJnaav
P66. 19.7 oq>l\[ci] P66.
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w
orroQavetv TR (P66) Bill 
arroGaviv S

OTl CaUTOV UlOV TOU 9SOU C7TO IT|0€V TR
o t i uiov 0cou cavTov cttoitiocv (P66) S B 
OTl UlOV TOU 0COV CaUTOV CTTOHIOCV W

19.8 o mXaTOQ TR S B*#
0  TTClXaTO C  (P66) B* W

TOUTOV TOV \070v TR (P66) B W 
TOV \OYOV TOUTOV S

19.9 TTpaiTC opiO V TR (P66) S B 
U p C T lO p lO V  W

naXiv TR (P66) S** B W 
omit S#

K a i  2P TR (P66) S B 
K a i  K a i  W *

I
19.10 Xc^ci ouv aVTco TR (P66) S** b W 

Xcyc 1 outgo S*

O TTlXaTOQ TR S B*H*
0 TTC iXaTOS (P66) B** W

XaXciQ TR B W 
XaXic S

j

c|ouaiav cxco OTaupcoaai oc Kai c^ouaiav cxa> auoXvaai 
ac TR W

! cfcouoiav cxco anoXuaai ac Kai c|ouaiav cxco O T a u p c o a a i
ac s B

19.7 [a]tTO0avciv P66. 19.7 oti u i o v 0cou [cauTov c]TTOi‘na[c]v
P66. 19.8 o TT€iX[aT]oq P66. 19.8 [t ]o u [t o v ] t o v Xo ^ov P66.
19.9 TTpaiTcoCpiov] P66. 19.9 [naXiv] P66. 19.9 [Ka]i P66.
19.10 [Xcyeijouv auTco P66. 19.10 o nci[XaTOQ] P66.
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19.11 CCTT£tcp 10T| O ITiaOVQ TR an€Kpi0ri iriaouQ (P66) arr€»cpi0r] outo) o iriaoug s W 

arr£Kpi0T) auto) iriaoug b

o u k  cix€<: ££ovoiav TR B w
o u k  cxic c^ouoiav S

O U 6 € p ,la V  KdT cpou TR
KaT cpou ou6cjjWav (P66) s B W

€ t  (JLT) T|V O O l 6e 60Kl€V0V avco0cv  TR
£ 1  (JLT) r\V 6c 60| i€ V 0V O O l aV (i)0€V  S B W

o Trapa6i6ouQ TR W 
o rrapaSovQ S B

p£i£ova TR s B 
|ii£ova W

19.12 c£tit€i o mXaTOQ anoXvoai autov TR
o TT€i\aTOQ €£t|T£i aUTov anoXvoai (P66) 
o TTiX.atoq cSrjT« t coTo\uoai autov S b -shj- 
0 TTClXaTOC € £t|T£ I OITOXUOat aUTOV B*
o TTCiXaToc c £t)t i avrov arroXuoai W

£Kpafov TR
€X£70V S* 
£KpaU7aaav B 
£Kpau7aCov W 
£ K p------  (P66)

Xcyovtcq TR P66 S*# B W 
omit S*

£av TR P66#* S W 
av P66* B

19.11 aufiKpCiTT] itioouq] PSS. 19.11 KaT cfriou ou6£|iiav] P66.
19.12 [o TT£iXaxo]c £ ^ T £ i o v[tov anoXvoaiJ P66.
19.12 € K p [--------] P66.
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TTaq o BaoiXca a u T o v  t t o i c o v  TR
TtaQ o 0aai\ea e a u T o v  t t o i o o v  (P66) S B
ttaQ o paotXca t t o i c o v  a U T o v  W

19.13 o ouv TUkaTOQ TR S B** W 
OUV TTC lXaTO Q  (P66*)
0 OUV TT€l\aTOC P66*Bfr B #

TOUTOV TOV \O Y O V  TR 
TCOV X.07(|)V TOUTtOV S B W

TlYdYCV C^to TOV H IO O U V TR (P66) S B 
T lY a Y € v  T 0 V  iT ia o u v  c |oo  W

€KO0lO€V TR (P66) S B 
€Ka0€lO€V W

C T T i TOU PTHiaTOC TR W
c m  priiJiaToc (P66) s B

C IQ  TOTTOV \€YO|JL€VOV TR (P66*HI-) S B W 
omit P66#

CppalOTl 6c TR P66 S** B W
c p p a V O T i S *

Y a 0 p a 0 a  TR S** B W 
Yo\yo9cl S*

19.14 copa 6 c  ooac i c k t t i TR 
copa c k t t ] P66*
(Opa T1V G0Q CKTTl P66-5Hfr S# B W 
copa T)V (D C  T p tT T )

X.CYCI TR S B
c K c y c v  w

19.12 TTac o Pa[ot]Xca eau[To]v ttoicov P66. 19.13 ouv iTetX.a[T]oQ
P66. 19.13 rwaycv cl; [go t o v ifjoouv] P66. 19.13 [cKa]0lccv P66.
19.13 c m  piinLaTOC] P66. 19.13 cic t o t t [ o v  X c y o i i c v o v ]  P66.
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ks
l6c TR (P66) S B 
€l6c W

19.15 oi 6c CKpavyaoav TR
CKpavYaoav ovv ckcivoi (P66) B 
oi 6c c\cyov S* W 
CKpavYaoav ovv ckivoi S-sh*

0  TT lX aT O C  TR S B-M-H- 
O TTC iX a T O C  B *  W

paaiKca TR (P66) S B 
paac i\ca W

19.16 TTapc6coK€v avrov avToiq TR B W
7Tapc6a)K€v avToiQ avtov s

napcXaBov 6c t o v irioovv Kai anriYa*yov TR 
oi 6c XaPovTcq t o v irioovv arrriYaYov avTov S# 
TTapa\c ôvT€<; ovv t o v itjoovv aTTTlYcCYOV avTov S-5HJ- 
TTapeXapov ovv t o v irioovv B 
oi 6c rrapaXapovTCc t o v irioovv arrriYaYov W 
TrapaXapovTCQ 6c o v t o v riYaYOV (P66)

19.17 Kai f3aoTa£wv t o v oTavpov avTov clrjXGcv TR 
omit P66
Kai 0aoTa£«v cavTto t o v oTavpov c|riX0€v (P66-sh*) s W 
Kai PaoTaCcov avTto tov OTavpov cf-riXGcv B

c iq t o v XcYoixcvov Kpav iov t o h o v TR S B W 
C IQ TOTTOV XCYOIACVOV Kpav 10V (P66)

oq Xc^CTai TR 
o Xc^cTai P66 S B'JHt- w
0 XC7CTC B#

19.14 i6[c] P66. 19.15 [eK]pav*yaoav o[vv]P66.
19.15 [0]aoiXeaP66. 19.16 |>ap]aX[aPovT€c 6c] avTo[v 
riYaY0]vP66. 19.17 Kai BaOTa£<ov caVTto [t o v oTavpov c|riX]0 
P66. 19.17 cig t o [ttov Xc y ]om.c v [ov Kpavi]ov P66.
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U.91
c o T a u p w o a v  TR s B W 
Spay P66# 
i a p a v  P66^Mf

19.19 €7pat« TR€*ypat€v S B W

0 TTlXaTOQ TR S B-H-* 
o  ttc i X a t o g  B *  W

19.80 -  t o v t o v  o u v  . . .  19.81 tw v  io u 6 a i< o v  S #

TOUTOV TR (P66) S#* B 
TOTC W

ttoW oi avcyvcooav TR (P66) S** B 
avc^vtooav ttoXAo i W

TTJQ TTO\€(0Q 0 TOTTOQ TR S
0 T OTTOS TTJC TTOXCCOC; (P66) S#* B

K a i  i iv  Y € < Y p a |i|ie v o v  c f J p a io T i  c M t j v i o t i  p w jj ta iO T i TR
K a i  t jv  Y C Y p a p iJ ic v o v  c p p a i o T i  p w n a io T i  c W r j v i o T i  S-*# B
K a i  t jv  Y C Y p a ii j ic v o v  c ^ p a i o T i  p c o n a c ia T i  c p p a c i c T i  W

19.81 iTiXaTft) TR S'*** B** 
nciXatoo P66 B* W

PaoiXcuq ci|jli tcov iou6aioov TR (P66) S 
PaoiXcuQ t<i)V iou6ai(ov ci(ii B 
paoi\cuc c i|jic i tcdv iou6aia>v W

19.88 o mXaToc TR S
o  n c iX a T o o  P66 B# W

1 9 . 8 0  t o u [ t o v ]  P66. 1 9 . 8 0  [ t t o \ ] \ o i  a C v o y v o o o a v ] P66.
1 9 . 8 0  [ o  t o ] t t o o  t t i q  ttoXCcox; ]  P66. 1 9 . 8 1  [ | 3 a o i \ e ] u c  c i ( i t  t<dv 
l o u 6 a ia > [ v ]  P66.
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19.23 o t c  c a T a v p c o o a v  t o v  i r |a o u v  TR (P66) B W 
oi € G ? a u p (o a a v T € Q  t o v  iT |a o u v  S

T c a c r a p a  TR B W 
T c o a c p a  S

Kai t o v  xiTtova TR b 
o n d t  S *
K a i  t o v  x€ ^T(ova W

XlT(ov TR S B 
XCITCOV W

appaqpoc TR B 
apaqpoc S W

19.24 cittov TR B 
€inav s W

TTpOQ a\X.Tl\0VQ TR (P66) B W 
TTpOQ aUTOUQ S#
Ttpoc CaUTOUC S-JH*

iva Ti ■ypaqpt) ttX,t)P(o9t] t) \eyovaa TR W 
iva T| 7paq«l tt\t)po>9ti S B

T a  i p a T i a  p o u  c a u T o iQ  TR B 
p o u  T a  i p a T i a  c a u T o iq  S 
T a  i p a T i a  p o u  w

19.25 c ia T T ) K £ ia a v  TR B*» W 
ia T T ] K ia a v  S
lO T T |K € lO a V  B*

TO) O T a v p w  TOU IT)OOU TR S B 
to ) O T a u p w  (P66) W

19.23 [ o t c  € ]a T a u p c o a a v  t o v  i r ia o u v  P66. 19.24 [-rrpoc;] 
o XK tiX o u q  P66. 19.25 [ to> O T a u p w ] P66.
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Hapia 1° TR B W 
jiaptafj, s

Jiapia 20 TR B W 
Hap tap. S

19,26 it)oovo ovv i6tov t t |V p/iyrc pa TR B W 
omit S*
it)oovo 6c i6a>v tt]v nnTcpa S-&*

rrapeoTtoTa TR S B 
omit W

\ c < y c i  tt] priTpt autov TR 
Kat \€7 €l TT) p.T)Tpl S* 
\c y € t TT) p ,T |T p i S-*Hfr B W

i6ou TR S W16c B

i6ov TR
c 16c S W16c B

€ K€ IVT|Q  TR B W
€KtVT|0 S

o v t t )v  o p o B t it t iq  TR S W
o (JLa0r)TT|c avTT)v B

19,28 Ct6(00 O ITJOOUQ TR S
ITjOOVP € 16(00 B
16(00 o IT)OOVO W

oti navTa t)6t) TCTcXcaTat TR S
oti t)6t| naVTa T€T€\eoTai (P66) B
OTl TTaVTa TCTCXCOTat W

19,28 £o t i  t) ] 6 t| nav[ t t | T€T€\eoTai] P66,
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iva t c X c io o  0 t) •ypacpti TR ( P 6 6 # * )  b 
omit P66#
iva ttX tipooS t] tj 7paq̂ n S
iva t c \ i o o 8 t )  Tj 7 pa<5pT) W

19.29 o k c v o q  ouv TR
OKCVOQ  (P66 ) B W
o k c v o q  6c S

oi 6c TTXrjaavTcc onoyyov ofjouc TR
OITOYYOV OUV IJ.COTOV TOU oSouq (P66) S*** B W
cmoyyov ouv ia c o t o v  o ^o u q  s#

Kai uoooorroo TR 
uoocottoo S B W

19.30 c\apc TR
cXapcv (P66) S B W

o iriaouq TR s** 
omit S* 
itiaouQ b W

c i t t c TR 
c ITTCV S B W

K X iv a Q  TR (P66) B-*# 
k \ €  ivaQ S B* W

TTapC 600K€ TR
TTap€6ookc v (P66) S B
TTapa5c6coK€v W

19.31 iva |jlti |j.€ivti c m  t o u aTaupou Ta oooiaaTa cv too aaPPaTd) 
CTTCl TTapaOKCUT) T|V TR 

CTTCl TTapaOKCUTl T|V iva |1T) pClVT] CTTl TOU OTaUpOV Ta
ooojaaTa cv too oappaToo B#*

cttci TTapaoK€UT| T|v iva |jit) jjlivt) ctti t o u CTavpou Ta
ooop-aTa cv too oa^|3aTGo S

19.28 [oti t|]6t| Trav[Ta tctcXcotoi] P66. 19.29 okc[uoq] P66.
19.29 [ottoyyov ou]v p.car[ov tou oj£ou[c] P66. 19.30 €\[a£]cv 
P66. 19.30 K\t[vac] P66. 19.30 [Trapc]6ookcv P66.
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€tu TTapaaK€ur| r|v iva \xf\ jjlcivt) c m  tou CTaupou Ta 

coo|iaTa cv too caBPaToo (P66) B* W

tiv Yap pcyaXTi T) Tipcpa ckcivou tou aa^^aTou TR 
T|v Yap pcYaVn “npcpa ckcivou tou oaJ3paTou s W 
•pv Yap pcyaXp T] iipcpa CKCtvp tou aaj3(3aTOU Ba

il pooTTjoav TR S#* B W 
ripooTpaav ouv s*

TOV TTlXaTO V TR S B&* w 
TOV TTC l \a T O V  B*-

19,32 TOU OUOTaUpOoGcVTOQ TR B**
TOU OUVOTOUpCoGeVTOQ (P66) S B* W

19,33 c m  TR S B 
CTTCl w

coc ci6ov auTov tj6ti T€GvT)KuTa TR
OOC Cl6oV T)6*n aUTOV 7CGVT|K0Ta (P66) B
cupov o u to v  11611 TcGvt^KOTa sal S-*
OOC I60V aUTOV 1161] Te9VT)KOTa S**
cop idov tj6ti auTov TcGvriKOTa W

19.34 aXK TR S B 
aXXa W

cvufc TR 
C VU ^C V S B W

Kai cuGuq c^pXGcv TR
Kai cS^XGcv cuGuq S B W

19.35 iicpapTupriKC TR B
jj,C |iapTUpT1K€V (P66) S W

i9.3i [cm TTalpaCaKCuri ^v iva] (jlt) pcivC-p c m  t o u  aTaupou t o  
acopara cv too aaPpaTw] P66. 19,32 [ t o ] u  ouvaT[aupo)QcvToc] P66.
19.33 [cos ci6ov t]6 t| au]Tov TcGvT)[KOTa] P66.
19.35 [ | ie p a p T U p T ) jK C V  P66.
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aXTieivr) TR (P66) B 
a\Ti0T}<; S 
O\T)0€IVT) W

| a v T o v  c o t  tv TR S B W
i c o t  t v  a v T o v  (P66)
ii

! K a K C iv o g  TR S
| Kai CKCIVOC B W
ii
i
! I V a  V|J.€ I Q  n tO T C V O T lT C  TR

I V a  K a t  V|JUQ TT IO T € V T )T €  S *
t v a  K a t  V j l tQ  n t0 T € V O T )T €  S * *
t v a  K a t  V [ l€ lQ  n tO T € V T )T €  B
t v a  K a t  v j i c i q  n t o T € v o T |T a t  W

19.36 a V T o v  TR B W 
a n  a v T o v  S

19.38 T)pa>TT)0€ TR
T)p(i)TT|a€V S B W

t o v  mXatov TR S B-h*  W
TOV 1T€ t\aTOV B*

o tooariq) o arro api|ia9aiaQ TR 
taxrncp o o t t o aptjaa0aia<; S
t(ocrri<p ano apetpiaOaiac B*
tcoorvp ano apiM.a0ataQ B**
t ooot|<p o ano apt|aa0tac W

pta0TiTTi<; t o v  tfjoov TR S W 
|Jta0T)Tr,<; i t io o v  B

t o acofjLa t o v itioov Kat cncTpctJrcv o nt\aTOQ t)\0cv ovv 
Kat T)p€ TR 

omit P66
t o acop,a t o v itioov Kat cncTpctjrcv o nt\aToq T|\0ov o v v 

Kat T)pav S*

19.36 CaX3*n0 t v C*nD F66. 19.35 [C O T t v  a v T o ] v  P66•
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t o ocoya t o u itioou « a i  €TT€Tpe\|r€v o ttc iX a T o o  t)\9cv ouv  

i t a i  t)p €v  B *
TO O(0|i.a TOU IT)OOU KCU €TT€Tp€Tjr€V 0 TTlXdTOO T|\0€V OUV 

Kat Tjpcv B*H*
to aa)|j.a tou iriaou nai €7T€Tp€\]r€v o ttc t\aToc ti\0ov ouv 

Kai ripav W

to aco|ia tou itioou 2o TR 
to ccop.a auTou (P66) S-*** B 
aUTOV S# W

19,39 t]\0€ TR
T)\0€V S B W

VHCo6r||iO<; TR S B#* W 
V€ ik o 6t||j,oq B*

•npoo TOV ITjOOUV VUKTOQ TR S W
VUKTOC TTPOC-----  (P66)
TTPOQ aUTOV VUKTOO B

qpcpcov |ai*y|i.a TR (P66) S**
€x<dv €\i7(ia S* W
tpcpcov €\t7p.a B

ojiupvriQ TR B
OdliUpVTlQ S
Sp.upv-rio W

ooac i TR (P66) 
toe S B W

XlTpciQ TR S B** W 
XciTpaC B*

19.40 KaOwe €0oc coti TR
Ka0coc €0oc r)v s* W
Ka0CDO C0OQ COT IV (P66) S** B

ii

19,36 [ t o  Otojfia a[UT0U] P66. 19,39 [ v u k t o ] c  T r p C o o ------ ] P66.
19,39 Cqpc]pa)V [Ji[l7M-a] P66. 19.39 [a>JO€tP66. 19.40 [k<x0O)C
€0]oc Ca[Tlv] P66,

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

^98
19.41 fxvrpciov TR B 

|i.VT|}Jl 1 0 V S W

0V6€TTG) 0 V 5 € t Q  € T € 0 T | TR 
O V S lQ  0V6€1T<D t iv  T£0€l|JL€V O C  S 
OV&£TT(0 0 U 6 c iC  T)V T € 0 £ ip ,€ V O Q  B W

19*42 p .V T )|i£ io v  TR B 
|AVT|[110 V s W

€ 0 T lK a v  TOV irjoovv TR (P66) S*«- b W 
OTTOV €0T)KaV TOV IT)00VV S #

20*1 flupi-a TR B 
ijiaptaix S W

Trpcoi S B 
omit W

€ 1 0  TO |iVTJlJl€ 10V TR S B
€TT I  TO flVTNUO V W

•c a t TR S B 
K a  W

€ K TOV (JLVT1JJLC 10V  TR (P66) B 
CCITO TT1Q 0vpac €K TOV |JLVT1|I10V S W

20.2 aifxwva TR B W 
t o v  cipcova S

|J,VT)|i.€ 1 0V  TR B 
JiVTNUOV S W

19.42 £[0ri3Kav [ t o v  iT]aovv] P66. 20.1 [€k t o v  i iv t ) 3 | I € [ i o v ]  P66.
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20.3 Kai TJPXOVTO €IC TO p.VT|M<€lOV TR (P66) B 

o m i t  s #
K a i  t j p x o v t o  cic t o  h v t j iu o v  W

20.4 CTpcxov 6c oi 6vo op.ov TR (P66) S*h«- B W 
Kai cTpcxov ot 6vo opov S*

Kai o aXXoc pa0r|TTic r r p o c d p a iic  Taxtov t o v  t t c t p o v  TR 
T T p o c d p a p c v  6 c  T a x t o v  t o v  t t c t p o v  S*»cai o aXXoc pa0T]TT)g Trpoc6paji€v Taxiov t o v  t t c t p o v  Kai o aXXoc pa0r|TT)c TTpoc6papcv Taxciov t o v  t t c t p o v  B*
Kai T)X0€ TTptOTOC € K  TO (J.VTHAC 10V TR (P66) B
Kai T)X0€V CIC TO |JlVT)|aiOV TTptOTOC S
Kai T|X0€V TTptOTOC CTTl TO (J.VT||XlOV W

20.5 Kcipcva Ta o0ovia TR (P66) B W 
Ta o0avia Kctpcva S

20.5, 6 0V [ICVTOl €IOT)X0€V CPXCTOI OVV Oip(OV TTCTpOC
aKoXov0u>v avTco Kai ciar|\0€V etc t o  pvr)pciov Kai 
0€U)pci Ta o0ov la Kcipcva TR 

OV IICVTOI € IOT)X0£V CpXCTal OVV Kai OtpCtfV TTCTpOC
o k o\o v 0(i)V aVTte Kai ciot)X0cv etc t o  pvr)pciov Kai 
0ca)pci Ta o0ov la Kcipcva (P66) B 

o m i t  S #
OV liCVTO l € IOTJX0CV CpXCTal OVV Kai OipttV TTCTpOC

okoXovO oov avTto Kai ctor)X0€v etc t o  pvripiov Kai 
0ccopi Ta o0ov ta Kctpcva S*-k- 

OV (XCVTO 1C CIOTJX0CV CpXCTal OVV Kai 0 OipUJV TTCTpOC 
aKoXov0mv avTto Kai cto^X0cv cic t o  pvTipiov Kai 
Octopci Tia o0ov la Kctpcva W

20.8 c i<JTjX0c TR
C IOT)X0€V P66 S B W
p,VT)pc lov TR B 
p,VT)plOV S W

20.3 [ K a i  t]p x ] o v t o  c i c  [ t o  p ] v r | [ p c t o v ]  P66. 20.4 [ c T p c x J > v  6c
o i  o [ v o  o p o v j  P66. 20.4 [Kat tjXSc t t o m t o c  c i c  t o ]  u v [ n u ] c i o v  
P66. 20.5 K € i [ p c ] v a  Ta  o § o v [ i a ]  P66. 20.5, 6 o v  p e v f T o i
c iot]X0cv e p x e T ja t  o v v  k c [ i  c i [ p o j v  [-rrc T p o c  aKoXov0](ov avTO)
[ K a i  c io t ) X 0 c v  c i c  t o  p v t |p ] c  lo v  K a i  0 [c (o p c i  T a  o 0 o v l a  K c i p c v a ]  
P66.
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500
t i6e TR
€ i6cv (P66) S B W

20.9 rj6£iaav TR (P66) S#* B 
r|6€t S*
■nStaav W

20.10 TTpog cauTovc TR S** W 
TTPOC aVTOVC S** B

20.11 |iapia TR P66 B W 
|j.apta|ji S

€10TT}K€1 TR B 
ICTT]K€ I S W

TTpoc t o  |j.vt)|jl€ io v  K \ a i o u a a  €?C0 TR 
c v  Too (iv rm tc o  K \ a i o u a a  S* 
c v  too |i,VT|jjiia) K \ a i o u a a  £ |& )
TTpoc to ) (j,vr)ii.€ leu c |o ) K ^ a io v a a  B
Trpoc tco |iv t)|j,£  io) c |o ) K \ a i o v a a  W
 fxvri|i€  io ) K X a io v a a  c£o ) (P66)

citXaic TR 
£K\aicv S B W

|JLVT||JL£ IOV 2° TR B
|JLVT)|Jl IOV S W

20.12 6uo a*Y7€^OVC TR (P5) «■*«■» B W a77€\ovc S#
cv Xcdkoic Ka0€5op.€VOUC TR (P5) (P66) B W 
Ka0cCop.fi vovc tv \cukoic S

20.13 Kai \cyovctv TR (P66) B W 
k ty o v o iv S

20.8 [fiiJSiv P6S. 20.3 T}5£[ioav] P66. 20.11 [ iT p o c  TO) 
jjlvtj]p,£ io) K[\aiouoa c|o)] P66. 20.12 6vo [a77€\ovc] P5.
20.12 [cv \cvkoic ica0£Sope]vovc P5; tv XcuCkoic Ka0cCo|j,£vou]c 
P66. 20.13 Kai \[£70vaiv] P66.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

\ c y c i aVTOK TR S W 
Kai \cyci auToiQ B

€0T|Kav TR (P66) S B 
T€0£iKaaiv  W

20.14 Kai 1° TR
omit P5 P66 S B W

0 € c o p € l TR P66 S B 
c i 6 c v  W

0 lT)OOVQ TR 
it|o o v q P66 S B W

COT I  TR
COT IV  P66 S B V?

20.15 0 itiaovc TR
ITiaouc P66 S B W

ckcivt) TR (P66) S** B W 
€K€ IVT| 6C S*

COT I  TR 
COT IV S B W

c i  o u  c p a o T a o a c  a v T o v  TR (P66) B 
c i  o v  c i  o  P a o T a o a c  c cv to v  s *  
c i  o v  p a o T a o a Q  a V T o v  
o v  c ^ a o T a la g  a V T o v  W

a v T o v  €0r)KaQ TR
c Ot ik o q  a v T o v  s B W

Kceyco a v T o v  apa> TR S B
Ka^oo apco a v T o v  W

20.13 [ c ^ K a v  P66. 20.15 [c ]k [c i ]v^ P66. 20.15 c i
[ c ( 3 ] a o T a [ o a Q  a v T o ] v  P66.
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20.16 o ITioovq TR S W 
iriaovg B

txapia TR
liaplap. S B W

OTpaq>€ioa CKCkvn TR B W 
aipacpcica 6c CKCkvrj S

\€ y c i aUTco TR
\e-yck aVTto cppaicm (P5) (P66) S B W

pappovvi TR S W
pafcpovvci B

o \€7€Tak 6k6acKaXc TR S« B W
o XcycTak 6k6aOKaXc Kak ttpoq c6pa|acv ot|rao0ak o v t o v

20.17 o niaouQ TR S W
krioouq B

pri |iov arrTou TR S W
p.11 CCITTOV |JK>V B

TTpOC TOV TTaTCpa |10V 10 TR (P6 6 )
upoc to v TTaTcpa S B W

TTOpCVOV 6c TR S# S'**#* B W 
TTOpCVOV OVV S*#

Trpoc tovq a6c\<povQ pov TR (P66) S** B 
rrpop tovq a6c\<povQ s* W

Kak aiTC aVTOkQ avapakvca TR (P66) B
Kak £knc avTOkq k6ov ava£akva> s
Kak c m e  avTon; avapcvto w

20.16 [Kcvc k avTto cjSpakOTk] P5, propter spatium; [\c]7€k ovtco 
[cppakOTk] P66. 20.17 O p o Q  tov TraTCpa] p.ov P66. 20.17 [TrpoQ
tovq a6c\]<povQ [iov P66. 20.17 [Kak cutc aVTokQ av]apa[kV(o]
P66.
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2 0 . 1 8  j i a p l a  T R  W
[ l a p t o p ,  P 6 6  S  B

arraYYeMovoa TR (P66*h:-) S*fh- 
ayycXkovoa (P66*) S# B 
avayycKkovaa W

eoopaicc TR 
copaKa P66 
ewpaica S B W

20.19 o\|aac TR S B 
otjr£ iac W

TT) t)|Jl€pa CltCtVT) TT| flla TO)V oaPPaTcov TR 
TT] Tijxcpa €K€IVT) tt| pia oa0£aT(ov (P66) S## B 
tt| rijicpa £K€ivr] pia aappaTcov s*
TT) TNlCpa €K€ IVT) ptac oappatoov W

K £K X£ VO|JL£V(0V TR B 
kckXiojjicvwv S W

ottou Tioav ot pa0T)Tai aiwyypcvo i TR
ottou tiaav ot pa0t|Tai (P66) S B W

Kai \€7€i auroK TR (P5#*) (P66) S*# B W 
\€*Y€i auroiq (P5#)
Kai Xc7€i S#

€ tpT)VT) TR (P66) B W
lp t)V T) S

20.20 Kai tovto cimov TR S B
Kai tovt eirrtov (P5)
Kai Tavta citto jv  W

20.18 a7[7£]XXovaa P66. 20.19 t t ) r|p€pa £ K £ iv t )  t t ) [p.la] 
aapCplaTtcv P66. 20.19 [otto]v rjaav [oi paBrjTai] P66.
20.19 Kai \£7£i [auToiQ] P5»»j[Kal \€7£i avTo]lQ P66, p r o p t e r  
s p a t i u m .  20.19 ciprjvC*nj P66 . 20.20 iKai t ] o v t  £imov P5.
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e 6 e i | e v  T R  W 
€ 6 i £ c v  S
c 6 c i £ c  B

avtoiQ t aQ x€*pac *ai tt v̂  n X cv p a v  avT o v  rac xipac tca.1 rr\v irX c v p a v  ovtoiq 
Kai r a o  x ^ ip a c  Kai tt|v n X cv p a v  a v r o ic  
T a c  x ^ ip a c  Kai tt v̂  TtXcvpav av-roic

20.21 € ittcv ouv aVTOtC o nioovc fraXiv TR B
€ lTT€V OVV aUTOlQ TTOXlV S# S***
Kai £MT€V aUTOlC TTOXlV S##
€ ITTCV OUV TTOXlV aUTOlC W

an€OTaX.K€ TR 
ottcctoX kcv S B W

ITCIlTrCl) T R  S^HHf B  W 
aTTOCTeXXo) s-jh* 
n c p \|ra ) s #

20.22 €V€<pucrriO€ TR B 
CV€(PU0T]0€V S W

Kai Xcyei avToic TR (F66) S B 
avToic Kai \€*y€i W

\ap£T€ TR  S B 
\a|3€Tai W

20.23 av Tivtov 1° TR S W
av tivoq B

aflptlTC T R  B  W
axpTjTai s

20.20 CauToiQ Ta]c x*tpa<: C^ai ttiv nXcupav auTo]v P66.
20.22 [Kai Xcylci avT[oi<;] P66.

TR (P66) 
S 
B 
W
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©piCVTal TR B## W 
acp€0iia€Tai S*
acpcwvrat S**
aq>c tovTat B*

av Ttvoov 2° TR (P66) S#* W 
cav 6c Ttvcov S-* 
av TtVOQ B

K paT T ]T €  TR P5 S#* B W 
KpaTr]VTat S#

20.24, 25 o t c  t|X0c v o tiiaoue cXc*yov ouv o u to )  ot aXXot 
p.a0tiTat TR W 

OTC OUV T)X0€V ir]O OUC cXcyoV OUTGO Ot |ia0T)Tat (P5) S* 
o t c  r)\0cv trjoouQ cXc«yov ouv auTco ot aXXot na0TiTai S * *  B

coopaKajjtcv TR S B-**
copaKajJicv B* W

l6co TR B W 
ct6co P66 S

cv Tate x€Patv auTou TR S*h* B W 
cv Tate xeP0iv (P5) S*

TOV TOTTOV 1° TR S B W 
TOUC TOTTOUQ (P66)

tov 6aiCTuXov |iou TR (P66) B
JJLOU tov 6oktuXov S W

etc TOV TVTTOV TCOV qXc&v 2© TR S** B W
etc TT)V x £ ip a -v  auTou s*

20.23 [a]v Ttva)[v] P66 . 20.24, 25 [ o t c  ouv T|X0]cv trjooue 
[cXcyov aUTto ot na0T)Tat P5 . 20.25 [cv Tate x€P<Jtv] P6» 
propter spatium. 20.25 [Toue] Tonoue P66. 20.25 t o v  
6[a«TuXov nou] P66.
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TT)V x€ «-Pa pov TR 
POU TT|V X £ ip c i S B # * 1 
POV TT)V \dpav B* W

20.26 p.€0 T)fJLCpCLQ TR S Bp d a  tpepac W
oi |Jux0T)Tai auTou TR B oi (ia-Grp-ai S W
0  IT)OOVO TR S B 
IT)(J0VC W
KCK\C lO|i€V(OV TR B
K€k\10(J,€VCi)V S W
c iprjvri TR B W
iprivri s

20.27 v6e TR S B cide W
pt) *y iV O V  aJTlOTOC TR (P66) S B*tf W |xr| f c i v o v  a n i o T o c  B*

20.28 Kat 1° TR omit S B W
o Gtopac TR S Gcopao (P66) B W

20.29 Kcyc 1 TR B
ClTTCV 6c S* W 
\£*yi S***

0 niaovc TR s w iTjaovc; P66 B

20.27 |JLT| 71VOV cotCioitoq] P66. 20.28 GcoCpao] P66.
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507
o t i coopaKaQ |i£ 0oo|j.a ttcttlotcvkoiq TR
ot 1 ecopcucaQ |jlc Kai. ttctf iotcuKao S*
ot 1 £copaica<; uc ttctt laTcvKaQ S** b
O T l COpaKaQ |x€ TT€TTtCTTCUKaC W
Ol \xr\ i6ovT€Q TR S** B 
01 M-Tl tfioVTCQ \X€. S*
Ot (AT) £ l60T€Q W

20.30 orjfjtc ta TR S B OTima W
£TT0lT}O€V TR P66 S BTTfTrOlTlKfiV w
Ttov p,a0‘nTa>v aVTOU TR (P66) S W 
Toov (jta0iiTa>v B
€OTl TR 
€CTIV s B W
€V T(0 {3ljiJ\l<*> TOVTtO TR (P66*H*) S B W
€V ptpx.ta> TOUTO) (P66*)

20.31 tva UIOT€UOT1T€ TR S<Hi-tva TTICT€VT1T€ S* Btva TTtOTfivcrriTat W
0 ITjOOUQ TR tTjOOVQ P66 S B W
£OT tV 0 XPtOTOC TR S B 
0 X P ^TO Q  c o t  t v  W
I ta l  tva TTIOTCVOVTCQ TR S4H* B W 
IV a  TTIOTCVOVTCC S#

20.30 [toov p.a0riT{ov a[vT]ov P66. 20.30 [£]v to) 0ip\[ia>7GVT&] P66.
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Ccorjv TR B W 
Swriv atoovtov S#

cxtitc S B I cxriTai W
II
!

j 21.1 cqpaveptoacv c a u T o v  TTaXtv o  tT )oouc TR 
j ccpavcptocrcv n a X tv  c a u T o v  o i t j o o v q  s

ccpavepcoacv c o u t o v  t t o \ i v  i t i o o u q  b
ccpavcpuxrcv c q u t o v  o tr|aou<; t t o X i v  w

cqpavcptoae TR 
cqpavcpcoocv s B W

21.2 •y a T u X a ia c  TR s B** W 
yaikc t \ a t a c  B#

K a t  o i  t o u  £ c p c 6 a t o u  TR (P66) B
K a t  o t  t o  £ e p c 6 c o u  W
K a t  o t  u t o t  £ c | 3 e 6 a t o u  S

21.3 c£t)\0ov K a t TR B W 
€|Tl\0OV o u v  K a t S

avcprjaav TR 
cvĉ rioav S B W

cu O u q  TR 
omit S B W

C K C tv t] TR B W 
€K tVT) S

CTTtaaav o u 6 c v  TR S * *  b 
€ ko tt t aaav ou 8c v S# 
CTTtaoav o u 6c  c v  W

21.4 T)6t| TR S * *  B W
omit S#

21.2 [ K a t ] o t  t o u  [ £ c ] p e 6 a [ t ] o u  P66.
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•ycvofjievTiQ TR S W 
yc ivo|j,€vt)<: B#
*y ivo |JL £V T )< ; B * *

o i Throve cic; tov afyiaXov ov jkvtoi ri6£ioav 
HaGirrai oti trjaovq ooti TR 

omit W

o niaovQ TR
m a o v c  s B

etc tov ai'yiaXov TR B
£ m  tov cu'iaaXov S

T^icav TR B 
£7vooaav S

€OTl TR 
£ O T l V  S B

21.5 \€Y£1 ovv aVToiQ TR S B
•ca i  \£*y£ i avToic W

o iriaovc TR 
ITjaovq s B
omit W

IJ.T1 Tt TrpoaqpciYiov £X£T£ TR S-sh* b 
(jlt) Trpoaqpa'Yiov €x^T£ S*
jjlti Trpoacpofyiov £x€Tai W

21.S O 6£ € ITT€V a V T O l Q  TR S** B
\ £ Y € l  a V T O l Q  S *  W

^aX€T£ TR S B 
PaXfiTai W

£VpTja€T€  TR S B 
£ v p r i a € T a i  W (P66)

21.6 £ V p T ) 0 £ T a [ l ]  P66,
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I

21.8

21.9

21. V

510
cvpr)acT€ TR S* S'JHHt B W+ ot 6c cmov 6i o X tjq t t )q  v v k t o q  CKoniaaapcv Kai ov6cv c\a0onev c m  6c too aoo pripaTi paXov^cv S** + [ o i  6c c i t t o v  6 t] o X tiq v v k t o q  [CKomaaaiicv K ] a i  ov6c[v] cXaP[o|jL€v cm 6c too ogo o]vo|i[aTi paXovp,cv] P66

cpcxXov ovv TR b 
oi 6c cpaXov S* W

cXKVoai loxvoav TR
iXKvaai i o x v o v  s
cXKvaai ioxv<>v B
loxvaav cXKVoai W

£OTi l° TR 
cotiv s B W
C O T l 2P TR 
C O T  IV S B W

too TrXoiapioo TR B 
t o o aXXoo TTXoiapioo S 
too ttXoioo w

aXX TR P66 
aXXa S B W

TTT1XOOV TR S B 
TTTWCGOV W

ccrrcprioav TR S#* B 
a v c p T j o a v  s* W

c i q  t t j v  «yriv TR S# B W
c m  TTjV •yriv S-fra-

0  IT)OOVQ TR S W 
♦t ic o v q  b

cvcykotc TR B 
c v c y K a T a i  S W
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c m a o a T C  TR S B 
cmacaTai W

21.11 avcpri TR
avcpT) o v v  B
CVC0T] OVV S W

€ tXicvac TR 
c i X k v o c v  S B W

iII! CTT I TT)Q YT]<; TR
€ IQ TT|V •yTjv S B W

l,X0V(i)V lacyaXcov TR S B
M.c'yaXcov ix0va>v W

2 1 . 1 2  0  ITJOOVQ TR S W
it)o o v <; B

apiOTT|OaT€ TR S B 
aptaTatat W

ov6c tc 6c TR W 
o v 6 iq 6c S
o v 6cic; B

21.13 c p x c T a i  o v v  TR 
CpXCTal S B W

0 irioovc TR S 
tiioovc B W

21.14 t o v t o  T)6t) TR B W 
T O V T O  6 c  T)6T1 s

0  ITJOOVQ TR S 
ITIOOVC B 
omit W

to tc M.a0r)Taic avTov TR 
TO IQ lia0T)TalQ S B W
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21.15 oi|i(ov icova TR 
ai(iwv S*
aip-cov iwavov S** B 
aip.tov ia>avvov W

TT\C IOV TOVTtOV tr
uXCOV tovtcov S b
TtXCtOV TraVTWV TOVTCOV W

21.16 Xcyci avTco ttoX i v  6cvTcpov TR B 
rraXiv Xcyci avTco S# 
ttoX iv  Xcyci avTco to  F  
ttciX iv  Xc'yc i aVTCO fiCVTCpOV W

ot|Ki)v icova TR 
aijjwov s# 
aipcov icoavov s-&* B
aip*ov icoavvov w

Val KVplC TR s** B W 
KVplC  S *

Ta w p opaT a  TR S W 
T a  n p o p a T ia  B

21.17 oipcov icova TR
oipcov icoavvov s W
atiicov icoavov B

cpiXciQ i° TR S B 
ccyftnaQ W

cXvmiSTi TR s** B W 
cXvttt|9t) 6 c s*

cptXciq 2° TR S** b W 
K a i q>iXci<; 3 *

K a i cittcv avTco K v p ic  
K0-1 X c y C l aVTCO KVplC 
K a i CITTCV KVplC

TRs w
B

av TTavTa oi6ac TR
uavTa av oi6ac S B W
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2 1 . 1 8

(

2 1 . 1 9

I

21.20

•YIVCOOKCIQ TR S B-5H* 
•YCIVOJOKCIC B *
‘YIYVcookc k; W

Xc^ct avToo o t*naovd TR 
icat \c y c i avTto S 
\€*y€ i aVT<o tT)aovd B 
\c y c t aVTco W

Ta rrpopara TR S W* 
Ta upoPaTta B W**

C K T C V C I Q  TR B W 
C K T C V l d  S

Tad X€ipad aov TR B W 
t t ) xipav oov S*
Tad Xtpad oov S*#

Kat aMoq ac £coact TR
Kat aXAot Soooovotv ac s
Kat aXXod Stoaci ac b
Kat aXXot ac £(ooovatv w

Kat otact TR B
Kat TTOtT|OOV0tV oot S#
Kat aooiaovoiv ac S#* W

o t t o v  ov ecXctd TR B 
ooa ov 0c\tc s*
OTTOV O V  9c\ld S-SHt
orrov av ov 0e\ctd W

CtTTC TR 
C tTTCV S B
cXcycv W

a K O \O V 0 € t  TR B W 
a K o \ o v 0 1  S

€TTtOTpa<P€ld 6c TR S 
c7TtaTpaq)€id B W

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



www.manaraa.com

\CTTC I TR B W
kCTT I S

aKo\ov0ovvTa oq TR S## b 
omit S#
OQ W

6cittV<0 TR S B 
6 ittvo> W

Kat € ITTC TR 
itai Kcyci avTto S#
Kai € ITTCV aUTO) S#* w
Kai cittcv B

21.21 TOVTOV TR W
TOVTOV OUV S B

\cy€ I T(D ITjOOV TR B
€ ITT€V TO) ITJOOU S W

KVplC TR B W 
omit S

21.22 pcvciv TR B W 
ixeviv S

OV aKO\OV0€l |iOl TR
cru |ioi aKo\ou0i s
OU pol aKO\OU0€l B W

21.23 O \07OQ OVTOQ TR
OVTOQ O X070Q S B W

Kai OUK CITTCV TR
OVK € ITTCV 6c S B W

CCDQ cpxojjiai T l TTPOC OC TR S’* *  B W ccoQ cpxop-ai S*
21.24 o |iapTUp(0V TR S0 Kai iiapTvpcov B W
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ic a i Y patyas T a u r a  TR s #  W 
o  K a i Ypa^fa? r a u T a  S*«t
K a i  o YpOYaq tout a  B

K a i o i6a|i.£v o t i  aXT]07ic c o t i v  t i jx a p T v p ia  a v T o v  TR S 
K a i o iS c ^ ic v  o t i  o X tiG tiq  a v to u  rj p .a p r v p ia  c o t i v  B W

2 1 ,2 5  o m i t  e n t i r e  v e r s e  S *

c a n  TR 
c o t  i v  S**# b  W

o o a  TR W 
a  S * *  b

o v 6c TR W 
OV6 S* *  B

X <op tiaa l TR W 
Xcoprioc i v  S-Jh : B

a ju iv  TR 
o m i t  S*b * B W

no  s u b s c r i p t i o n  TR 
€VaYYeX to v  K a r a  ia>avvT|v S 
K aT a  icoavov B 
K a ta  iw a v v T iv  W
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